2 திவான்‌ பஹதூர்‌ ௪. பவானந்தம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌, 8. எஸ்‌.ஐ., 
ஓ. பி, ஈ., எப்‌. ஆர்‌. எச்‌. எஸ்‌. (லண்டன்‌), | 


ஏம்‌, ஆர்‌. ஏ. எஸ்‌, (லண்‌..ன்‌). 


த சென்னை, சர்வசலாசங்கச்‌ இன்‌ தமிழ்க்கல்விச்சபை ௮ஃஇிராசனாதி 


ஆ. டி 'பேராடிரியர்‌, கச்டினார்க்கிணியர்‌ மு.சவியோர்‌ உரை்ஷ்‌ 
்‌" கூடிய தொல்காப்பியம்‌, ஈச்£ரனார்‌ உரையுடன்‌ குடிய 


௫ இறையனாரகப்பொருள்‌. அமிர்த காகரனார இயற்‌ 
றியதர்‌ விருத்தியுரை யுடன்‌ கூடிய மாக்‌ 
யாப்பருங்கலம்‌ விளக்க உரை முூகவியவற்‌ 
டன்‌ கூடிய பேரகத்யெக்இரட்டு 
மூதலிய அுல்களின்‌' பஇப்பா 
... இரியர்‌? “பவானர்தர்‌” கழக 


ஸ்தாபகர்‌ பதிப்பித்தது. 


மாக்மில்லன்‌ ௮ண்டூ கம்பேனி, லிமிட்ப்‌. 


. மதறஸ, பம்பாய்‌, கல்கத்தா, லண்டல்‌- 





01 பப்டி 


தரரா: 


மாவா 5, 
அக்கா எ்தவ 





கேடில்‌ விழுச்செல்வம்‌ சல்வி: ஒருவற்கு 
மாடல்ல மற்றை யவை. 


திருக்குறளை. 


1 பு ரக்‌ ஸித்த, 196 நுசவி(்‌ 40 06 0076௦0, 15 11௦ 
1 ௦ரீ ]கோரர்றுத: த]11 ௦௩1௦ 18௫6 டர 7௦௧111. 0௦ ௦4 
91619 %௦ ௨ றட ௨0 1106 நா௦க00ா11ரு, 

787701 எ0்‌. 


த ன 75/ ிரீ2/402 7920 
“ஷா ஷட பசற்ரம்ரச்சம்‌ 7926) 7922, 79.37. 


ட பது 


உள்ளுறை 
இரகுபதி நத எத பந்தி ந்த்டு 


வெய்வவயவைகய இணுவஇுய்‌ அவவை 


வசனபாகம._.1%0௦81 வாராாராாா0715. 


பக்கம்‌ 07, 


. கல்வியின்‌ பபெருமை--மாயவரம்‌-வேதசாயசம்‌ பிள்ளை 


108688 ரீ 1ல்‌ த... 7 கர்க்கரகலம்‌ 121118 ௦7 
1மதநூ துக்க ர்‌ 


. செல்வம்‌ (சுருக்கம்‌) --இ. செல்வக்கேசவராய முசலி 


பார்‌, எம்‌. ஏ. 
77114 (ர்ப260)-- 11107௦8801 11". (1%1781065௧18- 
70318 1111081187, 37.4, ர க 


. “விட்டாமின்கள்‌ முதலியனவும்‌ அவற்றின்‌ உத 


35/0/ க 
வியும்‌””-. சென்னை சுகாதார ௪பை. 


அரந்துமாற க, 610, 80 11617 7௨116---]ரக0௫௯௨௨ வா 
௦10001] தி ை ம்‌ த 


. கடன்பட ர ல நாவலர்‌. 


11 0ஸ்க்610௦58-- இறாமாமறா2க ]18கரவச்கா மரீ 11த1]மா... 


. மந தரையின்‌ சூழ்ச்சி (பாதுகா பட்டாபிஷேகம்‌? 


* 


அங்கம்‌ 1, களம்‌ 4.)--தியான்‌ பஹதாா. ௪. பவா 
னர்தம்‌ பிள்ளை, 4. எஸ்‌. ஐ., ஓ. பி, ௭, 

ம௨011110811010/8 07 ிக்காரம்காகா (8116 ௦1 [தத 
00% 1, 50௨௪ 4.) 19/8௧ ம3வகம்மோ 8, 1$8௭%- 
௨0௧0 12111௧, 1.5.0., 0.16, 


சுகர்ல்லாபம்‌---மூலகதை (பஞ்சதந்திரம்‌) வித்துவான்‌ 


தாண்டவராய முதலியார்‌. 


கேர்ம்ட2 ]7மாரே 081110 ரகர ௩௦. 0 தர்‌8- 
வ பனு 3101 லறட 1] நதர மகருகா0ரக ப்‌ ப 





12 


21 


ப 


உரு 


டி 


10, 


பரி 


12. 


14. 


15. 


க பிட 


உள்ளாற 


பக்கம்‌ (70, 


.. கொலம்பஸ்‌....பி. விஜயரங்க மூதவியார்‌, எப்‌.எம்‌.யு. 


(0௦1ய1010175--1. நகர ஹதக ]மய வர்கா, 111.0... 58 


. வீட்டு ஈலம்‌--.ஜன விநோதினி. 
11௦வ11/37 பெலாந்கா8-- ர்க்க பர்ரி... ரதம்‌ மதத்‌ 
வாஸ்கோடிகாமா-- இவான்‌ பஹதூர்‌ வி. இருஷ்ண 
மாச்சாரியார்‌. | 
4880௦0 கோக 1)ஏ. 13 வதமமோ 77. நளார்கற்பாக- 
பகரா... சம க சட திமி 
போலி வைத்தியா--ஜனவிநோதினி. 
லெக௦% 1)௦00018-- ஹஹா ௦01107 ட்‌ த்த (1. 
போன உயிர்‌ வருவதானாலும்‌ பொய்‌ புகல 
லாகாது. (அரிச்சந்தான்‌--புமாணப்படி இயற்றியது. 
அங்கம்‌ 4, களம்‌ 11.)--இவான்‌ பஹதார்‌ ௪. பவா 
னந்தம்‌ பிள்ளை, 8.எஸ்‌.ஓ., ஓ.பி.ஈ. 
140 116 5]101014 06 மர்க்காகம்‌ கூரா நம 162711) மெவார்கர்‌ 
1116 (11க71501௨00௧--- 11௧110 வதா, க்‌ 
1, ணக 11)--[ு1ரகற ந$கற்கள்மா 5. கால 
ன ரபப்‌ பிம்‌ மட்டு பவப்‌. 22 படட அஹ 
உழைப்பு -ஜனவிநோதினி. 
[கலா றாயா... அவடன 
. பாரத்தாவுக்கேற்ற ப.திவிர)ைக-- இ. செல்வக்கேசவ 


ராய முதலியார்‌, எம்‌. ஏ. 


0004] ஏரர்சீ-- 1107400௨07 ்‌. 611781060ல03ல 


]மம0க11க, ந.க... ௨... ட ளை. 
யோக்கியமே உத்தம வழமி--ஜனவிநோதினி. 
1003 75 116 ஷக்‌ ௦11059 ரீற்கார௦ோறா.ி... 101 


கருமிக்குப்‌ பொழ்கிழி அளித்த.து--(திருவிளை 


யாடல்‌) நல்லூர்‌---இறுமுக நாவலர்‌. 


4ிறகார்று ஐ 116 நா1த௦-11786 1௦ 1) கடர கரடு 2ஐ 
1] வுரவ்கா ௦ரீ 11௧1] ப ரி ல அனதில்‌ 


ம. 


1 


2 


உள்ளுறை ப்‌ 


பக்கம்‌-று 0, 


அடாத செ ய்த சீமான்‌ பி, விஜயரங்க முதலியார்‌, 


எம்‌. எம்‌, 1]. 
[1196 016] 110 மூக 1, 1 கரகாக 2௧ நாறு வர்கா, 
1171) விடத்‌ பர. 2 1 க விதத்‌ 
தமிழ்‌ நூறுபரப்பு -- இவான்‌ பஹதார்‌ ௪. பவானந்தம்‌ 
பிள்ளை, 8.எஸ்‌. ஓ, ஓ. பி. ஈ. 


196 1௨௦ ௦4 1 கம] 1 சர்னாகர்றாக- 1) ரகா 13க1 கம்மா 
ஒ. இஹ ர்வோர [11187 ந.5.0., 0.%.1ம. சிந்‌. 


செய்யுள்‌ பாகம்‌- 00ம்‌ வா 010116. 


. நளவெண்பா: கவிநீங்கு காண்டம்‌---புகழேந்தஇட்புலவர்‌. 


அிவிகரனக : 18க11 ]12ம கோர்காட- 112௨ 01 


[யகலா க்‌ ன்‌ ர்‌ கபில: 
. தாயுமானவா பாடல்‌. 
| புகருயாபவகாகா 51௦01... ட ட பஹத்‌ 
௮ 


. சுசேலோபாக்கியானம்‌; கண்ணனருள்‌---வல்லூர்‌- 


தேவராஜ பிள்ளை. 
101 610வினு காகம்‌ : [கோருக ௧௦௨௦-1) ஸிலா கக 
[2111௧7 ௦ வியா 2 ஸ்‌ 2 அகத 


. தோத்திரமா லை--கவிகுஞ்சர பாரதியார்‌. 


௦2 07 ]ி1க7க6 (661௦011018) [கோர்‌ றட தால 
காக்கா... ன்‌ ப க்‌ பாலது 

திருவருட்பா--வடலூர்‌-இராமலிங்க சுவாமிகள்‌. 

11 மரகாமற்றக-- ங்கற வரத; வ லயர்தக1 ௦1 37 க்வி 150 


. ூறிச்சந்திர புசாணம்‌--ஈல்லூர்‌-வீரகவிசாயர்‌. 


1181750௧0௧ 1 யகக- விக்க ௦ கரு. 151 


ட்‌ நீதி 1 செய்யுள்‌ இரட்டு, 


ம்‌ மனா ௦1 [நப கே பட்டதை க்‌  வயமதுப 


, நீதிரெறி விளக்கம்‌ குமரகுருபர சுவாமிகள்‌. 


116601 [167 37 விதா -1யருககக ஸேரறுகாத 
ருகாம12௨] ர 2 டு 


ஏர 


11. 


111. 


11. 


71, 


711. 


7111. 


_ தான்மணிக்‌ கடிகை 


உள்ளுறை 


நன்னெ 0/--இவப்பிரகாச சுவாமிகள்‌. 
வரப 077-- இர தரய0ககக இரகாயர் தவ 
நீகதிவெண்பா. 

110601 370008 
இரிகடுகம்‌--ஈல்லாதஞார்‌. 
[1111771128 வாம்‌. 1111 கர்ி ஹுதா 





விளம்பி நாகனார்‌. 
118110 ௨111௨012௨1-- 711 கறப01 11 வகரகா 


ஏலா இ--கணிமேதாவியர்‌. 


111௨1111--- நகர நகரக 
பழமொ மூி---முன்றுறையரையர்‌. 
[ய ௨0௦11---1மறறமாகர்கார கா 
நாலடியார-. ஜைன முனிவர்கள்‌. 


[4 விக்ரக கரு இகாறுற்க 





5. ஸ்ரீராமர்‌ தாலாட்டு.-குலசேகராழ்வார்‌. 


166 ]நவாப/ ௨8 1 11௧௦-18 115க%காக கனகா 


9. பட்டினத்துப்‌ பிள்ளையார்‌ பாடல்‌, 
[2 ஷ்ங்மி வர்ம 12 1]1கராகாஉ 1௦1108 


10. தமிழ்‌. 


11811] 





ம த்கம்‌-ந் த, 


கர்‌. 


162 


168 


மு 


அப 0 


1 


75. 


தமிழ்‌ 
இலதகயெத இரட்டு 


வசன சரக 





1. கல்வியின்‌ பெருமை. 


கல்வியின்‌ பெருமை சொல்லுக்கு அடங்கா ததாயிருக்‌. 
இறத. பிரகாசத்துற்கும்‌ அந்தகாசத்திற்கும்‌, புண்ணி 
யத்திற்கும்‌ பாவத்திற்கும்‌, சுத்தக்திற்கும்‌ ௮சுத்தத்இற்‌ 
கும்‌, எவவளவ பேதமோ அ௮வவளவ பேதம்‌ செல்வப்‌ 
பொருருரக்கும்‌ கல்விப்‌ பொருளுக்கும்‌ இருக்கின்றது. 
செல்வம்‌ புத்தியைக்‌ கெடுக்கும்‌; கல்வி புத்தியைக்‌ கொடுக்‌ 
கம்‌. செல்வம்‌ கொடுக்கக்கொடுக்கக்‌ குறையும்‌; கல்வி 
கொடுக்கக்கொடுக்க நிறையும்‌. செல்வம்‌ இலகாளில்‌ 
நாஸ்தியாம்‌/ கல்வி அழியாத அஸ்தியாம்‌. செல்வம்‌ 
இருடர்களால்‌ அபகரிக்கப்படும்‌; கல்வி யாவசாலும்‌ உப 
சரிக்கப்படும்‌. செல்வம்‌ நம்மைக்‌ துஷ்டர்‌ கையில்‌ ஒப்பு 
விக்கும்‌? கல்வி நம்மை அபத்திலிருக்‌ து தப்புவிக்கும்‌. 
செல்வம்‌ காமா இகளை உண்டாக்கும்‌; கல்வி காமாஇககா 
நாசமாக்கும்‌. செல்வர்களுடைய பேர்‌ அன்னிய தேசக்‌ 
களில்‌ அப்பிரசிததம்‌) கல்விமான்கரடைய போ ஜகக்‌ 
பிரசித்தம்‌. சல்வியே தனம்‌? கல்வியே கனம்‌. அழகில்‌ 
லார்க்குக்‌ கல்வியே அழுகு, ஆப சணமில்லார்க்குக்‌ 
கல்வியே பூவணம்‌. பலமில்லார்க்குக்‌ கல்வியே பலம்‌. 
அக்கமுள்ளார்க்குக்‌ கல்வியே சுகம்‌. தரித்திரர்களுக்‌ 
ருக்‌ கல்வியே பாக்கியம்‌, ஆப த்துவேளையித்‌ கல்வியே 
கவசம்‌. கல்வி கிணத்ததெல்லாஷ்‌ கருஞ்‌ சிந்தாமணி. 

ஆற்றின்‌ மணாலை யெண்ணினாலும்‌ நக க்இரக்‌ கூட்டப்‌ 
அனர யெண்ணினாலும்‌ உலகம்‌ உண்டானது முதல்‌ வர்த்கு 
மான காலம்வரையில்‌ இறஈ்துபோனவர்களுக்கு த்‌ 


9 சமிழ்‌ இலக்கியச்‌ இரட்டு 


கொகை சொல்லக்கூடுமா? அவர்கரரடைய பெயர்களெல்‌ 
லாம்‌ அ௮ப்பிரகாசமாய்‌ மறைந்துபோய்விட்டன. வித்து 
வான்க௫டைய பெயர்கடநம்‌ அவர்கரைடைய இரந்த 
கரநம்‌ ௭ ன்றும்‌ பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்கின்றன. 
பூர்வீக சரித்திரங்களை யெழுகிப்‌ பூர்வீக அரசாகளுடைய 
பெயர்‌ விளங்கும்படி செய்தவர்களும்‌ கல்விமான்களே. 
கல்விமான்களுடைய கிருபையில்லாவிட்டால்‌ அர்த அர 
சர்கள்‌ இறந்த நிமிஷத்தில்‌ அவர்கரைடைய பெயர்‌ அப்‌ 
பிரகாசமாய்ப்‌ போயிருக்குமென்பது சந்தேகமா? இங்கி 
லாந்து பிராஞ்சு முதலான ீரோப்பாக்கண்டத்தி 
லுள்ள தாகரிசமும்‌, நீதியும்‌, ஒழுங்கும்‌, செல்வழும்‌, 
அபூர்வமான வேலகளம்‌, அ௮ர்தக்‌ தேசத்தாருடைய 
கல்வித்திறக்தினாுலும்‌ அவர்கள்‌ அ௮னுசரிக்கிற சத்திய 
வேதக்‌ கொள்கையினாலும்‌ உண்டாயினவே யல்லாமல்‌: 
மற்றவைகளாலல்லவே. சமுத்திரத்தைக்‌ கணு விமுக 
யெதுபோல்‌ இக்க இந்து தேசத்திலுள்ள கோடானு 
கோடி ஜனங்களைச்‌ சில இங்கிலிஷ்காசர்கள்‌ அள்வது கல்வி 
யின்‌ பலத்தினாலேயல்லாமல்‌ சரீ ரபலதக்திஸலைல்லவே. 
படியாதவர்கள்‌ தங்கள சுதேச காரியங்களையே அறி 
யாதவர்களா யிருக்கிறாகள்‌. படித்தவர்கள்‌ பூமண்டல 
மெல்லாம்‌ சஞ்சரிக்கிறவர்கள்போல்‌ பூதபவுஷிய வர்த்த 
மானங்களையெல்லாம்‌ பல பத்திரிகைகள்‌ மூலமாகத்‌ 
தெரிஈ்துகொள்ளுகிருர்கள்‌. படியாதவர்கள்‌ இப்போ 
இருக்கிற வித்துவான்‌ ௧௯சாயே அுறியார்கள்‌. படித்தவ 
னோ வென்றால்‌ தற்கால வித்துவான்௧ளை மட்டுமல்ல, 
பூர்வீக வித்‌ தவான்களையும்‌ முகமுகமாகத்‌ தரிசித்துச்‌ 
சம்பாஷணஞ்‌ செய்கிறவன்போல்‌ அவர்கரநுடைய இரத்‌ 
தங்களிலுள்ள நீதிகளையும்‌, அலங்காரங்களையும்‌, வேதார்த்‌ 
தங்களையும்‌ கற்றுக்கொள்ளரகிருன்‌. 
ப படித்தவனுக்கு உலகமே ஒரு பெரிய புஸ்ககமாயிருக்‌ 
இன்றது. பஞ்சபூதங்களும்‌, பூமியிலுள்ள மலைகள்‌, மச 
கள்‌, கடல்கள்‌, நதிகுகமகலியவைகடரம்‌, வானத்திலுல 
வும்‌ சந்இர சூரிய நக்த்துரங்கறம்‌, மேகங்களும்‌ ததீனுவ 
ஞானத்தை உபதேசிக்கிற குருமூர்த்திகளா யிருக்கின்‌ 
றன. பூமியிலுள்ள நானுபேத ஜீவாக்மகோடிகளையும்‌, 
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விருகூ ஜா இகளையும்‌, அர்த விருகூங்களிலுள்ள மாகததீ 
ககடுபோன்ற இலைகளையும்‌, ஈவசகத்தினத்தையொத்த பரி 
மள புஷ்பங்களையும்‌, கற்கண்டுக்‌ கட்டிபோன்ற மதுரக்‌ 
கனிகளையும்‌, கல்விமான்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்து நேத்தி 
சானரந்தத்தை அ௮அடைகருன்‌. வானம்பாடி, குயில்‌, கிளி, 
பூவை முதலிய பகதிகள்‌ பாடும்‌ சங்கேதத்தைக்‌ கேட்டு 
சுசோத்திரானர்தத்தை அனுபவிக்கிறான்‌. அத்த அஆனக்‌ 
தங்களைக்‌ கொடுத்த பரமூருபாநிதியை உடனே தியா 
னித்து அத்மானச்தத்தையும்‌ அடைகிறான்‌. படியாத 
வனோ வென்றால்‌ அந்கு அனந்தங்களை அனுபவிக்கத்‌ தெரி 
யாமல்‌ சஞ்சாரப்‌ பிரேதம்போலக்‌ கண்ணிருந்தும்‌ பாரா 
தவஞாகவும்‌, காதிருந்துவ்‌ கேளாதவஞனாகவும்‌, மனமிருக்‌ 
அம்‌ நினையா தவனாகவும்‌ இரிகிரான்‌. 

சாரவலோக காத்தாவும்‌, சர்வஜீவதயாபாரும்‌, சார 
வாந்தரியாமியும்‌, சர்வவிபுவும்‌, தாமஸ்வளுபியம்‌, ௮௫ 
லாண்டகோடிப்‌ பிரமாண்ட காயகரும்‌, அதியந்தமில்‌ 
லாதவரும்‌, மனோவாக்குக்‌ கெட்டா தவரும்‌, பஞ்சேந்‌இரி 
யங்கட்கு ௮தீதரும்‌, தேவாதிதேவரும்‌, கோடி சூரியப்‌ 
பிரகாசரும்‌, பூதங்களுக்குக்‌ காரணபூதரும்‌, சூரியனுக்‌ 
குச்‌ சூரியனும்‌, உடலுக்கு உடலும்‌, உயிருக்குயிருமாய்‌, 
இர்த உலககதைப்போல அதந்தகோடி உலகங்களையும்‌, 
அரநர்தகோடி சந்‌ இர சூரிய நக்த்இரங்களையும்‌ உண்டு 
பண்ணி, அவைகளை ஆதாரமின்றி அந்தரத்தில்‌ நிறுத்திக்‌ 
காப்பவரும்‌, கற்பகோடி காலங்களை நிமிஷமாகக்‌ கழிக்‌ 
கஇதவரும்‌, நித்திய நிர்மல நிர்விகாச நிர்த்தொநர்த நிஷ்பிர 
பஞ்சப்‌ பொருளும்‌ அகிய பகவானை கல்வி அறிவினால்‌ 
அறியலாமே அல்லாமல்‌ வேறளொன்றினாலும்‌ அறியக்‌ 
கூடாதே. ப 

நம்மை ஞானாத்மாவாகப்‌் படைகீது, நமக்காக ௮ஸ்‌ தி 
வாரம்‌, தூண்‌, சுவர்‌ முகலியவைகளில்லா மலே பூமியாகிய 
பெரிய அரமனையைக்‌ கட்டி? அசாசமண்டபம்‌ வளை த்து, 
நக்த்‌ இரங்களாகிய முக்துமேற்‌ கஸ்டி தூக்‌இ; செப்பும்‌ 
செய்யும்‌ இரியும்‌ தூண்டுகோலுமில்லாத சந்‌ இர சூரியர்‌ 
முதலிய திபங்களை ஏற்றி; புல்பூண்டு முசலிய பச்சை 


சத்னக்‌ கம்பளங்களைக்‌ கீழே விரித்து; ஸ்வர்ணகோடி.கள்‌£ 


4 தமிழ்‌ இலக்கியச்‌ இரட்டு 


௮ம்‌, ஈவரதனங்களாலும்‌ நானாவித வினோத விசித்திர 
மாகச்‌ சகத்திமண்டபத்தை அலங்கரித்து; மதுசமான 
கனிவர்க்கங்களும்‌, பரிமள புஷ்பங்களும்‌ நிறைந்த சோலை 
களையும்‌, சிங்காரத்‌ ம ர மலைகளாகிய 
உன்னத படிங்காதனங்களையும்‌, நதி, ஏரி, தத முதலிய 
நீராடுந்‌ துறைகளையும்‌, தாமரைத்‌ தடாகங்களையும்‌, ஆனை, 
குதிரை, ரிஷபம்‌ முதலிய வாகனஈகளையும்‌ கொடுத்து? 
சமுத்தஇசங்களும்‌ மேகங்களுமாகிய மேளவாத்தியக்காரர்‌ 
களையும்‌, அன்னம்‌, மயில்‌ முதலிய நாடகசாலைப்‌ பெண்‌ 
களாயும்‌, மேககடங்களால்‌ நீரிறைக்கற ஆகாசப்‌ பெண்‌ 
ணையும்‌, வாயுவாகிய அலவட்டக்காசனையும்‌, அக்கினி 
யாகிய சமையற்காரனையும்‌, சம்பளமில்லாக ஊழியக்‌ 
காரர்களாக கியமித்து; பின்னும்‌ எண்ணியுடியாத நன்‌ 
மைகளையும்‌, சுகபோக பாக்கியங்களையும்‌, ஈமக்குத்‌ தர்‌ 

தருளிய பரமதயாள மூர்த்தியைக்‌ கற்றறிந்த ஞாணிகள்‌ 
உணாவார்களேயன்றிக்‌ கல்லாத மூடஜனங்கள எப்படி 
உணா வார்கள்‌? 


னன கர்ம 


சோறுண்ணும்‌ ஒவ்வொருவனும்‌ சோம்பித்திரியா 
மல்‌ உழைத்தல்‌ வேண்டும்‌. பொருலாச்‌ செலவழிக்கின்ற 
வன்‌ அ௮ப்பொருளைத்‌ தேடுதல்‌ வேண்டும்‌. ;கதோட்டிபோ 
லுழைக்துத்‌ அரைபோல்‌ சாப்பிடவேண்டும்‌.” 

படொருவறு பந்தமெல்லாம்‌ புணர்ததிடும்‌? தெய்வசிந்தை 

ஒருவமே லிட்டுகிற்கும்‌; உறக்கமும்‌ இறக்கச்செய்யும்‌? 

கருவினுட்‌ புகுதி.தம்‌? இன்ன சரிசுகண்‌ டகனாலன்றோ, 

இருகிலக்‌ இடைவெ றுக்கை என்மனார்‌ புலமைசான்றோர்‌ 
என்பதும்‌, 
முறைதவிர்‌ கொடுங்கோன்‌ மன்னர்‌ முனிவிற்கு ஈனியும்‌ அச்சம்‌? 
கறைகெழு களவு செய்வார்‌ கர த்திற்கும்‌ அழற்கும்‌ அச்‌௪ம்‌2 
மறைவறு தாய மாக்கள்‌ வெளலுவர்‌ என்றும்‌ அச்சம்‌? 
அறைபொருள்‌ பெற்றா நி: அச்சமே பெற்றார்‌ போலும்‌ 
என்பதும்‌, புராண ர ரம்‌ 

வடுவிலா வையசக்து மன்னிய மூன்றில்‌ 

- .நடுவண தெய்த இருதலையும்‌ எய்தும்‌, 
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பாடில்லாமற்‌ பலனில்லை. புத்திசாலிகள்‌ அருமையான 
காரியங்களைச்‌ செய்வார்கள்‌. பெருமையும்‌ இறுமையும்‌ 
அவசவசாலேயே வரும்‌. 'முயற்சியுடையார்‌ இகழ்ச்சி 
யடையார்‌.' 
தெய்வத்தான்‌ ஆகா செனினும்‌ முயற்சிசன்‌ 
மெய்வருத்தக்‌ கூவி அரும்‌. 


யாதொன்று சம்பாதிப்ப கருமையோ அதைச்‌ சம்பாதித்‌ 

தல்‌ வேண்டும்‌. சம்பாதித்ததைக்காப்பாற்றல்‌ வேண்டும்‌. 
காப்பாற்றினதை விர்த்திபண்ணல்‌ வேண்டும்‌. விர்த்தி 
_ பண்ணினதைக்‌ தானும்‌ அனுபவித்து உத்தம பாத்திரத்‌ 
தில்‌ செலவழித்தல்‌ வேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌, காப்பாற்றுத 
த வியம்‌ நாசமாகும்‌. விர்த்திபண்ணாகது குறையும்‌. 
தானும்‌ அறுபவித்துச்‌ சற்பாத்திரத்தில்‌செலவழியா தது 
வீணாகும்‌. பொருள்வரும்‌ வழிகளாவன, வேளாண்மை 
சிற்பம்‌ வாணிகம்‌ கைத்தொழில்‌ வித்தைகறபித்தல்‌ 
இரசாசசேவை நியாயவாதம்‌ நல்ல நூல்களையும்‌ உரை 
களைய மியற்றுதல்‌ முதலாயின. யாதொரு வழியால்‌ 
பொருள்‌ தேடுமிடத்துத்‌ தருமநெறியாலே தேடுதல்‌ 
வேண்டும்‌. களவு; பொய்ச்சான்றுரைக்தகல்‌, பொய்‌ 
வழக்கு, பொய்ப்பத்திரம்‌, விசுவாசகாதம்‌, பரிதானம்‌ 
வாங்குதல்‌ முதலிய பாவநெறியால்‌ பொருள்தேட 
லாகாது, பாவகெறியால்‌ வர்க பொருளானது இசாத 
வசை இரசாசதண்டம்‌ மனக்கவலை முதலிய தீமைகளைத்‌ 
கரும்‌. ஏதேனும்‌ ஒரு கொழில்‌ செய்து ஜீவனம்பண்‌ 
ணத்‌ இறனுடையவர்கள்‌, அது செய்யாது, தாய்ப்‌ 
பொருலாக்கொண்டும்‌, மனவியருடைய ஸ்ரீதனத்தைக்‌ 
கொண்டும்‌, அவ்விசண்டும்‌ இல்லயாயின்‌ யா௫த்தும்‌ 
சீவிப்பது, ர யேய்ப்‌ அுிவும அண்மையும்‌ 
மானமும்‌ உடையவர்கள்‌ எக்காலும்‌ இது செய்யார்‌. 
'கேடாதமழிக்கிற்‌ பாடாய்‌ முடியும்‌.” (போனக மென்பது 
தானுழந்துண்டல்‌.” கூழேயாய்லும்‌ தமது தொழின்‌ 
முயற்சியாலே கிடைத்தது அமிர்‌ தமேயாகும்‌. சுவ 
தேசத்தில்‌ தொழமின்‌ முயற்சிகள்‌ பலிக்காவிடின்‌, தேசாரந்‌ 
. தரம்‌ சென்றும்‌ தாமே வருந்திச்‌ சம்பாதஇத்துச்‌ 2வனஞ்‌ 
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செய்தலே மனிதர்க்கு அழகு. ஆகையால்‌, ;திசைகட. 
லோடியும்‌ இரவியம்‌ தேடு. 
அப்போகைக்கப்போது நாம்‌ தேடும்‌ பொருளை 
கானகு பாகமாகப்‌ பகுத்து, அவைகளுள்‌ இரண்டு 
பாகத்தை நமது அதுபவத் அக்குள செலவிட்டு, ஒரு 
பாகத்தைச்‌ சேர்த்து வைத்து, மத்ததைக்கொண்டு 
தருமம்‌ அ. என நமது நூல்கள்‌ ர 
யனறுத்‌ இருக்கின்றன. (வருவாயட்‌ கால்‌ வழங்கி வாழ்தல்‌” 
என்றது, இக்கருத்துப்‌ பற்றியே. ஆயினும்‌ இவ்விகியைத்‌ 
த வருமல்‌ அங்ஙனமே கடைப்பிடிக்து கடப்பது லெளகி 
கத்தில்‌ கஷ்டசாத்திய மாகும்‌. எவ்வித அளவாக வாயி 
னும்‌ பகருத்துச்‌ செலவிடுவதும்‌ சேர்ப்பதும்‌ தருமஞ்‌ 
செய்வதும்‌ மனிதனைப்‌ பொறுத்த கடமை. 
ஈமது அதுபவத்தின்‌ பொருட்டுச்‌ செலவிடுவதில்‌, 
நாம்‌ தேடும்‌ பொருள்‌ முழுவதையும்‌ எவ்வாற்றானும்‌ 
அழித்தலாகாது, வருவாயின்‌ அளவினும்‌ செலவின்‌ 
அளவு சுருங்குதல்‌ வேண்டும்‌. அது இயலாதாயின்‌ வர 
வுக்கொப்ப வாயினும்‌ விற்கத்‌ வேண்டும்‌. 
அன முதலில்‌ அதிகம்‌ செலவானால்‌ 
மானம்‌ அழிந்து மதிகெட்டுட்‌--போனஇசை 
எல்லார்க்கும்‌ கள்ளனாய்‌ ஏழ்பிறப்பும்‌ தயனாய்‌ 
நல்லார்க்கும்‌ பொல்லனா நாடு, 
எவனிடத்தில்‌ வருவாயிற்‌ செலவு மிகுமோ; அவன்‌ 
வாம்க்கை உள்ளதுபோலக்‌ தோன்றி மெய்மையான்‌ 


இல்லையாய்ப்‌ பின்பு அ௮த்தோற்றமாம்‌ இல்லாமற்‌ கெடும்‌, 


(அளகேசஞனாலும்‌ அளவறிந்து செலவ செய்யவேண் 
டும்‌.” வரவு செலவு கணக்கா அப்பொழு தப்பொழுது 
எழுதுகல்வேண்டும்‌. எல்லா டக பன்னிப்‌ 

பன்னி ட ப்பது மென்ற ஆவசுயம்‌ இல்லை. வந்த 
வசவு எவ்வளவு? வாங்கவேண்டிய பண்டங்களின்‌ விலை 
எவ்வளவு? இன்னும்‌ ௭ 'ன்னென்ன செலவுகள்‌ நேரியவ 
தாக இருக்கின்றன? அவை அத்தனையும்‌ அவ௫ியமான 
செலவுகள்‌ தானா? இவைகளை ஒருவாருாக அறிதல்வேண்‌ 
டும்‌... வந்த வருமானம்‌ இவவளவ, செலவமழிர்த மொத்‌ . 
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தம்‌ இவ்வளவு என்று அப்போதைக்கப்போது எச்சரிக்‌ 
கையாகப்‌ பார்த்து வருபவன்‌ ஆராதூரித்தனமாகச்‌ 
செலவிடமாட்டான்‌. பாங்கு பரிசனை யறிந்து குடும்ப 
பாரத்தை நிர்வகிப்பவர்‌ தமது வருவாயில்‌ பாதஇிக்கதிகம்‌ 
செலவிடல்‌ ஆகாது. தனிகராக விரும்புவோர்‌ மூன்றி 
லொரு பங்கில்‌ தமது செலவுகளா அடக்கவேண்டும்‌ என்‌ 
பது உீசோப்பியரில்‌ ௮நுபவ முதிர்ச்சி உடையவர்களது 
கொள்சை. 

மிதமான வருமானம்‌ உள்ளவர்கள, உயர்க்த உடுப்பு 
உடுத்தால்‌, அ௮ன்னப்பிடி, வெல்லப்பிடி ஆஇவிடும்‌. 
“உயர்ந்த உடுப்பு அயர்ந்த அடுப்பு. இவர்கள்‌ போக்கிய 
மான உணவை உண்ண விரும்பினால்‌, சாதாரண உடை 
உடுப்பதும்‌ கஷ்டமாகம்‌. லீசுவரியவான்கரநம்‌, பல 
விதத்திலும்‌ கங்குகரையின்றிச்‌ செலவு செய்துவந்தால்‌ 
விரைவிலே ஊதாரிகளாய்‌ அழிவர்‌. எப்படிப்பட்டவர்‌ 
கநரம்‌ அததற்குரிய செலவைக்‌ தங்கள்‌ வருமானத்துக்‌ 
கும்‌ இருப்பிறகும்‌ ஏற்றவாராக வரையறுத்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. ஒசொரு சமயம்‌ ஏதாயினும்‌ ஒரு வழியில்‌ 
செலவு மிகுவதாயின்‌, மற்றொரு வழியில்‌ கேர்தலான 
செலவைக்‌ குறைத்தல்வேண்டும்‌. (குந்திக்‌ இன்றால்‌ 
குன்றுமாளும்‌.” அகையால்‌, தனிகரானவரும்‌ கலியா 
ணம்‌ முதலான விசேஷங்களில்‌, தங்கள்‌ நிலைமைக்கும்‌ 
இருப்புக்கும்‌ ஏற்றவாறு செலவைச்‌ சிறிது களரவிட்டா 
௮ம்‌, மற்றை வாலாயமான செலவுகளை வசையறைப்‌ 
படுத்தியே வைகத்திருக்கவேண்டும்‌. இன்னதற்கு இவ்வள 
வென்று செலவு ஏற்பட்டுவிட்டால்‌, பின்பு அதைக்‌ 
குறைப்பது இலகுவாய்‌ இயலாது. 

'உப்பில்லாவிட்டால்‌ தெரியும்‌ உப்பின்‌ அருமை. 
ஆகையால்‌, கையிருப்பாக ஒரு பண்டம்‌ இருக்கும்‌ 
போசே மேலுமேலும்‌ வாஙகுகலாகாஅு. அது செல 
வாகி முட்டுற்ற பின்னர்‌ வாங்ருவதே நலம்‌. அப்போது 
கான்‌ ௮கன்‌ அருமை விளங்க, “ஒுகனைக்‌ திட்டமாகக்‌ 
கையாரரம்‌ வழக்கம்‌ உண்டாகும்‌. யாதொரு பண்டம்‌ 
மலிவாக இருக்கிறதோ, எப்படியும்‌ கையில்‌ பொருள்‌ 
இருக்கிறதே என்று, அந்தப்‌ பண்டத்தை வாங்கவேண்‌ 
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டாம்‌. பார்தத பார்த்த பண்டங்கலாயெல்லாம்‌ வாங்க 
விரும்புவது கேவலம்‌ குழந்தைகளின்‌ இயற்கை, இன்‌ றி 
யமையாதவை நீங்க, ஏனையவற்றை வாங்குவது, விண்‌ 
விரயமே. இவ்வகை விரயம்‌, உப்பின்‌ குவியலிற்‌ படிக்க 
நீருக்குச்‌ சமானம்‌. 


பண்டங்களைப்‌ பாஜாக்காமல்‌, விண்செலவு செய்யா 
மல்‌, செய்த மட்டில்‌ சீருஞ்‌ செட்மொகச்‌ செய்யும்‌ குடித்‌ 
தனப்‌ பாங்கைக்‌ கண்டு எல்லோரும்‌ நன்குமதுத்து 
மெச்சுவர்‌. உள்ளபடி. தமக்குள்ள நிலைமையைப்‌ பின்‌ 
னும்‌ பெரிதாக ஊரிலுள்ளவர்‌ மெச்சுமாறு, கூழ்குடித்‌ 
தும்‌ பன்னீர்‌ கொப்பளிக்கின்ற வீணர்கள்‌ விருதுக்கு 
வேட்டை யாடு2வாசாவர்‌. உத்தியோகத்துக்காக்தக்கு 
௪ம்‌ கேடாமல்‌, காலத்துக்கேற்ற கோலஙகொள்ளாமல்‌, 
குடுமிக்‌ே குற கொண்டைபோடாமல்‌, விம்புக்கு டட 
கொண்டு வீண்‌ விபரீதத்தால்‌ பேதையர்‌ விண்‌ செலவு 
செய்ய உடன்படுவர்‌. இங்கனம்‌ டால்‌ டம்மாசம்‌ போட்‌ 
டுக்கொண்டு திரியும்‌ டாம்பிகர்களுடைய கதி கடன்‌ 
பட்டுக்‌ கடை கெடுவதே ஆகும்‌ 


(அமுகுக்‌ கிட்டால்‌ அபத்துக்‌ குதவும்‌' என்றபடி, 
சில பூஹணங்களை த்‌ தேடிவைக்காலும்‌ ஆபத்துக்கு அவை 
உதவியா யிருக்கும்‌. வீடு வாயில்‌ தோட்டம்‌ அரவு நிலம்‌ 
ள்‌ முதலியவை வகளைத்‌ தேடிவைக்தாலும்‌, அவைகளால்‌ 

வரும்‌ வருமானம்‌ அவவாபத்துக்‌ காலத்துக்கு ஆதார 
மாக இருக்கும்‌. செலவுகளும்‌ கதானதருமங்களநம்‌ போக, 
வருவாயில்‌ எஞ்சியதை இறுகப்‌ பிடித்துச்‌ சேர்த்து 
வைத்தால்‌ மாத்திரமே இவைகளைத்‌ தேடுதல்‌ கபாது 
வசவுக்கு மிஞ்சின செலவ செய்யாமலும்‌, வசவத்தனை 
யுஞ்‌ செல்வ மிக்காமலும்‌ இருப்பவர்களே, எதாவது 
சேர்க்கக்கூடும்‌. வரவக்தனையும்‌ செலவழிப்பதே பெரும்‌ 
பாலார்க்கு இயல ட. க்கின்றது. கொஞ்சமாயினும்‌ 
இறுகப்பிடித்துள்‌ ே ரனம்‌ செய்கிற வழக்கத்தைக்‌ 
சஷ்டப்பட்டாயினும்‌ செய்துகொள்ளல்‌ டட வர 


வுக்குமேல்‌ செலவிலான துர்வழக்கக்தை ஒழிப்ப 
 துற்கு இதுவே உபாயம்‌. 


௨. செல்வம்‌ 9. 


வயது ஏற ஏற, சமுசாரபாரம்‌ வெகுவாய்ப்‌ பலத்து 
வரும்‌. சழுசாரம்‌ பெருகும்போது அதற்கேற்ப (5 
மானமும்‌ பெருகாவிட்டால்‌, சமுசார பாசத்தை நிர்வ௫ப்‌ 
பு மிகவும்‌ கஷ்டமாகும்‌. பிள்லாகளுக்குக்‌ கல்வியாவது 
வேறு விக்தையாவது கற்பித்தல்‌ வேண்கும்‌, பெண்‌ 
களுக்குக்‌ கல்வி கற்பிப்பகோடு, பூஷணம்‌ ஸ்ரீதனம்‌ 
முதலியவைகளைக்‌ தேடல்வேண்டும்‌. பொருள்‌ ஊறு 
நாளில்‌ குருட்டுத்தனமாய்‌ ௮கை வீணில்‌ வாரி இறைத்து 
விட்டால்‌, பொருள வரும்வழி தூர்ச்துபோகும்போது, 
ட வாடி வதங்கிப்போகும்‌. யாதொரு தொழி 
லாகிற வயலிலே, சோம்பலென்னும்‌ களையைப்‌ பிடுங்கி, 
ஊக்கமாகிய எருவிட்டு, உமைப்பென்னும்‌ நீர்‌ பாய்க்கு, 
குடி சூது முதலிய பட்டிமாடிகள்‌ மேயாமல்‌ கா்‌ 
கானியத்தை விளைவித்தவர்கள்‌, கருமமான கடமைகலைா 
இறுதுது, ன ரர எஞ்சியகசைப்‌ பாங்கியாகிய 
குதிரில்‌ சேர்த்துவைக்காவிட்டால்‌, கைவறட்டுயான 
கருப்புக்‌ காலத்தில்‌ முதலாளிகளுக்குக்‌ கொத்தடிமை 
குலவடிமையாகிப்‌ பஞ்சுபடாத பாடும்‌ படலாரகுமே. 
வருவாயிற்‌ சிறிது கொகையம்‌ இறுகப்பிடியாமல்‌ வியப 
வர்‌;இக்த இன்னல்களை எண்ணிப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. தங்‌ 
கள்‌ எதிரிலே காணப்படும்‌ புதுப்பாடங்களையும்‌, இறந்த 
காலத்திற்‌ எண்ட பழம்பாடங்களையும்‌, பலழமுறையும்‌ 
சிர்இத்து, அறிவ தெளியவேண்டும்‌. 
கையில்‌ ஒரு கா௬ மிகுக்திருக்கும்போது, இந்த : ஒரு 
காசு எதற்காகும்‌, இதனஞலை என்ன நன்மை உண்டாகப்‌ 
போகிறது என்று அலகதியமாக எண்ணி, அதை வீணிலே 
செலவழித்த லாகாது. ஓருகாசு பேணின்‌, ஒரு காசு 
தேறும்‌. தம்படி தகம்படியாயச்‌ சேந்துதானே ரூபா 
ஆகும்‌. (பலதுளி பெருவெளளம்‌' அல்லவா? 
மெய்தான்‌. இவ்விதம்‌ காலணா அட. 
சில்லசை கஇில்லசையாகச்‌ சேர்த்து, எச்காலத்திற்‌ செல்‌ 
வசாகிறது என்று கினைச்சலாகா 3 கொஞ்சம்‌ வருஇற 
படட த பொருள்‌ சேர்க்கிற வழக்கம்‌ இல்லாவிட்டால்‌, 
அதிகம்‌ வருகிறபோது அவவழக்கம்‌ உண்டாகமாட்‌ 
டாது. சிருஞ்செட்டுமாக வசவு செலவுகளை வசையஹை 
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செய்யும்‌ ரூடிக்தனப்‌ பாங்கறியாது இடும்பொவேசமாகச்‌ 
செலவம்பெற்ற வறிஞாகளுக்கு, அதை வைத்துப்‌ 
படைக்க வழி தெரிகிறதில்லை. நிதியைக்‌ கண்ட நித்திய 
தரித்திரர்கள்‌ செய்கை, ஈகைபிமை நாடகமாகவே முடி 
ட ஆகையால்‌, சிறிது இறிகாகச்‌ சேர்த்து வழக்கப்‌ 
டட வாகளுக்கே பணாத்தின்‌ ௮/௬ம தெரியும்‌. அவர்‌ 
களிடம்‌ தடும்பிரவேசமாக வக்க செல்வழும்‌ ௪ரழியாது 
நலவமிப்படும்‌. 


“பிள்ளையார்‌ பிடிக்கப்போய்க்‌ குரங்காக முடிந்தது” 
போல்‌, இலா பணஞ்சேோக்கக்‌ தொடங்கிப்‌ பணப்பேய்க 
ளாக முடிகின்றனர்‌. அுங்கத்தைச்‌ கட்டியும்‌ சிலர்‌ தங்‌ 
கக்கைச்‌ சேர்ப்பவர்‌ அகின்நனர்‌. சிலர்‌, (தாக்ணியம்‌ 
கன நாசனம்‌' என்று கொண்டு, நிர்த்தா௲ூணியசாகி, 
பணமே பெண்டிர்‌, பணமே மக்கள்‌, பணமே உறவு, 
பணமே நட்பு, பணமே மற்றும்‌ முற்றுமாகி, ஊணும்‌ 
உறக்கமும்‌ ஒழித்து, தாமும்‌ ௮அநுபவியாமல்‌, பிறரையும்‌ 


அநுபவிக்க வொட்டாமல்‌, உலோபிகளாகின்‌ தனர்‌. 


அப்பொருள்‌ அவரிடம்‌ இருப்பினென்‌: இராவிடி 
லென்‌? பொருளைச்‌ சேர்த்துப்‌ பெட்டியில்‌ நிறையவைத்‌ 
அப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ என்கிற அவாவடன்‌ அதனைச்‌ 
சோதச்தகல்‌ காது. ஏதரவது ஒரு தகுந்த நோக்கத்‌ 
அடன்‌ மாத்திரமே பொருளைச்‌ சேர்த்தல்வேண்டும்‌. 
எதிர்பாராது சில செலவுகள்‌ அப்போகைக்‌ கப்போது 
கேரிவெது உண்டு. அவைகளின்‌ பொருட்டு அவரவா்க 
சநேடைய வரவிற்கும்‌ நிலைமைக்கும்‌ ஏற்ப இயன்‌ தவளவு 
சேோ்த்துவைக்கல்வேண்டும்‌. 


பிறரிடத்தில்‌ கூலிவேலை செப்று இடர்ப்பட்டுப்‌ 
பிழைப்பவர்கள்‌, கங்கள்‌ வருமானத்தில்‌ சிறிது நிலுவை 
பிடித்துச்‌ செர்த்துவந்தால்‌, அச்சோமானகத்தைக்‌ 
கொண்டு தாங்கள்‌ இல காலத்தில்‌ சுவதந்தாராடுத்‌ த௫ 
கள்‌ மட்டிலே ஏதாவ ஒரு தொழின்‌ முயற்சி செய்னு 
சீவிக்கலாம்‌, ஊதாரிகளான எசமானரிடத்தில்‌ உத்து 
யோகம்‌ செய்பவர்‌ எத்தனையோ, இங்கனம்‌ சுவதகந்தராக 
.ளாடிவிட, அ௮வவெசமானர்‌ பரதரந்கரராவதை சாம்‌ காண்‌ 
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இஜெம்‌. “என்‌ வர்த்தக சாலையில்‌ வேண்மெளவுக்கு 
அதிகமாகவே இலேககாகளும்‌ மற்ற அள களும்‌ இருத்த 
லால்‌ உன்னை வைக்னக்கொள்ள அவசியமில்லை' என்ற 
சாவகாரியின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டு மனம்‌ புழுங்கிக்‌ 
தலைகுனிந்து திரும்பிச்‌ செல்கையில்‌, ழே விழுந்து 
இடந்த ஒரு குண்டுசியைக்‌ கண்டு, 2 அரும்பும்‌ பல்‌ 
௮க்குத்த உதவு மாகையால்‌ இந்த ஊசியும்‌ ஒர்‌ ஆபத்‌ 
துக்கு உதவுமென்று அதை யெடுத்துதி தனது காண்‌ 
செருகக்கொண்ட லப்பிட்‌ என்பவன்‌, அதுவே வியாஜ 
மாக அந்தச்‌ சாவகாரியிடம்‌ வேலயிலமாக்து, தனது 
உழைப்பினாலும்‌ யோக்கியதையாலும்‌ அவவர்த்தக சாலை 
யில்‌ மேன்மேலுயர்ந்து, தலைமை உத்தியோகஸ்‌ தனாகு, 
கடைசியில்‌ கான்‌ சோத்துவந்து சேர்மானத்தின்‌ உதவி 
யால்‌ வர்த்தகத்தில்‌ பாகஸ்தனாய்‌, அப்பால்‌ தனியே ஒரு 
வர்த்தகசாலையும்‌ ஏற்படுத்திக்கொண்டு, இறந்துபோன 
சாவகாரியின்‌ மைந்தனுக்கு ஈன்றியறிவுடனே பொரு 
சநதவியும்‌ செய்துவந்தான்‌. 

“தனக்குச்‌ கண்டு தானம்‌ வழங்கவேண்டும்‌." தாய்‌ 
தந்தையர்‌ பொருளின்றி வருக்தா நிற்கத்‌ கனயர்கள்‌ 
ஏனையர்க்குக்‌ தானஞ்செய்வது கிரமமாகாது. ஈம்‌ 
மூடைய உறவினரில்‌ நொக்திருப்பார்க்கு உதவி செய்யா 
மல்‌ மற்றவர்க்கு உபகாரம்‌ செய்வதும்‌ பேதைமையே. 
“செல்வர்க்‌ கழகு செழுங்களை தாங்குதல்‌.” குடும்பச்‌ செல 
விற்‌ குரியதுபோக, இங்கனம்‌ உறவினர்‌ மூகலியோர்க்‌ 
கூச்‌ செயக்கடவ கடப்பாடுகளைச்‌ செய்து எஞ்சிய 
பொருள்‌, வறியார்க்கு ஈதற்‌ கூறியது. 

நமது நால்கள்‌ வரையறுத்திருக்கும்‌ தானவகை முப்‌ 
பத்திரண்டில்‌ சிலவற்றை, இக்காலத்தவர்‌, ஏற்புடையன 
வாகக்‌ கொள்ளார்‌. அங்வனம்‌ தள்ளுபடி. அயினபோக, 
ஏனையவற்றிற்‌ பல, வெகுலன நன்மைக்கு உரியனவே. 
ஏழைகள்‌, ன்டளைவில்‌ தனித்தனியாகவும்‌, பலர்கூடி 
ஒருமிக்கவும்‌, தேடிக்கொள்ள முடியாத நன்மைகளைத்‌ 
தேடுவதே, செல்வர்கள்‌: செய்தற்குரிய சிறக்க தானம்‌. 
செல்வாகரம்‌ தங்கள்ளவில்‌ தனிக்கனியாக இப்படிப்‌ 
பட்ட தானங்களைச்‌ செய்துமுடிக்க இயலாவிட்டால்‌, 
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பல செல்வர்கள்‌ ஒருங்குகூடி அவற்றை நிறைவேற்றுவது 
உசிதம்‌. சகல்விச்சாலை ஸ்தாபித்தல்‌, தரும வைத்திய 
சால ஏற்படுத தல்‌, அகாதப்பிள்லாகலைக்‌ கல்வியுங கைத்‌ 
தொழிலுங்‌ கற்பிதீது வளர்த்து விடுதல்‌, இக்கற்ற 
வி கவைகளுக்கு அன்ன வஸ்திரம்‌ கொடுத்தல்‌, ஏழமைகள 
தியொழுக்கத்தை விட்டு ஈல்வழியில்‌ ஈடப்பதற்கான 
உபாயங்களாத்‌ தேடுதல்‌ என்ற்‌ போன்றனவே, இல 
ஷா இகாரிகளும்‌ கோடீசுவசர்களும்‌ மேற்கொண்டு செய்‌ 
யதக்தகக்க தருமங்கள்‌. 
விசேஷ செல்வத்தால்‌ இன்பமும்‌ அ௮ஃதகில்லாமையால்‌ 
அன்பரும்‌ உண்டாகும்‌ என்பதில்லை. பல. இருக்‌ 
அம்‌ அவர்‌ அடங்காதவர்கள்‌ எளியசே. வருந்தித்‌ தேடி 
யஅ சிறிது பொருளே யாயினும்‌, அதனாலாகக்கூடிய 
செளகரியங்களை ச்‌ தேடிக்கொண்டு திருப்தியாக அமைக்‌ 
தருப்பவர்களே, அஷ்டைசுவரியம்‌ வட. 
(போதுமென்ற மனமே பொன்செய்யு மருக்து.' 


5. விட்டாமின்கள்‌ முதலியனவும்‌ அவற்றின்‌ 
உதவியும்‌. 
இதப்‌ பொருள்கள்‌ இன்னவை யென யாருக்குத்‌ 
தெரியாது, ஆனாலும்‌ அவைகள்‌, நமது அகாரச்‌ சத்தில்‌ 
அத்தியாவசியமான தக்துவஙகள்‌ என்று சோதனானு 


க 
பவ௱௫்கள்‌ காட்டியிருக்கின்றன. உயிருக்கவைகள்‌ இன்‌ 
விெயமையாதனவாகையால்‌ இப்பெயர்‌ பெற்றன. பழங்‌ 


கசாயம்‌ மாக்கறிகளையும்‌ உபயோடுப்பதால்‌ உண்டாகிற. 
கென்று சொல்லிக்கொண்டிருக்கிற நன்மையிற பெரும்‌ 
பாலும்‌, உண்மையாகவும்‌ மிகுதியாகவும்‌ விட்டாமின்‌ 
களால்தான்‌ என்று இப்போது தெரியவருகிறது. எந்த 
உணவிலும்‌ அவைகளின்‌ அளவு மிகவும்‌ த கொர்ட க 
அனாலும்‌ நமது உணவில்‌ அவைகள்‌ அதிமுக்கியமான 
துத்துவங்களாயிருக்கின்றன. உட்கொள்ளும்‌ உணவால்‌ 
உடல்‌ நன்மை பெறவேண்டுமானால்‌ இத நுண்ணிய 
பொருள்கள்‌ இன்‌ மரியமையா கனவாகும்‌. 

இதுவசையில்‌ மூன்றுவிதமான விட்டாமின்களைத்‌ 
- தேர்ந்தெடுத்திருக்கிறரார்கள்‌. அவைகள்‌ விட்டாமின்‌ 
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(௪), விட்டாமின்‌ (பி), விட்டாமின்‌ (ஸி) எ என்று பெயா்‌ 
பெறும்‌. விட்டாமின்‌ (ஏ), கொழுப்புச்‌ ர ரணன்டத்க அன்‌ 
இலைக்கறி யணவுகளிலும்‌, பால்‌, வெண்ணெய்‌, ஏம முத 
லிய பிராணிகளின்‌ கொழுப்புகளிலும்‌ உள்ளது. விட்டா 
மின்‌ (பி), மாச்சம்பந்தமானஅ. முட்டைகளிலும்‌, 
கொட்டைகளிலும்‌, அசைக்காக தானியங்களிலும்‌ உள்‌ 
ளது. எவ்வளவுக்‌ கெவ்வளவ மா; கெளளியதாயிருக் 
இறதோ, அவ்வளவுக்‌ சவ்வளவு௮தஇல்‌ விட்டாமின்‌ குறை 
யும்‌. விட்டாமின்‌ (ஸி), நீர்ச்சம்பந்தமானது,. பழச்‌ 
சாற்றிலும்‌, இச்சிலி, எலுமிச்சை, இராகைடப்பழங்கள்‌, 
தொமாத்தி, ஸ்பைரநாக, லெட்யூஸ்‌, காப்பே முதலிய 
வைகளிலும்‌ உள்ளது, 

எவனுடைய உணவில்‌ இவவிட்டாமின்கள்‌ இல்‌ 
லையோ, அவனுக்கு இ ௪க்கிரமாயேனும்‌ கொஞ்சம்‌ 
ர ர்‌ நரம்பு வியாதிகள்‌ உண்டாகும்‌. பழங்‌ 
களைக்‌ தின்னவேண்டிய௰ அளவுக்கு அத்தனை காராள 
மாய்த்‌ தின்பதில்லை ஆகையால்‌ விட்டாமின்‌ (ஸி) என்‌ 
பதுதான்‌ சரதாசணமாய்‌ மிகவுங்‌ கூறைந்திருக்கிறது. 
இந்த விட்டாமின்களை த்‌ தடுத்துக்‌ குணப்படுத்துஇறது, 
சரியான காரணக்‌ கண்டுபிடிக்க முடியா நோயியஐ்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌, ௮ஃதஅு இல்லாமையினாலேயே உண்டாஇறது. 
நெடுகேரம்‌ வேகுவதால்‌, உணவின்‌ மற்றச்‌ சத்துக்கள்‌ 
அழியா திருப்பினும்‌ விட்டாமின்கள்‌ மட்டும்‌ அழித்து 
போகின்றன; முக்கியமாய்ப்‌ பழங்களிலும்‌ மாரக்கறிகளி 
னும்‌ உள்ள விட்டாமின்களுக்கு இது பொருந்தும்‌. 
ஆகையால்‌; மரக்கறிகளை (சல்லாதுகளாக)க்‌ இன்ன 
வேண்டும்‌. அல்லது கொஞ்சகேோமட்டும்‌ வேகவைக்க 
வேண்டும்‌. விட்டாமின்களே உணவுகள்‌ அல்ல? ஆனால்‌, 
உண்ணும்‌ உணவிலிருக௮ு, உடம்புக்கு மிகச்‌ இறந்த 
விட்டாமின்களை ஊட்டக்கூடிய எதுவும்‌ ஆகாரந்தகான்‌. 
உணவுகளிற்‌ சிறிகளவே விட்டாமின்கள்‌ கலந்திருப்ப 
கால்‌, அவைகளின்‌ கொஞ்சமே போதுமானதென்று 
தோன்றுஇற து. ஆகையால்‌ ௮இக அளவ விட்டாமின்‌ 
கலா உட்கொள்ள மூயன்று, மிஞ்சிப்‌ புசிப்பதும்‌ ரு 


வின்மையாகும்‌. 
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நடைப்பமீற்சி.-நடக்தல்‌ இயற்கையளவான தேகப்‌ 
பயிற்சி. இரத்தாசயத்‌ தொழிலுக்கும்‌ மூச்சுவிடுதலுக்‌ 
கும்‌ அதநுகூலமாயிருக்கிற து. இசக்கதோட்டக்கருவிகள்‌ 
உழன்று உற தியாகின்றன. ஈட ச்தையிலு சாகு 
உடன்று, அதன்‌ பற்பல உறுப்புகளிலும்‌ அதுக இரத 
தம்‌ பரவுகிறது. இதனால்‌ அவைகள்‌ உற்சாகமிகுந து, 
அதிக சுறுசறுப்பால்‌ உண்டாகும்‌ கழிவடைகளை விளை 
வாய்‌ நீக்குகின்றன. அதிகமான பிராணவாயு உட்செல்லு 
கின்றது. அதிகமான கரியமிலவாயு வெளியேறுஇன்‌ று. 


மனிகனுடைய சரீர அமைப்பில்‌ அடியுஅப்புக்கள்‌ 
ரப்‌ ரப்பர்‌ அவைகள்‌ சுறுசுறுப்பாய்‌ வேலைசெய் 
வதற்கிருக்கின்‌்றன என்பதைக்‌ காட்டகின்றஅ. ஈ௩டத்‌ 
கல்‌ முதலிய மற்றைத்‌ தேகப்‌ பயிற்சிகளைச்‌ செய்யாம 
லிருப்ப தின்‌ பலன்‌ வயது முதிர்ச்சபோது நன்றாய்‌ விள 
கும்‌. ஒவ்வொருவனும்‌ இத்தனைதாூரம்‌ நடக்கவேண்டு 
மென்பது, அவனவனுடைய சரீர பலத்துக்குக்‌ தக்கபடி 
வித்தியாசப்படுகிறமு. இந்தப்‌ பயிற்சி, கைகால்‌ உளக்கு 
மட்டும்‌ செய்யக்கூடாது. சாதாரணமாய்‌ ஒரே நிமிர்ந்த 
நடையாய்‌ ஓவவொருவனும்‌ காள்‌ ஒன்றுக்கு அரை 
மணிக்குக்‌ குறையாமலும்‌ ஒரு மணி யல்லது இரண்டு 
மணி தகேோசக்துக்கு அதிகப்படாமலும்‌ நடக்கவேண்டும்‌. 
நடைப்பழக்கம்‌ இல்லாதவர்கள்‌ கொஞ்சநேரம்‌ பைய 
நடக்கவேண்டும்‌, நாள்‌ ஏற ஏறப்‌ படிப்படியாய்‌ ஆயாச 
மில்லாமல்‌ பயிற்சியை ஏற்றிக்கொள்ளலாம்‌. சாதாரண 
மாய்‌ நடத்தலையே ஒழுங்கான சரீரபயிற்கயாய்ப்‌ பழக்‌ 
கப்படுத்தியிருக்கிறவர்களுக்கு ஆரம்பத்தில்‌ கற்கில ௪ம 
யங்களில்‌ ஆயாசவுணர்ச்சியிருக்கும்‌. அனால்‌ இது சில 
நிமிஷங்களுக்குள தெளிக துவிடும்‌. இந்தப்‌ ப ம்‌. 
குச்‌ செளக்கியமாயிருக்கிற எந்த கோக்திலும்‌ நடக்க 
லாம்‌. மனிதரிற்‌ பெரும்பாலார்க்கும்‌ காலயும்‌ மாலையுந்‌ 
கான்‌ இயற்கையாகவே ௮.இக வ௪இயாயுள்ள நல்ல 
சமயம்‌. மப்பு மக்தாசமாயிருக்கிறது அல்லது வெய்யிலா 
யிருக்கிறது என்று காலத்தின்மேற்‌ பழியைப்போட்டு 
நடைப்பயிற்கியைத்‌ தடைப்படுத்தக்கூடாது. மழைக்‌ 
காலத்திலும்‌ போதுமானமட்டும்‌ கடவாமல்‌ வெளியில்‌ 
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தங்கியிருப்பதே அந்தக்‌ காலங்களில்‌ மாக்தா அடிக்கடி 
ல கற்கும்‌ மார்வலியால்‌ வருக்துவகற்‌ 
த்‌ முக்கிய காசணாங்களில்‌ ஒன்ராயிருக்கிற து. வெளியில்‌ 
அதக கசாலக்தைக்‌ கழிப்பவர்கள்‌, உள்ளேயே புகுந்து 
கொண்டிருப்பவர்சளைவிடக்‌ குறைந்த அளவு தோரய்க்‌ 
காளாஇஞர்கள்‌. உடம்பையும்‌ பாதங்களையும்‌ சரியான 
படி. காத்தால்‌, காலக்கொடுமைக்கு அஞ்சவேண்டிய 
தில்லை. விடா நஈடைப்பயிற்சியால்‌ சர்‌ ரத்திற்கு, எதையும்‌ 
சட௫க்அக்கொள்ளும்‌ வல்லமை வளர்கிறது. சிதளநோய்‌ 
உணாச்சுயும்‌ ௮அவைகளைப்போன்ற பிறவும்‌ குறைகின்றன. 


ஒருவன்‌ நடக்கும்‌ வேகம்‌ ஏறக்குறைய மணிக்கு. 
மூன்று மைலளவாயிருக்கவேண்டும்‌. ஆயாசமழும்‌ மூச்சுத்‌ 
இணறுதலும்‌ உண்டாகும்படி வேகம்‌ பெருத்திருக்கப்‌ 
படாது? சரிசமுழுவதம்‌ இயங்கும்படி விரைவாயிருக்க 
வேண்டும்‌. இது பெரும்பாலும்‌ பழக்கத்தைப்‌ பொறுத்‌ 
திருக்கிறது. ட ப்ட பழகியிருப்பவார்களைப்‌ 
பைய நடக்கப்‌ பழகியிருக்கிறவாரகள்‌ கொடர்ந்துபோக 
லாகா. கிழவர்கள்‌ எப்போதும்‌ பையவே நடக்க 
வேண்டும்‌. வாசத்துக்கொருமுறை அல்லு இருமுறை ற 
வழக்கமாய்‌ ஈநடப்பதைவிட அதிகதூரம்‌ ஈடக்கலாம்‌. 

நாட்டிலிருப்பவர்கள, சாள்கதோறும்‌ கட்டாயமாய்‌ 
நடைத்தொழிலே அ௮தஇிகமாய்ச்‌ செய்கறபடியால்‌ பட்ட 
ணங்களிலிருப்பவாசகமாப்போல அவ்வளவு அ௮இகமாக 
ஈடைப்பயிற்கி செய்யவேண்டிய௰யதில்லை. பட்டணவாஇ 
கள்‌ சுகமாயும்‌ தஇிடமாயும்‌ இருக்க விரும்பினால்‌, ஓவ்‌ 
வொருகாளும்‌ காலை மாலைகளிற்‌ கட்டாயமாய்‌ நடைப்‌ 


பயிற்சி செய்யவேண்டும்‌. 


உன்‌ மனதுக்குகந்த நண்பனை உன்ஜனோடுகூட அழைத்‌ 
ர தப்‌. தனியாய்ச்‌ செல்வதைவிட, அது 
௮ இக உல்லாசமாயிருக்கறாம்‌. நீயும்‌, இன்னோர்‌ ஆத 
மாவை நடைப்பழக்கத் துத்‌ பழக்கின நற்கா. ரியஞ்‌ செய்‌. 
தவனாவாய்‌. 

உடலை நிமிர்‌ த்திச்‌ சுறுசுறுப்பாய்‌ ஈட; கைகளை த்‌ 
தாசாளமாய்‌ ஆட்ட; சாதாரணமாய்‌ மூச்சுவிடு, உனக்‌ 
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குத்‌ தகாத பஞவான உடைகளை உடுத்திக்‌ கஷ்டத்துக்‌ 


காளாகாதேத. அனால்‌, நடையின்‌ உல்லாசம்‌ கெடும்‌. 


நடை.ப்பயிற்கி செய்து இரும்பினவடனே கிறிது 
நேசம்‌ இளைப்பாறு, பிறகு, இரவில்‌ தூங்கவேண்டுமானா 
௮ம்‌, பகலில்‌ வேலைமேற்செல்லவேண்டுமானாலும்‌ குளித்து 
நன்ருயத்‌ துடைத்துக்கொள. 

பற்களின்‌ பாதுகாப்பு. -அகாசத்தை நன்ராய்‌ மென்று 
லல்லாமல்‌, ஜீரணாக்கருவிகள அகாவசியமான வேலைசெய்‌ 
வதற்கிடமாகும்‌?; அதனால்‌ அவைகள்‌ சக்கிரத்திலோ 
அல்லது கொஞ்சம்‌ பொறுத்தோ; தமது தொழில்ச்‌ 
செய்யப்‌ பின்வாங்கும்‌? அதனால்‌ வியாதி வரும்‌, பற்கள்‌ 
உறுதியாயிருந்தால்கான்‌, உணவை நன்ஞய்‌ மெல்ல மாடி 
யும்‌. கையால்‌, பற்களைப்‌ பாதுகாக்க முயல்வது அத்‌ 
இயாவசியமானஜு. ஆகையால்‌ நாம்‌, பற்களைச்‌ சோரா 
மறு காக்கவிரும்பினால்‌, சில சுலபமான விதிகளை அனுசரிப்‌ 
பது அவ௫ியமாகும்‌. ப 


முதலாவது. நன்றாய்‌ மென்று இன்பதைக்‌ கட்டா 
யப்படுத்தவேண்டுமானால்‌, உமது உணவிழ பெரும்பாலும்‌ 
கடின பதார்த்தமாயிருக்கவேண்டும்‌. இறைச்சியையும்‌ 
மரக்கறியையும்‌ கலந்துதான்‌ புசிக்கவேண்டும்‌. அன்றிக்‌ 
குழம்பில்‌ ஊறவைத்துக்‌ தின்னலாகானு. புதிய உசொட்‌ 
டியைத்‌ தின்னலாகாது. அது ஒருநாள்‌ பழகினதாய்‌, 
மேல்தோல்‌ சனத்திருக்கவேண்டும்‌. பால்தான்‌ இரவ 
வடிவாய்‌ உட்கொளளவேண்டி௰ய அகாசம்‌, ௮ குனோடுங்‌ 
கடினபதார்த தங்களைக்‌ கலந்து சாப்பிடவேண்டும்‌. மாச்‌ 
சம்பந்தமான உணவுகளை ஈன்னாய்‌ மெல்லவேண்டும்‌. 
பழங்கள்‌, சாக்லெட்டுகள்‌, மிட்டாய்கள்‌ முதலிய உணவு 
களைப்‌ தகதக தங்கவிட்டால்‌ அவைகரளுக்‌ 
குக்‌ கெடுதி விளைவிக்கும்‌. சில உணவுகள்‌ பற்கமா விளக்‌ 
கூவ கருவிகளாயிருக்கின்‌ தன. பற்சுத்தத்தை நிச்சய 
மாக்கிக்‌ க்கொள்வத ற்கு இப்படி.ப்பட்ட உணவுகளை மற்ற 
உணவுகளுக்குப்‌ பிறகு சாப்பிடவேண்டும்‌. இவைகள்‌ 
நல்ல பழங்களதாம்‌, அவைகள்‌ சீர்மை இலக்கை, கிச்சிலி, 
கொட்டைகள்‌ முதலியவைகள்‌. செட்டியூஸ்‌, ரட்‌ 
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ஸிலெரி, முள்ளங்கிகள்‌, வெங்காயங்கள்‌ முதலிய பச்சை 
மரக்கறிகள்‌? பழைய உசொட்டி) ஹோல்மீல்‌ உசொட்்டி, 
காய்ச்சின உசொட்டி முதலிய உலர்ந்த உணவுகள்‌, 
இறைச்சியும்‌ மீனும்போன்ற கடின உணவுகள்‌ ஆகிய 
இவைகளேயாம்‌. எல்லா உணவையும்‌ பைய நன்ராய்‌ 
மெல்லவேண்டும்‌. 


இசண்டாவது- பற்களையும்‌, நாவையும்‌, வாயையும்‌ 
சுத்தமாய்‌ வைக்கவேண்டும்‌. உதடுகளுக்கும்‌, தாடை 
கஞக்கும்‌, ஈறுகளுக்கும்‌, இடையிடங்களில்‌ உணவுப்‌ 
பற்றுகள்‌ அவசியம்‌ ஓட்டிக்கொண்டிருக்கும்‌. இப்பற்று 
க அகற்றவேண்டும்‌. இல்லையேல்‌, ஊறித்‌ தமக்கருகி 
அள்ள பற்களுக்கு அழிவுண்டாக்கும்‌. பற்கள்‌ அழிவது 
மட்மென்று) அவைகளைத்‌ தொற்றும்‌ வியாதியானது 
காம்‌ சாப்பிடும்‌ ஒவ்வொரு கவளத்தோடும்‌ தீனிப்பைக்‌ 
குள்‌ பிரவேசித்து வேறு வியாதிக்கு இடம்‌ பண்ணும்‌. 
ஆகையால்‌, பற்களை நியதியாய்‌ ஒவ்வொரு காளும்‌ காலை 
யிலும்‌ இசவிற்‌ படுக்கு முந்தியும்‌ விளக்கவேண்டும்‌. பற்‌ 
குச்சு (த்‌ பிரஷ்‌) ஒருவிதமான பற்பூச்சு (த்‌ வாஷ்‌), 
பற்பசை (த்‌ பேஸ்ட்‌) பற்பொடி (62 பெளடார) இவை 
களில்‌ எதையேனும்‌ உபயோகிக்கலாம்‌. அல்‌, வேல்‌, 
பூலா, நாயுருவிவோ, காட்டாமணக்குவோ மூதலியவை 


களையும்‌ பல்லாற்‌ குச்சுபோல்‌ கடித்து உபயோ௫க்கலாம்‌. 


அனால்‌, அவைகள்‌ ட மிருதுவான ஈஅகளுச்கு இடை 
யூற௮ு செய்யாதபடியம்‌ பற்கமா ஆட்டாதபடியும்‌ ௮தி 
சாக்செகையாய்‌ நாம்‌ பார்த்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. ஓவ. 
வொருவர்க்கும்‌ வெவ்வேறு பற்குச்சு இருக்கவேண்டும்‌. 
எப்போதும்‌ எந்தக்‌ காரணத்தினாலும்‌, இன்னொருவனு 
டைய பற்குச்சை உபயோகப்படுத்தக்கூடாது. சாப்பிட்‌ 
டஉானவுடனே ஓவவொருதரமும்‌ வாயை நன்௫ய்க்‌ கொப்‌ 
புளித்து அலம்பவேண்டும்‌. அப்படிச்‌ செய்வது முத்தம்‌ 
முதலிய ப௫ரங்கஸ்கானத்தில்‌ கூடாது; குளிக்கும்‌ அறை 
முதலிய அந்தரங்கஸ்‌ தானத்தில்‌ ஆகவேண்டும்‌. பாக்கு 
முதலிய கடினபதார்‌ த்தங்களை நடுக்கென்று கடிப்பது 
கூடாது. வெற்றிலை, பாக்கு, புகையிலைகளை மெல்லக்‌ 
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கூடாது. அது கேவலமான பழக்கம்‌. அகனால்‌ நாவுக்‌ 
கும்‌ பல்லுக்கும்‌, ஈறுக்கும்‌ நாசம்‌ வரும்‌, 

அகையால்‌, முக்கியமாய்க்‌ கவனிக்கவேண்டிய விஷயம்‌ 
என்னவெனஞுல்‌, பற்கள்‌ நன்ளாயிருந்தால்‌,* சொற்கள்‌ 
நன்ராயிருக்கும்‌) கன்முய்‌ மெல்லமுடியும்‌, ஈன்ருப்‌ மென்று 
தின்ரால்‌ ஜீரணம்‌ சரியாயிருக்கும்‌, ஜீணம்‌ சரியாயிருக்‌ 
தால்‌ வியாஇவசாமல்‌ சரீ ரசுகம்‌ சரியாயிருக்கும்‌. - 

_ வீட்டீ. ப 

எங்குமுள்ள வீட்டீ ௮பாயமான அசங்கியம்‌. ஆனால்‌ 
௮து நம்மோடு பழகஇவிட்டதாகையால்‌, அதனால்‌ ஒரு 
கெடுதியுமில்லையென்று எண்ணிக்கொள்ளுகிரோம்‌. ஆனா 
௮ம்‌ அதன்மேல்‌ பெரிய பெரிய குற்றங்களைச்‌ சாட்டி 
யிருக்கிஞார்கள்‌. அதிசாக்கிதையான விசாரணைகள்‌ நடக்‌ 
கன. கணக்கு வழக்கற்ற அத்தாக்ஷிகள்‌ சேர்ந்தன. 
கடைசியாக மத்தியஸ்ததக்‌ தஇாரமானம்‌ என்னவென்றால்‌, 
அது குற்றவாளி என்பதேயாம்‌. எங்குமுள்ள வீட்டீ 
யைக்‌ கசுமலப்‌ பிராணியாகவே கணக்இிட்டிருக்கிரார்கள்‌. 
௮து அபாயகரமான தென்பதற்கும்‌ லயம்‌ இல்லை. 

அது வளரும்‌ இடம்‌.--எருவின்மேல்‌ முட்டையிடுவதே 
அதற்குச்‌ சிலாக்கியம்‌. எரு கிடையாவிட்டால்‌, அது 
மலத்தை நாடிச்செல்லும்‌. அழுகித்‌ தூகாற்றம்‌ விசும்‌ 
மரக்கறி அல்லது மற்றைப்‌ பிராணிகளின்‌ ௮சு க்‌ தங்களின்‌ 
மேல அது மூட்டையிவெதம்‌ உண்டு. அடிக்கடி சுத்த. 
மாகும்‌ குப்பைத்தொட்டிகளில்‌ அனு சோந்து மூட்டை 
யிடுவதில்லை. அத்‌ 

வளரும்‌ பருவங்கள்‌.-சாதாரசணமாய்‌ ஓர்‌ ஈ ஏறக்‌ 
குறைய நூற்றிருபது முட்டைகள்‌ இடும்‌. ஒரு தடவை 
யில்‌ லா ஈ பலகோடிகளுக கடம்பண்ணும்‌. 

ஒருகாளில்‌ முட்டை பரிணமித்அப்‌ புழுவாகிறது. இப்‌ 

படிப்பட்ட புழுக்களாத்‌ தாம்‌ ஊசடற உணவின்மேலும்‌ 
எருக்குப்பைகளின்‌ மேலும்‌ கூட்டஙகூட்டமாயக்‌ காண்‌ 
இழோம்‌. எஈப்புழு பேராவலாயத்‌ இனிதின்று மூன்று 
...... *சொற்களின்‌ உச்சரிப்பு வழுவாமலிருக்கும்‌ . 
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முதல்‌ லந்து. நாட்களுக்குப்‌ பிறகு சிற்றியாகறது. இது 
தான்‌ புழுவாயிருந்து, இறக்கை முளைத்து ஈயாக மாறும்‌ 
பருவம்‌. இந்தப்‌ பருவத்தில்‌ புழுவின்மேல்‌ பழுப்பு 
நிறமான ஒடு மூடியிருப்பதால்‌ தீனியின்றி அசைவற்‌ 
இிருக்கும்‌. லந்து நாட்களுக்குள்‌ ஒடு வெடித்துச்‌ இிற்தீ 
வெளிப்படும்‌. ௮து வெளிப்படும்போது இறக்கைகள்‌ 
சரியாய்‌ ௮மைந்திசா; அகையால்‌ பறக்காது. அனாலும்‌ 
௮ எருக்குப்பையின்மேல்‌ குடுகுடுிவென்று ஓவெதைக்‌ 
காணலாம்‌. சில மணிகளுக்குள்‌ இறக்கைகள்‌ சரியாய்‌ 
வள௱ச்துவிடும்‌. ௭, சுற்றுருற்றும்பார்த்து, தன்னாலான 
"கெடுதி விளைக்க விர்சென்று பறந்துபோகும்‌. 

ஈமேற்‌ சாற்றுங்‌ குற்றங்கள்‌.--(1) இர்தப்‌ பூச்சி, கசுமலக்‌ 
இற்‌ பிறந்து, கசுமலக்தோடு மலக்தையுக்‌ தின்கிற ௮ 
அவைகளை மேலேயும்‌ உள்ளேயும்‌ பூசிக்கொண்டு பரிசுத்த 
மான பிராணிபோல்‌ மாந்தருண்ணும்‌ உணவின்மேல்‌ 
உட்காருகிறது; உசொட்டி, வெண்ணெய்களின்மேல்‌ உல்‌ 
லாசமாய்‌ உலாவுகிறது; சர்க்கரையின்மேல்‌ நிற்கிறது 
பாலிலும்‌ விழுந்து சாகிறது. எர்த உணவின்மேல்‌ அனு 
உட்காரந்தாலும்‌, முதலில்‌ தன்னுடைய கசுமலத்தை 
அகன்மேல்‌ உமிழ்ந்தபிறகுதான்‌, ௮தை உறிஞ்சும்‌. 

2. வாந்திபேதி எல்லாரும்‌ அஞ்சுகின்ற தொத்து 
வியாதி, இத்தப்‌ பாதசண்டத்திலும்‌ பிறவிடங்களிலும்‌ 
அது செய்யும்‌ உயிரழிவுக்கு வைத்திய விற்பன்னர்களே 
நடுங்குகிரார்கள்‌. எந்தத்‌ தேசத்தில்‌ ௮து பிரவர்த்தித்‌ 
இருக்கிறதோ, அர்தத்‌ தேசத்தார்‌ ௮தை ஒரு பெரும்‌ 
பிசாசுபோல்‌ அஞ்சுகிறார்கள்‌. ௮து கண்டவர்‌ வாந்தி 
யிலும்‌ மலத்திலும்‌ அதன்‌ சிறு மூலப்‌ புழுக்கள்‌ நிறைந்‌ 
இருக்கின்‌உன. ௮துூ தெரியாக கபடற்ற ஈயானது 
அவைகளைக்‌ இன்றுவிடுகிறது, 

5. எதபேதியும்‌, நோக்காட்டோடு சாக்காட்டையும்‌ 
விளக்கக்கூடிய அபாயமான வியாதி. இதன்‌ மூலப்புழுக்‌ 
களும்‌ கோயாளியின்‌ மலத்தில்‌ நிறைந்‌ திருக்கும்‌. அப்பு 
டிப்பட்ட மலத்தையும்‌ அருவருப்பில்லாமல்‌ தின்னுஇன்‌ ற 
ஈ, நோயத்ற மாந்தரின்‌ உணவின்மேல்‌ உட்காருகறது, 
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4. உட்காய்ச்சல்‌ அல்லது கபவாக சுரமும்‌ பயங்கர 

ட பத சி 2) 23 ச 

மான வியாதி; நோயாளியை அபாயகரமான படுக்கைக்‌ 

குள்ளாக்கும்‌. வருஷவாரியில்‌ அநேகம்‌ அருமையான 

உயிர்கள்‌ இதற்கு இரையாகின்றன. இகன்‌ குட கட்‌ 

கள்‌ நோயாளியின்‌ மல மூத்திரங்களில்‌ இருத்த 

அவைகளையும்‌ ஈ தின்றுவிட்டு, நாமுண்ணும்‌ உணவின்‌ 
மேல்‌ உட்காருகிறது. 


5. ௮தி ஊக்கத்தோடு படரும்‌ வியாதியாகிய க்ய 
சோகமும்‌ பல தேசங்களித்‌ பையப்‌ 1) பசவிக்கொண்டிருக்‌ 
கறத. நோயாளியின்‌ ஈமாயை ஈ தின்கிறது. 


க்யசரோகம்‌, *தபேசி, வாந்திபேகிமுகலிய கொத்து 
தகோய்களின்‌ மூலப்புழுக்கள்‌ ஈக்கால்களில்‌ ஒட்டிக்கொள்‌ 
வதமட்டும்‌ அல்ல? அதன்‌ வயிற்றிலும்‌ அவைகள்‌ 
வளாந்து பெருகுகின்றன. க்யரோக மூலப்புமுக்கள்‌ 
ஈ வயிற்றில்‌ தாசாளமாய்ப்‌ பெருகுகின்றன. ஈ விழுங்கின 
இந்தப்‌ தும்‌ ௮ தனோடு போறதில்லை; உடனே 
பெருகுகின்றன. ௮அ போய்ச்‌ சுலபமாய்‌ உட்காரும்‌ 
உணவின்மேல்‌ அதன்‌ எச்சில்‌ பதுல்பல அல்லது மல 


மூலமாய்‌ அவைகள்‌ வெளிப்பட்டுப்‌ படிகின்றன. 


6. இத மட்டும்‌ ௮ன்று, எங்குமுள்ள வீட்டீ கண்‌ 
ஷே, பெருவியாகுி, படை முதலியவைகளின்‌ மூலப்‌ 
புமுக்களுக்குங்‌ காரணமாயிருக்கிறது. 


ம. குஷ்டசோக நிலயக்தில்‌ உள்ள ஈ, சாதாரண 
ஈயைப்போலில்லா மல்‌, மிருகங்களையும்‌ மாக்கசையம்‌ 
கடிக்கன்றது. அதன்‌ கடியால்‌ திமிர்வாகம்‌ உண்டாகிற 
சென்று நம்புகிருரகள்‌. 

அகையால்‌, வ வாசகர்காள! ஈக்கு விரோதமான இப்‌ 
படிப்பட்ட சரியான ௮அத்தாகியைக்‌ கண்டபினபும்‌, 
அக்த அருவருப்புளள அபாயகரமான கசுமலப்‌ பூச்சியை 
உங்கள்‌ வீட்டுக்குள்‌ தடையின்றி அுழையலிடுவி ர்களா? 
அபாயகரமான விரோதியை உங்கள்‌ விட்டுக்குள்‌ விகிவ 
தால்‌, உஙகள்‌ உயிர்க்கும்‌ உங்களுக்குப்‌ பிரியமான பிற 
௮யிர்களுக்கும்‌ அபாயதந்‌ ே தகேடிக்கொள்ளுகிறீர்கள்‌. 
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ஈக்கு விசோதமாகக்‌ கூ. ட்டங்கூடுங்கள்‌. வீட்டையும்‌, 

மடைப்பள்ளியையும்‌ சுத்தமாய்‌ வையுங்கள்‌. காற்பகோேட்ட 
மில்லாத குப்பைத்‌ தை காட்டி. களில்‌ ௭ மொய்த்துக்கொண் 
டி.ுக்குங ர பகன்‌ ஒன்ருயச்‌ சேருங்கள்‌. ஈக்கள்‌ 
இருக்குமிடங க ளில்‌ அசுத்த ட ட பர ஞாப 
கத்.இல்‌ வையுங்கள்‌. அமைத்‌ தெ தடு அப்புறப்படுத்‌ துங்கள்‌. 

எல்லா உணறைவையும்‌ மாடி. ரதன உணவின்மேல்‌ 
[2 மொயக்கவிடாதீர்கள்‌. ஈக வளருகிற _இடத்‌ ற 
யும்‌ அவைகள்‌ இன்னும்‌ பொருளையும்‌ ஞாபகத்தில்‌ வை யங்‌ 
கள்‌. ஓதரங்குமிடத்திலுள்ள சட்டி அல்லது தொட்டியை 
உபயோ௫க்கு்தே ரும்‌ சுண்ணாம்பு தெளியுங்கள்‌. இப்‌ 
படிச்‌ செய்வது, அவைகளுக்குள்‌ ௦ ளிருக்கும்‌ மல மூத்திரங்‌ 
களின்மேல்‌ ஈக்கள்‌ மொய்க்காதபடி த க்கும்‌. துர்தாறு 
றஐத்தைல்‌ கெடுக்கும்‌. ரப்பில்‌ கோயண்டியிருக்கும்‌ 
போது இதைத்‌ தவருமற்‌ செய்யுங்கள்‌. இக்தச்‌ சிறு 
விசேஷச்‌ செலவும்‌, அற்ப வருத்தமும்‌, பெரும்பாட்டைத்‌ 
தவிர்க்கும்‌. 

உங்களுடைய உசொட்டிக்காரன்‌, சோற்றுக்கடைக்‌ 
காரன்‌ முதலியோர்‌ தங்கள்‌ உணவுகளை ஈ. நுழையா 
மூடிக்குள வைக்கும்படி. வற்புறுத்துஙகள்‌. கஷ்டப்‌ 
பட்டுச்‌ தேடின காரைக்கொடுக்கும்‌ நீங்கள்‌ சத்தமான 
உணவை மாஇர்ப்பார்க்கவேண்டும்‌. 

ஈகச்கொல்லியால்‌ எல்லா ஈக்களையுங்‌ கொல்லுங்கள்‌. 
உங்கள்‌ வீட்டிலுள்ளார்க்கும்‌ அடுத்த வீிகெளிலுள்ளார்க்‌ 
கும்‌ ஈயின்‌ அபாயகரமான பழக்கங்களைப்‌ போ தியுங்கள்‌. 
சிறு பிள்ள கரம்‌ பெண்கருநம்‌ ஈயை நிர்மூலப்படுத்தப்‌ 
பந்தயம்‌ போட்டுக்கொள்ளலாம்‌. சீக்கிரத்தில்‌ அவர்கள 
ஈக்கொல்லியை உபயோகப்படுத்தக்‌ தருந்தவர்களா 
வார்கள்‌. 

4, கடன்‌ படல்‌, 


சரீர சகத்தின்‌ பொருட்டும்‌, தருமத்தின்‌ பொருட்‌ 
டும்‌, யாவரும்‌, தங்கள்‌ தங்கள்‌ வசவுக்கேற்ப, மட்டாகச்‌ 


செலவு செய்தல்வேண்டும்‌. வரவுக்குமேலே செலவுசெய்‌ 
யப்‌ புருவோர கடன்படக்‌ தலப்பட்டுப்‌ பெருக்துன்பத்‌ 
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தையும்‌ அவமானத்தையும்‌ . அடைவர்‌. கடனுடைய 
வாக்கு இம்மை மறுமை இரண்டினும்‌ இன்பமே இல்லை. 
எத்துணைப்‌ பெருஞ்செல்வசாயினும்‌, கடன்படக்‌ தலப்‌ 
படுவோர்‌, விரைவிலே தங்கள்‌ செல்வமெல்லாம்‌ இழந்து, 
கரித்திரராவர்‌, .இம்மையிலே மனிதர்கள்‌ அதநுபவிக்கும்‌ 
அன்பங்களெல்லாவற்றிலும்‌, கடனால்‌ உண்டாகுந்‌ அன்‌ 
பத்தின்‌ மிக்க அன்பம்‌ யாதொன்றும்‌ இல்லை. தனிகனைத்‌ 
தாயைக்‌ சண்டாற்போலப்‌ பேரசானந்தத்கதோடு கண்டு 
அவனணிடத்கே கடன்பட்டவர்‌ பின்பு அவன்‌ எதிர்ப்‌ 
படும்போது அவனைப்‌ பேயைக்‌ கண்டாற்போலப்பெரும்‌ 
பயத்தோடு கண்டு, ஈடநடுங்கி ஒளிப்பிடக்தேடி ஓடுவர்‌. 


பொருளில்லையானால்‌, கூலிக்தொழில்‌ செய்து வயிறு 
வளர்க்கினும்‌ வளர்க்கலாம்‌? பிச்சையேற்று உண்ணினும்‌ 
உண்ணலாம்‌; பச௫ிநோயால்‌ வருந்தி இறக்கினும்‌ இறக்க 
லாம்‌, இவைகளெல்லாம்‌ அவமானங்களல்ல? இவைகளி 
னாலே பிறருக்கு யாதொரு கேடும்‌ இல்லை; இவைகளினால்‌ 
ஒருவருக்கும்‌ அஞ்சவேண்டுவ தில்லை. இவைகளாலே அன்‌ 
பம்‌ உண்டாயினும்‌, அக்‌ அன்பமோ மிகச்‌ கிறிது; அச்‌ 
சிறு துன்பமும்‌, நல்லிவோடு அமைத்து சிற்‌ திக்கும்‌ 
போது, நீங்குவிடும்‌. கடனே இப்படிப்பட்டதனறு. 
பெருவியாதி முதலிய கொடுநோய்களினால்‌ உண்டாகுக்‌ 
அதன்பத்கைப்‌ பொறுக்கினும்‌ பொறுக்கலாம்‌; கடனால்‌. 
உண்டாகுந அதன்பத்தைப்‌ பொறுத்தல்‌ அரிது அரிது. 


கடன்படக்‌ கூசாதவா பொய்சொல்லக்கூசார்‌; பொய்‌ 
வழக்குப்‌ பேசக்‌ கூசரா; விசுவாசகாதஞ்‌ செய்யக்கூசார்‌? 
கொலைசெய்யக்‌ கூசார்‌. கடன்‌ படல்‌ எல்லாப்‌ பாவங்‌ 
களையும்‌ வலிது கைப்பிடித்‌ தழைக்கச்‌ தூது, 


நம்முடைய தேசத்தாருள்ளே கடன்படும்‌ வழக்கம்‌ 
மிகப்‌ பெரிது. கடன்‌ படாதவர்‌ நூற்றுக்கு ஒருவர்‌ 
இடைப்பதும்‌ மிக அரி. அகேகா சுபாசுப கருமங 
களிலே ர செலவுசெய்வதைப பாரத்து, தாங்களும்‌ 
அப்படியே செலவுசெயயா. தொழிந்தால்‌ வவட 
அவமானமாகும்‌ என்று எண்ணி, கண்ணை டிக்‌ 
கொண்டு, அகப்படுமட்டும்‌ கடன்பட்டுச்‌ செலவுசெய்‌ 
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இன்ரார்கள்‌. கடன்பட்டு வட்டி வளர்ந்தபின்‌, முன்னுள 
ளதும்‌ இழந்து படகோயால்‌ வருக்துதலும்‌, கடனத்‌ 
இர்க்க இயலாது தனிகா்‌ குடியைக்‌ கெடுத்தலும்‌ ௮வ 
மான மல்லவாம்‌) வரவுக்கேத்ப மட்டாகச்‌ செலவுசெய்து 
மூட்டின்றி வாழ்தல்‌ ௮வமானமாம்‌. ஐயையோ! இவர்‌ 
கள்‌ 0. இரு தப்டி என்னை! 


நம்முடைய தேசத்தார்கள்‌ சுபாசுப கருமல்களிலே 
செலவிடும்‌ பொருள்‌ பெரும்பாலும்‌ யாவரிடததே சேர்‌ 
கின்றது? தொழில்‌ செய்து சீவனஞ்செய்யச்‌ சக்தியடைய 
வர்களாய்‌ இருந்தும்‌ ௮து செய்யாத சோம்பேறிகளிடத்‌ 
தன்றோ? யாசித்துப்‌ பொருள்‌ சம்பாதிக்கும்‌ இச்சோம்‌ 
பேறிகஞள்ளே அனேகர்‌ உண்டுடுத்து, 6 எஞ்சிய பொருள்‌ 
கொண்டு ஆபசணஞ்செய்வித்து, விடு கட்டுவிக் அ, விளை 
நிலம்‌ தோட்ட முதலியவை வாஙக, நூற்றுக்கு இசண்டு, 
மூன்று வீதம்‌ வட்டிக்குக்‌ கொடுத்துக்கொண்டு, செல்வர்‌ 
களாய்‌ இருக்கின்ளுர்களே; தொழில்‌ செய்து வருந்திச்‌ 
சம்பாதிப்பவர்களுள்ளே அகேகர்‌ சுபாசுப கரும்‌ 
களிலே இவர்களிடத்திலே கடன்பட்டு, இவர்களுக்கே 
இறைத்துவிட்டு, வட்டி வளர்ந்தபின்‌, இன்த தங்கள்‌ 
வீட்டு வாயிலில்‌ வந்து சிறிதும்‌ கண்ணோட்டமின்றித்‌ 
தங்களை வாயில்‌ வந்தபடி பேச, அவமான மடைந்து, தங்‌ 
கள்‌ தாவச சங்கமப்பொருளை விற்றுக்‌ கொடுத்துவிட்டு, 
அன்னத்திதற்கு அலைகின்௫ார்களே. 


௮கேகா ஆபரண செய்வித்தற்கும்‌, வண்டி. டா 
வாங்குதற்கும்‌, . வீடு கட்டுவித்தற்கும்‌, விலை நிலம்‌ 
தோட்ட ர... வாங்குதற்கும்‌ கடன்படுகின்றுர்‌ 
கள்‌. வட்டி வளர்க்தபின்‌, கடன்தாக்கப்‌ பிறிது வழி 
இன்மையால்‌, ததத தண்டம்‌ முதலியவற்றை விற்கின் ரூர்‌ 
கள்‌. அவைகள்‌ வாஙஇய விலக்கு வில்ப்படுதலே அரிது, 
அப்படியாகவே, அவைகளின்‌ விலைப்பொருள்‌ வட்டிக்கும்‌ 
மூதலுக்கும்‌ எப்படிப்போதும்‌! போதாமையால்‌, தங்க 
ளிடத்து முன்னுள்ள தாவர சங்கமப்பொருளையும்‌. விற்‌ 


றுக்‌ கொடுத்துவிட்டு, . வறியவர்களாய்‌ க டரகால்‌ 
கள்‌. 
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கடன்பட்டு அபாணக்‌ தரிப்போரும்‌, வண்டி கூ.திரை 
ஏறுவோரும்‌, பவனி வருவோரும்‌, பிறர்பாரதீது இன்பம்‌ 
அதுபவிக்கக்‌ தாங்கள்‌ தங்கள்‌ கடனை நினைந்து கினக்து 
கெஞ்சந்‌ இடுக்குக்‌ இடுக்கெனப்‌ பெருமூச்செறிந்து, அன்‌ 
பமே அநுபவிக்கின்ஞர்கள்‌. தாகஙகள்‌ அன்பக்கடலின்‌ 
மூழ்கியும்‌ பிறருக்கு இன்பத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ இந்த 
டாம்பீசர்களுடைய சீவகாருணியத்தை யாது சொல்‌ 
வோம்‌? 

வாணிகஞ்செய்ய விரும்புவோர்‌ இயன்றமட்டும்‌ தங்‌ 
கள்‌ கைப்பொருளாக்கொண்டு வாணிகஞ்‌ செய்வதே 
தருதி. கைப்பொருளில்லாதவர்‌ கடன்‌ சொல்லிச்‌ சரக்கு 
களை வாங்கி வாணிகஞ்செய்ய முயன்றால்‌) கடன்‌ கொடுப்‌ 
பவன்‌ வட்டி வாசிகளை அச்சரச்கின்‌ விலையோடு சேர்த்தே 
கொடுப்பான்‌. ஆதலினால்‌, அவவாணிகம்‌ தலையெடுக்காது. 

கைப்பொருள்‌ சிறிதும்‌ இல்லாதவர்‌ நிலக்திற்கென்‌ 
அம்‌, கலப்பைக்கென்றும்‌, கடன்பட்டுப்‌ பயிர்த்தொழில்‌ 
செய்கின்றார்கள்‌. கடன்‌ கொடுத்தவர்க ளெல்லாரும்‌ 
அறுப்புக்காலத்தில்‌ வர்திருந்துகொண்டு, ஒன்றுக்கு 
இசண்டாக அளந்துகொண்டுபோகத்‌ தாங்கள்‌ போசனத்‌ 
துக்கு முட்டுப்பட்டு வருந்துகின்றுர்கள்‌, 

கடனில்‌ மூற்கினவருள்ளே அகேகர்‌, உத்தியோகத்து 
னாலே சிவிக்கப்புகுக்அம்‌, தங்களுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ வேத 
 -.. தனிகர்கள்‌ மாதந்தோறும்‌ வந்து வட்டியின்‌ 
பொருட்டு வாங்கிக்கொண்டு போய்விடத்‌ தாங்கள்‌ செல 
வுக்கு முட்டுப்படுகின்ரார்கள்‌. கடன்தீர்க்க வழியில்லா 
மல்‌ உத்தியோகத்கைவிட்டு ஒளித்துக்கொண்டு இரிவா 
ரும்‌, ஊரைவிட்டு ஓடிப்போவாரும்‌, அரதேகர்‌. கலர்‌, 
இப்படிச்‌ செய்தற்குக்‌ கூடாமையால்‌, மனவருத்தத்தி 
னாலே காடோறும்‌ சார்‌. ரமெலிந்து துயருறுகின்ரூர்கள்‌. 

கடனுடையவர்‌ அலர்‌, ஒரு தனிகனுக்குக்‌ கொடுக்க 
வேண்டிய முதலையும்‌ வட்டியையும்‌ மற்றொரு தனிக 
னிடத்தில்‌ வாங்கித்‌ தீர்த்தும்‌ வருகின்றார்கள்‌. இப்ப 
டியே கடன்‌ விருத்தியாய்விட, முடிவிலே தங்கள்‌ தாவர 
சங்கமப்பொரு ளெல்லாவற்றையும்‌ விக்செயஞ்செய்அ 
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கொடுத்துவிட்டு வருக்தகமடைகின்ஞார்கள்‌. ஆதியிலே, 
வட்டி வளர்தற்கு முன்னசே, தங்கள்‌ தாவர சங்கமப்‌ 
பொருள்களிலே சிலவற்றை விற்றுக்‌ கடனைத்‌ தீர்த்து 
விட்டு, எஞ்சியபொருளைக்‌ கொண்டு முட்டின்றிச்‌ €விக்க 
லாமே. . வீயையோ/ இவர்கள்‌ பேகைமைக்கு யாது 
செய்யலாம்‌! பரிதாபம்‌! பரிதாபம்‌!!! 


கடன்படத்‌ தலைப்படுவோர்‌, தாம்‌ கடன்படுதற்கு, 
முன்பே (இப்போது ஈமக்கு இந்தப்‌ பணத்தொகை ஆவ 
சியகமா? இந்தக்‌ கடனைத்‌ தர்த்தற்குப்‌ பொருள்‌ வரும்‌ 
வழி உண்டா? பொருள்‌ விரைவில்‌ வருமா? காமதத்தில்‌: 
வருமா? தாமதத்தில்‌ வருமாயின்‌, இதற்கு வட்டி 
வளர்ர்துவிமமன்றோ? பொருள்‌ வசாதவிடத்து இக்கட 
னைத இரக்கப்‌ பிறிது வழி உண்டா? இப்பொழுது இட்‌ 
பணதக்தொகை அவகசியகமே யாயினும்‌, கடன்படாமல்‌,. 
நம்முடைய தாவர சங்கமப்பொருளிலே இலவற்றை. 
விற்தே செலவு செய்யலாமே: இப்படிச்‌ செய்தால்‌ வட்டி 
மிஞ்சுமே! இப்படிச்‌ செய்யாதொழிக்தால்‌, வட்டி வளர்க்‌ 
தபின்‌, ஈம்முடைய தாவர சங்கமப்பொருள்‌ முற்றும்‌. 
போய்விடுமே! அதன்‌ பின்பு சீவனத்துக்கு யாது செய்ய 
லாம்‌?” என்று இவைகளெல்லாவற்றையும்‌ செவ்வையாக: 
அலோசுிக்கக்கடவர்‌. 


அசேகா;, பலர்‌ குடியைக்கெடுத்துத்‌ தாமே வாழ 
நினந்து, அவரிடத்தே கடன்‌ வாங்கிக்கொண்டு, அவரை 
வஞ்சிக்கும்‌ பொருட்டு, எல்லாப்‌ பொருளையும்‌ தங்கள்‌ 
பததுக்களுளஞநம்‌ சிநேகருள்ளும்‌ யாரையேனும்‌ கம்பி, 
அவரிடத்தே வைக்றுவிட்டு, பின்பு சாம்‌ ௮வசாலே வஞ்‌. 
சிக்கப்பட்டு, யாதொன்றும்‌ பேசமாட்டாது, ஏங்கி 
வரு துகின்ரார்கள்‌, தாம்‌ பிறசை வஞ்சுத்தும்‌, தம்‌ 
மைப்‌ பிறர்‌ வஞ்சியார்‌ என்று நினக்கும்‌ பேதைமையை 
யாது சொல்லலாம்‌! “நாமொன்றெண்ணக்‌ தெய்வமொன்‌ 
மெண்ணியது”' என்னும்‌ பழமொழியின்‌ உண்மையை 
இவர்களிடதக்சே காணலாம்‌. 


௮0கேகா தாங்கள்‌ சிறிதும்‌ கடன்படாதவர்களேயாயி' 
௮ம்‌, கடனபடகச்‌ தலப்பட்டுப்‌ பிறர்பொருளை நம்பித்‌ 
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இரிகின்றவர்களோடு சிநேகஞ்செய்து அவர்கள்‌ பொருட்‌ 
டிப்‌ பிணை நின்று, தங்கள்‌ காவா சஙகமப்பொருளெல்லாம்‌ 
இழந்து, தங்கள்‌ பெண்டு பிள்ளாகளாலும்‌ அவமஇக்கப்‌ 
பட்டுப்‌ பசிநோயால்‌ வருநதுகின்ரார்‌ கள்‌. 


நம்முடைய தேசத்தாருள்‌ அநேகர்‌ கடன்பட்டுப்‌ 
பிறா குடியைக்‌ கெடுத்துக்‌ தருமஞ்‌ செய்சன்றார்கள்‌. இது 
தரும மாகுமா?அகாது. பொருளின்றிச்‌ செய்யப்படுவன 
வாகிய தருமங்கள்‌ எண்ணில்லாகன உண்டு, அவை 
கடவுளைச்‌ சிந்இத்தல்‌, துதிக்தல்‌, வணங்கல்‌, அவர்‌ ஞூண 
மகிமைகளைக்‌ கேட்டல்‌, அவைகளைப்‌ பிறருக்குப்‌ போதித்‌ 
கல்‌, கொல்லாமை, பிறர்‌ பொருளிச்சியாமை, வாய்மை, 
பொறை, இரக்கம்‌ முூகலியவைகளாம்‌. பொருளில்லா 
தவருககு இத்தருமங்களே அமையும்‌. பொருருடைய 
வருக்கோ, பொருளாற்‌ செய்யப்படு தருமங்களோடு 
இத்தருமங்களும்‌ வேண்டும்‌. இத்தருமங்களின்றி அதி 
தருமங்கள்‌ சிறிதும்‌ பயன்படாவாம்‌. 

கடனுடையவன்‌ தான்‌ வாஙகன கடனக்‌ கொடா 
விடின்‌, அவன்‌ செய்த புண்ணியமெல்லாம்‌ தனிசனைச்‌ 
சாரும்‌; வாங்கின கடனைக்‌ தீராமல்‌ இறந்துபோன ௧ட 
னண௮ுடையவன்‌, அளவில்லாககாலம்‌ கரகதக்‌ துன்பத்தை 
அனுபவித்த பின்பு, கனிகன்‌ விட்டிலே கூலியாளாகவும்‌, 
பெண்ணாகவும்‌, அடிமையாகவும்‌, குதிசையாகவும்‌, 
மாடாகவும்‌, கமுதையாகவும்‌ பிறந்‌ துழைப்பான்‌. 

ஒருவன்‌, தன்னிடத்தே பிறனால்‌ ஈம்பி வைக்கப்பட்ட 
பொருளைத்‌ தன்‌ புக்தானைப்போலக்‌ காத்து, பொருளை 
வைத்தவன்‌ கேட்கும்பொழுதே கொடுக்கக்‌ கடவன்‌. அப்‌ 
படிப்‌ பொருளைக்‌ காத்துக்கொடுத்கால்‌, அவன்‌ இரணிய 
தான முதலிய தானங்கமாக்‌ கொடுக்தகவனுக்கு உண்டா 
கும்‌ பலத்தையும்‌, அடைக்கலம்‌ புகுந்தவனக்‌ காத்தவ 
னுக்கு உண்டாகும்‌ பலத்தையும்‌ அடைவான. அந்தப்‌ 
பொருளைக்‌ கவர்ந்தவன்‌ தன்‌ புத்திரனையம்‌ சிநேகன்‌ 
முூதலானவர்களாயுக்கொன்ற பாவபலத்தகை அடைவான்‌. 

ஒருவன்‌ வாக்குத்தத்தம்‌ பண்ணின பொருலாக்‌ 
கொடான விட்டாலும்‌, கொடுக்கப்பட்டதை மீட்டுங்‌ 
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கொள்ள விரும்பினாலும்‌, அவன்‌ பாவியாவான்‌. ஒரு 
வன்‌ வாக்குத்தத்தம்‌ பண்ணின பொருளைக்‌ கொடா 
விடின்‌, ௮க்தப்‌ பொருள்‌ கடன்பொருளைப்போல அவனை 
இம்மையினும்‌ மறுமையினுந்‌ கதொடரும்‌. அவன்‌ பல 
ரர டம்‌ நரகங்களை அடைந்து, சாய்ப்பிறப்பு மத 
இழிவாகிய அடைவான்‌. கருமந்தப்பி 
74 தி வணன்தத்தக பொருட்டு வாக்குத்தத்தம்‌ பண்ணின 
பொருளைக்‌ கொடாதவன்‌ குற்றமுடையவனல்லன்‌. 


5. மந்தரையின்‌ சூழ்ச்சி, 
டடம்‌:--அயோத்தி ௮ரமனையில்‌ கைகேயியின்‌ அந்தப்புரம்‌. 
காலம்‌:---பிற்பகல்‌, 
பாத்திரங்கள்‌: கைகேயி, மந்தரை; 

[கைகேயி மஞ்சச்‌ தில்‌ நித்திரை செய்கிறாள்‌. மந்தரை வருகிறாள்‌? 
கைகேயி. உல்லாசமாய்ப்‌ படுத்து உறங்குவதை உகடிரத்துடன்‌ பார்க்‌ 
இருள்‌? முக்கிய சமயத்தில்‌ நித்திரைடங்கஞ்‌ செய்வதால்‌ தகோஷமில்லை 
யென்று இடங்கொண்டு, “அழ்மா” என்று பலமுறை கூப்பிடுகிறாள்‌; 
எழுந்திராததைக்‌ கண்டு கையைத்தட்டிச்‌ சத்தமிட்டு எழுப்புகிறாள்‌. 


கைகேயி உறக்கர்‌ தெளிந்து எழுந்து உட்கார்ந்து, உறக்க மயக்கச்‌ 
'தோடு,] 


. கைகேயி.--என்னடி வெகு . ௮வசரமாய்த்‌ தட்டி 
எழுப்பிவிட்டாய்‌! 


மந்தரை. -(கோபத்தோடு,) அவசசமா! உங்கள்‌ வாழ்‌ 
வைக்‌ தொல்க்க வருகிறதம்மா ஒரு சரம்‌. அதனால்‌ 
தானம்மா இவவளவ அவசரம்‌. தலக்குமேல்‌ வந்து 
விட்டதே வெள்ளம்‌. ட்ட மக என உளளம்‌/ செள 
பாக்கியங்களெல்லாம்‌ தங்களைவிட்டு ஒடுகறவே! எல்லாப்‌ 
பாக்கியங்களும்‌ கோசலையை காடகறவே? பரதனில்லாச்‌ 
சமயம்‌ ககக அத படுகுழியை ஆழமாய்ப்‌ பறிதஅவிட்‌ 
டார்களே! அவன்‌ வாழ்வை நாசமாக்க நாரநங்‌ குறித்து 
ட அக்க தத்‌ ஊசெங்காம்‌ பாருங்கள்‌ பெருமுழக்கம்‌! 

ங்கஞுக்கின்னுமா உறக்கம்‌? தங்களைச்‌ சூழ்ந்துள்ள 
ய இன்னதென்றறியா திருக்இறீர்களே. இதற்கு 


கார னென்ன செய்வேன்‌. 
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கைகேம்‌.-- என்னடி. உளறுஇழுய்‌! எனக்கேதடி இடா? 
உலகமெல்லாம்‌ புகழும்புத்தஇரசிகாமணிகள்‌ கால்வர்‌ க்ஷம 
மாயிருக்கும்போது எனக்கு என்னடி. குறை? சாவஜிவரா்‌ 
களுக்கும்‌ வேதம்போல விளங்கும்‌ ஸ்ரீராமச்சக்இரனைப்‌ 
பெற்ற எனக்கென்னடி துன்பம்‌! உலகம்‌ முழுகிப்போய்‌ 
விட்டதுபோலப்‌ பதறி என்‌ உறக்கத்தைக்‌ சலைத்து 
எதேதோ உளு ஒருயே என்னடி? என்னடி மோசம்‌ 
வந்தது? யாருக்கு என்ன அபாயமடி. விளந்தது? சாத்‌ 
இரசம்‌ பொங்கிவிட்டதா? எனக்கு வந்த தாழ்வென்ன? 
அக்காள்‌ கோசலைக்கு வந்த வாழ்வென்ன? குழந்தை 
இசாமன்‌ வில்லுண்டையா லடித்ததை ஒரு பெருங்குறை 
யாக மூன்‌ ஒருதரம்‌ என்னிடம்‌ சொல்ல வர்தையே, 
அவ்விதமான பெருங்குறை யேதேனும்‌ இப்பொழுது 
வந்துவிட்டதா? அவசரப்படாமல்‌ நிதானித்துச்‌ சொல்‌. 
மந்தரை. எனக்கொன்றும்‌ குறை நேரவில்லை அம்மா. 
தங்கள்‌ வாழ்வுதான்‌ தாம்ந்தது. தங்கள கெளரவந்தான்‌ 
குலைந்தது. தங்கள்‌ க்ஷ்மந்தான்‌ தொலைந்தது, தங்கள்‌ 
பாக்கியந்தான்‌ உலைந்தது, எனக்கென்ன குறை வந்தால்‌ 
தானெனன? வேறு யாருக்கு என்ன குறை வந்தால்தான்‌ 
எனக்கென்ன? உங்கள்‌ நிலைமை உங்களுக்கே தெரியாமல்‌ 
என்னை நிதானித்துப்‌ பேசச்‌ சொல்லுகிறீர்களே. 
கைகேயி.--மந்தரை! நீ சொல்லுகிறகொன்றும்‌ நன்‌ 
மூய்‌ விளங்கவில்லையே. விஷயம்‌ இன்னதெனச்‌ சற்று 
விளக்கமாகச்‌ சொல்லமாட்டாயா? 
மந்தரை.--விஷயமென்ன? புருஷர்கள்‌ பார்த்துச்‌ இரிக்‌ 
கவும்‌, ஆண்மை பழுதுபடவும்‌ தாடகை யென்னும்‌ பெய 
ருடைய ஒரு பெண்ணைக்‌ கொல்ல வில்லை வளத்தானே 
சக்களத்திமசன்‌ இராமன்‌, அவனுக்கு காலாயதினம்‌ பட்‌ 
டம்‌ கட்டத்‌ இட்டமாயிருக்கிறது. இது தெரியாமல்‌ 
தாங்கள்‌ நித்திரை செய்கிறீர்களே. 
கைகேயி.--(அகங்குளிர்‌ ச்‌.அ, முகமலாநீது புன்னகை 
கொண்டவளாய்‌,) என்‌ மகன்‌ இராமனுக்கா பட்டாபி 
ஷேகம்‌! மெத்தச்‌ சந்தோஷம்‌. மந்தரை! இச்செய்தி 
கேட்டு என்‌ இரு செவிகளும்‌ குளிர்ந்தனவடி. இனி 


5, மந்தரையின்‌ சூழ்ச்சி 20 


தானடி இந்த நாட்டுக்கு க்ஷமாபிவிருத்தி; இனிதான்‌ 
என்‌ காதலருக்கும்‌ கஷ்டநிவா்த்தி; ஜனங்களுக்கும்‌ இனி 
தான்‌ மனத்திருப்தி. இராமனுக்கும்‌ பட்டாபிஷேக 
மென்று முதன்முதல்‌ எனக்குச்‌ சொல்ல வந்த உனக்கு, 
நான்‌ என்ன வெகுமதி செய்யப்போகியேன்‌! (கழுத்தி 
லிருந்த முத்தாரத்தைக்‌ கழற்றி) இந்தா, இந்த முத்‌ 
சாரத்தை அ௮ணிந்துகொள்‌. (மரந்தரையிடம்‌ அசத்தைக்‌ 
கொடுக்கிறாள்‌). 

மந்தரை.--(முத்தாரத்தைப்‌ பிடுங்கி எறிந்தவிட்டு,) 
அம்மா, உங்களைப்போல்‌ ஒரு பெண்ணை நான்‌ கண்‌ 
௨உதுமில்லை, கேட்டதுமில்லை. இசாமலுக்குப்‌ பட்டாபி 
ஷேகமென்று கேள்விப்பட்டதும்‌, உங்களுடைய 
க்ூமத்தை எண்ணி நான்‌ அடைந்த துயரத்துக்‌ கள 
வில்லை. கான்கு புறமும்‌ இப்பற்றி எரிய நடுவே நகிற்பவ 
மாப்போல, கான்‌ வயிறெரிந்து, மனமெரிந்து வந்திருக்‌ 
இறேன்‌. நீங்கள்‌ சந்தோஷம்‌ கொண்டாமடிகிறீர்கள்‌, சமய 
மல்லாத சமயத்தில்‌ சச்தோஷமா? அுன்பசாகரத்இன்‌ 
மத்தியில்‌ நீங்கள்‌ இருப்பது உங்களுக்கே தெரியவில்லை. 
உங்களுக்கு வச்திருக்கும்‌ ஆபத்தை நினைக்க எனக்குத்‌ 
அயசம்‌ பெருகுகிறது) உங்கள்‌ மடமையைப்‌ பார்க்க ஒரு 
பக்கம்‌ சிரிப்பும்‌ வருகிறது. நீங்கள்‌ க்ஷமமாயிருக்தால்‌ 
உங்களை யடுத்த எங்களுக்கு க்டமமூண்டு. இசாமன்‌ மூடி 
சூடிக்கொண்டால்‌ கோசலபாடு கொண்டாட்டம்‌. பிற 
உங்கள்‌ பாடும்‌ உங்கலா அடுத்த எங்கள்‌ பாடுமே இண்‌ 
டாட்டம்‌. அப்புறம்‌ உங்களுக்கு வாழ்வேது? நிங்களும்‌ 
உங்கள்‌ மகனும்‌ அவளுக்கு அடிமையாய்‌ இருக்க வேண்‌ 
டியதுதான்‌. அவள்‌ தாதிக்குர்‌ தோழிக்கும்‌ அடிமை 
யாய்‌ இருக்க என்னால்‌ முடியா தம்மா. 

கைகேயி.--என்னடி,, பித்தம்‌ கொண்டவள்போல்‌ 
மெத்தப்‌ பிதற்றுகிருய்‌? கூத்திரிய தருமப்படி மூத்த 
பிள்ளாக்கே பட்டமென்பது உனக்குக்‌ தெரியாகா?எனது 
குழந்தைகள்‌ நால்வருள்ளரம்‌ இசாமனன்ஜோ மூத்தவன்‌? 
அவனுக்குப்‌ பட்டங்கட்வெதைகத்‌ தடுப்பதற்கு நீ யாரடி? 
இசாமன்‌ மூத்தகுமாரன்‌ என்ற ஒரு யோக்கயதைமட்‌ 
டும்‌ உடையவனல்லன்‌) உத்தம குணங்களெல்லாம்‌ ஓத்து 
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ஓர்‌ உருவெடுத்து வர்காற்போல்பவன்‌. அவன்‌ விஷயத்‌ 
திலா நீ இப்படி நினைப்பது? அடி பாவி! நீ கூரியதைக்‌ 
கேட்டபிறகும்‌ உன்‌ எண்ணத்தை அறிந்தபிதகும்‌ உன்‌ 
னைக்‌ காணக்‌ கண்‌ கூசுதடி. பாரதனைவிட அவனிடத்தில்‌ 

எனக்காப்‌ பிரியம்‌ அதிகம்‌, அவனுக்கும்‌ கோசலையை 
ல என்னிடத்திற்‌ பற்றுதல்‌ மெகுதவடி, இசாமனுக்குப்‌ 
பட்டமானால்‌ அ. பரதனுக்குப்‌ பட்டமானது போலத்‌: 
தான்‌. பசதன்‌ தமையனிடம்‌ மிகவும்‌ பற்றுதலுடைய 
வன்‌. இவை ஒன்றையும்‌ யோசியாது ஏன்‌ கண்டபடி 
பிதற்றுகிஞுய்‌? 

மந்தரை. அம்மா; 'இசாமனுக்குப்‌ ர. அ து 
பசதனுக்குப்‌ பட்டமானது போலத்தான்‌? என்கிறீர்‌ 
கே: அவவளவு வித்தியாசமில்லாகபொழுது உங்கள்‌ 
கணவர்‌ பம தனுக்குப்‌ பட்டங்கட்டி அதை இசாமனுக்குசு 
கட்டியதுபோலவே பாவித்துக்கொண்டா லாகாதேர? 


கைகேயி.--அடி, பாதகி! சூரிய குலத்தில்‌ அவ்விதம்‌. 
முழைமாறிஒருகாரியத்தைச்‌ செய்ததாரடி, எப்போ தடி? 


௮டி கொடியவளே,. சூரியன்‌ மூதலாகவரும்‌ இக்‌ 
குலத்து அரசர்‌ குமது உயிருக்கே கேடுவரினும்‌ முறை: 
தவருதவர்‌. இவ்வாறு குத்தமதற முூறஹறையையடைய 
எங்கள்‌ குலத்து வழக்கததிற்கும்‌, மனு முதலிய மேலோர்‌ 
வழி வரத எங்குலத்திற்கும்‌ கூற்றம்‌ வசத்தக்கதாக: 
என்ன காரியத்தைச்‌ சொல்ல வர்தாயடி? தகாத காரி 
யத்தை நின த்ததுமல்லாமல்‌ ௮கை வாய்விட்டுச்‌ சொல்‌ 
லவும்‌ துணிந்துவிட்டாயல்லவா? விஷுந்‌ துக்களுக்கு, 
வயதேற ஏற விஷம்‌ அதிகப்பவெதுபோல வயதேற ஏற 
உனக்கு விஷம குணம்‌ அதிகமாகி துபோலிருக்கிறது. 
எனது பெற்றோர்‌ எனக்குத்‌ துணையாகக்‌ கேகயநாட்டி 
லிருந்து உன்னை அனுப்பியது இதக்குத்‌கானோ? அடி 

அறிவற்றவளே! நீ எனக்கும்‌ ஈல்லவளல்லை? என்‌ மகன்‌ 
பரதனுக்கும்‌ நல்லவளலலை; எல்லாரக்கும்‌ ஒன்றாகிய நீதி 
யைப்‌ பார்த்தால்‌ உனக்கும்‌ நீ நல்லவளல்லை. நீ செய்த 
இவினை வந்து உன்னை த தூண்ட. உன்‌ மனக்துக்குத்‌ 
தோன்றுவனவற்றை யெல்லாம்‌ பேசுகிறாய்‌, அடி உனக்கு, 
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உணர்வழிந்து விட்டதா? பித்தம்‌ மேலிட்டு விட்டதா? 
நீதி நியாயம்‌ ஒன்றுமே நீ அறியாயா? 


உலகத்தில்‌ மக்கள்‌ பிறந்தும்‌ இறந்தும்‌, அடைவதும்‌ 
அல்லது இழப்பதும்‌ எதுவென்ரால்‌ பழுதற்ற புகழ்‌. அவ 
வாறிருக்க, குணம்‌ மாறினாலும்‌, நியாயம்‌ மாறினாலும்‌,. 
நன்னெியின்‌ வகை மாறினாலும்‌, செய்யும்‌ தவங்கெட்டா 
ஓம்‌, குற்றமற்ற வரங்‌ கெடுவகானாலும்‌ தொன்று 
தொட்டு வரும்‌. ஒரு முறைமையை மாற்தத்தகுமா? 
உணர்வு கெட்டவளே! உன்‌ தீய எண்ணங்களை என்னி 
டம்‌ தெரிவித்ததுபோல்‌ என்‌ மகன்‌ பரதனிடம்‌ தெரி 
_ வித்திருப்பாயானால்‌ உன்னை இதுவரையில்‌ என்ன செய்‌ 
திருப்பான தெரியுமா? உன்னுடைய நாவை இரண்டு. 
துண்டாக. வெட்டி எறிந்திருப்பான்‌. பேதை மதி 
யினளே/ 


என்‌ எதிசே நில்லாதேயபோ. தியது சொன்ன உன்‌ 
நாவைக்‌ தஅுண்டியாது விடுத்தேன்‌. ஏனெனில்‌ இது 
முதன்‌ முறை. வெளியில்‌ யாரேனும்‌ இதை அறிந்தால்‌. 
என்னாகும்‌? நீதிமுறையில்லாக காரியத்தை நினைத்தாய்‌. 
அறிவில்லாதவளே! உன்‌ அதிகப்பிரசங்கித்தனக்ைை 
இம்மட்டோடு அடக்கு. இனி இவ்வித விஷயங்களா 
என்னிடத்திலாயினும்‌ வேறு யாரிடத்திலாயினலும்‌ தெரி 
விப்பதற்கு முன்‌ ௮தன்‌ பலாபலங்களலா யோசித்துத்‌ 
தெரிவி. இவ்விசு துூர்நடக்கதைகளை இனி உன்னிடத்‌ 
இற்‌ காண்பேனாயின்‌, ௮ன்றையதினமே உன்னைக்‌ கேகய 
நாட்டிற்கு அனுப்பிவிடுவேன்‌. அப்புறம்‌ கீ இந்த ௮ச 
மனையில்‌ அடிலைப்பதற்கும்‌ தருதியுள்ளவளல்லை, 
துராலோசனை கற்றவளே! என்‌ எதிசே இசாகே. உன்‌ 
னப்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்க எனக்குக்‌ கோபம்‌ அதிகரிக்கிறது. 
எழுந்து எங்கேனும்‌ தொலை. 


மந்தரை. அனும்மா, தங்களுக்குத்‌ துராலோசனை சொல்‌. 
லித்‌ தங்களைக்‌ கெடுத்து, நான்‌ தங்கமாளிகை கட்டிக்‌ 
கொள்ளப்‌ போகிறதில்லை. :தங்கள்‌ தாய்கர்தையர்‌ என்‌ 
மீது வைத்துள்ள நம்பிக்கைக்குக்‌ துரோகம்‌ செய்யக்‌. 
கூடாது. அவர்கள்‌ என்னை கம்பித்‌ தங்களுக்குக்‌ துணை 
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யாயனுப்பி யிருக்கச்‌ தங்களை நட்டாற்றில்‌ கைகழுவ 
விட்டுவிடக்கூடாது' என்றெண்ணியே இவ்வளவு தூரம்‌ 
சொல்லவந்தது. தாங்கள்‌ இப்படி எடுத்தெறிந்து 
பேசியமா திரிக்கு என்னையன்றி வேஜொரு தாதியாயிருக்‌ 
தால்‌ (நமக்கென்ன' வென்று போய்விடுவாள்‌. எனக்கு 
அவவிதம்‌ போக மனமில்லை. என்‌ மனச்சாட்சி இடக்‌ 
கொடுக்கவில்லை. தங்கள்‌ தந்தையாரிட்ட சோற்றை 
உண்டு வளர்ச்தவள்‌ நான்‌. அவர்கள்‌ சோற்றை உண்டு 
அவர்கள்‌ புத்திரியாகிய தாங்கள்‌ கெட்டுப்போவதைப்‌ 
பார்த்திருக்க என்‌ மனம்‌ சகியாது. கேகயதேசத்‌ 
கரமனையில்‌ எக்தனையோ தாதிகள்‌ இருக்க அவர்களை 
யெல்லாம்‌ விட்டுவிட்டு என்னத்‌ தங்களுடன்‌ இங்கு 
அனுப்புவானேன்‌? நான்‌ தங்களை ப்போலப்‌ பெண்ணா 
யிருந்தாலும்‌ மர்திரிபோல்‌ யோசனையில்‌ வல்லவளென்‌ 
பதற்காக வல்லவா? அதனாலல்லவா எனக்கு மந்தரை 
யென்று பெயரு மிட்டார்கள்‌? அம்மா ஒருவருக்கு இரண்‌ 
டார்தாசமாய்‌ வாழ்க்கைப்பவெதில்‌ அனேக கெடுதிக 
ளுண்டு, அதிலும்‌ இசாஜகஞுடும்பத்தில்‌ இரண்டாவது 
பட்டஸ்திரீயாய்‌ வருவதில்‌ ௮னேக கஷ்டங்களஞுள்ளன. 
அவைகளை உங்கள்‌ தர்‌தை ௮றியாதவரல்லர்‌. அறிந்தும்‌ 
தங்களை இசண்டாந்தாரமாகக்‌ கொடுத்தது எதனாலென்‌ 
மால்‌, நான்‌ தங்களுக்குதீ அணை யாயிருக்கும்வசையில்‌ 
தங்களுக்கு ஒரு கெடுதியும்‌ வசாதென்ற நிச்சயத்தால்‌ 
தான்‌. தாங்கள்‌ இப்படி என்னுடைய துணையை 
உபேகை்ை செய்வீர்களென்று தங்கள்‌ தாய்தந்தையர்‌ 
அறிந்திருந்தால்‌, தங்களை இங்கு இசண்டாந்தாரமாகக்‌ 
கொடுத்திருக்கவே மாட்டாரகள. 

கைகேயி.--மந்தரை! நீ யூகசாலி யென்பதையும்‌, 
சாமாத்தியசாலி யென்பதையும்‌ நான்‌ மறுக்கவில்லை; 
உன்னுடைய துணையும்‌ யோசனையும்‌ வேண்டாமென்‌ 
றும்‌. சொல்லவில்லை. உளளபடி. எனக்குக்‌ கெடுதல்‌ 
நேரிட்டாலல்லவோ உனது துணைவேண்டும்‌? அவ்விதம்‌ 
ஒன்றுமில்லையே. | ப 

மந்தரை.--அம்மா, மனிதர்கள்‌ தமக்கு வரும்‌ இடை 
யூறுகளை த்‌ தாமே அறிர்துகொளளக் கூடுமானால்‌, அவர்‌ 
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களுக்குக்‌ துணை எதற்கு? தங்களுக்கு வந்திருக்கும்‌ 
இடையூறு தங்களுக்கே தெரியாதது சகஜர்தான்‌. அதகுற்‌ 
காகதக்தான்‌ என்னைப்போல்‌ ஒருவர்‌ துணையாக இருப்‌ 
பது. இதை யறியாமல்‌ தாதியென்று என்னை எடுத்‌ 
தெரிந்து பேக்‌ துரத்திவியவவெதா அழகு? 


கைகேயி.--சாதியென்று உன்னை நான்‌ உபேக்ஷிக்க 
வில்லை. *இடையூ௮, இடையூறு என்று கூறுகிராயே 
யொழிய ௮௮ இன்னதென விளங்க கூறமாட்டே னென்‌் 
கிரூயே. “இசாமன்‌ பட்டதீதுக்கு வாப்போகிறான்‌' என்‌ 
கிழுய்‌. வந்தாலென்ன? அதனால்‌ எனக்கு நேரும்‌ கெடுத 
லென்ன? வேறு யாருக்குத்தான்‌ என்ன கெடுதல்‌ நேரும்‌? 
அதைச்‌ சற்று விளக்கமாகக்‌ கூறலாகாதுர? 


மந்தரை.-- தங்களுக்கு மாத்திரமல்ல வம்மா, “ஆல 
மரதிகைப்‌ பிடித்த பிசாசு அரசமாரத்தையும்‌ சோத்துப்‌ 
பிடித்தது போலத்‌ தங்கள்‌ மகன்‌ பசதனையுமல்லவா 
கெடுதல்‌ சூழ்க்திருக்கெ.௮. என்ன கெடுதல்‌ என்றால்‌, 
விவசமாய்ச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, சற்றுப்‌ பொறுமையாய்க்‌ 
கேரநங்கள்‌, 


சிறிது செல்வமுடையவர்‌ விட்டுப்‌ பிள்சாகளும்‌ ஒரு 
வருக்கு அடங்கியிருக்க நாணுவார்கள்‌. அப்படியிருக்க, 
இசாஜ குடும்பத்திற்‌ பிறந்த ஒருவன்‌ மத்மொருவனிடம்‌ 
தலைகுனிந்து நிற்பதென்முல்‌ எவவளவ வருத்தமான 
காரியம்‌? பசகன்‌ இராஜ குடும்பத்திற்‌ சக்கரவர்கஇயின்‌ 
காதல்மனவியின்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்தவனன்ோ? பிறந்தும்‌ 
அவன்‌ க என்ன? இராமனும்‌ சீதையும்‌ நாளாயக்தினம்‌ 
உயாக்த அசனத்தில்‌ வெகு கம்பிரமாக உட்கார்ந்திருப்‌ 
பார்கள்‌. அப்பொழுது உன்‌ மகன்‌ பரதன்‌ கலைதாழ்ந்து 
நிலத்தில்‌ நிற்பான்‌. அக்காலத்தில்‌ அவன்‌ மனம்‌ என்ன்‌ 
பாடுபடும்‌? ௮க்தக்‌ காட்சியைப்‌ பார்க்கத்‌ தவகளுக்குத்‌ 
தான்‌ சிக்குமா? இந்த நிலயில்‌ காரியங்கள்‌ இருக்க, 
ம்‌ சந்தோஷம்‌ மிகுந்து எனக்கு முத்தாரம்‌ பரி௪ளிக்‌ 
கன்றீர்கள்‌! தாகங்கள்‌ அரசர்க்குக்‌ காதற்குழத்தியா 


யிருந்து என்ன பயன்‌ கண்டீர்கள்‌? தங்கமாப்போல 
ம்‌ 


24 தமிழ்‌ இலக்கியக்‌ இரட்டு 


கோசலையம்‌ ஒரு பெண்கானே? அவளுடைய கெட்டிக்‌ 
காரத்தனத்தைப்‌ பார்த்தீர்களா? 

அவள்‌, தனக்கும்‌ தன்‌ மகனுக்கும்‌ உறுதிதேட தங்‌ 
களைப்போல மறந்திருந்து விடவில்லை. ௮வள்‌ மகனுக்கு 
இசாச்இயம்‌ கட்டிவிட்டு. தங்கள்‌ மசன்‌ பரதன்தான்‌ 
ஒன்றும்பெருது தவிக்கப்போகின்றவன்‌; உயிசோடிருக்கி 
ரூனே அது ஒன்று தவிர அவனுக்கு வேறு என்ன பயன்‌ 
உள்ளது? இப்படி அவன்‌ எவ்வளவுகாலம்‌ சலத்திருப்‌ 
பான்‌? அம்மா! தங்கள்‌ வயிற்றில்‌ பிறந்தகால்‌ பரதன்‌ 
பிறந்தும்‌: பிறவா. தவனாகவே இருக்கிஞுன்‌. அவன்‌ நிலை 
மையை நினைத்தால்‌ என்‌ நெஞ்சம்‌ நெருப்பிற்பட்ட 
புமுப்போல்‌ துடிக்கிறதே. 

இராமன்‌ இலக்மணனோடு இசாச்சியக்தை ஆள்வது 
என்று ஏற்பட்டுவிட்டால்‌ அப்புறம்‌ பரதனுக்கும்‌ சத்ருக்‌ 
நனுக்கும்‌ சாட்டிலென்னம்மா வேலை? அவர்களிருவரை 
யம்‌ நீரே காட்டிற்கு அனுப்பி அங்கே தவஞ்‌ செய்து 
கொண்டிருக்க விட்டுிவிவெஅ நல்லதாகும்‌. என்‌ கண்மணி 
பரதா! நீயேன்‌ இவ்வுலகிற்‌ பிறந்தாய்‌! பிறக்தென்ன பய 
னைப்‌ பெற்முய்‌! நீ இறந்துபோனாலும்‌ எனக்கு இவவளவ 
துக்கமிராதே, ஐயோ! 

நிறைந்த கல்வியும்‌, சிறந்த இளமையும்‌, அளவதுற 
பரா க்கரமமும்‌, வில்வளைக்கும்‌ உரிமையும்‌, கண்கவரும்‌ 
அழகும்‌; எதற்குமஞ்சா விரமும்‌ ஆகிய அளவிதந்த துற 
புத உத்தம குணங்களனை த்தும்‌ என்‌ செல்வன்‌ பரத 
னிடத்துத்தானே அமைந்துள்ளன? அ௮க்தோ! அக்குள்‌ 
சளெல்லாம்‌ பாம்பின்புற்றை மூடியுள்ள புல்லிற்கொட்‌ 
டிய அமழுதம்போல்‌ வீணாகவன்மோ வபோய்விட்டனப்‌ 
அம்மா; உமக்கும்‌ உமது மகனுக்கும்‌ பொல்லாங்கியற்று 
பவன்‌ அந்த நயவஞ்சகன்‌ இராமனன ஹே? அவனுக்கல்‌ 
லவோ நா ளக்னு ட கேகயராளனை அருந்‌ 
தவச்‌ செல்வப புதல்வியே! இல்‌ யார்‌ தெரியுமா? 
உமது சக்களத்தி புக்இரன்‌. 

கைகேயி.--மந்தரை! நீ வீணே உன்‌ மனதைப்‌ புண்‌ 
படு.த்திக்‌ கொள்ளுகிறாய்‌. இசாமன்‌ மாற்றவள்‌ மகனா, 
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யிருந்தால்‌ என்ன? ௮து அவன்‌ குற்தமல்லவே. பசதன்‌ 
நற்குணங்கள்‌ நிறைந்தவன்‌ என்பதுண்மை. அதனால்‌ 
இசாமன்‌ கெட்டவனாவானோ? கொஞ்சமேனும்‌ யோசனை 
யின்றிப்‌ பேசுகிரயே. இசாமன்‌ சக்கரவர்த்தியின்‌ மூத்த 
குமாரன்‌? அவனுக்குப்‌ பட்டமாவதுகான்‌ நீது; அப்‌ 
படிப்‌ பட்டமாவதால்‌, நீ சொல்லுவதுபோல எனக்‌ 
கேனும்‌ என்மகன்‌ பரதனுக்கேனும்‌ ஒரு கெடுதலுமுண்‌ 
டாகப்‌ போறதில்லை. ௮வன்‌ பாரகனைக்காட்டிலும்‌ குணா 
வான்‌; தன்‌ தாயினும்‌ மேலாக என்னிடத்தில்‌ அன்பு 
பாராட்பெவன்‌. கலால்‌ காரணமின்றி நீ கொண்ட 
அச்சங்களை விட்டொழி. 

மந்தரை. -அ௮ம்மா, காரணமின்றி கான்‌ ஓர்‌ அச்சழமுன்‌ 
கொள்ளவில்லை. தாங்கள்‌ கான்‌ சொல்வதைத்‌ தயவு 
செய்து கவனித்துக்‌ கேரங்கள்‌. இசாமன்‌ மகா சற்குண 
வான்‌ என்கிறீர்கள்‌. அது உண்மையே. அவன்‌ தந்இர 
சாலி; தன்‌ நடக்கை செவ்வையா யிராவிட்டால்‌ சனக்‌ 
குப்‌ பட்டமாகாதென்பதை கனமுயுணாந்தவன்‌; அதனால்‌ 
தான்‌ அப்படி நடந்துகொள்ளுகிறான்‌. தங்களிடத்து 
அவன்‌ பரதனிலும்‌ அதிகப்‌ பிரியம்வைக்துள்ளானென்று 
கூறுகிறீர்கள்‌. அதிலேயே அவன்‌ தத்தஇரம்‌ விளங்க 
வில்லையா? தன்‌ தாயைப்‌ பார்க்கிலும்‌ மாற்றான்‌ தாயிடத்‌ 
அப்‌ பிரியம்வைப்பவன்‌ எங்கேனும்‌ உண்டா? (தங்கை 
பிள்ளை தன்பிளலாயானால்‌ தவத்துக்குப்‌ போவானேன்‌ 
என்த பழமொழுியைத்‌ தாங்கள்‌ கேட்டதில்லையா? தங்க 
ரிடதது பசதனுக்கில்லாக அன்பு இராமனுக்கு எங 
இருந்து வரும்‌? எல்லாம்‌ வெளிவேஷம்‌. தாங்கள்‌ சக்கர 
வாத்திக்குக்‌ தன்‌ தாயினும்‌ மிகவும்‌ உரிமையுடையவர்‌ 
கள்‌ என்பதை அவன்‌ நன்றா யறிரந்துள்ளான்‌. தங்களுக்கு 
அதிருப்தியாய்‌ நடந்துகொண்டால்‌ தனக்குப்‌ பட்டம்‌ 
கிடப்பதைக்‌ தாங்கள்‌ தடுத்துவிடக்‌ கூடியவர்கள்‌ என்‌ 
பத அவனுக்குக்‌ தெரியும்‌. அதலால்‌, முன்‌ ஜாக்கிரதை 
யாக இருக்கின்னுனே யொழிய வேறல்ல. இதைக்‌ கண்டு 
களங்கமற்ற நீங்கள்‌, ௮வன்‌ உண்மையாகக்‌ தங்களிடத்‌.து 
மிகவம்‌ அன்புடையவனென்ற௮ு எண்ணி ஏமாந்திருக்‌ 
இறீர்கள்‌. 
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உளளபடி அவன்‌ தங்களிடத்துப்‌ பிரியமுள்ளவனா 
யினும்‌, எப்பொழுதும்‌ அப்படியே இருப்பானென்பது 
என்ன நிச்சயம்‌? மனிதாகுணம்‌ பல காரணங்களாலும்‌ 
மாஅ தலடையக்கூடியது; அந்தஸ்து உயார்தால்‌ மாறும்‌; 
பலம்‌ அதிகரித்தால்‌ மாறும்‌; படை அதிகரித்தால்‌ 
மாறும்‌) பிறர்‌ போதனையாலும்‌ மாறும்‌. ஆகலால்‌ 
இசாமன்‌ எப்பொழுதும்‌ இதே குணத்தோ உருப்பான்‌ 
ஏன்ற எண்ணத்தை விட்டுவிமிங்கள்‌. உத்தமமான ரிஷி 
களுக்கும்‌ ப்ட்‌ சில சமயங்களில்‌ மாறிவிதெலத்‌ தாக 
கள்‌ கண்டதில்லையா? மேலும்‌, குறைந்தது முப்பது வய 
இற்கு மேற்பட்டால்கான்‌ ஒருவருடைய குணம்‌ சிறிது 
ஸ்தாப்படும்‌. இராமன்‌ சிறுவன்‌, அவன்‌ தற்கால குணங்‌ 
கள்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸ்திசமாயிருக்குமா? 


இது ஒருபுறமிருக்க, இராமனுக்குப்‌ பட்டமென்னால்‌ 
அதன்‌ வழக்கு ' பரதன்‌ பட்டத்திற்குரியனல்‌ 
லன்‌' என்பதுதானே. இசாமனுக்குப்பின்‌ அவன்‌ மகன); 
அவனுக்குப்பின்‌ அவன்‌ மகன்‌. இப்படியேதான்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌. அப்புறம்‌ பமல்‌ வட்டப்‌ சந்ததி தலை 
2௮ பல்கன முடியுமா? அம்மா; பரதன்‌ யார? தங்கள்‌ குமார 
னல்லவோ? தாகஙகள்‌ யார்‌? பை அசசர்க்‌ 
குச்‌ சுதந்தாமான பட்ட ஸ்திரீ. இன்னும்‌ சொல்லப்‌ 
போனால்‌ கோசலையைவிட உங்களுக்குச்‌ சுதந்தசமதிகம்‌. 
எவ்வாறென்றால்‌ தாங்கள்‌ சக்கரவாததிக்குப்‌ பட்டஸ்‌இரி 
யாவதோடு அவருக்கு ஆசை காயகியாயும்‌ இருக்கின்‌ நீர்‌ 
கள்‌. இப்படியிருக்கத்‌ தங்கள்‌ பாத்தியகையெல்லாம்‌ 
மண்ணுண்டுபோக அந்தக்‌ கோசலக்கே முழுவுரிமையும்‌ 
போவானேன்‌? அவள்‌ மகன்‌ நாளைக்குப்‌ பட்டத்துக்கு 
வந்துவிட்டால்‌ அப்புறம்‌ உககளுக்கு இங்கே என்ன 
சுதந்தரம்‌ இருக்கும்‌: இப்பொழுது உஙகரநக்கு வேண்‌ 
டியவர்களுக்குப்‌ பணத்தைப்‌ பிடிபிடியாய்‌ அள்ளிக்‌ 
கொடுக்கெர்கள்‌. காலமாமுதல்‌ அப்படி முடியுமா? இல 
காளைக்குக்‌ தங்களிஷ்டப்படி விட்டிருந்தகாலும்‌ என்றைக்‌ 
கும்‌ அப்படி விட்டிறாக்கக்‌ கோசலை சம்மதிப்பாளா? ஒரு 


காலும்‌ சம்மதியாள்‌. பிறகு நீங்கள்‌ என்ன செய்வீர்‌ 
கள்‌? எது வேண்டியிருக்காலும்‌ ஒரு தாதி சேடியைப்‌ 
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போல்‌ அ௮வளைப்போய்‌ இரந்து கேட்பீர்களா? அல்லது 
கங்களை எதிர்பார்க்கிறவர்களைச்‌ சிறியடிப்பீர்களா? : 


இன்னொன்று பாருங்கள: தங்கள த்தை வந்தாரா, 
தங்கள்‌ பந்துக்கள்‌ வந்தார்கள்‌, கேகயநாட்டிலிருகது 
வேறு யாரேனும்‌ வந்தார்கள்‌ என்னு வைத்துக்கொள்‌ 
ளுங்கள்‌. அவர்கள்‌ வந்து யார்‌ வாழ்வை தகடு துறு 
கள்‌ வாழ்வையா, கங்கள்‌ சக்களத்தி வாழ்வையா? 


இதுவும்‌ ஒருபுறமிருக்க, தங்கள்‌ சக்கரவர்த்தியின்‌ 
சலுவையால்‌ அசண் மனை அந்தப்புசத்திற்‌ செலுத்திவர்‌ த 
அதிகாரங்கள்‌ யு அட்டன்‌ கோசலையின்‌ ஞாபகத்‌ 
அக்கு வரும்‌? வாவே ௮வள அந்தப்‌ பொறுமையினால்‌ மக 
னுக்கு ஏதும்‌ சொல்லக்கொடங்குவாள்‌. இசாமனா தாய்‌ 
சொல்லத்‌ தட்டி நடப்பவன்‌? ஒருகாஞநமில்லை. அவன்‌ 
நேரே தங்களுக்கு ஏதும்‌ திங்குசெய்யப்‌ பின்வாங்கினா 
௮ம்‌ வேறு வகையால்‌ தங்கள்‌ மனம்‌ தயஙகும்படி செய்‌ 
வான்‌. ண நதடகத உங்கள்‌ மனம்‌ என்ன பாடுபடும்‌? 
உங்கள்‌ புத்திரன்‌ ௮௮ தெரிந்தால்‌ அவன்‌ 
மனம்‌ என்ன பாடுபடும்‌? 


மற்றொரு முக்கியமான விஷயம்‌ கூறுகின்றேன்‌ கேளுவ 
கள்‌. உங்கள்‌ தந்தைக்கும்‌ ஊனகனுக்கும்‌ உஊனமப்பகை. 
_ திங்கள்‌ கணவருக்காக அஞ்சியே இதுவசையில்‌ ஜனகன்‌ 
உங்கள்‌ தந்தையை எதகிர்க்காம லிருக்கிறான்‌. நாலாயத்‌ 
இனம்‌ அவன்‌ மருமகன்‌ இராமன்‌ பட்டதுதுக்கு வந்து 
விவொன்‌. சக்கரவர்த்தி தவஞ்செய்யச்‌ சென்றுவிடுவார்‌. 
பிறகு கங்கள்‌ தந்தையின்‌ கதி என்னாகும்‌? தாங்கள்‌ மகன்‌ 
வாழ்வுக்கு இடையூருய்‌ இருப்பதோடு, த்தைக்குப்‌ 
பழிகாரியாகவுமன்றோ ஆய்விடுகிறர்கள்‌? தங்கள்‌ கணவ 
ரின்‌ வஞ்சகக்தைப்‌ பாருங்கள்‌. பாதன்‌ ராட்டி லில்லாது 
சமயத்தில்‌ இசாமனுக்குப்‌ பட்டங்கட்டத்‌ தாமானித்‌ 
திருக்கிறார்‌. இதில்‌ ஏதோ சூதிருக்கிற கென்பதைது 
தாங்கள்‌ கவனிக்கவில்லையா? இராமன்‌ மகா குணவான்‌ 
என்சின்றீர்களே! தம்பி இல்லாதபோது அவன்‌ பட்டக்‌. 
கட்டிக்கொள்ள எப்படிச்‌ சம்மதித்தான்‌? நீங்களே எல்‌ 
லாவற்றையம்‌ திர்க்காலோசனை செய்து பாருங்கள்‌. 
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அம்மா! தாங்கள்‌ என்னைப்போல்‌ சாமானிய பகவியி 


லுள்ளவர்களா? 


தார்கள்‌ இசா குடும்பத்திற்‌ பிறந்து, இராக குறு 
பதத்தில்‌ வளாந்து, இராஜ குடும்பத்தில்‌ வாம்க்கைப்பட்‌ 


டவர்கள்‌/ சக்கசவர்‌ த்தியின்‌ பட்டஸ்‌ இரீயானவர்கள்‌. 
இரு தும்‌, அளவறந துக்கசமுத்திரத்தில்‌ விழுந்து 
தவிக்கின்உிர்களே, நான்‌ ஏதாவது யோசனை கூறினா 
௮ம்‌ கேட்கமாட்டே ஸனென்கிறீர்களே. தங்களுக்கு 
இன்னமும்‌ தங்கள்‌ நிலைமை தெரியவில்லையா? 
கைகேயி.--(௪ற்று யோகித்துவிட்டு) மந்தரை! நீ 
சொல்வன யுக்கமாகவே தோற்றுகின்றன. நீ என்‌ 
க்ஷமத்தை இவவளவு கருதி யிருக்கின்ளுய்‌ என்பது 
எனக்கு இதுவரையில்‌ தெரியாது, என்‌ சேடியர்கள்‌ பல 
குள்ளும்‌ நீதான்‌ என்‌ நன்மையிற்‌ கண்ணாயிருப்பவள்‌, 
உன்னுடைய சாமர்த்தியம்‌ இப்பொழுதுதான எனக்கருதி 
தெரிந்தது, நீ சொல்லாவிட்டால்‌ இவ்வளவு முன்‌ 
யோசனைகள்‌ எனக்கு வருமோ? சக்கரவர்த்தியின்‌ வஞ்‌ 
௪ம்‌ எனக்கு இப்பொழுஅதான்‌ தெரிகிறது. அதை 
நினைக்க நினக்க என்‌ மனத்தில்‌ அடங்காத கோபம்‌ 
ர பனா எனக்கொன்றுந்‌ தோன்றவில்லை. மந்தரை! 
தோரயை அறிவித்த த்தம்‌ மருந்தையும்‌ தெரிவி! மெயா்வ 
உடத்தவேண்டியதென்ன? 
மந்தரை.--மேல்‌ நடத்தவேண்டிய க. இந்‌ 
தப்‌ பட்டாபிஷேகத்தைக்‌ தடுத்துவிடவேண்டியஅ தான்‌. 
கைகேமி.---அது எனக்குக்‌ தெரிகிறது. அதை எப்‌ 
படித்‌ தமிப்பதென்பதல்லவோ யோசனை? 
மந்தரை.--அ௮ம்மா, என்‌ யோசனையைப்‌ பெரிதாய்‌ 
மதித்துக்‌ கேட்க ஒருப்பட்டாகளே, இதுவே போதும்‌, 
இனித்‌ தங்களுக்கு ஆபத்தொன்றும்‌ வராது, கவலைப்‌ 
ட மிலவுணா்டாா்ம்‌. குங்கள்‌ கணவா தாமாக, பசதனுக்குப 
பட்டங்கட்டத்‌ தவறினால்‌, அவனுக்கு எப்படிப்‌ பட்டங 
கட்வெகென்பதைப்பறறி, இப்பொழுதல்ல, பரதன்‌ 
பிறந்தது முதல்‌ நான யோசித்து வைத்திருக்கிறேன்‌. 
அர்த யோசனை இப்பொழுது பயன்பட்டது. 
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கைகேயி.--என்னடி அது? 

மந்தரை.--தங்கள்‌ கணவர்‌ சம்பராசுரனோடு யுத்த 
செய்காரல்லவா? 

ப கைகேயி.--அம்‌. 

மந்தரை.--அப்பொழுது நீங்கள்‌ அவருக்கு ஒரு பேரு 
துவி புரிக இிருக்கிறீர்க ளல்லவா? 

கைகேயி. ஐம்‌. 

மந்தரை--அவவுதவிக்குப்‌ பிரதியாக ௮வர்‌ தங்க 
ருக்கு இரண்டு வாங்க ளளித்தா ரல்லவா? 

கைகேயி.--ஆம்‌, ஞாபகமிருக்கிறது. 

மந்தரை.--அவ்வசங்க ளிரண்டையும்‌ பெறுறுக்கொண் 
/்டாகசளா? 

கைகேயி.-- இல்லை. 

மந்தரை.--ஏன்‌? 


கைகேயி. அவைகளை கான்‌ வேண்டியபோது பெறி 
அக்கொள்ளலாமென்று அவர்‌ கூறினார்‌. நானும்‌ அதற்குச்‌ 
சம்மதித்தேன்‌. அப்புறம்‌ அவைகளைப்‌ பெறத்தக்க 
சமயம்‌ ஒன்றும்‌ நேரவில்லை ஆகலால்‌ பேசாமலிருக்து 
விட்டேன்‌. 

மந்தரை.--அ௮ம்மா, அந்தச்‌ சமயம்‌ இதோ வந்து 
விட்ட௫. அவ்வசங்களை இப்பொழுது உபயோகப்படுத்‌ 
காமல்‌ வேறெப்பொழுது உபயோகப்படுத்தலாமென்‌ 
றிருக்கிறிர்கள்‌? 

கைகேயி.--௮து வாஸ்தவந்தான்‌. அவைகளை எப்படி 
உபயோகப்படுத்தலா மென்௫இிஞய்‌? 

மந்தரை.--இதுகூடவா கேட்கவேண்டும்‌? நமக்கு ஆக 
வேண்டிய காரியங்கள்‌ இசண்டு; ஒன்று இராம பட்டாபி 
வேகத்தைத்‌ தடுப்பது, மற்றொன்று பாத பட்டாபி 
ஷேகத்தை முடிப்பது. இரண்டுக்கும்‌ இரண்டு வாங்கள்‌ 
சரியாய்ப்‌ போய்விட்டன. முதல்வசம்‌ பரதன்‌ நாடாள 
வேண்டுமென்பது, இரண்டாவஅவரம்‌ இசாமன்‌ காடேக 
வேண்டுமென்பது. 


40 தமிழ்‌ இலக்யெச்‌ இரட்டு 


கைகேயி.--என்னடி மக்தசை! இராமன்‌ ஈமக்கென்ன 
செய்தான்‌? அவன்‌ காட்டிலிருந்தால்‌ ஈமக்கென்ன? நாம்‌ 
வேண்டுவது பசதனுக்குப்‌ பட்டம்‌. ௮ முடிக்துவிட்‌ 
டால்‌ அப்புறம்‌ ஈமக்சென்ன கஷ்டம்‌? இசாமன்‌ இங்கிருப்‌ 
பதாலென்ன நஷ்டம்‌? அவனை அனுப்புவதில்‌ இஷ்டமில்லை 
எனக்கு. இர்தத்‌ துஷ்டபுத்கி ஏன்‌ உனக்கா? 
மந்தரை.--அம்மா! நீங்கள்‌ பின்வருவ கொன்றையும்‌ 
யோசியாமற்‌ பேசுகிறீர்கள்‌. இசாமன்‌ நாட்டிலிருந்தால்‌ 
பசதனுக்குப்‌ பட்டமென்று வாயாற்கூடச்‌ சொல்லலாமா? 
இசாமன்‌ சக்கரவர்த்திக்கு மூத்தகுமார னென்பதை 
எல்லோரும்‌ அறிவர்‌. இராமனுக்கென்று பட்டம்‌ குறித 
இருப்பதும்‌ எல்லோருக்கும்‌ தெரியும்‌. இந்த நிலையில்‌ 
பரதனுக்குப்‌ பட்டம்‌ நிலைக்குமா? பரதனுக்குப்‌ பட்ட 
மாகும்பொழமுது இசாமன்‌ நாட்டிலிருக்தால்‌ அவ 
னுடைய ழுயற்கியில்லாமலே ஜனங்களால்‌ கலகழும்‌ 
அசாஜகமும்‌ நேரிடும்‌, ஜனங்கள்‌ கண்ணுக்கு மறைவாய்‌ 
அவன்‌ காட்டிலிருந்தால்‌ தேசம்‌ அமைகியாயிருக்கும்‌. 
இது ஒரு இசாஜதந்திரம்‌. அசசியாயிருக்கும்‌ தாங்கள்‌ 
இதை அறியாது பேசுஇறர்களே. 
கைகேயி.--மரந்கரை, நீ சொல்வது சரி, இராமன்‌ 
சக்களத்திமகனா யிருந்தாலும்‌ சிறுவனாயிற்றே, அவனைக்‌ 
காட்டுக்கனுப்பிக்‌ சஷ்டப்படச்‌ செய்வது என்‌ மனது 
துக்கு அவ்வளவு உச௫ிதமாகத்‌ தோன்றவில்லை. 
மந்தரை. -கஷ்டமா? காட்டுக்குப்போவதில்‌ கஷ்ட 
மென்னம்மா? அஆம்ந்து பார்த்தால்‌ அதில்‌ அவனுக்கு, 
னேக நன்மைகள்‌ உண்டு. புண்ணிய ந.தஇகளில்‌ நீராட 
லாம்‌? மகரிஷிகளை த்‌ குரிசிக்கலாம்‌; அவர்களால்‌ அனேக 
நன்மைகளைப்‌. பெறலாம்‌; நிர்ச்சிந்கையாய்க்‌ காலங்‌ 
கழிக்கலாம்‌. இதில்‌ உங்கறாக்கு என்ன கவலை? மூன்‌ விசு 
வாமித்திரர்‌ யாகத்தை முற்றுவிக்க வனக்திற்குச்‌ சென்றா 
னல்லவா, அப்பொழுது அவனுக்கு என்ன கஷ்டம்‌ 
நேர்க்தகது? ஒன்றுமில்லையே. அப்பொழுது அவன்‌ 
அடைச்த இலாபங்கள்‌ எவவளவு£ விசுவாமித்திரரிடம்‌ 
அநேக அஸ்தஇரமந்‌ இரங்கமாக்‌ கற்றுக்கொண்டான்‌; அகல்‌ 
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யைக்குச்‌ சாப விமோசனம்‌ செய்து கெளதமர்‌ அனுகி 
சொகத்தை அடைக்தான்‌; ஜனகன்‌ மகளை மனைவியாகப்‌ 
பெற்ுன்‌? பரசுராமரைப பங்கப்படுத்திப்‌ புகழ்‌ 
பெற்றான்‌. சிறிதுகாலம்‌ வனவாச௪ஞ்‌ செய்ததால்‌ இவ 
வளவு நன்மைகளைப்‌ பெற்றானே; இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ 
நீடித்தகாலம்‌ வனத்தில்‌ வாசம்‌ செய்வானானால்‌ எவ்வளவு 
இலாபங்களை அடைவான்‌, தெரியுமா? 


கைகேயி.--மர்தசை, நீ சொல்வதும்‌ ஒருவகையில்‌ 
நியாயமாகத்தானிருக்கிற து. எனக்கும்‌ மனசம்மத 
மாகிவிட்டது. சக்கரவர்த்தி அதற்கு ஒப்பவேண்டுமே? 
மந்தரை.--அ௮துவா ஒரு பெரிய காரியம்‌? முன்னம்‌ 
விசுவாமித்இரர்‌ வந்து இசாமணக்‌ காட்டுக்‌ கனுப்பும்படி. 
கேட்டபோதும்‌ தங்கள்‌ கணவர்‌ வெகுவாகத்தான்‌ மனக 
கலங்கினார்‌. பிறகு வ௫ஷ்டரால்‌ மனந்தேறி அவனை 
அனுப்பவில்லையா? ஒரு கிழவரால்‌ முடிந்த காரியம்‌, 
யெளவனஸ்கிர்‌, அதிலும்‌ பட்டஸ்தர்‌', பட்டஸ்தி திலும்‌ 
இஷ்டஸ்தரயாகிய தங்களால்‌ ஆகாதா? 


கைகேயி.-உண்மை. மந்தரை! நன்ஞாய்ச்‌ சொன்னாய்‌. 
நீ இவ்வளவு யோசனைகூற அதற்குமே லாகவேண்டிய 
அந்ப விஷயம்‌ என்னால்‌ முடியாவிட்டால்‌ அப்புறம்‌. 
எனக்குப்‌ பெண்ணென்ற பெயசேன்‌? அசசசை கான்‌ 
கேட்கவேண்டிய வரங்கள்‌ இரண்டு: ஒன்று என்‌ மகன்‌ 
பரதனுக்கு முடிசூட்டல்‌; மற்றொன்று இசாமனைக்‌ காட்‌ 
முக்குத்‌ அரத்தல்‌. இக்க இரண்டு வரங்களையும்‌ அவர்‌ 
கொடுக்காவிட்டால்‌ ௮அவசெதிரிலேயே நான்‌ தற்கொலை 
செய்துகொண்டு உயிர்துறப்பேன்‌. இனி நீ போகலாம்‌. 

மந்தரை.--அம்மா; அப்படிப்‌ பதட்டமாக ஒன்றும்‌ 
செய்அவிடா தீர்கள்‌. உயிர்துறப்பதுபோல நடிக்கவேண்‌ 
மிமேயொழிய உயிரைக்‌ துறந்துவிடக்‌ கூடாது. சுவரை 
வைத்துக்கொண்டுகானே கித்தி மெழுதவேண்டும்‌. 

கைகேயமி.--மந்தரை! என்மேல்‌ உனக்குள்ள பிரியத்‌ 
இற்குப்‌ பிரதி நான்‌ என்ன செய்யப்போகிறேன்‌. உலகத்‌ 
தில்‌ அனேக கூனிக ளிருக்கின்ளுர்கள்‌. அவர்களெல்லாம்‌. 
வெகு அர்க்குணமும்‌ மிச ௮அவலக்ஷ்ணீமும்‌ பொருக்‌ இயவர்‌ 
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கள்‌. நீயோ, கண்ணுக்கினிய கமலமொன்று காற்ஞுல்‌ 
ஒரு புதம்‌ வளைந்து நிற்பதுபோல, உன கூனால்‌ வளைந்து 
அழகாய்‌ நிற்குரூப்‌. நீ வெண்பட்டொன்றை வி௫த்திர 
மாய்‌ உடுத்து அழகாக என்முன்னே ஈடக்கும்போதெல்‌ 
லாம்‌ ஒரு சிறந்த ர. ஹம்ஸப்பேடுபோல்‌ தோற்று 
இழுய்‌, சக்கசவர்த்திக்குச்‌ சாரதியாய்ச்‌ சென்றபொழுது 
சம்பராசுாரன்‌ மாயைகளைப்‌ பார்தி துள்ளேன்‌. அவ்வசுசர்‌ 
தலைவனைக்காட்டிலும்‌ நீ மாயையில்‌ வல்லவள்‌, தேரின்‌ 
கோணாம்போல்‌ உயர்ந்து தோன்றும்‌ உனது கூன்‌ எவ்‌ 
வளவு புத்திகளையும்‌, யுக்திகளையும்‌, ௮ரச வித்தைகளையும்‌, 
மாயைகளையும்‌ அட.க்கிக்கொண்டிருக்கிறது! எனக்கு நீ 
செய்த உதவியை நான்‌ என்றும்‌ மறவேன்‌. இராமன்‌ 
காட்டுக்குப்போய்‌, பாதன்‌ பட்டத்துக்கு வந்தவுடன்‌ 
கான்‌ அணிப்‌ பொன்மாலை யொன்று உன்‌ கூனிற்‌ பொலி 
யச்‌ சூட்டிகிறேன்‌. என்‌ காரியம்‌ கை கூடினதும்‌ களிப்‌ 
போடு உனது கூனுக்குச்‌ சந்தனம்‌ பூசுகிறேன்‌. எனது 
மனோசதம்‌ முற்றினால்‌, குற்றமற்ற பொற்றிலக மொன்று 
உனது நெற்றிக்கிடுவேன்‌; கழுத்திற்குப்‌ பல அணிகலன்‌ 
கஞும்‌ தருவேன்‌. அவைகளை யெல்லாம்‌ ௮ணிச்‌ துகொண்டு, 
விலையயாந்த பட்டாடைகளை உடுத்திக்கொண்டு, ஒரு 
தேவதையோல்‌ நீ என்‌ கண்முன்பாக உலாவிக்கொண்டி. 
ருப்பாய. அநர்தரத்துள்ள சக்ர பிம்பமோ என்று 
யாரும்‌ லயுறும்படியான முகத்துடன்‌ விளங்கி ௪த்துருக்‌ 
களைப்‌ பார்த்துச்‌ செருக்குற்று நீ ஈடக்கப்பொோகிளும்‌. 
எனக்கு நீ பணிபுரிவதுபோல, பல கூனிகள்‌ பட்டாடை 
யும்‌ பலவாபரணங்களும்‌ பூண்டு உனக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்வார்கள்‌. 


மந்தரை.--எனக்குப்‌ பட்டாடையும்‌ வேண்டாம்‌, 
பணிப்பெண்களும்‌ வேண்டாம்‌) என்‌ கண்மணி பரத 
னுக்குப்‌ பட்டமானால்‌ அதுவே போதும்‌. கேரமாயிற்று; 
தான்‌ போய்வரட்டுமா? 


கைகேயி, -- சற்றுப்பொறு, சக்கரவர்த்தி வரும்‌ 


பொழுது நான்‌ இருக்கும்‌ கோலத்தையும்‌ பாரத்து 
விட்பெப்போ, 
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[கைகேயி படுச்சையைவிட்டுவந்து கோபகஇருகத்திற புகுந்து 
கரையிற்‌ படுக்கறாள்‌; மாலையைச்‌ கழற்றி ஒரு மூலையிலெறிகிறாள்‌; 
ஆபரணங்களைக்‌ கழற்றி அங்குமிங்கும்‌ போடுகிறாள்‌? கண்ணிவிட்ட 
மையைக்‌ கலைக்கஇறாள்‌$? நெற்றியிலணிந்த திலகத்தை அழிக்கிறாள்‌; 
அழகாய்‌ உடுத்தியிருந்த ஆடையை அலங்கோலப்படுத்திக்‌ கொள்ளு 
இருள்‌? பூமுடி ச்ச கூந்தலை அவிழ்த்து, பூமியிற்‌ புரளவிடுகிறாள்‌? 
பிறகு மந்தரையைப்‌ பார்த்து, | 

தோம்‌! கொண்டகோலத்கில்‌ ஏதும்‌ குறையுண்டோ? 

மந்தரை.--ஒன்னறுமில்லை? எல்லாம்‌ சரியாயிருக்கிறது. 
இன்னும்‌ இரண்டு விஷயம்‌ மறக்துவிட்டீர்கள்‌. முகம்‌ 
வாடவேண்டும்‌) கண்ணீர்‌ ஆரப்‌ ஓடவேண்டும்‌. ஆனால்‌ 
அவைகளை தான்‌ போனபிறகு செய்துகொளளுங்கள்‌. 
பொய்யாகவேனும்‌ தங்கள சந்திரவதனம்‌ வாட நான்‌ 

சகக்கமாட்டேன்‌; தங்கள்‌ கண்ணில்‌ நீர்புசள கான்‌ 
பொதறுக்கமாட்டேன்‌, போய்வருகிறேனம்மா. (போகி 
னுள்‌.) 

.. 6, சுகர்ல்லாபம்‌. 

கோதாவரிக்‌ கசையில்‌ ஒரு பெரிய வன்னிமாசத்தில்‌ 
லகுபதனன்‌ என்னுங்‌ காகம்‌ வாசஞ்செயப்து கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌, ஒருகாள்‌ விடியற்காலத்தில்‌ அங்கே எமனைப்‌ 
போல மிகவும்‌ பயங்கரமான வேடன்‌ ஒருவன்‌ வந்தான்‌. 
கு குூபதனன்‌ அவனப்‌ பாத்துப்‌ பயப்பட்டு, இந்தத்‌ 
அசாத்மா என்ன பண்ணுவானோ தெரியவில்லை? ஆகை 
யால்‌ இதைச்‌ சோதிக்க வேண்டுமென்று, இசை தேடும்‌ 
யத்தனக்கை விட்டிருக்க, இதந்குள்ளே அவ்வேடன்‌ 
வலையை விரித்துப்‌ பலவகைப்பட்ட தானியங்களையும்‌ 
தெளித்து அங்கே ஒரு செடி மறைவிற்‌ பதுங்கிக்கொண் 
ஒ.ருந்தான்‌. அதன்‌ பிறகு தன்‌ பரிவாரத்தோடு அத்த 
மரத்தில்‌ வக்இறங்கின சித்திரக்கிரீவன்‌ என்னும்‌ புரு 
அசசு அங்கே இறைந்திருக்குக்‌ தானியத்தைப்‌ பார்த்‌ 

துக்‌ தன்‌ பரிவாரப்‌ புருக்களுடனே, இந்த நிர்மானுஷ்ய 
மான காட்டிலே தானியம்‌ எப்படி வரும்‌? யாசாயினுகங்‌ 
கொண்டுவந்து போட்டிருக்கவேண்டும்‌; இது நமக்குது 
தெரிந்காலல்லாமல்‌ இகைப்‌ பக்ஷிக்கலாகாது”' என்று 


கூறிப்‌ பின்னும்‌ (மிகவும்‌ ஆலோசனை பண்ணி எதோன்று 
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சேய்யத்தக்கதோ அதைச்‌ சேய்யவேண்டூம்‌. அப்படிச்‌ சேய்‌ 
தால்‌ யாதோரு தீங்கும்‌ நேரிடாது எ ன்றுிப்படிச்‌ சொன்ன 
வாரத்தையைக்கேட்டு ஒரு புரு கர்வத்தோடு, (இப்படி 
ஆலோ௫ிக்கால்‌ ஒர்‌ இரையும்‌ ஈமக்கு அகப்படாது. 
மேலும்‌, சக்க எக்க பொழுமையுள்ளவன்‌, ௪௩ 
தோலப்படாதவன்‌, குசோதகமுள்ளவன்‌, தீசாச்‌ சந்தேக 
முளளவன்‌, பிறர்‌ பொருளாற்‌ சீவிக்கிறவன்‌, இரந்த ஆறு 
பேரும்‌ துக்கக்தையே அனுபவிப்பார்கள்‌! என, இதைக்‌ 
கேட்டுப்‌ புராக்களெல்லாம்‌ தானியத்தைத்‌ இன்னும்‌ 
பொருட்டுப்‌ போய்‌ நிலத்திலிறங்க வலையில்‌ அகப்பட்‌ 
டன. புமுவரசு அகைப்பார்தீது, “எல்லாரும்‌ என்‌ 
சொல்லக்‌ கேளாமற்‌ போஞார்கள்‌?; இப்போது நான்‌ 
ஒன்றியாயிருநீது பலனில்லை' என்று சொல்லி அதுவும்‌. 
வலையில்‌ வந்து அகப்பட்ட ௮. 

வேடன்‌ பக்ஷிகள்‌ வலையிற்‌ சிக்கிக்கொண்டகைப்‌ 
பார்த்து அகனிடத்திற்கு வசக்தொடஙக்கினான்‌. அதைப்‌ 
புருக்கள்‌ ண்டு சித்திரக்கிர்வனைப்பார்த்து, நாங்கள்‌ 
நீசன்‌ புக்தியைக்கேட்டு உன்னை அவமானம்‌ பண்ணி 
னோம்‌? ௮தன்‌ பலன்‌ பிராப்தியாயிற்று' என்றன. அப்‌ 
போது சித்திரக்கிரீவன்‌ ; இப்போது இதைச்‌ சொல்லிப்‌ 
பயனென்ன? இதற்கு ஓர்‌ உபாயமிருக்கிறது. எல்லோ 
ரும்‌ வலையோடுகூட ஒருமிக்கப்‌ பறந்து வேறிடத்திற்குப்‌ 
போகவேண்டும்‌; அப்படிச்‌ செய்தாற்றான்‌ பிராணனைக்‌ 
காப்பாற்நலாம்‌' என்றது. இகைக்‌ கேட்டவுடனே எல்‌ 
லாப்‌ பறவைகரநம்‌ வலையோடுகூடச்‌ சடுதியித்‌ பறந்து 
போயின. அதை வேடன்‌ தூரத்திலிருந்து பார்த்து 
அச்சரியப்பட்டு, இவைகள்‌ ஓசே மனதாய்‌ வலையைக்‌ 
கொண்டுபோயின;ஆயினும்‌ இவைகள்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
சண்டை நேரிடும்‌) அப்போது என்‌ கையில்‌ அகப்படும்‌: 
என நினை தீதுக்கொண்டு அவைகளின்‌ பரென்ெ்னே ஓடும்‌ 
போது புழுக்கள்‌ கண்ணுக்கு எட்டாமல்‌ மறைநது 
போய்விட்டன. பிறகு அவன்‌ வருத்தப்பட்டுத்‌ திரும்பி 


வர்துவிட்டான்‌. 


இவவாச்சரியமெல்லாம்‌ பார்த்திருந்த லகுபதனன்‌ 
என்னுச்‌ காகம்‌ அந்தப்‌ புழுக்களின்‌ பின்னேபோயிற்று, 
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கபோத ராஜா தன்‌ கூட்டத்தைப்பார்த்த, (கண்ட௫ரதி 
இரத்திலிருக்குஞ்‌ சித்திூவனத்தில்‌ என்‌ சினேகிதனான 
இரணியகன்‌ என்னும்‌ எலியரசன்‌ ஒருவன்‌ இருக்கிறான்‌. 
அவன்‌ தனது பல்லினாலே ஈம்முடைய வலையை . அறுப்‌ 
பான்‌. கையால்‌ அங்கே நடவுங்கள்‌' என்றது. இதைக்‌ 
கேட்டு ௮வை அப்படியே சென்று எலியாசன்‌ வ 
யண்டை இறங்கின. 


அப்போது, எதாவது அபதிது நேரிடும்‌ என்பதைக்‌ 
குறித்துச்‌ தன்‌ வளைக்கு நாறுவழி செய்துகொண்டு 
உள்ளே யிருக்த எலியாசன்‌ புறாக்கள்‌ இறங்கின ௪ப்தத்‌ 
தைச்கேட்டுப்‌ பயந்து அடங்கியிருக்கையில்‌, சித்திரக்கிர 
வன்‌ 'சினேகிதா! இரணியகனே! எங்களோடே என்‌ பேச 
வில்லை? என, இரணியகன்‌ இதைக்‌ தன்‌ சனேகிகனுடைய 
தீங்குரல்‌ என்றறிந்து சந்தோஷத்தோடுகூடச்‌ சிக்கா 
மாக வளையினின்றும்‌ வக்து, (நான்‌ புண்ணியவானாகை 
யாற்‌ சித்திரக்கிர்வன்‌ என்னும்‌ மித்திரன்‌ என்‌ விட்டுக்‌ 
வக்தான்‌. இவ்வலகத்தில்‌ மனமொத்த மித்தஇரனோடு 
சம்பாஷிப்பதிலும்‌ வேறே அ௮னந்தமேது?” என்று உப 
சாசஞ்சொல்லிப்‌ பிறகு அ௮அகனுடைய அவஸ்தையைப்‌ 
பார்த்து மிகவும்‌ துக்கித்து, “மித்திரா! நீ யாவரினும்‌ 
மிக்க சமாததனல்லையா? உனக்கு இப்படிப்பட்ட காரி 
யம்‌ எப்படி நேரிட்டது? என, எந்தக்‌ காலத்தில்‌ எது 
கடக்குமோஅது நடக்கும்‌! விதி வலிது. அதன்‌ மான்‌ 
யாருடைய உபாயம்‌ கடக்கும்‌! கடல்‌ பேருகி மேலிட்டால்‌ 
அதற்குக்‌ கறையேது!' என்றது. 


இரணி.பகன்‌ இந்தப்‌ பேச்சு மெய்யே. நூது நாழிகை 
வழித்‌ தூரத்திலிருந்து வஸ்அுகமாக்‌ தெரிந்துகொண்டு 
போகிற நீ இன்றைக்கு வேடன்‌ வலையைப்‌ பாசாமற்‌ சிக்‌ 
கக்கொண்டாயே பார்‌! சந்திர சூரியர்களுக்கு சாகு 
கேதுக்களாற்‌ பீடை வருதலும்‌, யானையும்‌ பறவையம்‌ 
பாம்புங்‌ கட்டுப்படுதலும்‌, புத்திசாலிகளுக்கு வறுமை 
வருதலுக தெய்வத்தின்‌ மகிமையே அல்லாமல்‌ வேறல்ல” 
என்னு சொல்லிச்‌ சித்திரக்கிரீவன்‌ கட்டுண்டிருந்த வலைக்‌ 
கயிற்தை அறுக்கக்‌ தொடங்குற்று, 
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அப்போ சித்திரக்கிரீவன்‌ “மித்திரா! முன்னே என்‌ 
பரிவாரத்தினுடைய கயிற்றை ௮று, பிறகு என்‌ பாசத்‌ 
தைச்‌ துணி” என, அதைக்கேட்டு எலி என்‌ பல்‌ மிகவும்‌ 
மெதுவானது. அதற்குப்‌ பலமு கொஞ்சம்‌. அகையால்‌ 
இத்தனை பெயருடைய பந்தனைகள்‌ எனக்கு எப்படி 
அறுபடும்‌? உன்‌ தளையை அறுத்துப்‌ பின்‌ சாமர்த்தியத்‌ 
அக்குத்‌ தக்கபடி அவர்களசைடைய தளையையும்‌ அனுப்‌ 
பேன்‌'” என, சித்திரக்கிர்வன்‌ “நல்ல, முன்னே இவர்க 
ஞநடைய பாசத்தை அுறு”” என்றது. 


இரணிபகன்‌ :*தன்னக்‌ காப்பாற்றிக்கொண்டு தன்‌ 
பரிவாசங்களைக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌; எனென்னால்‌, அறம்‌ 
பொருள்‌ இன்பம்‌ விடா௫ய இவைகளுூக்குப்‌ பிராணன்‌ 
முக்கிய சாதனம்‌? ஆகையால்‌ அதைக்‌ காப்பாற்றினால்‌ 
எல்லாவற்ைழயுங்‌ காப்பாற்றினாற்‌ போலாகிறது'' என, 
சித்திரக்கிர்வன்‌ (இநத ந.தி சரிதான்‌? ஆயினும்‌ இப்படிப்‌ 
பட்ட வேதனையினின்றும்‌ பாலனம்‌ பண்ணுவதற்காக 
வன்றோ என்னை இவர்கள்‌ இராஜாவாக நினைக்கிஞுர்கள்‌ . 
அகையால்‌ என்‌ பிராணனிடக்தில்‌ இச்சையைவிட்டு 
இவர்களைப்‌ பிமைப்பி'' என, அதைக்‌ கேட்டு எலி நீ 
பசம சாது, அடுக்தவர்கலா ஆதரிக்கிறவனாயிருக்கஇழுய்‌, 
எசமானனிடகத்தில்‌ விசுவாசமா யிருக்கிற சேவகனும்‌, 
சேவசகனிடக்திற்‌ பிரீதியாயிருக்கிற எசமானனுஞ்‌ ௬௧ 
மடைவார்கள்‌'' என்று சொல்லி, எல்லாவற்றின்‌ பாசப்‌ 
களையும்‌ அறுத்துப்‌ பின்பு சித்திரக்கிவனுடைய கட்டை 
யும்‌ சேதித்தது. 

பிறகு ஒன்றுக்கொன்று கழுவிக்கொண்டு பிரிய 
வார்த்தைகள்‌ சொல்லின. தித்திரக்கிர்வன்‌ பரிவாரத்‌ 
தோகூட தன்னிடத்திற்குப்‌ போயிற்று. 

லகுபதனன்‌ என்னுங காகம்‌ இவையெலலாம்‌ பார்த்து 
அச்சரியப்பட்டு இரணியகனை கோக்க, “நீ பாக்கியவானா. 
யிருக்கிஞுய்‌;? ஆகையால்‌ கானும்‌ உன்‌ சிரேகத்தை விரும்பு 
தறேன்‌. நீ தயைசெய்து எனக்குச்‌ சினேகுகனாகவேண்‌ 
டும்‌” என்றது. அப்போது இரணியகன்‌ “நீ யார்‌?” 
என, காகம்‌ நான லகுபதனன்‌ என்ற காக்கை” 
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என; அதைக்கேட்டு எலி (அனால்‌ உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ 
வெகுதூரம்‌; உலகத்துிற்‌ சமானஸ்தர்களுக்குள்ளேயே 
சினேக முண்டாடுறது; கான்‌ உனக்கு இசை, நீ என்னைத்‌ 
இன்கிறவன்‌; இப்படி யிருக்கையில்‌ இஃது எப்படி 
யாகும்‌? ஆபத்துக்கே முகாந்தரமாம்‌. உன்‌ உறவு உப 
யோகமன்து”” என்றஅ. காகம்‌ (உன்னைத்‌ தன்றால்‌ 
எனக்குப்‌ போதுமா? நீ பிழைத்திருந்தால்‌ நான்‌ சித்திரக்‌ 
கிர்வனைப்‌ போலச்‌ சுகமடைவேனென்று உன்‌ நட்பை 
விரும்புகிறேன்‌” என, பின்னும்‌ இரணியகன்‌, நீ எனக்‌ 
குப்‌ பகைவன்‌? உன்னுடனே கான்‌ சினேகம்‌ பண்ணுவே 
னல்லேன்‌. சத்துரு தனக்கு அனுகூலமாயிருந தாலும்‌ 
அவனோடே அசினேகிக்கலாகாது. கண்ணீர்‌ வெந்ரீசானா 
௮ம்‌ நெருப்பை அவிக்கும்‌. | 

:அகையால்‌, எது தக்கதோ அதைச்‌ செய்யவேண்டூம்‌. 
தண்ணீரில்‌ வண்டியும்‌, பூமியின்மேற்‌ கப்பலும்‌ நடக்‌ 
குமா? இதனாற்‌ சத்துருக்களிடத்திலும்‌ வியபசாரியிட த்‌ 
இலும்‌ நம்பிக்கை வைக்கலாகாது'' என்றிப்படிப்‌ பல 
விதமாகச்‌ சொல்லிற்று. 


காகம்‌ நான்‌ உன்னுடனே இகனேடிப்பேன்‌. இல்லா 
விட்டாற்‌ பட்டினியாகவிருந்து இங்கேயே பிராணனை விடு 
வேன்‌. நெருப்பின்‌ வெப்பத்தினாரற்‌ பொன்‌ முகலானவை 
உருகி ஒன்ராகின்றன. யாதேனுமொரு நிமித்தக்தினலே 
விலங்கு பறவைகள்‌ மித்திரத்துவக்தை அடைகின்றன. 
பயத்தினாலாகிலும்‌ யாகோசாசையினாலாகிலும்‌ மூடர்க 
ளுக்குச்‌ சினேகமுண்டாகிறது. அனால்‌ சாதுக்கஞு்டைய 
சினேகமோ சகண்டமாத்தித்தில்‌ உண்டாகிறது. மண்‌ 
பானை சீக்சரமாயடைகிறது. பிறகு பொருக்துஇற இல்லை? 
பொற்குடமோ சீக்செத்திலுடையாது, உடைந்தாலும்‌ 
ஒற்றும்‌? இப்படியே துூரச்சன சர்ச்சனர்களுடைய சினே 
கமுமிருக்கிறது”” என்றது. 

இதைக்கேட்டு இரணியகன்‌:உன்‌ வார்க்கையால்‌ கான்‌ 
சந்தோலமடைக்தேன்‌. இப்போது உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ 
சினேகமிருக்கட்டும்‌. இனிமேல்‌ நாமிருவரும்‌ ஒரு மன 


தினசாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌. உபகாரம்பண்ணுகிறவன்‌ சத்‌ 
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அருவென்று அறிந்தும்‌ மனக்களங்கமில்லாமல்‌ நடக்க 
வேண்டும்‌” எனறிப்படிப்‌ பேசி நிச்சயித்தபின்‌, இரணிய 
கன லகுபதனனுக்குச்‌ சிறிது அகாரங்கொடுத்துகத்‌ தன்‌ 
வளையிற்போயித்று, சினேகலாபம்‌ பெற்ற காகமும்‌ அத 
னிடத்திற்‌ செலவு பெற்றுக்கொண்டு சன்னிடத்திற்குப்‌ 
பேரயிற்று, 


அதுமுதலாய்‌ இவைகள்‌ அத்தியந்த சனேகமாய்‌ 
ஒன்றுக்கொன்று அகார கொடுத்துக்கொண்டு பலபல 
வார்த்தைகள்‌ பேடுக்கொண்டிருக்கையில்‌ ஒருகாள, லகு 
பதனன்‌ எலியைப்‌ பார்த்து, :மித்திரா! இப்போது 
இங்கே இசையகப்படாமையால்‌ வேஜோரிடத்திற்குப்‌ 
போக இச்டிக்கிறேன்‌'' என, அகைக்கேட்டு இரணியகன்‌ 
ரங்கே போஇஞய்‌?'' என, அப்போது ௮து*;தண்டகார 
ணியத்தில்‌ காப்பூர கெள ரமென்னுந்‌ கடாகத்திலிருக்கிற 
ஆமையாகிய மந்தரன்‌ என்பவன்‌ எனக்குசு சினேகிகனா 
பிருக்கிறான்‌. அவன்‌ எனக்கு விதவிதமான மீன்களைக்‌ 
கொடுத்துப்‌ போஷிப்பான்‌. அதைக்குறித்து கான்‌ அவ 
னிடத்திற்குப்‌ போகுநேன்‌'' என்றது. 

அதைக்கேட்டு, இரணியகன்‌ :மித்திரா! அவ்விடத்‌ 
துக்கு என்னைய கொண்டுபோகவேண்டும்‌. நான்‌ 
தேசாக்தரம்போக விரும்புகிதேன்‌''என்றஅ. அப்போது 
காக்கை, நீ அப்படி விரும்புவானேன்‌?”” என, இரணியகன்‌ 
:அவுகே போனபினபு சொல்வேன்‌”' என்றது. அப்பால்‌ 
லகுபதனன்‌ இரணியகனை எடுத்துக்கொண்டு அந்த இடத்‌ 
அக்குப்‌ போயிற்று, அவைகளைப்‌ பார்தது மந்தான்‌ சந்‌ 
தோஷித்து அவ்விசண்டுக்கும்‌ ஆதுித்யம்‌ பண்ணிறறு. 

அப்போது லகுபதனன்‌ மந்தரனைப்‌ பார்த்து, இந்து 
இரணியகன்‌ மிகவும்‌ பசோபகாரி; இவன்‌ சித்திரக்கிரீவனை 
அவன்‌ கூட்டத்தகோடுகூட வலையினின்றும்‌ விரவித்கான்‌; 
அப்போது இவன நட்பு நிலமையைப்‌ பாரத்து நானும்‌ 
இவனுடனே நட்புக்கொண்டேன்‌'' என; அதைச்கேட்‌ 
முக்‌ கூர்மம்‌ சந்தோஷப்பட்டு இரணியகனைப்‌ பாரத்து, 
_ மித்திரா! நீ இந்த மனித சஞ்சாரமில்லாக்‌ காட்டில்‌ 
வருவானேன்‌?”' என; அப்போது எலி சொல்லுகிறது; 
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“சம்பகாவதி ௨ என்னும்‌ பட்டணத்தில்‌ சூடாகர்ணன்‌ 
என்னுஞ்‌ சந்நியாசி யொருவன்‌, உண்டு மிகுக்ச சோறி 
றைக்‌ கப்பறையிற்‌ போட்டு உறியின்மேல்‌ வைத்துவிட்டு 
நித்திரை பண்ணிக்கொண்டிருப்பான்‌. அந்தச்‌ சோற்றை 
கான்‌ தின்றுகொண்டு சுகமாயிருக்கிற நாளில்‌ ௮ங்கே 
வீணாகர்ணன்‌ என்னும்‌ ஒரு சந்நியாசி வக்து அவனோடு 
கூட அ௮ரேக கதாப்பிரசங்கம்‌ பண்ணிக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌, அந்தச்‌ சூடாகர்ணன்‌ கையிலொரு தடியினாலே பூமி 
யைக்‌ தட்டிக்கொண்டு சோற்றைக்‌ காப்பாற்றிக்கொண் 
டிருந்தான்‌. அப்போது வீணாகர்ணன்‌ என்னுடைய 
கதையை அகாதரவுபண்ணி நடுவே வேறே என்ன வியா 
பாரத்திலிருக்கிளுய்‌?” என); சூடாகர்ணன்‌ (உன்‌ வார்த்‌ 
தையை அதாதரவு பண்ணவில்லை. அனால்‌ இவவெலி என்‌ 
பாத்தாத்திலிருக்கிற அன்னத்தை நாடோறுந்‌ தின்னு 
கிறது, அதை ஐட்டுகிறேன்‌' என்றான்‌. 

“வீணாகர்ணன்‌ அப்போது உறியைப்‌ பார்தது, 
“கொஞ்ச பலமுள்ள இந்த எலி இவவளவ உயரம்‌ எப்ப 
டிக்‌ குதிக்கிற? இதற்கு ஏதோ ஓரு காரணமிருக்க 
வேண்டும்‌. ௮அதான்‌ எதுவா யிருக்கலாமென்‌ ரூலோகித்‌ 
அப்‌ பார்த்தால்‌ இங்கே மிகுந்த தசவியமிருக்கவேண்‌ 
டும்‌? உலகத்தில்‌ தஇரவியமுள்ளவர்கள்‌ பலமுள்ளவர்களா 
யிருக்கிருர்கள்‌? அசாத்தியமான காரியங்களைச்‌ சாதிக்‌ 
கிருர்கள்‌; இசாஜத்துவக்துக்கும்‌ இது காரணமாகும்‌) 
எல்லாம்‌ இதனாலாகின்றன' என்று சொன்னான்‌. அக்தச்‌ 
சர்நியாகு இதைக்கேட்டு மெய்கானென்று நம்பிப்‌ 
பூமியை வெட்டி, லீயோ! என்‌ இரவியத்தை எடுத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. அன்று தொடங்கி கான்‌ இளணத்துப்போ 
னேன்‌. பின்பு எனக்கு இரையும்‌ கிடையா ததனால்‌ 
மெள்ள மெள்ள நடரதுகொண்டி ருக்கையில்‌ அந்தச்‌ சந்நி 
யாசி பார்த்து, (பார்‌! இரந்த எலி இப்போது தன்னு 
டைய சாதித்‌ தன்மையை அடைந்திருக்கிறது. முன்னி 
நூர்த தன்‌ மதம்‌ போய்விட்டது. அகையால்‌ பணமில்‌ 
லாதவர்களை எல்லோரும்‌ அற்பமாய்‌ நீனைக்கிறார்கள்‌' என்ன்‌. 

இதைக்கேட்டு கான்‌, இப்போது இங்கே இருப்பது 
சரியன்௮ு, இதை வேஜளொருவசோடுஞ்‌ சொல்லலாகாது. 

ம்‌ 
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பொருளிழவுங்‌ கிருகச்சித்‌இரமுக்‌ தானமும்‌ மானமும்‌ 
அவமானமும்‌ ஆயுளுச்‌ தகனமுமாகிய இவைகளைப்‌ புத்தி 
மான்‌ வெளிப்படுத்தலாகாது; கன்‌ விதி பிரதிகூலமா 
யிருக்கு காலத்தில்‌ பராக்கரமழும்‌ முயற்சியும்‌ வீணா 
கின்றன, பணமில்லாதவனுக்கு வனவாசத்கைக்‌ காட்டி 
லுஞ்‌ சுகமில்லை? எந்த விடத்தில்‌ காம்‌ பணக்காசசாயிருக்‌ 
கதோமோ அந்த விடத்தில்‌ எழையாயிருப்பது உத்தம 
மன்று என்று மறுபடி இமர்த பணத்தை எடுத்துக்‌ 
கொள்ள ஆயத்தப்பட்டேன்‌. அப்போது சந்நியாகி என்‌ 
னைக்‌ தடியாலடிதக்தான்‌. அதனாலே மிகவுக்‌ அுச்கப்பட்டு 
உன்‌ சினேகிதனோடேகூட இங்கு வந்தேன்‌” என்து. 

மந்தான்‌ “மித்திரா! நீ இதனால்‌ அதைரியப்பட்டு 
உறைவிடர்‌ துறந்தோமென்று வருக்கப்படவேண்டாம்‌. 
சாதுக்கள்‌ எங்கே போனாலும்‌ மரியாதை பெறுகிறார்கள்‌. 
தங்கம்‌ வேஜொரு காட்டுக்குப்‌ போனாலும்‌ புல்லைதி தின்‌ 
இறதஇில்லை, யானையையே தின்னும்‌. உற்சாகமுள்ளவன்‌, 
சந்தோஷமுளளவன்‌, ை தைரியசாலி; சூரன்‌, களங்கமில்‌ 
லாதவன்‌, இவர்களிடத்தில்‌ லஷ்மி தானே வந்தடை 
இறாள்‌. நீ பணமிழந்தாலும்‌ எப்போதஞ் சந்தோஷத்‌ 
கோடே கூடியிருக்கிருய்‌. அகையால்‌ உனக்கிறுக்கிற. 
சுகம்‌ பணத்தாசையால்‌ மயங்குகுறவர்கரரக்கில்லை. இன்‌ 
னுங்‌ கேள்‌: மேகச்சாயை, துவ்டனுடைய தமை: இளம்‌ 
புல) பாலஸ்தஇரீ, யெளவனம்‌, தனம்‌ இவைகள்‌ வெஞு. 
நாளைக்கு நில்லா. ஆகையால்‌, இவற்றை யிழக்துபோனால்‌ 
அழுதுகொண்டு ஆகாசத்தைக்குறித்து ஏங்கி யிருக்க 
லாகாது. ஏனெனில்‌, எவன்‌ கர்ப்பத்தி லிகெருனோ 
அவன்‌ பிறக்கிற தற்கு முன்னே தானே தாய்‌ மார்பிற்‌ 
பாலை யமைத்து வைக்‌கிருன்‌. த னு ஆயுள்‌ 
உள்ளவசைக்குங்‌ காப்பாற்றமாட்டானா! நீ நல்ல விவே 
கயா யிருக்கிற தனால்‌ இவையெல்லாம்‌ உனக்குக்‌ தெரிந்தே: 
யிருக்கும்‌. இனிச்‌ சினேகமாய்‌ என்னிடத்திற்‌ சுகமா 
யிரு” என்றது. 

இவையெல்லாங்கேட்டு லகுபதனன்‌ மந்தரா! நீ சகல 
குண சம்பன்னன்‌; மேலுஞ்‌ சற்குணன்‌. சாஅக்களுக்கு, 
. வந்த ஆபத்தைச்‌ சாதுக்களே நிவர்த்து பண்‌ ணுகுிரஞுர்க 
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ளென்றறிந்து நாங்கள்‌ உன்னை தாடிவச்தோம்‌'' என்று 
சொல்லி, நீண்ட பெரிய மாதிதின்மேற்‌ போய்‌ உட்‌ 
கார்நீது தன்‌ சுபாவப்படியே இங்கு மங்கும்‌ பார்ததுக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌, ஏதோ ஒரு பய முகாந்தரததை 
அறிக்து, நிங்கள்‌ உங்களிடத்தில்‌ ஒளித்துக்கொண் 
டிருங்கள்‌'”' என அவ்விரண்டுக்கும்‌ சொல்ல, மந்தரன்‌ 
கதண்ணீரிற்‌ போயிற்று; எலி வளையில்‌ நுழைந்தது. 
காகம்‌ விருக்த்தின்‌ நனியிலிருஈஅ பார்க்கையில்‌ ஏதொன் 
௮௫ காணப்படாமையால்‌ பின்பு அம்மூன்றும்‌ ஒன்‌ 
அக்கொன்று பே௫ிக்கொண்டிருக்கையில்‌, அங்கு அவை 
களின்‌ சமீபத்தில்‌ சித்திராங்கன்‌ என்னும்‌ ஒரு கலைமான்‌ 
வந்து, நான்‌ வேடர்‌ பயத்தால்‌ உங்களிடத்தில்‌ இருக்‌ 
கலாமென்று வந்தகேன்‌'' என்றது, அதைக்‌ கேட்டு மக்‌ 
தரன்‌ அதற்குச்‌ சம்மானம்‌ பண்ணி, (இது உன்‌ வீடு, 
நான்‌ உன்‌ சேவகனென்‌ றெண்ணிக்கொண்டு சுகமாயிருக்க 
வேண்டும்‌'' என முகமலாநீது மனங்கலர்ச இன்சொற்‌ 
சொல்ல; பிறகு அதுவும்‌ இவைகஞடன்‌ நட்புக்கொண். 
டிருஈத௮. 

அப்படி யிருக்கையில்‌ ஒருகாள்‌ சித்திராங்கன்‌ புல்மேய 
வேஜோரிடத்திற்குப்போய்‌ மீண்டும்‌ சாயங்காலம்‌ 
வராரமையால்‌. ஆமை மேயப்போன மான்‌ இன்றைக்கேன்‌ 
சாயந்தரம்‌ வரவில்லையென்று விசனப்பட, அதையறிந்து 
எல்லாம்‌ விசன மடைந்தன. 


மறுநாள்‌ விடியற்காலத்தில்‌ காக்கை பறந்து நாலு 
பக்கங்களிலும்‌ பார்ச்அுக்கொண்டு போகையில்‌, சித்திராங்‌ 
கன்‌ தோல்‌ வலையிலகப்பட்டிருப்பதைக்‌ கண்டு, அதன்‌ 
அருகிற்போய்‌, :'மித்திரா! உனக்கு இக்க அவஸ்தை எப்‌ 
படி. நேரிட்டது?” என, மான்‌ “இப்போது இதைக்‌ 
கேட்டுப்‌ பிரயோஜனமில்லை. நீ போய்‌ இரணியகனைச்‌ 
௪சக்கொமா யிட்டுக்கொண்டு வந்தால்‌ ௮வன்‌ வேடன்‌ வருவ 
கதுற்குள்‌ என்‌ பாசத்தை அறுத்து என்னை விடுவிப்பான்‌. 
வேடன்‌ வந்தால்‌ ஒருபாயமும்‌ நடவாது” என்றது. 


இகைககேட்ட காச்கை உடனே விசைவாகப்‌ போய்‌ 


அவைகளுடனே நடந்த காரியத்தைச்‌ சொல்லி இரணிய 
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கனை இட்டுக்கொண்டு வந்தது. அர்த இசணியகன்‌ 
மானைப்‌ பார்த்து, நீ சமாத்தனாயிருக்கையில்‌ வலையி லெப்‌ 
படி. அகப்பட்டாய்‌?' என, மான்‌ :'வல்லமையிருந்தாலும்‌ 
வருவது வரும்‌. இப்போது என்னைச்‌ சீக்கிரமாய்‌ விடுவி, 
என்றது. 

இதற்குள்ளே மித்திரக்துவத்தினாலே மந்தரனும்‌ 
அங்கே வந்து இரணியகனைப்‌ பார்தத, :மித்திரா! இப்‌ 
படித்‌ தாமசம்‌ பண்ணுவது சரியன்று. இப்போது 
வேடன்‌ வந்தால்‌ காமெல்லாம்‌ ஓடிப்போவோம்‌. அவன்‌ 
வலையிலகப்பட்ட சித்திராங்கனைப்‌ பிடிகீதுக்கொள்வான்‌. 
அதைக்குறித்து எனக்குக்‌ கிலேசமா யிருக்கிறஅ. நினைப்‌ 
பின்படி மனத்திலிருக்கிறதை அறிகிற சினேடிதனும்‌, 
மனோகரமான ஸ்திரீயம்‌, பிறர்துக்க மறிகற பிரபுவுங்‌ 
கிடைக்கிற கருமை” என்‌ மறிப்பு ட. மந்தரன்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌, வேடன்‌ சடுதியில்‌ எமணனப்போல்‌ 
தூரத்தில்‌ வருவகை லகுபதனன்‌ கண்டு எலியைப்பார்தஅு 
மித்திரா! வேடன்‌ வர்தான்‌. இப்போது பெரிய சங்க 
டம்‌ நேரிட்டது” என, அதைக்கேட்டு, இரணியகன்‌ அ.தி 
௪க்கரமாய்ச்‌ சித்திராங்கன்‌ வலையை அறுத்தது, 

அறுத்தவுடனே அருகில்‌ வந்த வேடன்ப்‌ பார்த்து 
எல்லாம்‌ ஓட்டம்பிடிக்க, ௮ப்‌ ேபேோது அவன்‌ விசன 
மடைந்து நாலண்டையும்‌ பார்க்கையில்‌ மந்தரன்‌ தன்‌ 
நடையின்படி ஈடர்அுகொண்டிருந்கது. வேடன்‌ அதைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பிடித்துத்‌ தன்‌ வில்லிற்‌ சேர்த்துக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு கொஞ்சஞ்‌ சந்தோஷத்தோடே போஞாம்போது, 
மானும்‌ எலியும்‌ காகமும்‌ மிகவும்‌ வருத்தப்பட்டு இப்போ 
தென்ன செய்யலாமென்றனு வேடன்‌ பின்னே போககது 
தொடங்கின. அப்போது இரணியகன்‌ ஒரு சங்கடம்‌ 
நிவிர்த்தி யாகிறதற்குள்ளே மற்றொன்று வந்து கட 
ட. அகையால்‌ சீவனுக்குத்‌ தேகத்தோகூட ௮௩கேக 
துக்கங்களை அனுபவிக்கவேண்டி யிருக்கிறது. இந்தக்‌ துன்‌ 
பம்‌ சனேகத்தினால்‌ நமக்கு வர்தது, எவன்‌ மித்திர 
னிடத்தில்‌ விசுவாசம்‌ வைக்கஇருனோ தற்கு விசுவாசம்‌ 
அவனுக்குத்‌ தாய்‌, தந்‌ைத, சகோதரன்‌, பிள்ளை, சுற்றங்‌ 
- களிடத்திலிராது”” என்றிப்படி வெகுவிதமாய்கத்‌ துக்கித்‌ 
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அப்‌ பின்னும்‌ “வேடன்‌ தூாரசமாகப்‌ போவதற்குமுன்னே 
மந்தரனை விடத்தக்க உபாயம்‌ பண்ணவேண்டும்‌. பிறகு 
ஆகமாட்டாது”' ப்ட்‌ அப்போது அவைகள்‌ என்ன 
செய்யலாம்‌? சொல்‌'' என்றன. 

சலி, ₹:தித்திராங்கன்‌ ஏரிக்கரையில்‌ செத்தவனைப்‌ 
போலக்‌ இடக்கவேண்டும்‌. அவன்மேற் காகம்‌ உட்கார்து 
கொண்டு பொய்யாகக்‌ குத்தவேண்டும்‌. அப்படியிருக்‌ 
தால்‌ அதை வேடன்‌ பார்த்து மந்தானைப்‌ பூமியில்‌ வைத்து 
விட்டு மானண்டை போவான்‌, இதற்குள்ளே நாணன்‌ 
ஆமையின்‌ கட்டைச்‌ சே. இப்யேன்‌; பிறகு அவவாமை 
சண்ணீரி லோடிப்போம்‌'' என்றது. இதைக்கேட்டு எல்‌ 
லாம்‌ ட. செய்து மந்தானை விடுவித்தன. பிறகு 
அந்த வேடன்‌ (வாய்த்‌ தவிடும்போய்‌ அடுப்பு நெருப்பு 
மிழந் தவள" போல வெட்கி மிகவும்‌ வருத்தமடைந்த, 
கைக்கு வசாத பெரிய இலாபத்தை இச்சுத்துக்‌ கைக்கு 
வந்த இறிய இலாபத்தை இழக்தேனே! யார்க்கும்‌ அதிக 
ஆலை அதித நஷ்டம்‌. கடைத்தமட்டும்‌ போதுமென்று 
நினக்கிறவனே மகா புருஷன்‌' என்றிங்கனம்‌ எண்ணிக்‌ 
கொண்டு தன்‌ வீட்டுக்குப்‌ போனவுடனே; ௮ச்தக்‌ காக 
மூம்‌ அமையும்‌ மானும்‌ எலியும்‌ மிகவுஞ்‌ சந்தோஷ 
மடைந்து தங்களிடக்தில்‌ முன்போல வாழ்ந்திருக் கன. 


/.. கொலம்பஸ்‌. 

கொலம்பஸ்‌ என்பவன்‌ இினோேவா என்னும்‌ பட்டணக்‌ 
இல்‌ ஓர்‌ எளிய குடும்பத்திற்‌ பிறக்கவன்‌. அவன்‌ பிதா 
ஆட்டு மயிரைச்‌ சிக்கெடுத்து ஜீவனஞ்‌ செய்பவனாக விருக்‌ 
அம்‌ தன்‌ சக்தக்குக்‌ கூடியமட்டும்‌ அுச்சிறுவனைக்‌ கல்வ 
பயிலச்‌ செய்வித்தான்‌. அச்சிறுவன்‌ எழுதப்படிக்கக்‌ 
கற்றுக்கொண்டு, கணிதத்திலும்‌ படம்‌ எழுதும்‌ வித்தை 
யிலும்‌ பயின்று, இலத்தின்‌ பாஷையையும்‌ சிறிது அப்பிய 
இத்தான்‌. அவனுக்கு விரித்த கடலின்மீது போக: 
ரப ரப்பம்‌. அவனுடைய சுதேசிகள்‌ கப்பல்‌ 
யாத்திரை செய்வதில்‌ ௮௫௧ பழக்கமுாள்ளவர்களா யிருந்‌ 
தமையாலும்‌, அக்காலத்தில்‌ அநேகர்‌ நாசன இவுகள்‌ 
மூதலானவற்றைக்‌ கண்டுபிடிக்க மூயற்கியுள்ளவர்களாய்‌ 
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மிகுக் த அணிவுகொண்டு கப்பலேறிப்‌ போக்குவரவு 
செய்து வர்தமையாலும்‌, அச்சிறுவனும்‌ சாதாரண 
மாகத்‌ தஇரைகடலின்மீது போய்க்‌ கப்பற்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்யப்‌ பிரியங்கொண்டு, ௮ வயதிலேயே அத்‌ 
தொழில்‌ செய்யக்‌ தொடஙடுனான்‌. அக்காலத்தில்‌ ஜனக 
கள கப்பலோட்டும்‌ வித்தையாகய மாலுமி சாஸ்திரத்‌ 
இல்‌ மிகுதியும்‌ தேர்ச்சி அடைந்திருக்கவில்லை. கப்பல்‌ 
யாத்திரை செய்வகென்றால்‌ மெடிட்டசேனியன்‌ கடற்‌ 
கசையிலுள்ள ஒரு துறைமூகத்திலிருந்து புறப்பட்டு, 
நீரெலிகளாப்போல எப்பொழுதும்‌ கடலின்மீதே வ௫ித்‌ 
துக்கொண்டு கஇிறிதும்‌ இரக்கமில்லா கொலைபாதகர்க 
ளாகிய பார்பரி தேசத்துக்‌ கப்பற்‌ றிருடர்களுடைய 
பயத்தோடு வேறு துறைமாகங்களுக்குக்‌ கரையோர 
மாகச்‌ செல்வதே, இவ்விதமாகக்‌ கொலம்பஸ்‌ சிறுவயதில்‌ 
பலவிசை யாத்திரை செய்து அக்கப்பற்‌ நிருடாக 
ளிடத்தி லகப்பட்டுப்‌ பலவித வருத்தங்களை அனுபவித்‌ 
தான்‌. தான்‌ கற்ற கல்விமிகச்‌ சிறிதாயிருந்தும்‌ அதைத்‌ 
தருதியாக உபயோகப்படுத்தி மேலுமேலும்‌ விருத்தி 
செய்து வர்கதுமல்லாமல்‌, தான்‌ வறுமையினால்‌ மிகுதி 
யம்‌ சிரமப்பட்டுக்கொண்டிருந்தும்‌, தன்னோடிருப்‌ பவர்‌ 
கள்‌ அப்போதைக்கப்போது தங்கைக்கு வேண்டியவை 
களைக்‌ தேடிக்கொள்வகே தவிர வேது பெரிய காரிய 
களைப்பற்றி யோசிக்கும்‌ திறமையத்றவர்களாகவிருந்‌ 
அம்‌, அவன்‌ கொண்ட சில உயாந்த கருத்துகள்‌ அவன 
மனத்தைவிட்டு நீங்காமலே பதிந்திருந்தன. 
போர்ட்சுகல்‌ தேசத்தரசனான ஹென்றி என்பவன்‌ 
செய்யும்‌ காரியங்களைக்‌ குறித்தும்‌, அதிசயிக்கத்தக்க 
அனேக விஷயங்கள்‌ கண்டுபிடிச்கப்பலவதைப்பற்றியும்‌ 
அக்காலத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ வியந்து பேடிக்கொள்வார்கள்‌. 
சில தேசங்களில்‌ சிவக்கச்‌ காய்ந்திருக்கும்‌ பாறைகளும்‌, 
கொதிக்கும்‌ சாத்து இரமும்‌ உண்டென்றும்‌, ஜனங்கள்‌ 
தங்கள  :. கைகளுக்குள்‌ வளைத்து வைத்துக்‌ 
கொண்டு நடக்கிரார்கள எனறும்‌ சொல்லுவார்கள்‌. சில 
நரககளில்‌ பட்டணங்களிலுள்ள வீதிகள்‌ பனித்துளிகள்‌ 
எவ்வளவு சாதாசணமாகவிருக்குமோ அவவளவு சாதா 
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ரணமாகத்‌ தங்கத்‌ தகடுகளாலும்‌ இசத்தினங்களாலும்‌ 
ர ரட்‌ செய்யப்பட்டிருக்கின்‌ றனவென்று பே௫ிக்‌ 
கொள்வதுண்டு. கொலம்பஸ்‌ இவற்றையெல்லாங கேட்டு 
ஆச்சரியப்பட்டு, இவை உண்மையாயிருக்கக்‌ கூடமா 
வென்று ஆலோக௫ிக்கலாயினான்‌. சழுத்திரத்திற்கப்புறம்‌ 
இன்னும்‌ கண்டுபிடிக்கப்படாத பூமிகளிருக்கக்‌ கூடுமோ 
வென்று ராயும்‌ போது, அப்படிக்கில்லாவிட்டால்‌ 
சமுத்திர அலைகளால்‌ அடிதக்துக்கொண்டுவசப்பவென 
வாகத்‌ தானுங்‌ கேள்விப்பட்டிருக்க ஒருவித மூங்கில்‌ 
களம்‌ அப்பிரிக்காக்‌ சண்டததுக்‌ கடற்கசையில்‌ அடித்‌ 
அக்கொண்டுவந்த சதஇர வேலைசெய்த மாத்துண்டும்‌ 
எவ்விடத்திலிருந்து வக்திருக்கவேண்டுமென்றும்‌, அக்‌ 
காலத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ ஈம்பியிருந்தபடி. பூமி தட்டையாக 
ஒசே பாப்பாகவிருக்கிறதென்பது உண்மையாயிருக்கக்‌ 
கூடிமோவென்றும்‌ இவனுக்குள்‌ சந்தேகம்‌ பிறந்து, இவ 
விஷயங்களெல்லாவற்றையும்பற்றிப்‌ பகற்காலத்தில்‌ 
எண்ணமிட்டுக்‌ கொண்டிருந்தது மல்லாமல்‌ இரவில்‌ கன 
விலும்‌ ௮அவவிஷயங்களை மறவாமலிருகந்தான்‌. 
நாதனமாகக்‌ சண்டுபிடிக்கப்பட்டவைகளைப்பற்றிய 
விஷயங்களை நன்ஞய்க தெரிச்துகொள்வதகன்‌ பொருட்டு 
லிஸ்பனுக்குச்‌ சென்ற கொலம்பஸ்‌ அவ்விடத்திலேயே 
நிலைத்துவிட்டான்‌. சென்ற இல நாட்களாக்குள்‌ அவ்‌ 
விடத்திலுள்ள செளரியவானான ஓரு வயஆசென்ற கப்‌ 
பற்காரனுடைய குமாசத்தியை விவாகஞ்‌ செய்துகொண் 
டான்‌. இக்‌ கலியாணத்தினால்‌ இவன்‌ னத எண்ணக்‌ 
கமா நிறைவேற்றுவதற்குரிய உதவிகளைச்‌ செய்யக்கூடிய 
சிலா நட்பு இவனுக்குக்‌ கடைதக்தது. பூமி தட்டை 
யருவா பரில்லாமல்‌ உருண்டை வடிவாய்‌ இருக்கவேண்டு 
மென்றும்‌, மேற்கு மகா சமுத்இரத்திற்‌ கப்புறம்‌ இது 
வரையும்‌ காணப்படாத தேசம்‌ இருக்கவேண்டுமென்‌ 
அம்‌, இர்துதேசத்திற்குப்‌ போவதற்கு மேற்காக ஒரு 
மார்க்க மிருக்கவேண்டுமென்னும்‌ உறுதியாய்‌ நம்பினது 
மல்லாமல்‌, அது தன்னால்‌ சண்டுபிடிக்கப்படவேண்டு 
தது கடவுஞடைய கட்டலாயென்று தன்‌ நெஞ்‌ 
அல்‌ நன்முய்‌ ஊன்‌ றியிருக்‌ தமையால்‌, அ௮வ்விஷய ததிலேயே 


ர047/ ர்பார்௩ 


ரி மனை ஸை ௯௭ கடை. 
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தன்‌ வாம்காலா மூற்றுஞ்‌ செலுத்தவேண்டுமென்று 
அணிதான்‌. 

இச்சமயத்தில்‌ கொலம்பஸுக்றாச்‌ கில சங்கடங்கள்‌ 
கோ்ந்தன. ட டதம்க மசணமும்‌ அவன்‌ குடும்பத்தைப்‌ 
பீடித்கன. ஒன்றன்மே லொன்றாகப பல இடுக்கண்கள்‌ 
அவனை வருத்தின. அவன்‌ மனவி தேகவியோகமடைந்‌ 
தாள்‌. அக்காலத்தில்‌ ௮த்தேசத்கை அழிவு செய்து 
கொண்டிருந்த போரினால்‌ தன்‌ சொத்துக்களையெல்லாம்‌. 
இழந்து, தன்‌ இறு குமாசன்‌ தவிர வேளோர்‌ ஆதரவு 
மின்றி, விட்டையும்‌ அறர்து வெளிப்படும்படி கவட்டை 
தனால்‌, ஒரு மடத்தை அடைந்து, தன்‌ சிறு குழந்தை 
யின்‌ பொருட்டே இசந்து உயிர்வாம்ந்தான்‌. அக்காலை 
யிலும்‌ புதிய தேசமொன்றைக்‌ கண்பிடுடிக்க வேண்டு 
மென்னும்‌ எண்ணம்‌ அவனைவிட்டு அகலவில்லை. 

மேந்குத் திசையில்‌ ஒரு புதிய கண்டமாவது இருக்க 
வேண்டும்‌, ௮அல்லஅ அவ்வழியாக இந்தியாவுக்குப்‌ போக 
ஒரு சம்பமார்க்கமாவது இருக்கவேண்டுமென்று தான்‌ 
உறுதியாக எண்ணிக்கொண் டிருந்ததைப்‌ பரிசோ தித்‌ 
ததியும்பொருட்டு கப்பல்யாத்திரை செய்வதற்கு ஓர்‌ 
உபாயத்தைப்‌ பேராட்சுகல்‌ தேசத்தாசனுக்கு அறிவிக 
தான. அவவரசசனோ அதைப்‌ பசாழமுகஞ்‌ செய்ததுமல்லா 
மல்‌ கடை௫இியாக அம்முயற்சி பயனத்றதாகுமென்றும்‌ 
மறுத்துவிட்டான்‌. ௮கன்மேல்‌ கொலம்பஸ்‌ இவவிஷயக்‌ 
தைப்பற்றி ஸ்பெயின்‌ தேசத்து அரசியிடத்தில்‌ விண்‌ 
தார்மானித்து, அத்தேசத்து இரா& 
தானிக்கு மெல்ல மெல்லப்‌ போய்ச்சேோற்தான்‌. அவ 
விடத்தில்‌ பல வருஷம்‌ அ.தஇகக்‌ கஷ்டத்தோடு வ௫இத்துக்‌ 
கொண்டு சமயம்‌ வாய்த்தபோதெல்லாம்‌ தன்‌ கருத்தை 
அரசியாருக்கு வெளிப்படுத்திக்கொண்டு வந்தான்‌. தன்‌ 
கருத்தை க. மார்க்கமில்லையென்று: 

பலமுறை மனஞ்சலிதீ அ வெறுப்படையும்படி கேரிட்டும்‌ 

தன்‌ பியத்தனக்தைக்‌ களசவிடாமல்‌ மிகுதியும்‌ முயற்சி 
செய்து வந்தமையால்‌, கடை௫ியாக இஸபெல்லாள்‌ சான்‌ 
னும்‌ இராணி மனமிளகு, மக்திரிகள்‌ த தன்னை எவ்வளவோ 
அதைரியப்படுத்தியும்‌ அவர்கள்‌ ட தட்டிவிட்டு, 
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வச்‌ சொந்த அபரணங்களைக்‌ கொதுவை வைத்து, வேண்‌ 

-இரவியத்தை வாங்கு, *இம்முயற்சியின்‌ ஈயகஷ 
 ... என்‌ சொந்தமாகிய செலவில்‌ இராஜாங்க மடை 
யம்படி நான்‌ கொலம்பஸைப்‌ பிரயாணஞ்‌ செய்தனுபபு 
வேன்‌” என்றருள்‌. 

அதுபோலவே, 1492-ஸ்‌ ஏப்பிரல்மீ' 11௨ ஓர்‌ உடன 
படிக்கை நடந்தது. அவவுடன்படிக்கையில்‌ கொலம்பஸ்‌ 
ஸ்பெயின்தேச௪த்து இராணிக்கு ஓர்‌ உண்மையான கொண் 
டனஞகசகை நடந்துகொளவதாக ஒப்புக்கொண்ட ன. அவ 
வருஷத்திலேயே ஆகஸ்டும்‌” 5௨ மூன்று சிறிய கப்பல்௪ 
ளோடு கொலம்பஸ்‌ புறப்பட்டான்‌. அ௮கேக நாள்வரை 
யம்‌ நிலக்குறியைச்‌ சிறிதேனுங்‌ டல்‌ று சப்பல்களை 
நடத்திக்கொண்டு போனான்‌. இந்த யாத்திரையில்‌ அவன்‌ 
பலவகைக்‌ அுன்பங்கலா அனுபவித்தான்‌. அவனுடன்‌ 
வந்த கப்பற்காரர்கள்‌ தங்கள்‌ தேசத்தையும்‌ மனைவி மக்‌ 
களாயும்‌ விட்டு இவன்‌ பேச்சை நம்பிவந்து மோசம்‌ 
போனோமென்று துயருற்று, இவனை நொந்துகொண்டு 
வெளிப்படையாக வைததுமல்லாமல்‌, ஒருமுறை இவ 
னத்‌ தூக்குக்‌ கடலிலெிகஅவிட்டுக்‌ கப்பல்களை த்‌ திருப்‌ 
பிக்கொண்டு கங்கள்‌ தேசத்திற்குப்‌ போய்ச்‌ சேரலா 
மென்று: தீர்மானிக்தகார்கள்‌. கடைசியாக இன்னும்‌ 
மூன்று இனங்களுக்குள்‌ கிலக்தைக்‌ காணாவிடின்‌ கப்பல்‌ 
கலாதி இருப்பிக்கொண்டு உங்களை ஸ்பெயின்‌ தேசத்துக்‌ 
குக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்து விககிறேனென்று முழங்‌ 
காற்படியிட்டுப்‌ பயபக்தியோடு சத்தியஞ்செய்து கொடுக்‌ 
கவும்‌ செய்தார்கள்‌. 

அன்றிசாக்திரி இரண்மெணிக்குக்‌ சகசையில்‌ எரிவது 
போல்‌ ஒரு விளக்கு வெளிச்சம்‌ மினுக்கு மினுக்கென்று 
தெரிய வர்கது. அதைக்‌ சண்டபோறு கொலம்பஸுக்னா. 
எவ்வளவு சந்தோஷமுண்டா யிருக்கவேண்டும்‌! அதைப்‌ 
பார்த்ததற்கடையாளமாக ஒரு பீரங்கி வெடிதீர்தது.. 
பாய்களை இறக்கிக்‌ கப்பல்களை நிறுத்தி, இராகு பட்‌ 
உறங்காமலும்‌ வாய்‌ தஇறவாமலும்‌ ௮தஇிக ஆவலோடு 
எல்லாரும்‌ ரூரியோதயத்தை எதிர்பார்த்திருக்கனர்‌. 


விடியல்‌ கண்டவடனே தங்களுக்கு மூன்பாக ஒரு இவும்‌. 
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அதில்‌ ஜனங்களும்‌ மரங்களுமிருக்கிறதைப்‌ பார்த்து எல்‌ 
லோரும்‌ நிலம்‌, நிலம்‌?” என்று ஒரு சந்தோஷ ஆர 
வாசு செயதனா. உடனே கப்பறகாரசராகள கொலம்ப 
ஸின்‌ காலில்‌  . அவனை நோக்கி , வழியிலே தாங்கள்‌ 
மிகவும்‌ மனவருதத மூண்டாகும்படி செய்த கூறுறவு 
கமாப்‌ பொறுத்துக்கொள்ள வேண்டுமென்று வேண்டிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. பிறகு கொலம்பஸும்‌ மற்ற கப்பற்‌ 
காரர்களும்‌ ஸ்பெயின்தேசத்து அரசனது குறிக்கொடி 
யைப்‌ பிடிக்‌ துக்கொண்டு அத தீவிலிறங்கி, கப்பற்காரர்க 
ளெல்லாம்‌ கொலம்பஸை “அட்மிசல்‌” என்னும்‌ பட்‌ டத்‌ 
தைக்கொண்டு வாழ்த்தி அவஇக்குக்‌ உழ்ப்படிக்து நடப்ப 
தாக டன செய்தார்கள்‌. அக்கரை இத்து 
தேசத்தின்‌ கழ்க்கரையென்று உறுஇயாக டம்‌ 
மையால்‌ அஅமுதல்‌ அத்தேசத்தார்கள இந்தியர்கள்‌ 
_ சன்று அழைக்கப்பட்டார்கள்‌. அக்காலத்தில்‌ இந்து 
தேசத்தை மகா கான்‌ என்னும்‌ மகம்மதியன்‌ ஆண்டு 
கொண்டிருக்கானென்பது பிரகசிக்தமாயிருந்தபடியால்‌ 
அச்சக்கரவர்த்தி அத்திவி லிருப்பானென்‌ றெண்ணிக்‌ 
கொலம்பஸ்‌ தூதர்கமா அனுப்பினான்‌? அவர்களோ அப்‌ 
பெயரையுடைய சக்கரவர்த்தி ததத வன 
இரும்பி வந்துவிட்டார்கள்‌. முடிவில்‌ அவர்கள்‌ இறங்கின 
இடம்‌ பெரிய கண்டமல்ல வென்றும்‌, பல விருக்ஷங்களாம்‌ 
கனிகளும்‌ புஷ்பங்களும பகஷிகளும்‌ நிறைந்துள்ள மேற்கு 
இர்தியக்தீவுகளென்று இப்போது சொல்லப்படுகின்ற 
பற்பல இவகளில்‌ இது ஒன்றென்றும்‌ தெரியவந்தது. 
பிறகு கொலம்பஸ்‌ அமெரிக்காக்‌ கண்டத்தையும்‌ கண்டு 
(ரிடிக்கான. 

கொலம்பஸ்‌ தான்‌ கொண்ட எண்ணக்கை நிறை 
வேற்றி வெற்றியாளனாக ஸ்பெயின்‌ தேசத்துக்குத்‌ 
இரும்பிவர்தவுடனே ஊனங்கள்‌ அவனைச்‌ சூழ்க்து 
கொண்டு உபசரித்ததும்‌ அல்லாமல்‌, அவன்‌ புதிய தீவு 
களிலிருந்து கொண்டுவந்த நாகரிகமற்த அறு மனிதர்கலா 
யம்‌, பல மிருகங்களையும்‌, அழகிய பறவைகளையும்‌, 
புதுமையான செடிகளையும்‌, பொன்னாபசணங்களையும்‌ 
. ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக நிறுத்தி, 6 ஒரு பெரிய ஊர்கோலத்‌ 
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தோடு அவனைப்‌ . பார்ஸிலோனாவுக்கு அழைத்துக்‌ 
கொண்டு சென்றார்கள்‌. அவ்விடதக்திலுள்ள அரமனையில்‌, 
பெர்டினாண்டு என்னும்‌ அரசனும்‌ இஸபெல்லாள்‌ என்னும்‌ 
அரசியும்‌, பொன்னாலமைந்த ஒரு விகானத்தின்‌ 5ம்‌ வீற்றி 
ருந்து கொலம்பஸை வரவழைத்து, எல்லோருக்கு முன்‌ 
பாக முழங்கால்படியிட்டு, புதிய கண்டமொன்று கண்டு 
பிடித்ததைப்பற்றியும்‌ கொலம்பஸுவின்‌ மனோதைரியத்‌ 
தைப்பறறியும்‌ கடவுளுக்கு வந்தனஞ்செலுத்திஞர்கள்‌. 

ஸ்பெயின்‌ தே௫த்துக்‌ இராண்டு கார்டினல்‌ என்னும்‌ 
பிரபு வீட்டில்‌ கொலம்பஸ்‌ ஒருகாள்‌ விருந்து சாப்பிட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌, இவன்‌ எண்ணங்களெல்லாம்‌ நிறை 
வேறினவே யென்று இவனிடத்தில்‌ அழுக்காறடைநீ 
இருக்‌ சுவர்களில்‌ ஒருவன்‌ (புதிய கண்டத்தைக்‌ கண்டு 
பிடித்ததில்‌ விசேஷவமென்ன விருக்கிறஅ? வேறே யாரும்‌ 
இவனப்போல அக்கண்டத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ மார்க்கத்‌ 
தைச்‌ சுலபமாகக்‌ கண்டுபிடித்திருக்க மாட்டார்களா?” 
என்று கேட்டான்‌. அதற்கு மாருக கொலம்பஸ்‌, அங்கு 
வந்திருந்தவர்களில்‌ ஒவ்வொருவசையும்‌ ஒரு முட்டையை 
மேசையின்மேல்‌ நிற்கச்செய்வீராவென்று வினாவினான்‌, 

அவர்களில்‌ ஒருவனாலும்‌ அவ்வாறு செய்ய முடியாமற்‌ 
போய்விட்டது. அதன்மீது கொலம்பஸ்‌ ஒரு மூட்டை 
யின்‌ முனையைச்‌ சிதைத்து நேராக நிறுத்தி $இதோ நான்‌ 
செய்து காட்டினேனல்லவா? இணி நீங்கள்‌ அவ்வாறு 
செய்வது எளிதுதான்‌” என்றான்‌. அப்படியே ஒவ்வொரு 
வனும்‌ முட்டையைச்‌ சாப்பாடு வைத்திருக்கும்‌ பலகை 
யின்மீது நேராக நிற்கச்‌ செய்தான்‌. 

து ௮.இக சுலபமாக விருக்கும்‌ அப்புதிதிசாலிகளில்‌ 
ஒருவனுக்காயினும்‌ கொலம்பஸ்‌ காட்டுகிறவசையில்‌ அக்க 
யுக்தி தோன்றவில்லையே. அகையால்‌ அமெரிக்கா கண்டு 
பிடிக்கப்பட்ட பிறகு அகைக்‌ கண்டுபிடிப்பதாகச்‌ சொல்‌ 
வது எளிதுதானே. ஒரு புதிய கண்டத்துக்கு வழி 
காட்வெது எவவளவ மேன்மையான காரியம்‌! கொலம்‌ 
பஸ்‌ அனுபவித்த இடுக்கண்களையும்‌ சரீரப்‌ பிரயாசங்‌ 
களையும்‌ யோ௫ிக்கையில்‌ அது மிகவும்‌ பெரிய காரிய 
மமென்று யார்தான்‌ ஆச்சரியப்‌ பட மாட்டார்கள்‌! 
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8. வீட்டு நலம்‌. 
பலவிடங்களில்‌ பிரஜைகள்‌ வியாதியினால்‌ வருந்து 
அழுர்களே? அமைவ சாதாரணமாய்‌ விட்டுல மில்லாமை 
யால்‌ உண்டாகிறவை. வீட்டு நலமாவது, நாம்‌ கூடி 
யிருக்க கிருகம்‌ பரிசுத்தமாயிருத்தல்‌. வீடுகர்டைய 
நன்மையைப்பற்றி காம்‌ முக்கியமாய்‌ கவணிக்கவேண்டி 
யவை லந்து, அவையாவன: 1. நல்ல காறறு, 2. நல்ல: 
நீர்‌; 8, வாட்டமான ஜலதாசைகள்‌, 4, பரிச த்தி, 
9. வெளிச்சம்‌. இவைகளுள்‌ ஒன்றேனும்‌ குறைவுபட்‌ 
டால்‌ ஒரு வீடும்‌ சுகமாய்‌ இருக்கமாட்டாது. இவ 
வைக்துள்‌ எது எவ்வளவு குறைகிறதோ; அ௮வவளவ/ 
செளக்கியமும்‌ குறைந்துபோம்‌. 
1. ஈமது வி௫கெளில்‌ தாம்‌ உட்கொள்ளுகிற காற்று 
எப்போதும்‌ சுத்தமாக இருக்கவேண்டும்‌. நல்ல காற்‌ 
அளளவைகளாயிருப்பதற்கு வழி யென்னவென்ரால்‌, அவ 
வீடுகளின்‌ எப்புறக்தஅும்‌ எக்க மூலைகளிலும்‌ வெளியி 
லிருந்து சுத்தமான காற்று தடையில்லாமல்‌ பிரவேசிக்க 
வம்‌, அங்கே தங்கக்‌ கெட்டுப்போன காற்று வெளியே 
போகவம்‌ வாட்டமான வழி களிருக்கவேண்டும்‌?; அவ 
வாறு இருக்தாலொழுிய உள்ளே நல்ல காற்று வத்து: 
அடையமாட்டாது. முதலில்‌ வீட்ட. மாதிரி ஏற்‌ 
படுத்துகிறவர்கள்‌ இக்த நன்மையை கன்௫ுய்‌ ௮லோசிக்க 
வேண்டும்‌. அவர்கள்‌ இந்த கன்மையை ஒருபோதும்‌ 
எண்ணுகிறதில்லை. தங்களுக்குச்‌ கூலி வரவேண்டுமென்று 
கருகி வேலை செய்கிருர்களே யொழிய அவவிீட்டுக்காசன்‌ 
அடிக்கடி வைத்தியன்‌ விட்டுக்கு ஓடி. அவஸ்தைப்படா 
மல்‌ சுகப்படவேண்டுமென்ற௮ு எண்ணியன்று. விட்டுக்கு, 
உடையவர்கள்‌ இதனால்‌ உண்டாஞகாம்‌ நன்மை தமைகளை 
அடிக்து தீமை விளைக்கத்தக்க மாளிகைகளில்‌ குடியிருப்‌ 
பதை ஒருமிக்க விலக்குவார்களாயின்‌, உடனே இந்த: 
வேலைக்காசர்கள்‌ நல்ல வழியில்‌ இரும்பிவிவொர்களென்‌ 
பதற்குச்‌ சந்தேகம்‌ உண்டேோ? 
இப்போதோ எப்படிச்‌ செய்தால்‌ தங்கருரக்கு, 
. இலாபம்‌ உண்டாகுமோ அவவிதமாய்க்‌ கட்டிழமுடிக்கிறார்‌ 
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கள்‌. விவேகமற்ற ஜனங்கள்‌ அதிலுள்ள குணாகுணங்களை 
அராயாமல்‌ குடிபோகின்றனர்‌. அதன்பிறகு காளளவில்‌ 
அவ்வீட்டிலுள்ள அசெளக்கியத்கால்‌ அங்கே வசிப்பவர்‌ 
களுக்குக்‌ கெடுதியுண்டாகின்ற அ. அப்போது அனை 
வரும்‌ தெய்வத்தைச்‌ சுட்டிக்‌ குற்றஞ்‌ சாட்டெகின்றனசே 
யொழிய; யானை தன்‌ தலையில்‌ தானே மண்ணைவாரிப்‌ 
போட்டுக்கொள்வதுபோல்‌, தங்கருநக்குதி தாங்களே 
கெடுதி விளைவித்துக்‌ கொண்டார்களென்று ஒருபோதும்‌ 
ஒருவரும்‌ நினைக்கிறதில்லை. சிலர்‌, இது விதிவசத்தால்‌ 
வக்தது? அதற்கு சாம்‌ என்ன செய்யலாம்‌ என்று சமா 
தானம்‌ சொல்லுவார்கள்‌. ஒரு தடவை வீட்டிற்குள்‌ 
அுழைச்ககாற்று கொஞ்சநேரம்‌ அங்கேயே தநிலகித்கு 
மானால்‌ உடனே வியாதியும்‌ தொடர்ந்துவரும்‌. அப்படி 
தகோய்கள்‌ உண்டாகாமலிருப்பதற்காக நாம்‌ அதஇகமாய்‌ 
ஒன்றும்‌ செய்யவேண்டுவதில்லை. எப்போதும்‌ நமது 
வீடுகளில்‌ கெட்டகாற்று சங்க ஓட்டாமல்‌ ஜாக்கிரதை 
யாக இருப்போமேயாகில்‌, கோய்கள்‌ எவ்வளவு குறைந்து 
போம்‌? நமது விடுகளில்‌ மாத்திமேயல்ல, ஊரிலேயே 
வியாதி மட்டிட்டு்ப்போம்‌. இவ்விஷயத்தை ஒருவரும்‌ 
கவனிக்கிற தில்லை. 
வீடெகெளில்‌ ஜனங்கள்‌ அடர்க்திருப்பதனால்‌ அவர்‌ சுளு 
டைய மூச்சுக்காற்று வந்து கலந்து அங்குள்ள ஆகாயம்‌ 
கெட்டுப்‌ போவஅபற்றி ௮வை ௮ங்கே தங்கவொட்டா 
மல்‌ அடிக்கடி சுத்தி செய்யவேண்டும்‌. இலவிடங்களில்‌ 
இரண்டொரு அறைமாத்திரம்‌ வைத்துக்கொண்டு அவை 
களிலேயே சமையல்‌ படுக்கை முதலிய ௪கல காரியங்‌ 
கனையும்‌ நடத்துகமுரகள்‌. அவ்விடங்களில்‌ ஆகாயம்‌ 
எவவளவ அசுத்தமாய்ப்‌ போகாது! சாதாரணமாய்‌ 
அனைவரும்‌ படுக்கையறைகளைக்‌ இறந்துவைக்கிற கு 
குமே கிடையாது. அவ்விடங்களில்‌ அனேகமாயத்‌ இப 
மேத்தஅுிற வழக்கழுமில்லை. அப்படியானால்‌ அவவிடவ 
கள்‌ சத்தப்பவெதற்கு வழியென்ன? மறுநாள்‌ அவ்விடவ்‌ 
களில்‌ போய்ப்‌ படுப்பவர்களும்‌ எப்படி ச அதவது 
கள? படுக்கையறைகளை இசாக்காலங்களில்‌ இறந்துவைத்‌ 
தல வெகு கலமானஅ, எப்போதும்‌ நாலைந்து பேருக்‌ 
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குக்‌ குறையாமல்‌ ஜனங்கள்‌ ஈடமாடிக்கொண்டி ருக்கிற. 
மடப்பள்ளி முதலிய விடங்கள்‌ விசாலமுள்ள காகவே 
சகட்டப்படவேண்டும்‌. புகைபோக்கிகளும்‌ பெரிதாயும்‌. 
வாட்டமாயு மிருக்கவேண்டும்‌, 

2. ஜனங்களுக்குச்‌ சுகாதாரமான வஸ்துகளில ஜல 
மொன்று: அதைக்‌ கவனிக்கவேண்டுவது மிகவும்‌ அவசிய: 
மான காரியம்‌. நாம்‌ உபயோ௫டுக்கன்த ஜலம்‌ நல்லதோ 
கெட்டதோ வென்பதை முதலில்‌ ஆராயவேண்டும்‌. மனித. 
தேகத்துக்கு ஒத்துக்கொள்ளாத ஜலங்கள்‌ அனேக: 
மூண்டு. நல்ல ஜலம்‌ இடைக்காத விடங்களில்‌ அனேகர்‌ 
கெட்ட ஐஜலதக்தையே தண அனு பய நிறமும்‌ 
உருசியுமுள்ள ஜலம்‌ க... உதவாது. அப்படிப்‌ 
பட்ட லத்தை உபயோகிப்பவர்களுக்குக்‌ தலைநோய்‌ 
இருமல்‌ மூதலிய ஜலதோவங்கள்‌ வெகுவாய்‌ நதேவிடும்‌. 
ஜலக்தைப்‌ பாத்திரங்களில்‌ இறந்துபோட்டு வைக்கிறார்‌. 
ம அது மிகவும்‌ புத்தியீனமான காரியம்‌. நாம்‌ விடு 
இற சுவாசக்காற்றிலுள்ள விஷவஸ்துகள்‌ அத்த ஜலததில்‌ 
போய்விழுந்து அவைகளையும்‌ விஷமாக்கிவிடும்‌. இதைக்‌ 
கவனியாதவர்‌ அனேகர்‌. நாலுபேர்‌ சஞ்சரிக்கிற இடக்‌. 
களில்‌ விட்டுக்கு உபயோகமான லத்தை ஒருபோதும்‌ 
வைக்கக்கூடாது, 

3. அனேக வீகெளில்‌ ஜலகாரசையே இடையாது?' 
இருந்தும்‌ நீர்வாட்டம்‌ இல்லாதவை எத்தனையோ. அத 
னால்‌ விளையும்‌ இங்குகளா அறியாதவர்‌ அனேகருண்டு, 
வீடுகளில்‌ ஊற்றுகிற அமுக்குது கண்ணீர்‌ கொஞ்சதேரம்‌. 
ஒரிடத்தில்‌ கிலையாய்த்‌ தங்கினால்‌, அந்த நீர்‌ அமுகித்‌. 
அர்க்கந்தம்‌ விசக்‌ தலைப்படும்‌. விட்டிலுள்ள ஜலகாரை 
கள்‌ வாட்டமுள்ளவைகள £ யிருந்தாலும்‌ அந்து நீர்‌ 
போய்விமுகிற தெருவாய்க்கால்‌ நல்லதா யிசாவிட்டால்‌ 
இக்க நீசெல்லாம்‌ ள்‌ போய்த்தேங்கி, அவ்வீட்டில்‌ 
வசிப்பவர்களுக்கு மாத்திரமேயல்ல, அவ்வூரிலுள்ளவர்‌ 
களுக்கும்‌ வியாதியை விளக்கும்‌. இவையெல்லாம்‌ தக்க: 
படி ரை காவா அவைகளை அடி.க்லடி. கழுவிச்‌ 
சுத்தி செய்யாவிட்டால்‌ அ௮வவளவும்‌ எனன பயன்‌ 
படும்‌? நாட்டுப்புறங்களில்‌ ஜலதாரைகளைச்‌ சீசாய்ச்‌ 
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செப்பனிடாமையால்‌ எவ்வளவோ கெடுதிகள்‌ தேரிடு 
இன் நன. 

4, நாடுகளில்‌ ஒருவராவது பூமிமட்டத் திற்குமேல்‌ 
விட்டுத்தரையை உயர்ததுகறதில்லை. அவர்‌ விட்டின்‌ 
அடிப்புறம்‌ தசையோடு தசையாயிருக்கின்றது. அதனால்‌ 
பூமியிலுள்ள சகோஷ்ணங்கள்‌ உறைக்க உறைக்கத்தேகத்‌ 
தில்‌ கோய்கள்‌ உண்டாகின்றன, மமைகாலங்களில்‌ வீட்‌ 
டுச்சுவர்களில்‌ இரண்டு மூன்று முழ உயரம்‌ ஓதமேறிப்‌ 
போனால்‌ அந்தத்‌ தரையில்‌ வசிப்பவர்‌ குளிர்ச்சியால்‌ எவ்‌ 
வளவு வருந்துவார்களோ;, அ௮தை நாம்‌ வாய்விட்டுச்‌ 
சொல்லவேண்டுமோ? அந்தத்‌ தரைமேல்‌ படுக்கப்‌ பாயா 
வது உண்டா? மேலும்‌ அவர்கள்‌ மாட்டுத்தொழுவங்‌ 
களையும்‌ குப்பைமேடுககாயும்‌ வாயிலுக்கெதிரே அமைக்‌ 
கஇஞுர்கள்‌. அப்படிப்பட்ட வீடுகள்‌ எவ்வளவு சுத்தமா 
யிருக்காலும்‌ வெளியிலிருக்து வருகிற நல்ல காற்று துநி 
தக்‌ குப்பைக்‌ களத்திலுள்ள கெட்ட நாற்றத்தை அடிக்‌ 
கடி. கொண்டுசேர்க்கும்‌. அதனால்‌ அவ்வீடிகளில்‌ வசிப்‌ 
பவர்கள்‌ ஒருபோதும்‌ செளக்கிய மடையமாட்டார்கள்‌. 
தாங்கள்‌ குடியிருக்கும்‌ கிருகம்‌ எவ்வளவு சிறியதாயிருக்‌ 
தாலும்‌ ௮திலேயேமா0, கன்று முகலியவைகளைக்‌ கட்டி, 
சாணி, குப்பை முதலியவைகளைப்‌ பக்கத்திலேயே 
கொட்டித்‌ தாம்‌ வ௫ிக்குமிடத்தை அவலக்ஷணமாக்கு 
கஇருர்கள்‌. அச்த வீடுகள்‌ ஒருபோதும்‌ சுத்தப்படா) எப்‌ 
போதும்‌ துூரக்கந்தம்‌ வீசிக்கொண்டே யிருக்கும்‌. 

ஒரு சிறு விட்டில்‌ வெளியேபோகவும்‌ உள்‌ ளேவரவம்‌ 
கூட வழியில்லாமல்‌ ஜனங்கள டர்ந்து நாலைந்து குடித்தன 
மிருப்பது அனேக இடங்களில்‌ வழக்கம்‌. அவ்விடுகளில்‌ 
வெளியிலிருந்து யாராவது வந்து நுழைவாசாயின்‌, அவர்‌ 
கள உடம்பு கதகதவென்று வெந்துபோய்‌ சுகமாய்ச்‌ 
சுவா௪சம்விடக்‌ கூடாமல்‌ வருத்தப்படுவான்‌. அ௮தக்கன்மை 
யான வீடுகளில்‌ காற்று ஒருபோதும்‌ சுத்தப்படாது, 
சாக்கடை நாற்றம்‌ ஓயாமல்‌ விசிக்கொண்டேயிருக்கும்‌. 
அவவிடங்களில்‌ அப்போகைக்‌ கப்போது உண்டாகிற 
திங்குகள்‌ அவர்களுக்குக்‌. கோன்றாவிடினும்‌ ஓவ்வொரு 
வேளைகளில்‌ வாந்திபேதி மூறைக்காய்ச்சல்‌ மூதலிய- 
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கொள்ளா கோய்கரண்டாகி அனேகமாய்‌ அனர்த்தம்‌ 
நேரிடும்‌. வெளிப்புறழும்‌ உட்புறமும்‌ சுத்தமாயிசாத 
வீிகளில்‌ காற்றுவாட்ட மிருப்பதனால்‌ பயனென்ன? இல 
ஏழைகள்‌ சுதவைத்திறந்தால்‌ கெட்டகாற்று வந்து 
புகுந்துகொள்ளப்‌ போகிறதென்று பயந்து கதவை ஒரு 
போதும்‌ இறக்கிறதே யில்லை. 

2. இருட்டு வீகெள்‌ எந்காளாம்‌ அசெளக்கியமே. 
சூரியரரணம்படாத தரை ஜலம்‌ முதலியவை எல்லாம்‌ 
தோய்க்கிடமாகும்‌. அவவீடுகளில்‌ வசிப்பவர்‌ ஒருகாளும்‌ 
சுகமாயிரார்கள்‌. அவர்கரநக்கு வியாதிவந்தால்‌ மறுபடி 
இரும்பாஅு. விளக்கேற்றாத வீடுகளில்‌ வ௫ிப்பதைவிட 
புத்தியிீனம்‌ வேறொன்றுமில்லை. வீடுகளில்‌ விளக்கேற்றா 
விட்டால்‌ பூதங்காக்குமென்று சொல்லுகிஞுர்களே, ஒரு 
வாறு உண்மை யென்றே சொல்லலாம்‌... விளக்கேயிரா 
மல்‌ இருளமூடி. யிருக்கிற இடத்திற்போய்ப்‌ புகுந்த 
வுடனே மனத்தில்‌ ஒரு இகிலுண்டாகிறது. அப்படித்‌ 
இ௫ல்பிடி கீதவர்கள்‌ ஒருபோதும்‌ தேதுகிறதில்லை. விளக்‌ 
கேற்றியவிடம்‌ எவ்வளவு விகோதமாயிருக்கின்றது!விளக்‌ 
கேற்டாவிடம்‌ எவ்வளவு பயங்கசமாயிருக்கின்றது! முக்கிய 
மாய்‌ வெளிச்சத்துக்குக்‌ காற்றிலுள்ள விஷவஸ்‌ அகளைப்‌ 
போக்குகிற குணமுண்டு; அதனால்‌ விளக்கேற்றிய விடம்‌ 
சுத்தமாகின்றது. 

பார்வைக்கு இலகூணமாயும்‌ தனிப்புறமாயு மிருக்கிற 
வீடுகளில்‌ நோய்க ரெண்டாகின்றனவே, அவைகரரக்குக்‌ 
காரணம்‌ எதுவாயிருக்கலாம்‌? ஜலதாரசைகளைச்‌ சுத்திசெய்‌ 
யாமல்‌ வைத்திருப்பதும்‌, நல்லகாற்று உள்ளே நுழைய 
'வொட்டாமல்‌ கதவை மூடிவைபபதும்‌, கலங்கக்‌ கழு 
வாமலிருப்பதும்‌, விட்டை அடிக்கடி சுத்திசெய்யாம 
லிருப்பதும்‌, படக்கைகளை அடிக்கடி எடுத்து உதறி வெயி 
லில்‌ காற்ருடவிட்டுச்‌ செம்மைப்படுத்தா திருப்பதும்‌, உப 
. யோகமற்ற அறைகளில்‌ ஒருபோதும்‌ நல்ல காத்து புக 
வொட்டாமல்‌ மூடிவைப்பதும்‌, இசாக்காலங்களில்‌ அனை 
வரும்‌ ஒரு சிற்றறையில்‌ படுத்துக்‌ கதவை அழுக்கு மூடி 
வைப்பதுமே, இன்ன கதவைகு திறக்கவேண்டுமென்‌ 
அம, இதை மூடவேண்டுமென்றும்‌ நன்ராய்‌ ஆராயவேண்‌ 
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டும்‌. காற்றுக்கு கே.ராகய கதவைத்‌ இறவாமல்‌ வீட்டுச்‌ 
சுவர்க்‌ கெதிசாயிருக்கின்ற கதவைத்‌ இறப்பதிற்‌ பய 
னென்ன? மேலும்‌ அத்தன்மையான வீடுகளில்‌ ௪ீதகாலக்‌ 
கைவிட உஷ்ணகாலத்தில்‌ ௮திகமான வியாதஇிகஞண்டா 
இன்றன. அகன்‌ சூறிகளை ஒருவரும்‌ ஆசாய்கிற தில்லை. 
அவைகளுக்குக்‌ கடவுள்‌ என்ன செய்வார்‌? அவர்‌ ஏற்‌ 
படுத்திய சட்டங்களை நாம்‌ அறிந்துகொள்ளாமலிருக்க, 
அவர்‌ மேன்மேலும்‌ அதை நமக்குக்‌ கற்பிக்கிறார்‌. 


நாம்‌ நமக்கு . வேண்டிய எல்லா நன்மைகளையும்‌ 
அ௮றிந்துகொள்ளும்படிக்குக்‌ கடவுள்‌ தத்துவ சரஸ்‌ 
இரத்தை ஏற்படுத்தியிருக்கிறார்‌. நாம்‌ அதை ஈன்முய்‌ 
அறிந்து அதன்படி நடவாமந்போனால்‌ தாம்‌ எப்படி ௮வ 
ரிடத்தில்‌ பக்தியம்‌ கெளசவழும்‌ நம்பிக்கையும்‌ உடைய 
வாகளாவோம்‌? 


தெய்வகடாக்த்தகால்‌ ௮து அவனுக்கு அனுகூலமா 
யிற்று என்று சொல்வது உலகவமழக்கம்‌. இதுமாத்திரமே 
யல்ல; ௮னுகூலமாகா திருப்பதும்‌ தெய்வகடாக்மே) 
ஒருவனுக்குக்‌ கெடுதி நேரிவெதும்‌ தெய்வகடாக்ஷ்மே) 
ஒருவன்‌ பிறப்பதும்‌ தெய்வகடாக்மே; இறப்பதும்‌ 
தெய்வசடாக்மே) உலகத்தில்‌ ஈடக்கின்றவை அனை ததும்‌ 
தெய்வகடாக்மே; வாந்திபேதி முதலிய கொள்ளைநோய்‌ 
களாகட்டும்‌, இன்னும்‌ எவ்வகைக்‌ தீங்குகளாகட்டும்‌, 
எது நோர்தாலும்‌ எல்லாம்‌ தெய்வகடாக்க்தால்‌ வரு 
வனவேயன் ி வேறனறு. ஈசுவரன்‌ நமக்குக்‌ துன்பங்கலா 
யுண்டாக்குவது நம்மைக்‌ கெடுக்கவேண்டுமென்றன்று. 
பெற்ற தகப்பன்‌ பிள்ளைக்கு என்றைக்காவது கெடுதி 
நினப்பானா? அதுபோல்‌ தெய்வம்‌ இவ்வாலெல்லாம்‌ 
செய்வது தான்‌ ஏற்படுத்திய விஇகளைக்‌ தவரூமல்‌ 
தன்னாணைக்குட்பட்டு நன்மையடைய வேண்டுமென்ப 
தற்காக, தான்‌ ஏற்படுத்திய சட்டப்படி! ஈடவாமல்‌ 
காம்‌ ஒன்றியாய்க்‌ இரிபவர்களைக்‌ தன்வழியில்‌ திருப்‌ 
பம்படி செய்கிற தண்டனையே யொழிய வேறல்ல. 
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பதினைந்தாவது நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ உலகெங்‌ 
கும்‌ ஒரு பாபரப்பு உண்டாயிற்று. மாவுமி சாஸ்திரம்‌ 
விசேஷமாக விருத்தி யடையலாயிற்று. புத்கசங்கள்‌ 
எவர்க்கும்‌ எளிதில்‌ கிடைக்கும்படி அச்சிடும்‌ வகை 
கண்டுபிடிக்கப்பவெதாயிற்று, கம்பஸ்‌ என்னும்‌ இசை 
யகிகருவி மூகலியவற்றின்‌ உபயோகங்களைக்‌ கற்பிப்ப 
தற்குப்‌ பாடசால்கள்‌ ஏற்பட, இசகசியமா யிருந்த 
அக்கருவிகளை அநேகர்‌ அறிந்துகொள்ள எஏதுவாயிற்று. 
புதுவகைக கோட்பாகெள்‌ பாவப்பரவ பழைய கோட்‌ 
பாடுகளெல்லாம்‌ ஓழியலாயின. நவநவமான ஏற்பாடுக 
ஞுண்டாகத்தக்க சமயம்‌ கிட்டியது. அச்சமயத்தோடு 
கூட அதற்கேற்ற மனிதரும்‌ வாய்க்கனர்‌. காரியத்தள 
வில்‌ இக்தனை பரபரப்பு உண்டானதற்குக்‌ காரணம்‌ 
என்னவெனின்‌, அக்காலக்‌ அப்‌ போர்த்துகல்‌ தேசத்தரச 
னானை ஸஹென்ரியினுடைய ழுயற்கசியேயாம்‌, நன்மை 
செய்ய நாவெதிலேதான்‌ மன்னவர்க்குப்‌ பேராசை 
பொருக்தும்‌' என்பதையே அவவாசன்‌ தனக்கு விரு 
தாகக்‌ கொண்டிருந்தனன்‌. அப்போது போர்த்துகல்‌ 
தேசத்துப்‌ பிலைகள்‌ ஒவ்வொருவர்‌ உள்ளமும்‌ மிகுந்த 
உற்சாகத்தால்‌ பொங்கிப்‌ பொலிவுற்றது. அதுவசையில்‌ 
அவர்கள்‌ அறிக்திராக தீவுகளும்‌ தேசங்களும்‌ பல உள 
வெனக்‌ தெரியவந்தது. எவவிதமான இடையூனறுகளுக்‌ 
கும்‌ இடஙகொடாமல்‌ கநெ௫ெகடலையும்‌ நெட்டிக்கொண்டு 
நெடுந்தூசமாயினும்‌ சென்று அத்தேசங்களாக்‌ கண்டு 
பிடிக்க வேண்டுமென்னும்‌ விராவேசமும்‌ விடாமுயற்சி 
யம்‌ போர்த்துகல்‌ தேசத்தார்க்குப்‌ போதாதென்ப 
துண்டேோ? இல்லை. அவர்கள்‌ உயிர்க்குத்‌ துணிந்து அதிக 
ஊக்கத்தோடு கப்பலேறக்‌ காத்திருந்தார்கள்‌. யாத்த 
சைக்குசக்‌ கப்பல்கள்‌ உடனே இத்தமாகிச்‌ செல்லவேண்டு 
மெனவும்‌, பொன்வினையும்‌ பூமியெனப்‌ பெயர்பெற்ற இக்‌ 
தம்காகெளை அவையோய்தக்‌ தேடிவா வேண்டுமெனவும்‌ 
ஏற்பாடாயிற்று. ஆப்பிரிக்கா தேசததுத்‌ தென்முனை 
வரையில்‌ பூமி முன்னமே அவர்களுக்குத்‌ தெரிந்திருக்க 
_ தாயினும்‌, 1497-லத்தில்‌ முன்செய்த முயற்கியை அவ 
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வளவோடு கைவிடாமல்‌, இன்னும்‌ அந்தக்‌ கடல்‌ யாத்‌ 
இரையை நெடுந்தூசம்‌ நடத்திப்‌ புதிய நாடுகளைக்‌ காண்‌ 
பதற்கு வழிதேடலாயிற்று. முயற்சியுடையார்‌ இகழ்ச்சி 
யடையார்‌ என்னும்‌ பழமொழிப்படி அதுவே இமானு 
வேல்‌ என்னும்‌ அக்காலத்து அரசனுடைய அசசாட்சிக்கு 
௮௪ ஏற்ற முண்டாவதற்கு ஏதுவாகியது. 

அந்தப்‌ பெருங்கடல்‌ யாதகிசைக்காக மூன்று கப்பல்‌ 
கள்‌ சித்தம்‌ செய்யப்பட்டன. இறந்த சாமர்த்தியமும்‌ 
செய்தொழிற்‌ நிறமுமுள்ள சூரனொருவனை அுகுற்குத்‌ 
தலைவனாகத்‌ தோந்தெடுக்கனர்‌. அந்த மகா சமுத்திர 
யாத்திரையை முற்றுப்பெற நடத்தததக்க திறமையுள்ள 
இரன்‌ வாஸ்கோடிகாமாவைவிட மற்றெறவனுமில்லை. லிஸ்‌ 
பன்‌ நகரத்துக்கருகே ஸைனிஸ்‌ என்னும்‌ ஊரில்‌ வாஸ்‌ 
கோடிகாமா பிறந்தவன்‌. அவன்‌ வமிசம்‌ அப்போது 
தான்‌ ஏற்றமான நிலைபெற ஒங்கி உயர்வுபெற்று வந்தது, 
அவனுடைய வடிவம்‌ மிகக்‌ குறுகியதுமன்று, மிக 
நீண்ட அமன்று; நடுக்தரமானது. அவன்‌ மிகுக்சு தைரிய 
சாலி) எடுத்த காரியத்தை எவ்விதத்தினாலாயினும்‌ 
முடிக்கவேண்டுமென்னும்‌ மனவுறுதி உடையவன்‌. தென்‌ 
மிசையாய்‌ இந்தியாவுக்கு வழிதேடவேண்டி௰ய பெருங்‌ 
காரியத்தை மேற்கொள்ளதக்கக்க இதமையுடையவன்‌ 
அவனொழிய வேறில்லை. ஆதலின்‌; ௮வன்‌ ஆன க்‌இல்‌ 
அவனுக்கு உதவியாய்‌ அநேகம்‌ ஆட்கமா ஒப்புவித்து, 
இத்தேசத்து அசசர்கட்கும்‌ பிரபுககளாக்கும்‌ அதக்தேசத்‌ 
தரசன்‌ கைப்படவெழு இய பத்திரிகைகளுடனே அவளை 
௮னுப்பவேண்டியதென்று உத்தரவாயிற்று, அந்த வரூ 
ஷமே ஜுூ௰லைமீ' 8௨ அவர்கள்‌ தகேகஸ்‌ என்னும்‌ நதுயை 
விட்டுப்‌ புறப்பட்டனர்‌. | 

௮ப்பொழுது அவர்கள்‌ செய்த சாத்திர சஞ்சாரம்‌ 
மிசவும்‌ சரசமானது. ஆப்பிரிக்கா தேசத்துத்‌ கென்‌ 
முனைபோய்ச்‌ சேருவதற்கே நான்கு மாதமாயின. ௮ தூ 
வரையில்‌ அம்முனைக்குப்‌ பெரும்புயல்‌ முனையெனவே 
பெயர்‌ வழங்கிற்ளாயினும்‌, பிறகு நன்னம்பிக்கை முனை 
யெனப்‌ பெயரிடப்பட்டது. அவ்விடம்‌ சோந்தபின்‌ 
சலகாள்‌ அந்தக்‌ கப்பற்படை டேபில்பே என்னும்‌ குடா 
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வில்‌ அடைக்கலம்‌ புகுந்து களிப்புற்றுத்‌ தங்கியிருந்தது. 
பின்பு ௮ம்முனையைச்‌ சுற்றி யாத்திரை செய்தபோது, 
பயங்கரமாய்‌ விடாமல்‌ பெரும்‌ புயலடிக்கவே, அக்கப்பறி 
படையாட்களெல்லாம்‌ ௮தைரியமடைந்தஅ கலக்கப்பட்டு, 
அவ்வளவோடுபோர்திதுகல்‌ தேசத்துக்குத்‌ திரும்பிவிட 
வேண்டுமே யொழியமுன்நோக்கிச்‌ செல்லக்கூடாதென்று 
வாஸ்கோடி காமாவை வற்புறுத்திஞர்கள்‌. 

கடல்முழுதும்‌ பொங்கிவரத்தகக்க புயல்கான்‌ அடிக்‌ 
கட்டும்‌; கப்பலாட்கள்‌ அனைவருமே ஒருமிக்கக்‌ கலகப்‌ 
படட்டும்‌) ஊக்கமது கைவிடேல்‌' என்பதை மேற்‌ 
கோளாகசக்கொண்ட வாஸ்கோடி காமாவக்கு அவையெல் 
லாம்‌ இடையூராகுமா? அவன்‌ ஒன்றையும்‌ இலக்ஷியம்‌ 
பண்ணுகிறவனல்லன்‌; மார்க்கங்களில்‌ எவ்விதமான 
அபாயங்கள்‌ கேர்ந்தாலும்‌ அவை அனைத்‌ இற்கும்‌ ஈடு 
கொடுத்து எப்புறத்திலும்‌ கண்ணாய்க்‌ துணிந்து செல்லு 
இற சாமாத்திய முடையவன. 

இக்துதேசத்துக்குக்‌ கப்பல்வமி தெரிந்த ஒருவனை 
அவ்வாப்பிரிக்கா கண்டத்துக்‌ கரையிலிருக்து தனக்குத்‌ 
துணைவனாக வரவழைக்துக்கொண்டு அந்தக்‌ கரைவிட்டு 
நீங்இ, நடுவில்‌ இறங்கும்‌ இடங்களிலெல்லாம்‌ அவ்வவ்‌ 
விடத்து ஜனங்களோடு வெகு சாகசங்கள்‌ செய்து 
கொண்டு, எதற்கும்‌ அஞ்சாமல்‌ இந்துமகா சமுத்திரத்து 
நடுவே கப்பலைச்‌ செலுத்தி வந்து வாஸ்கோடிகாமா 
கள்ளிக்கோட்டை சேர்ந்தான்‌. இப்படியாகக்‌ கடைகு 


யில்‌ ௮வனது விடாமுயற்சி காரிய இத்தி பெற்றது. 


பின்பு 1502-ஷயலத்தில்‌ இரண்டாந்தடவை அவன 
இவ்விக்‌ இியாவுக்கு வந்தனன்‌. ப்பி தகு போர்த்துகல்‌ 
தேசத்தாருக்கு இர்அுதேசத்தில்‌ ஏற்பட்ட ஆட்சிகளுக்‌ 
கெல்லாம்‌ அவனே இசாஜப்பிரஇரிகியாக 8-வது ஜான்‌ 
என்னும்‌ அரசனால்‌ நியமிக்கப்பட்டான்‌. அ௮தேவிதமாய்‌ 
அவனுடைய பிள்சாகளும்‌ இசாஐப்‌ பிரஇிநிதிகளாகிப்‌ 
பிரதித்திபெற்றார்கள 2 இவவாறு காமா இசஅதகேச ததைக்‌ 
கண்டுபிடித்தபின்‌ இவ்விடத்து வா்த்தக வியாபாரங்கள்‌ 
அ துவசையிலிருஈத வழியைவிட்டு மறமொரு வழியில்‌ 
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இரும்பலாயின: வெனிஸ்‌ ஈகசத்தாரும்‌ ஜினோவா ஈகரத்‌ 
தாரும்‌ பாசசிகக்‌ குடாக்கடல்‌ வழியாக வந்து வெகு 
காலமாய்‌ இக்தேசத்து வியாபாரத்தைக்‌ கைகச்கொண்‌ 
டிருந்கார்கள்‌. போர்த்துகல்‌ தேசத்தார்‌ இங்குவந்து 
சேர்ந்தபின்‌ அவ்வர்த்தகத்துள்‌ சிறந்தவை இவர்கள 
சைவசமாயின. பின்பு சிலகாலம்‌ கழித்து ஆங்கிலேயரும்‌ 
அகன்‌ பயனைக்‌ கொஞ்சம்‌ ௮டையலாயினர்‌. எங்கன 
மெனில்‌, 2-வது சார்லெஸ்‌ என்னும்‌ இங்கிலாந்து தேசத்‌ 
கரசன்‌ காத்தரயன்‌ என்னும்‌ போர்த்துகல்‌ தேசத்காசன 
மகா மணம்‌ புரிந்துகொள்ள, அவ்வரசிக்குக்‌ கொடுத்த 
ச கனங்களுள்‌ ஒன்ராகப்‌ பம்பாய்த்திவும்‌ 1002-ஷூ-ல்‌ 
வாக்கு. அளிக்கப்பட்டது. வாஸ்கோடி காமாவின்‌ 
அபாயத்தித்கு இளக்காத ஊக்கத்தையும்‌, கம்பஸ்‌ என்‌ 
னம்‌ இசையறி கருவியைக்‌ கண்டறிந்தது முதலாகச்‌ 
சமுத்திர சஞ்சாரத்திற்கு வேண்டிய சாதனங்களை அவன்‌ 
விருத்தி பண்ணினதையும்‌ யார்‌ மறப்பார்கள்‌! இவை 
யன்ஜோ இந்தச்‌ சிறந்த மீகாமனுக்குச்‌ சகாயமாயின. 
காந்தக்கல்லின்‌ சொரூபம்‌ முன்னமே தெரிந்ததாயி 
னம்‌, விசேஷங்களைக்‌ கண்டுபிடிக்க காலமான பதினைக்தா 
வது ூற்மாண்டுக்கு முன்னே அதை ஒரு விசித்திரமான 
விளயாட்டுக்‌ கருவியாகமட்டும்‌ கண்டிருந்தனசே யல்‌ 
லது முக்கியமான காரியங்களுக்கு உபயோகமான 
தென்று சண்டறிர்தார்களில்லை. பதினைக்காவது நூற்‌ 
ருூண்டின்‌ மூடிவிலேகான்‌ காந்தத்திலுள்ள ௮.இசயங்‌ 
களைக்‌ கண்டுபிடித்து, அதை மாலுமிகளுக்கு வழிகாட்ட 
மூதற்கருவியாகச்‌ செய்யலாயினர்‌. இசையறி ௧௫ 
வியைக்‌ கைக்கொண்டு கப்பலோட்டிகள்‌ எவ்விடத்திலும்‌ 
இப்போது அச்சமின்றிச்‌ எஞ்சரிக்கின்றனர்‌. முக்காலத்‌ 
தில்‌ நக்த்திரங்களே அவர்கட்கு வழிகாட்டிகள்‌. மேகங்‌ 
களால்‌ அவை மறைபட்டுப்‌ போம்போது கரை கண்‌ 
ணுக்குத்‌ தெரியாத தூரத்தில்‌ கப்பலை ஒட்டவே மாட்‌ 
டார்கள்‌) ஒட்டினால்‌ இசை தப்பிக்‌, தடமாறவேண்வெது 
தான்‌. அப்படிப்பட்ட காலத்தில்‌ இக்கருவி தற்செய 
லாய்க்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்டு அகத்தக்ணாமே காரியகாரி 
யானது என்ன அதிசயம்‌ பார்த தீர்களா! 
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உலகமெங்கும்‌ தெளிவாய்‌ விளங்கும்படி விண்ணுல 
கத்தினின்றும்‌ தோன்றிய ஒரு பெருஞ்சோதிபபோலத்‌ 
இசையறி கருவியானது, பிரகதேசங்களைக்‌ கண்ணுக்குதி 
தெரியவொட்டாமல்‌ மறைத்திருந்த பேரிருளை விலக்க 
விட்டது. தைரியசாலிகரநம்‌ கனவான்கஞநம்‌ கடல்மார்க்க 
மாய்க்‌ செல்லகீ துணிவுகொண்டார்கள்‌. டியஸ்‌ என்‌ 
பவன புயல்முனையெனப்‌ பெயர்பெற்ற ஆப்பிரிக்காக்‌ கண்‌ 
த்துக்‌ தென்முனையைச்‌ சுற்றிவர வமழிகாட்டினான்‌) 
வாஸ்கோடிகாமா இக்தியாவுக்கு வழிதேடிப்‌ பிடித்தான்‌? 
இதற்கு இடையில்‌ கொலம்பஸ்‌ அமெரிச்கா கண்டத்தைக்‌ 
கண்டு கரையேறினான்‌. இவவளவுக்கும்‌ சென்றகாலம்‌ 


பன்னிரண்டு வருஷங்களுக்கு ௮.திகப்படவில்லை. 
10. போலி வைத்தியர்‌. 


“கற்க கசடறக்‌ கற்பவை” என நாயனார்‌ திருவாய்‌ 
மலர்ந்தருளினார்‌. “கிஞ்சித்‌ அறிவு கேட்டிற்‌ கேடு,” இது 
யாவராலும்‌ அக்கீகரிக்கப்பட்ட ஓர்‌ அ௮ங்கிலேய பழ 
மொழி, அற்ப கல்வியா லவனியில்‌ அதக கேடுறுமால்‌” 
என்பது புராணீகர்‌ வாக்கு. நெடுங்கால உஷ்ணத்தால்‌ 
உபத்திரவப்பட்ட பூமிக்கு மழை அவகசியகமானாலும்‌, 
பெருமழையே பெய்தல்வேண்டும்‌. திறு மமை அழுத 
பிள்ளையை அடித்து, இடந்த பசியையக்‌ கிள்ளிவிட்டது 
போலவும்‌, எரிகிற நெருப்பில்‌ நெய்‌ வார்த்ததுபோல 
வும்‌ பின்னும்‌ ௮திக உபத்திரவத்திற்‌ கடமாகும்‌. 
அறிவின்மையாகிய நெருப்பினால்‌ காய்ந்து வறண்ட ஆன்‌ 
மாக்களுக்கும்‌ கல்வி யமிர்கமாகிய மழை செழிக்கப்‌ 
பெய்தல்வேண்டும்‌. அல்லாவிட்டால்‌ அஞ்ஞானத்தா 
லாகுங்‌ கேட்டிலும்‌ அற்ப கல்வியால்‌ வருங்கேடு அதிக 
மாகும்‌. உண்யபோர்க்கு அமிர்தமும்‌ கண்டோாக்குப்‌ 
பெருவிவமுமாவது கல்வியே. அதலால்‌ யாதொரு சாஸ்‌ 
கரத்தை ஒருவன்‌ கற்க முயல்கின்ரானோ, அதை அவன்‌ 
அட்பமாகக்‌ குருமுகமாயக்‌ கற்றல்வேண்டும்‌. கற்றபின்‌ 
னர்‌. கேள்விவேண்டும்‌. 'அசானுசைத்த தமைவரக்‌ 
கொளினுக்‌ காற்கூறல்லது பற்றலனாகும்‌'' எனப்‌ பவ 
ணந்தி முனிவர்‌ கூறினார்‌. கல்வி கேள்வி இரண்டும்‌ உடை 
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யாரும்‌ ௮னுபவ மிலசாயில்‌ அசை வித்துவான்௧ளேயாம்‌. 
அறம்‌ பொருள்‌ இன்பமென்னும்‌ விஷயங்களில்‌ தலையிட்ட 
கல்விகளுக்கிது பிரமாணமாயின்‌, இவை எவற்றிலும்‌ 
இறந்த ஜீவவிஷயத்திற்‌ பிரயோடிக்கப்படும்‌ வைத்திய 
சாஸ்தஇரத்திற்‌ கவெவிதி எவ்வளவு அவசியமென்பது சொல்‌ 
லிக்‌ காட்டல்‌ வேண்டுமா? பட்டமாத்துக்கு இப்படியா 
னால்‌ பச்சை மாசத்துக்கெப்படி? எல்லாருக்கும்‌ ௮ருமை 
யானஅ ஜீவன்‌. அகுற்ளு மிஞ்செதில்லை. அசசனாயிருந்‌ 
காலும்‌ குடியாயிருந்தாலும்‌ அவனவன்‌ தன்‌ ஜீவனைப்‌ 
பேணுவதே முதல்‌ விஷயமும்‌ முக்கிய கடமையுமாம்‌. 
அதலால்‌ ஜீவமோசத்தை நீக்குவேனென்று வருகிறவ 
னிடத்தில்‌ எவனும்‌ தன்னை ஒப்பிக்கிறான்‌. ஆத்திரமாள்‌ 
ளவனுக்கு ஆலோசனைமட்டம்‌. தண்ணீரில்‌ அமிழ்ந்துதி 
தத்தளிக்கிறவன்‌ துரும்பென்றுக்‌ தூணென்றும்‌ பாசான்‌) 
பார்ப்பதற்குச்‌ சாவகாசமுமில்லை; கையில்‌ எது அகப்‌ 
பட்டதோ அதைக்‌ தாவிக்கட்டிப்‌ பிடிப்பது அவனுக்கு 
இயல்பு. அப்படியே கோயாளியும்‌ அகப்பட்ட வைத்தி 
யனை அ௮ண்டிச்‌ சாருவான. 

உலகத்திலே ஜீவனுடைய அருமையும்‌ கோயுடைய 
இயல்பும்‌ இன்னவாதகலால்‌ எவரையும்‌ இலேகில்‌ அனுப்‌ 
பக்கூடிய தொழில்‌ போலி வைத்தியமே. போலி வைத்‌ 
.இயமாவது வைத்திய சாஸ்திரத்தைக்‌ கரமமாகக்‌ கற்றுக்‌ 
கொள்ளாது அதனைக்‌ கத்றவாபோல நடித்து ஒஓளஷதப்‌ 
. ப பிரயோகம்‌ பண்ணுதலாம்‌; இக்தொழிலிற்‌ கையிட்டவர்‌ 
இத்தனை அத்தனை பெயரல்லர்‌. விட்டுக்கொரு கற்றுக்‌ 
குட்டியும்‌, மூலைக்கொரு மூட வைகத்தியனுமாய்த்‌ இரி 
இருர்கள்‌. 

அன்னமே கோழியோணான்‌ மயிலென நடக்கில்‌ வாதம்‌ 

பின்னையோ ராமையட்டை பெருகவே ௩டகஇற்‌ பித்தம்‌.” 
ன்று இரண்டு வரியைப்‌ பாடம்பண்‌ ணூவதும்‌, சுர நாய 
சன்‌ மாத்திரை, சருவவிஷ சஞ்சீவினி, வாதகோடரி, 
சேடகாச சங்காசசிம்மம்‌, அமிர்த கடவீர ஞூகாரி, 
.குன்மகுலார்தகன்‌, காளமேக நாசாயணா சிந்தூரம்‌, சன்‌ 
னிவாத ராகூஸன்‌, சண்டரசசபதங்கம்‌ என்று பப்பத்து 
மூழத்தில்‌ பற்பல பெயர்கக£ச்‌ சொல்லிக்கொள்வதும்‌, 


2. சமிழ்‌ இலக்கத்‌ இரட்டு 


கா௮ு செப்புக்‌ குரிவைகளிலே கறுப்புஞ்‌ சிவப்புமாகச்‌ இல 
மாத்திரைகளைப்‌ போட்டுக்கொண்டு ஈம்முடைய மாத 
இசையின்‌ பெயர்‌ கேட்டால்‌ அந்து நோய பத்துக்காக 
மகலாதா? மருந்தும்‌ மந்திரமும்‌ வேண்டுமா? என்‌ கை 
வாகு போதாதா? இனஸஞாருக்கு இன்னது செய்தேன்‌. 
அனனாருக் கனனது செய்கேனென்று தம்மைக்காமே 
புகழ்நீதுகொள்வதும்‌, பிறர்‌ இக்கட்டைத்‌ குமக்கு ஊதிய 
மாக எண்ணிப்‌ பேதைகளைா மருட்பவெதுமே இவசது 
வைத்தியத்தின்‌ சாசமாம்‌. கைவிட்டுக்‌ கடந்துபோகிற. 
காலத்திலே நோயாளி விதியாளியானாற்‌ பரிகாரியும்‌ 
பேசாளி.”' நோய்க்கு மருந்தன்றி ஆயுசுக்கு மருந்தா” 
என்று போக்குச்சொல்லி விதியிலே பழியைப்‌ போட்டுத்‌ 
தாம்‌ மெதுவாய்க்‌ கமன்று விடுவார்கள்‌. நாய்க்குத்‌ தன்‌ 
ஜாதியே முதற்‌ பகையாவதுபோல, இவர்களுக்கும்‌ முதற்‌. 
பகை கம்போலொத்த பிற வைத்இயசே. 
வைத்திய சாஸ்திசத்தை ஈன்கு கற்ற அயுள்வேத. 
பண்டிதர்கள்‌ தாம்‌ ஒரு வியாதியை மட்டிட்டுக்கொள்ளா 
திருக்கும்போது தம்போலும்‌ பிற பண்டிதசோடு கூடி 
ஆலோசனை செய்து டடக்‌ கொடுப்பார்கள்‌. பாமர 
பண்டிதருக்கே வைத்திய நாலின்‌ மணஞும்‌ அதியாவிட்‌ 
டாலும்‌ பிறவைத்தியர்‌ பட்டவுமாகாது முட்டவும்‌ 
போகாது. குற்றஞ்செய்தவனை அரசர்‌ மண்ணுக்குப்‌ 
போடுவதுபோல தோயாளிகலா இவர்கள்‌ தாற்பதுகாள்‌ 
ஒரு மண்டலம்‌, இருபதுகாள அரைமண்டலமென்று 
மண்டலக்கணக்காக உப்புமில்லாமற்‌ புளியுமில்லாமல்‌ 
உள்ள உணவையும்கெடுத்து அரும்பத்தியத்திற்‌ போட்டு 
வைப்பார்கள்‌. பாவி நோயாளிக்குக்‌ கடைசியிலே பத்‌ 
இதயத்திலே தான்‌ பழி: நாம்‌ என்னசெய்யலாம்‌ அம்மா, 
பிள்ளை பத்கதியக்தகை முறித்துப்‌ போகெருன்‌ போலத்‌ 
தோற்றுகிறது என்று தந்தை தாயாருக்குச்‌ சொல்லி, 
போகட்டும்‌ இன்னும்‌ ஒரு மருக திலே இந்த தோயைப்‌ 
பிடிக்கிறேன்‌ பார; மருந்துக்கு இப்போது இரண்டுரூபாய்‌ 
கொடுவென்று வாங்கிக்‌ தன்‌ வீட்டுச்‌ செலவுக்குக்‌ 
கொண்டுபோவார்கள்‌. வாய்தான்‌ இவர்கள்‌ சாமர்த்தி 
யம்‌; வாயில்லாவிட்டால்‌ நாயுந்தேடாது இவர்கள்‌ பாடு, 


10, போலி வைதீஇியர்‌ 72 


“கற்றறிந்த நாவினார்‌ சொல்லார்சம்‌ சோர்வஞ்சி, 
. மற்றைய ராவார்‌ பகர்வார்‌: பனையின்‌ மேல்‌ 
வற்றிய ஒலை கலகலக்கும்‌; எஞ்ஞான்றும்‌ 
பச்சோலைக்‌ இல்லை யொலி.? 
என்று காலடி ஆசிரியர்‌ சொல்லி யருளியதுபோல வாய்ச்‌ 
சலசலப்பு எவனுக்‌ கதிகமுண்டோ அவனை வெறு 


சாவடி என்றே. கொள்ளல்வேண்டும்‌. நிறைந்தகுடம்‌ 
ததும்புமா? உட்கார்ந்த இடத்திலே ஒன்பது பாட்டுச்‌ 
சொல்லாமல்‌ எழுந்திரார்களே. (“அயிரம்‌ பெயரைக்‌ 


கொன்றவன்‌ அரைப்பரிகாரி, மூவாயிரம்‌பேரைக்கொன்ற 
வன்‌ முக்காற்‌ பரிகாரி” என்னும்‌ பழமொழியபோய்‌ இப்‌ 
போது வாய்கிறைந்த புஞருக்கவிகளே வல்ல வைத்திய 
மாய்‌ விட்டது. புஞகென்றாலும்‌ கொஞ்சப்புளுகா? 
ஊமைக்கு உளறுவாயன்‌ உற்பாதபிண்டம்‌ ஆவதுபோல; 
அங்கசாஸ்திரம்‌ அதியாத பேதைகளிடம்‌ அவர்சொல்‌ 


௮ம்‌ எலும்புக்கணக்கும்‌ ஈரம்புக்கணக்கும்‌ எவ்வ வளவு? 


பூமியின்‌ நீளம்‌ அகலம்‌ அறிந்து சொல்லாவிட்டால்‌ 
மந்திரிக்குச்‌ சரச்சேதமென்று தண்டம்‌ விதித்த ௮7௪ 
னுக்கு அம்மக்திரியின்‌ மாட்டுக்காரப்‌ பையல்‌ பூமி பன்‌ 
னிசண்டு கோடியே முப்பத்துகாலு லக்ஷம்‌ யோசனை நீள 
மம்‌; பத்துக்கோடியே லம்பது லக்ம்‌ யோசனை அகலஞா 
மூளளதென்றுசொல்லிச்‌ சமுசயமிருந்கால்‌ ௮ளந்அபார்‌, 
இது ஞானதிருஷ்டியால்‌ அறியத்தக்கது என்று ஏமாற்றி 
விட்ட மாதிரியாய்‌, உடம்பில்‌ நாலாயிரத்து கானூற்று 
நாறுபதிதுதாலு எலும்பாமே. அப்படிப்‌ பார்த்தாலும்‌. 
விகடகவி, இப்படிப்‌ பார்த்தலும்‌ விகடகவி என்ற்‌ 
போல, எப்படிப்‌ பார்த்தாலும்‌ நாலாயிரத்து கரனூற்று 
நாற்பத்து நாலுதான்‌. நல்ல விகடகவிக்‌ கணக்கு! இண்‌ 
டலுந்‌ தகாது பிணக்கைக்‌ காண்டலுந்‌ தகாகென்று நிற்‌ 
கும்‌ அசார சிகாமணிகளாக்கு எலும்புக்கணக்கு எவ்வாறு 
புலப்பட்டதோ? “கைம்மணிச்சீரன்றி வேறறியாக்‌ கம்ப 
தாடன்‌ சொன்ன--மும்மணிக்கோவை பல்‌ பிழை. 
பிழை. என்ரமுயதுபோல, அங்காதி பாதத்தில்‌ ஹரி ஓம்‌ 
நம்‌: என்று ஆசம்பிக்கும்‌ கெடுங்கணக்காகிய எலும்புக்‌ 
கொகையே தவறென்றால்‌ அப்பாலே பேசவேண்டிய 
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தென்ன? பிறக்கும்போதே முடமென்ஞாற்‌ பிள்ளை நடந்‌ 
தாரபோலக்தான்‌! 
களைகள்‌ வளர்ந்து பயிசைப்‌ பாழாக்கனதுபோல 
இவர்கள்‌ எழும்பியல்லவா நமது வாகடம்‌ இப்போது 
இமிவுபட்டுப்‌ போய்விட்டஅ. அகஸ்‌இயர்‌ தன்வக்‌ ரி 
மூதலிய பெரியோர்களது சாஸ்திரத்தகைக்‌ தப்பென்று 
நாம்‌ சொல்லவில்லை. ஒரு வைத்திய பண்டிதர்க்கு 
ஒன்பதினாயிசத்துக்‌ தொள்ளாயிரததுத்‌ தொண்ணூற்‌ 
ஜஷென்பது மூடவைத்திய சென்றால்‌, வைத்தியத்தின்‌ 
உண்மை எப்படிப்‌ பிரதாபிக்கும்‌? 
“உலடனிடை சாதிமணி யொடுபோலி மணிபுரையும்‌; 
உலவுவை தர்ப்ப நடையி 
மொூ௫செவட ௩டைடிவனும்‌, உரைவாச்‌௪ யச்சொடு 
வியங்கிய முறழ்கது மருவும்‌; 
இலகியசொ யஞ்சமய மோடித.ர சமயங்கள்‌ 
இகசல்செயும்‌; இலக்க ணமுடன்‌ 
இலக்கணை பயின்றொமழுகும்‌ எல்லியுடன்‌ அல்லுலவும்‌ 
இவையெங்க ஸணும்வ ழக்கே,”? 
என்றொரு வேலா சொல்வீர்கள்‌ போலும்‌. ஆனால்‌ இவ்‌ 
வளவ அநியாயமா? வைத்தியம்‌ தமக்குக்‌ தெரியாதென்‌ 
பதைக்‌ தாமே மாற்றும்‌ அறிந்தும்‌ ஏழைகளை மருட்டிப்‌ 
பணம்‌ பிடுங்கவா? அதுவும்‌ அவருயிர்க்கு மோசம்‌ 
செய்தா? பெரும்வழித்திருடர்‌ இவரிலும்‌ உத்தமரா 
வாசே! ௮வசை கம்பிக்‌ தம்முயிரை அவர்‌ வசம்‌ கொடுத்‌ 
தோர்‌ உயிருக்கா இப்படி மோசஞ்செய்வது? இத்‌ 
கொழிலை விட்டு இரந்துண்டு வயிறு வளர்க்கலாமே. 
இவர்களால்‌ அறுகூலமில்லையா? பல கோய்களை இவர்கள்‌ 
ஒளஷதம்‌ கொடுத்து மாந்றவில்லையா? என்று கேட்பிர்க 
ளாக்கும்‌. ல்யோ, உலகத்தில்‌ மனுஷனுக்கு வரும்‌ 
கோயெல்லாம்‌ மரணதோயா? மருக்தின்றி மாறும்‌ கோய்‌ 
எப்படியானாலும்‌ மாறித்தான்‌ போகும்‌. அப்படி மாறி 
னால்‌ அ௮ப்பலன்‌ இவர்கரரக்கா? செத்தால்‌ ஈகமக்கென்ன,; 
எப்படியாவது செத்துப்போ) பிழைத்தால்‌ நமக்குப்‌ 
பணம்‌ என்று சொல்லாமற்‌ சொல்லி ஏமாற்றுகின்ளர்‌ 
களே. ஒரு கற்றுக்குட்டி வைத்தியர்‌ செங்கல்லைக்‌ கரைத்‌ 
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அப்‌ புட்டியில்‌ விட்வெந்து மருந்துகடையிலே வாங்கி 
வர்தேனென்று கொடுத்து லந்து ரூபாய்‌ வாங்கிப்போன 
தும்‌, கோயாளி அக்நீரைக்‌ குடிதீனுச்‌ செளக்கியமடைந்த 
ம்‌ உண்டு, அடா பாவி! ஒரு கால்‌ ரூபாய்‌ வாங்கினா 
போதாதா என்று கேட்டவர்க்கு, வாங்கின ரூபாய்க்‌ 
குதி தக்கதுதகானே அவர்கள நம்பிச்கையும்‌ தமது பெயரு 
மென்றது வைத்தியர்‌ சமாதானம்‌ சொல்லிவிட்டாசாம்‌. 


மேலும்‌ இவவளவு அநியாயம்‌ இக்தேசத்தைப்போல 
மற்றெந்தத்‌ தேசத்திலும்‌ இல்லை. மறுதேசங்களில்‌ 
வைத்திய சாஸ்திரப்‌ பரிகை கொடுத்து இராஜ சங்க 
களில்‌ உத்தரவு பெற்றோரன்றி மறுபெயர்‌ வைத்தியஞ்‌் 
செய்யக்கூடாது. செய்து யாதாயினும்‌ மோசம்‌ வந்தால்‌ 
அம்மோசத்துக்கு அவர்கள்‌ உத்தரவாதிகளாகிரூர்கள்‌. 
இ௫கே தட்டிப்பேச அளில்லாவிட்டால்‌ தம்பி சஎண்டப்‌ 
பிரசண்டனென்று அவர்கள்‌ பேச்சே சிலாமணியாகின்‌ 
றது. சபையுமில்லை சஙகமுமில்லை, ஜாண்‌ வயிறு வளர்க்க 
வேறு வழியில்லாத பெயரெல்லாம்‌ மருந்தும்‌ குடுக்கை 
யும்‌ எடுத்துக்கொண்டு வைத்தியம்‌ செய்யவா? வைத்திய 
வித்தை நன்௫யிருக்குது! 

வைகத்தியரென்று பெயர்‌ வகித்தவுடனே இவர்க 
ளுக்கே பைத்தியம்‌ தாவிவிரகிறஅ. உலகறியக்‌ குளிர்மை 
பெற்ற தண்ணீர்‌ பனிக்கட்டி முதலிய பதார்த்தமெல்‌ 
லாம்‌ சூடு சூடு என்று குளுவார்கள்‌. வெர்நீரைக்‌ 
குளிர்ந்த வஸ்துவென்று உளனுவார்கள்‌. இப்படிப்‌ பித்‌ 
தேறிய பெயரையா வைத்தியசென்ப ு! 


கட்புலனுக்குக்‌ தெரியாமல்‌ உடலிலே உற்பத்தி 
யாகும்‌ தோய்க்குத்தான்‌ இப்படியாவது மருண்டீர்கள்‌? 
சத்திரவித்தை குயவனுக்குப்‌ பாரம்பரையா? பனயிலே 
படவாள்‌ பார்த்த குயவனையா எலும்பிலே கோணல்‌ 
தர்க்க வைக்கிறீர்கள்‌? அ௮ம்பட்டச்ச வயிற்றிலே பிறக்தவ 
ளெல்லாம்‌ மருத்துவிச்சியா? கேகமெல்லாம்‌ வருந்தி, 
இடுப்பு கொந்து பிரசவித்த பெண்ணுக்கு முதல்‌ வைத்இ 
யம்‌ மூன்று நாட்பட்டினி. இலங்கணம்‌ பரமெளஷகம்‌, 


அகியாயம்‌! அநியாயம்‌! விஷத்துக்குக்‌ குறத்தி, மருத்து 
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வத்துக்கு பர்கா அக்‌ சத்திரத்திற்குக்‌ குயவன்‌. ஆ. 
நமது வைத்து அியத்திற்கு வந்த இழிவை என்னெனறு 
சொல்வோம்‌/ 


11. போன உயிர்‌ வருவதானாலும்‌ பொய்‌ 
புகல லாகாது. 


[சந்திரமதி பாம்பு கடித்திறாத தன்‌ புத்தனை எடுத்துச்‌ தோள்‌ 
மீது டெச்கிக்கொண்டு சுடலையை நாடி, புலம்பிக்கொண்டு டோம்‌. 
போது விசுவாமித்‌இரர்‌ சூழ்ச்சியால்‌, வழியில்‌ ஒரு இச்சரைச்‌ சந்திக்க 
அவர்‌ அவள்‌ நிலைமைக்குப்‌ பரிதபித்து அவள்‌ வரலாற்றை வினாவி 
விட்டு யோகத்தில்‌ அ௮மர்வதாக நடித்து நோஞ்சென்று விழித்து: 
மீட்டும்‌ வினாவ சர்‌ இரமதி கூறுகிறாள்‌.] 

சந்திரமதி.--சுவாமி! யான்‌ சன்னோட நாட்டுக்‌ காவல: 
ராகிய சந்திரசய மன்னவ மகள்‌, 


சித்தர்‌.-- அ, ஆ, அப்படியா! அடடா! இது என்ன 
பரிதாபம்‌! பிறகு சொல்லம்மணி 

சந்திரமதி.--அ௮வர்‌ கெடுங்காலம்‌ புத்திப்‌ பேறில்லா 
மல்‌, அருந்தவம்‌ புரிந்து, அடியாகப்‌ பெற்றனராம்‌. 
யான்‌ பிறக்கும்பொழுதே கழுத்தில்‌ மங்கல நாணுடன்‌ 
பிறந்தேன்‌. அனால்‌ அது கண்ணாடி. நிழலிலும்‌, என்னை 
மணக்கும்‌ கணவர்‌ கண்ணிலும்‌ புலப்படுமே யன்றி 
வேறெவர்‌ கண்ணிலும்‌ புலப்படாதென்று பரமேஸ்வசர்‌ 
அருள்‌ செய்தனசாம்‌. பின்பு என்‌ தாய்‌ தந்‌தையர்‌ அரு. 
மையாக வளர்க்க வளர்ந்து சன்னிகைப்‌ பருவத்தை 
அடைந்தேன்‌. அது கண்ட. என்‌ தத்தை எனக்குச்‌ சுயம்‌ 
வரமென்று பல தேசத்து இசாஜ ட மணா 
வோலை அனுப்பினர்‌. சூறித்த அத்தினத்தில்‌ அரசிளங்‌ 
குமரர்‌ பலர்‌ கன்னோ௫ மாககரத்தில்‌ திருமண மண்ட 
பத்தையடைந்து வீற்றிருந்தனர்‌. பின்பு, எனது தோம்‌! 
யார என்னைப்‌ புண்ணியநதி தீர்க்தத்தினால்‌ மங்கல ஸ்நா 
னஞ்‌ செய்வித்து, உ. அலங்கரித்து திரு 
மணா டட பட்டம்‌ அழைத்துச்‌ சென்றனர்‌. அவ 
விடத்தில்‌ தெய்வத்தின்‌ தஇிருவருளாலும்‌, தேவர்‌ மை 
யொத்த பெரியோருடைய அசர்வாகப்‌ பயனாலும்‌, அடி. 
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யாளது மங்கல காணைக்‌ கண்ணுறக்கண்ட அுரிச்சக்இர 
சாம்‌ அயோத்தி மடுபருக்கு மணமாலை சூட்டினேன்‌. 

சித்தர்‌. -அ, அ, அரிச்சந்திர மன்னவருடைய மனை 
வியா! பிறந்த விடமும்‌ புகுந்த விடமும்‌ மிக மேன்மையா 
கவே இருக்கின்றனவே. பிறகு, 

சந்திரமதி.-- பிறகு மலரும்‌ மணமும்போல ஒருமனப்‌ 
பட்டு இருவரும்‌ மகிழ்வுடன்‌ வாழ்ந்திருந்தோம்‌. பின்பு, 
௮ரியதவம்‌ பல புரிந்து ஒர்‌ ௮ண்‌ மகவை அடைந்தோம்‌. 
வ்யோ தெய்வமே. என்ன செய்வேன்‌! 

சித்தர்‌. -- அம்மா, வருந்தாதை, ஒன்றும்‌ குறை நேரி 
டாது, மற்றவற்றையும்‌ சொல்‌ அம்மா. 

சந்திரமதி.--சுவாமி, இவ்வாறு இன்புற்று வாமுகாட்‌ 
.அஸில்‌ ஒருகாள்‌ விசுவாமித்திர முனிவர்‌ இசாஜ சபா 
மண்டபத்திற்குவந்து, அரசர்க்கு அசர்வாதம்‌ கூறிய 
பன்‌. அரியயாகம்‌ ஒன்று முடிப்பதற்கு நூறு இலட்சம்‌ 
பொன்‌ வேண்டினர்‌. மன்னவர்‌ அம்முனிவர்‌ கேட்ட 
வாதே அப்பொருள்‌ முழுதும்‌ உதவ உடன்பட்டனர்‌. 
ஆயினும்‌ அம்முனிவர்‌ ௮தை அப்போது பெற்றுக்கொள்‌ 
ளாமல்‌ வேண்டும்போது பெறறுக்கொள்வதாகச்‌ சொல்‌ 
லிச்‌ சென்றனராம்‌. கில நாட்களின்‌ பின்பு குடிகள்‌ 
முறைப்பாட்டிற்கு இசங்கி, வேர்கர்‌ வேட்டையாடக்‌ 
காட்டிற்குச்‌ சென்ஞு. அங்கு கெடுகேசம்‌ வேட்டை 
யாடிக்‌ களைத்து, அரசர்‌ ஒரு மாத்தின்‌ நிழலில்‌ தங்கர்‌. 
அப்போது இரண்டு பெண்கள்‌ வந்து அரசாமுன்‌ இன்‌ 
னிசையாகப்‌ பாடினசாம்‌. ௮து கேட்டு மனமகிழ்நர்த 
மன்னவர்‌ ஒரு மணிமாலை அளித தகனசாம்‌. அதை அப்‌ 
பெண்கள்‌ மறுத்து வேண்டாம்‌ என்றனரரம்‌. பின்பு 
அரசர்‌ (உங்களக்கு வேண்டுவன யாவை?” என்றனர்‌. 
அவர்கள்‌ தம்மை மணசக்கும்படி வேண்டினசாம்‌. 

சித்தர்‌. -- அடா, அடா, என்ன அணிவு! பெண்பால்‌ 
களா அண்பாலை வேண்டினா! என்ன காலம்‌! 

சந்திரமதி.--அம்‌, சுவாமீ. அப்போது மன்னவர்‌ அப்‌ 
பெண்களுக்கு ஏற்றவாறு இன்சொல்‌ கூறி, புத்இ புகட்டி, 
மறுத்து வந்தனர்‌. அது கேட்டுத்‌ திரும்பிச்‌ செல்லு 
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கையில்‌ மன்னவர்‌ உடன்படாமைக்கு மனம்‌ வருக்இ 
அவசைப பலவாறு வைதகைக்கேட்ட நமது பாங்கன்‌ 
ஒருவன்‌ அவர்களைக்‌ தண்டிக்தகனன்‌. 

சித்தர்‌. அதிருக்கட்டும்‌. இவ்வார்க்தகைகள்‌ உனது 
மணாளர்‌ சொல்ல நீ கேட்டவைதானே, விஷயம்‌ நீ்‌ 
கேரிற்‌ கண்டதல்லவே? 

சந்திரமதி. -கேட்டவையே யன்றி அடியாள்‌ நேரிற்‌ 
கண்டவை அல்ல சுவாமீ. ஆயினும்‌ அவர்‌ வாசகத்தில்‌ 
தேவரீருக்கு எளளளவும்‌ ல்யறவு வேண்வெதில்லை. மற்‌ 
அம்‌ கடந்தவறறைக்‌ தயைகூர்ர்து கேட்டருளினால்‌: 
இதன்‌ உண்மை விளக்கும்‌, சுவாம்‌. 

சித்தர்‌.--அனால்‌ சரி, சரி. மற்றதும்‌ சொல்லம்மா. 
உலகத்தில்‌ பெண்பால்கள்‌ ஆண்பாலாரை வலிந்து 
கேளா. அவவாறு கேட்பினும்‌ புருடா அவாகள து 
வேண்டுகோளுக்கு உடன்படாமற பபோகார்‌. இது 
முதிறும்‌ மாருகவன்றோ இருக்கின்றது! ஆனால்‌ மணாளர்‌ 
தன்மை உனது மனமஙறியும்‌. யாம்‌ என்னறிவோம்‌? 
பிறகு, 

சந்திரமதி. கண ப அரிய அடியாள்‌ சொல்வதில்‌ சற்றும்‌. 
லயம்‌ வேண்டாம்‌. உண்மைக்கு மானானதை ஒருபோதும்‌. 
உரையோரம்‌ சுவாம்‌, _ 

சித்தர்‌.-அனால்‌ சரி. இனி யாம்‌ ஒன்றும்‌ லீயஞுற்றுக்‌ 
கேட்கமாட்டோம்‌. மற்றும்‌ சொல்லலாம்‌. 

சந்திரமதி... சுவாமீ! பாங்கன்‌ அப்பெண்கலாதகி தண்‌ 
டித்த சங்கதியை அரசர்‌ உணர்ந்து அவனுக்கு நற்புத்தி 
உரைத்துக்கொண்டிருந்கனர்‌. அப்போது விசுவாமித்‌ 
இர முனிவர்‌ கடுறு கோபத்துடனவந்து மன்னாமீது தற்‌. 
றங்கொண்டனா. 

சித்தர்‌. ஏன்‌? காரணம்‌ ஓன்று மில்லாமலா? 

சந்திரமதி. காரண மில்லாமலன்று சுவாமீ! முன்‌ 
இசை பாட்ய பெண்கள்‌ அவசால்‌ வளர்க்கப்பட்டவாக. 
ளாம்‌. அவர்க ப்‌ பாங்கன்‌ ௮ரசரது ஏவலினால்‌ தண்‌ 
டித்தான்‌ என்று கருதி வந்து கோபித்தனர்‌. அப்போது: 
_ அரசர்‌ ௮ம்‌ மூனிவசை வணங்கி மன்னிக்க வேண்டினர்‌. 
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டது :டுசல்வச்‌ செருக்காலன்றோ இத்‌ தீங்குகள்‌ புரிக 
தாய்‌” என்றனர்‌. அதற்கு அரசர்‌ “சுவாமீ, இவ்வரசசை 
ஒரு இறை என்று எண்ணியிருக்க றேனேயல்லஅ, சர்‌ 
என்று எண்ணினேனல்லன்‌'' என்றனர்‌. முனிவர்‌ (ஆயின்‌ 
எமக்கதை அளித்துவிகிறதுதானே!”” என, அப்‌ பூபா 
ரத்தை மகரிஷியாகிய தாங்கள்‌ தாங்கிக்கொள்வதானால்‌ 
மனக்களிப்புடன்‌ கொடுத்துவிடுிகின்றேன்‌'' என்று 
எனது மணாளர்‌ அரசை முனிவர்க்கு உரிமையாகக்‌ தத்‌ 
கும்செய்து விட்டனர்‌. இவ்வளவும்‌ எனது மணாளர்‌ கூற 
அறிந்தேன்‌. 

சித்தர்‌... .முனிவசா மனமாச அரசுவேண்டுமென்௫ர்‌? 
அதுவும்‌ ஒரு சொல்லளவில்‌! நன்ஞுயிருக்கிறது. பிறகு, 

சந்திரமதி.--பிறகு யாங்கள்‌ வானப்பிரஸ்த நிலையை 
அடைய), காட்டிற்குப்‌ புறப்பட்டோம்‌. அப்போது 
முனிவர்‌ வனத்தில்‌ தவம்‌ புரிவார்க்கு அடையணிகள்‌ 
ஏன்‌ என, யாங்கள்‌ ௮வற்றைக்‌ கழதந்றி ப டடதவவய 
கொடுத்அவிட்டு ட அருளிய இளஞாயிற்‌ 
மின்‌ நிறம்‌ வாய்ந்த வஸ்திரத்தை ந்த வ உட 
காட்டிற்குப்‌ புறப்பட்டோம்‌. உடனே முனிவர்‌ அரச 
ணக. கூப்பிட்டு. “முன்பு எனக்கு யாகஞ்‌ செய்யக்‌ 
கொடுத்த பொருள்‌ உங்கே ான்றா பெட்டா. அப்‌ 
போது அசசர்‌, சுவாமி ௮து இராஜாங்கத்துப்‌ பொருட்‌ 
சாலையிலேயே இருக்கின்றது” என்றுர்‌. அரசைத்‌ தத்‌ 
தஞ்‌ செய்தபோது அவவிஷயத்கைக்‌ குறிப்பிடாமை 
யின்‌ அதுவம்‌ எம்மதே யாகிவிட்ட௮.. முன்பு வாக்குக்‌ 
கொடுத்தபடி பொன்‌ முழுதும்‌ கொடுக்கின்டுயோ? இல்‌ 
லையோ?”” என்று ( முனிவர்‌ கேட்டார்‌. சொன்ன மொழியை 
மறுத்தல்‌ கூடாமையால்‌, ௮வவாறே நாற்பது இனங்‌ 
களில்‌ கொடுத்துவிட ர 0 

சித்தர்‌. அடடா! இதேது முனிவர்‌ சங்கதி முழு 
மோசமாக விருக்கின்றதே, 

சந்திரமதி.--சு வா மீ, மோசம்‌ ஒன்றுமில்லை. முறைப்‌ 
படியே காம்‌ சொல்லியதைக்‌ கொடுத்துக்தானே தீர 
வேண்டும்‌. 
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சித்தர்‌.---ஈன்றாயிருக்கிறதே. நிங்களென்ன அப்பொ 
ரு வேருகவா எடுத்து வைத்தீர்கள்‌. ஒன்றுமில்லையே 
பொருட்சாலயில்கானே இருக்க. இதற்கென்ன 
தொடாவழக்கு? 

சந்திரமதி. --அசசையளித்தபோது அப்பொருளைப்பறி 
றிக்‌ குறிப்பிக்கவேண்டுமென்பது உண்மைதானே. அவ்‌ 


வாறு குறிப்பிடாதபடியால்‌ அப்பொருளைக்‌ கொடுக்க 
நேர்ந்த, சுவாமீ 


சித்தர்‌. நீங்களே அவ்வாறு நினைத்தால்‌, முனிவர்‌ 
பெறுவகற்‌ கென்னதடை. லீயோ, என்ன விது! பின்பு, 


சந்திரமதி. சுவாமீ, ௮ப்பொருளைப்‌ பெறும்படி எங்க 
ளோடு நட்சத்திசேசர்‌ என்பவர்‌ ஒறாவரசை அனுப்பினர்‌. 
ஆகவே காங்கள்‌ நால்வரும்‌ ஈகசத்தை விட்டுப்‌ பறப்பட்‌ 
டோம்‌. அப்போது நகாமாந்தர்கள்‌ கூக்குசலிட்டு வரு£ 
இனர்‌. அது கண்ட முனிவர்‌ இனி ஒரு கணமும்‌ அவ 
கிருக்கப்படாதென்றும்‌, மறுபடி அந்நகருக்கு யாங்கள்‌ 
வருகல்‌ கூடாதென்றும்‌ கூறினர்‌. அ௮வவாமே உடன்‌ 
பட்டு வந்துவிட்டோம்‌. இசண்டு நாட்களுக்குப்‌ பிறகு 
சத்தியகர்க்தி என்னும்‌ மந்திரியும்‌ அரசரைப்‌ பிரித்‌ 
இருக்க மனம்‌ பொருமல்‌ வந்து எங்களோடு கலந்து 
கொண்டனர்‌. பின்பு காங்கள்‌ 6வரும்‌ பெருங்‌ கஷ்டப்‌ 
பட்டு ௮ன்ன பானாதிகளின்றி கர்கமூலா இக அருக்திக்‌ 
கொண்டே கால்நடையாய்கீ காசிமாககரத்தை அடைக்‌ 
தோம்‌. அ௮ங்கே பலவகையில்‌ முயன்றும்‌ கைகூடாமல்‌ 
வருர்‌.திக்கொண்டு. ஒரு சத்தரத்தில்‌ அ ததய்பல்‌ படட 
எங்கள்‌ வருத்தங்களைக்கண்ட உட்சத்திரேசர்‌ வெளியே 
சென்று முயன்று ஓ லா ௮ தணசை அழமைக்து வத்தனா. 
அவவர்கணா ஒரு பெண்ணடிமை வேண்டுமென்று. 
என்னையும்‌ என்‌ மைத்தனையும்‌ அடிமைகொண்டு முனி 
வர்க்குச்‌ சேரவேண்டிய பொன்‌ முழுவதையும்‌ அளித்து 
விட்டனர்‌. பின்னா்‌, என்‌ மணாளர்‌ ஒருவரும்‌ யாங்கள்‌ 
அடிமைப்பட்ட வீட்டண்டை வருகுல கூடாதென்று, 
அவ்வக்கணர்‌ மறுத்துவிட்டனர்‌. அதுகேட்டு எமது 
மன்னர்‌ மனங்ககிந்து மந்திரியோடும்‌ எங்கோ சென்று 
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விட்டனர்‌. யானும்‌ என்‌ மைச்தலும்‌ மறையவர்‌ வீட்டை 
யணுகி, வேலைகள்‌ பலவும்‌ செய்து, இட்டதையுண்டி ருக்‌ 
கோம்‌. யோ, தெய்வமே! 
(சற்று நிறுக்இி அழுகின்றாள்‌.) 

சித்தர்‌. பிறகுதான்‌ ஏதோ நடந்திருக்கின்ருற்போல்‌ 
காண்டுன்றது. வருந்தாமல்‌ மறறவற்றையும்‌ சொல்‌ 
லம்மா. 

சந்திரமதி--சுவா ம்‌! என்னென்று சொல்வேன்‌. இன்று 
காலையில்‌ அந்தணர்‌, காளைவரும்‌ வருஷப்பிறப்புக்காக, 
தருப்பை, சமிதை முதலியவற்றைத்‌ தேடிக்கொண்டு 
வரும்படி, மறற பிராமணப்‌ பிள்ளை களுடன்‌ என்‌ மைந்‌ 
தனையும்‌ அனுப்பினர்‌. சுவாம்‌, என்ன சொல்வேன்‌. என்‌ 
அருமை மைந்தன்‌ ரர கொய்யும்போது அரவந்‌ 
ண்டி இறந்தான்‌ என்று சோந்து போயிருந்த பிரா 
மணப்‌ பிள்ளைகள்‌ வரது சொல்லினர்‌. யோ சுவாமீ! 
இகோ பிணமாகக்கிடக்கின்னான்‌ அவன்‌! என்ன செய்‌ 
வேன்‌! என்‌ மணாளர்‌ எங்குச்‌ சென்றாசோ அறியேன்‌! 
இக்கற்ற இப்பிணத்தை அடக்கஞ்‌ செய்யச்‌ சுடலையைத்‌ 
தேடிச்‌ செல்கின்றேன்‌. சுடலை எங்கருக்கின்றதோ, 
அதையும்‌ அறியேன்‌. இந்த ஈகள்ளிருளில்‌ இக்காசிகரா கரே 
தேவரீரைக்‌ துணையாக்குவிக்தாரசோ, யாதோ. அுறி 
யேன்‌. சுவாமீ, என்ன செய்வேன்‌! 

சித்தர்‌. ஐயோ, என்ன துக்கம்‌, இப்படியும்‌ துன்‌ 
பயங்கள்‌ தொடாந்து வருமோ? எல்லாம்‌ அனுபவித்துத்‌ 
தான்‌ தரவேண்‌ மிம்‌. இருக்கட்டும்‌, ஏதோ நற்காலத்இற்‌ 
குத்தான்‌ நமது கண்ணில்‌ பட்டீர்கள்‌. விஷந்‌ தீண்டி 
யது என்பது உண்மை காரனோ. 

சந்திரமதி. சுவாமீ! யான்‌ அதை நேரிற்‌ காணவில்லை. 
அந்தணர்‌ பிள்ளைகள்‌ கூறவே அறிவேன்‌. 

சித்தர்‌.--௪ கினால்‌ மசணம்சம்பவித்திருக தாலும்‌ இருக்‌ 
கட்டும்‌. யாம்‌ முன்பு கூறியவாறே அணிமா, மகிமா, 
லகிமா, கரிமா, பிராப்தி, பிராகாமியம்‌, ஈசதி அவம்‌, 
வசத துவம்‌ என்னும்‌ அஷ்டமாசித்‌ இிகளும்‌, பரகாயப்‌ 


॥ரரவேசம்‌ முதலிய அதிபுதங்களும்‌ பயின்று, முடிவில்‌ 
௦ 
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ஜீவகாருண்யம்மிகுக்‌து, இறந்தவர்களை உயி ப்பிக்கும்‌ 
மகத்துவ மகிமையால்‌ சித்தா என்னும்‌ கிறப்புப்பெயரும்‌ 
பெற்றிருக்கிறோம்‌. அதிருக்கட்டும்‌, இப்போது உடலில்‌ 
உயிர்ப்பே இல்லையோ? உடலிற்‌ சூடுமில்லையோ? 
சந்திரமதி.--சு வாம்‌, உயிர்ப்பேது. வெறுங்‌ கட்டை 
யாகவே இருக்கின்றது. உடலிற்‌ சூடும்‌ இல்லை. யோ, 
சுவாம்‌. தாங்கள்தான்‌ அுருட்கண்‌ வைக்கவேண்டும்‌. 
சித்தர்‌.--விஷமானால்‌ எதுவாயினும்‌ நீக்கிவிடலாகும்‌. 
அதிலும்‌ அர்த்த இசாத்திரியாகவில்லை. எல்லாம்‌ ஒடுங்கி 
னும்‌ தனஞ்சயன்‌ என்னும்‌ வாயுமாத்இரம்‌ விரைவிற்‌ பிர்‌ 
யாது. பார்க்கலாம்‌, கடவுள்‌ செயல்‌. இருக்கட்டும்‌ மற்‌ 
ஜொரு விஷயம்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 
சந்திரமதி. சுவாமீ, இிக்கற்ராக்குச்‌ தெய்வமே கதி 
யென்பது உண்மையாகக்‌ கண்டேன்‌. இப்புகல்வனை 
உயிர்ப்பிப்பது தேவரீர்‌ கடமை. அருளே உருவாக வத்‌ 
துள்ள தேவரீருக்கு யான்‌ என்ன செய்ய வல்லேன்‌. 
சித்தர்‌.--அ.து இருக்கட்டும்‌, ஏதோ தெய்வத்‌ இரு. 
வருளை முன்னிட்டு முடி த்துவிடிகின்றோம்‌. அஞ்சவேண்‌ 
டாம்‌. இப்பிளமாயை உயிர்ப்பிகத்தபிறகு, நீங்கள்‌ இரு 
வரும்‌ எம்மிடம்‌ இருந்து தொண்டு புரியவேண்டும்‌. 
இதற்கு இஷ்டமானால்‌, உடனே செய்கின்ஜோம்‌. 
சந்திரமதி.--சுவாம்‌! என்ன செய்வேன்‌. மூன்பே 
எமது வரலாறு மூழுதும்‌ உரைத்தேன்‌. மனம்புரிந்து 
அனைத்தும்‌ கேட்டருளினீர்கள்‌. இப்போது எவ்வாறு 
தங்கரைக்குத்‌ தொண்டுபுரிவது. தேவரீரது அடிகளை 
இரவும்‌ பகலும்‌ மனனம்‌ செய்துகொண்டிருப்போம்‌. 
தாங்கள்‌ ஒரு தெய்வம்‌. எங்கள்‌ அடிமைத்தன்மை நீங்‌ 
கியபின்பு தவக்‌ அடிகளுக்கே குடிமுழுனும்‌ அடிமை 
பூண்டுதங்கிக்கிடக்கின்றோம்‌. இதனினும்‌ யாங்களபெறும்‌ 
பேறு யாது? சுவாமீ, தஇருவுளங்கொண்டு இப்பாலனை 
உயிர்ப்பிக்கவேண்டும்‌. இனிக்‌ தங்கள்‌ பாதங்களே கதி. 
(சந்திரமதி இத்தர்‌ பாதங்களில்‌ விழுது வணங்குகின்றாள்‌.) 
சித்தர்‌.-அம்மா) இதெல்லாம்‌ ஒன்றும்‌ வேண்டாம்‌. 
இப்பிள்ளையை உயிர்ப்பிக்க கடையில்லை. நீங்கள்‌ இரு, 
வரும்‌ எமக்குத்‌ தொண்டுசெய்யவேண்டும்‌. 
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சந்திரமதி.--சுவாமீ, தேவரீர்‌ அறியாதது ஓன்று 
மில்லை. எமது அடிமைத்தன்மை நீங்கினாலன்றி எமக்‌ 
குச்‌ சுதந்தரமில்லை. என்ன செய்வோம்‌? எனது 
மணாளர்‌ எம்மை மீட்கும்‌ நாள்முதல்‌ தமது அடிகளாக்கே 
அடிமை பூண்டு ஓழுகுவோம்‌. சுவாம்‌, சற்றுக்‌ கடைக்‌ 
சண்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. 

சித்தர்‌.--நீங்கள்‌ இப்போது போகாவிட்டால்‌ அவவந்‌ 
கணர்‌ என்னசெய்யப்‌ போகின்முர்‌? மைத்தனோடு தாயும்‌ 
இறந்துவிட்டாள்‌ என்றே எண்ணுவார்‌, அகையால்‌ 
நீங்கள்‌ இங்கே இருந அவிடலாமே, 


சந்திரமதி. -சுவாம்‌, யாருக்கு எதை மழைப்பினும்‌ 
இறைவனுக்கு எதையும்‌ மறைத்தல்‌ கூடாது. அவரோ 
தலைக்குமேல்‌ கின்று சாட்சியாக விளங்குகின்ஞூர்‌. மனி 
தார்க்குப்‌ பயப்படாது ஒழியினும்‌, தெய்வத்திற்குப்‌ பயப்‌ 
படாதொழிவதெப்படி! சுவாமீ, யான்‌ விரைவில்‌ வச்து 
விவெதாய்ச்‌ சொல்லி விடைபெற்று வந்திருக்கன்றேன்‌. 
ஆதலால்‌, விரைவில்‌ கிருபை செய்யவேண்டும்‌. 


சித்தர்‌.--அப்படி யாயின்‌ இயலாது. எமது குருநாதர்‌ 
கட்டமா அப்படி. அதனைச்‌ கடத்தல்‌ முடியாது. ஈமக்குத்‌ 
கொண்டு செய்வதானால்‌ உடனே உயிர்ப்பிக்கின்௪ஜோம்‌, 

சந்திரமதி.-சு வாம்‌, அதனைமட்டும்‌ மன்னித்து அருள 
புரியவேண்டும்‌. இனித்‌ தங்கள்‌ பாதமே ௧இ, (விழுக்‌ 
காலைப்‌ பிடித்துக்கொள்கிறாள்‌.) சுவாம்‌, தெய்வமே முன்‌ 
னின்று தங்களை அனுப்பியிருக்க, தாங்கள்‌ எவ்வாறு 
மெளனமாயிருக்கக்கூடும்‌? சுவாமீ, கருபைகூர்க்து அருள்‌ 
புரியவேண்டும்‌. தேவரீ ரது பாதங்களே எங்களுக்குப்‌ புக 
லிடம்‌. இப்பாதங்களை ஒரு கணமும்‌ மறவோம்‌. சுவாமீ, 
இக்க மைக்தன்‌ முகத்தைப்பார்ச்‌ தருள்செய்யவேண்டும்‌. 

சித்தர்‌. அம்மா; நீ சொல்வதைக்கசேட்கவும்‌, செய்‌ 
வதைப்‌ பாரக்கவும்‌ எமது மனம்‌ கரைந்துபோகின்ற. 
அனால்‌ ஒன்று சொல்லுகின்ஜோம்‌. யாரேனும்‌ இறக்கவன்‌ 
எவ்வாறு உயிர்‌ பெற்றான்‌ என்னால்‌, அவன்‌ இறக்கவில்லை, 
மூர்ச்சையாயிருந்தகான, நான்‌ போய்‌ எடுத்து அணைத்துத்‌ 
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கண்ணீர்‌ குடிப்பித்தேன்‌. மர்ச்சை இர்க்து எழுந்து 
ர டால்‌ என்று சொல்லிவிடு, 

சந்திரமதி. சுவாமீ, இப்படியும்‌ சொல்லலாகுமா? 
கெய்வந்தான்‌ பொறுக்குமா?அவவாறு சொல்லின்‌ பொய்‌ 
யாகவன்ரோ முடியும்‌. அன்றி செய்நன்றி கொன்ற 
காகிய குற்றமும்‌ சம்பவிக்குமே, சுவாம்‌. அவ்வாறு 
எப்படிச்‌ சொல்லலாகும்‌, சுவாமீ, என்ன செய்வேன்‌. 
யோ கா௫ிநாதா, கடைக்கண்‌ பார்திதருளாயா! 

சித்தர்‌.-அம்மா, இதெல்லாம்‌ வீண்பேச்சு. இறக்த 
வனை உயிரப்பித்தல்‌ எவர்க்கும்‌ அரிது. அது எமது குரு 
நாதர்‌ கடாக்ஷத்தினால்‌ எமக்குக்‌ கிடைத்திருக்கின்‌ றது. 
அதனை ஒருவரும்‌ அறியக்கூடாது. ஒருவரறிரந்தால்‌ உலக 
மறியும்‌. ஒருவருக்கும்‌ தெரியப்படாது என்பதற்கே 
எமக்குத தொண்டு செய்அுகொண்டிருக்கவேண்டும்‌ என்‌ 
ஜோம்‌. ௮து கூடாமை எ ன்கிருய்‌. அதனால்‌ இவவிஷயத்‌ 
தைச்‌ சுற்று மாறறி உலகத்தாா கேட்கும்போது உரைக்‌ 
கும்படி சொல்கின்ஸோம்‌. அதற்கும்‌ நீ உடன்படுவதாகக்‌ 
காணோம்‌. இனி உங்கள கதிபோலாகட்டும்‌, யாம்‌ 
போகின்றோம்‌. 

(விரைந்து போன்றார்‌.) 

சந்திரமதி.--(பின்கொடர்ச்‌ த) சுவாம்‌, சுவாம்‌! தயை 
செய்யவே வண்டும்‌. கிருபை செய்யவேண்டும்‌. அடியாள்‌ 
யாருமற்றவள்‌. தமது பாதங்களில்‌ விழுந்து வேண்டு 
இன்றேன்‌. சுவாம்‌, கடைக்கண்‌ பார்த்தருளும்‌. 

சித்தர்‌. முடியாது, முடியாது. எம்மால்‌ ஒன்றும்‌ 
ஆகாது. யாம்‌ போகின்றோம்‌. இல்லாவிடில்‌ யாம்‌ முன்னே 
கூறியபடி இரண்டில்‌ ஒன்று ஏற்படவேண்டும்‌. 

(கிறிது காரத்தில்‌ நிற்கின்ளூுர்‌.) 

ப சந்திரமதி. கவ்‌ த விழுப்பந்தரலான்‌ 
ஒழுக்கம்‌ உயிரினும்‌ ஓம்பப்படும்‌."” அதலால்‌, காங்கள்‌ 
பழிபாவங்களுக்குப பாத்திரராகாமல்‌, எதைச்செய்யக 
கட்டனாயிடினும்‌ செய்யச்‌ த ம 
(போன உயிர்‌ வருவதானாலும்‌ போய்‌ புகல லாகாது” என்பர்‌ 
பெரியோர்‌. தம்மையொத்க மகரிஷிகள்‌ விலக்கிய 
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கருமங்களை எவ்வாறு செய்வது. கிருபைகூர நத இட்‌ 
புதல்வனை உயிர்ப்பித்தல்‌ வேண்டும்‌. கமஸ்கரிக்கின்தே 


(வி முகன்றாள்‌.) 


சித்தர்‌.--எமது குருநாதர்‌ கட்டமாயை யாம்‌ ம்றிச்‌ 
செய்தல்‌ கூடாது. செய்யினும்‌ ௮து பலியாது, என்ன 
செய்யலாம்‌! “அவாரை யாரே அழிப்பர்‌. அதுவன்‌ மிச 
சாவாரசை யாசே தவிர்ப்பவர்‌.” இனி யாம்‌ ஒனறும்‌ 
செய்ய இயலா ௮; செல்கின்ஜோம்‌; 


(விரைர்து போகின்றார்‌.) 


சந்திரமதி.---.சுவாம்‌, சுவாமீ, மன்னிக்கவேண்டும்‌. 
இக்கற்றுக்‌ தவிக்கின்றேன்‌. சுடலையைக்‌ காட்பவவொரை 
யம்‌ காணாமல்‌ தவிக்கின்றேன்‌, சுவாமீ. 
சித்தர்‌.-- சீ நின்றவிடத்திலிருக்து கோழமுகமாக நோக்‌ 
இனால்‌, கிறிதுதூாசத்தில்‌ தீப்பற்றி எரிவது கோன்றும்‌. 
அதுவே சுடலை; போகலாம்‌. 
(விரைந்துசென்று மறைந்து விடுகின்ளுர்‌.) 


சந்திரமதி.---(கனியே) வீயோ தெய்வமே! காசிநகாதா! 
இவ்வாறும்‌ தீவினை எய்துமா? நமது அக்கத் திற்கு உவமை 
யம்‌ உண்டோ! (பட்டகாலிலே ப்‌ கெட்டகுடியே 
கெடும்‌” என்பதற்கு காமன்றோ திருஷ்டாந்தமா யிருக்‌ 
இன்ஜனோம்‌. யோ தெய்வமே, கைக்கெட்டியதும்‌ வாய்க்‌ 
கெட்டாமத்போயிற்றே. நமதுவினை இவவாறிருக்கது, 
என்செய்வோம்‌?முதலில்‌ கொண்டகேயபோலச்‌ சுடலையை 
நண்ணித்‌ தகனம்‌ செய்து விரைவில்‌ வேதியாது வீட்டை 
யடைவோம்‌. அப்பா மகனே, வரவரக்‌ கனமாகதி 
கோன்றுகின்றாயே. காலிலோ முள்‌ ஐநந்தைக்கின் றது. 
ல்யோ, உன்னைக்‌ தாங்கிச்‌ செல்லவும்‌ கூடவில்லையே. 
என்ன செய்வேன்‌. தீப்பற்றி எரிவதும்‌ சமிபத்தில்‌ 
தான்‌ தோற்றுகின்றது. ௮ தெய்வமே! என்‌ மணாளர்‌ 
எங்கிருக்கின்றராரோ? பிள்ள யைக்‌ தகனம்‌ செய்யவும்‌ 
இல்லாமற்‌ போயினாசே. அந்கோ பரமேசா! இதுவும்‌ 
உன்‌ திருவிளயாடலா? 3 
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12. உழைப்பு. 


உழமைப்பென்பது இரவிய உற்பத்திக்கு இன்றியமை 
யாத சாதனங்களில்‌ ஒன்றென்று நாம்‌ அறிவோம்‌. அது 
எத்தனை வகைப்படுமென்று சற்று விசாரிப்போம்‌. 

நாம்‌ சாடோறும்‌ சாப்பிடுகி௫ரெம்‌. தாம்‌ சாப்பிடும்‌. 
சாதத்கைச்‌ சமைத்தவன்‌ சமையற்காரன்‌. அவனு 
டைய உழைப்பில்லாவிட்டால்‌ சாதம்‌ இடையாது. ஆகை 
யால்‌ சமையற்காசனுடை ய உழைப்பு அுரிசியைச்‌ சாத 
மாக்குவதற்கு இன்றியமையாத சாதனம்‌ என்னத்‌ 
தகும்‌. அரிசியைச்‌ சமையற்காசனிடம்‌ கொடுப்பதற்கு 
முன்னே அதைக்‌ குத்தித்‌ தீட்டவேண்டும்‌. குத்தித்‌ 
தீட்டிவகற்குமுன்‌ நெல்லை உமிபோக்கி அுரிசியாக்க 
வேண்டும்‌. கெல்லைக்‌ கடையிலிருந்து ஒருவர்‌ வாங்கி 
வரவேண்டும்‌. கடைக்காரன்‌ நாட்டுப்புதத்துக்குப்போய்‌ 
நெல்லை வாங்கி வருகிறான்‌. காட்டுப்புறத்தில்‌ குடியான 
வர்கள்‌ நெல்லைப்‌ பயிர்செய்கிருர்கள்‌. நெல்லைப்‌ பயிர்‌ 
செய்து சமையற்காசனிடம்‌ வருகிறவரையில்‌ பலபேர்‌ 
அது விஷயத்தில்‌ உழைக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ உழைப்‌ 
பெல்லாம்‌ சமையற்காரனுடைய உமைப்பைப்போல்‌ 
விசேஷலமானதுதகான்‌. அ௮வவுழைப்பில்லாவிடில்‌ நெல்‌ விளை 
யாது; விளைந்தாலும்‌ வீடு வக சேராது, இவ்விஷயகத்‌ 
இல்‌ உபயோகப்பட்ட பலவகை உழைப்புக்கும்‌ அரிசியின்‌ 
விலையே பிரயோனைமாகும்‌. ௮ தில்‌ வேல்செய்த உழைப்‌ 
பாளிகரக்கு த்‌ தகுந்த கூலி கிடைக்காவிடில்‌ அவர்கள்‌ 
வேலைசெய்யமாட்டார்கள்‌. நெல்லும்‌ அகப்படாது. நெல்‌ 
விகாக்து வீட்டுக்குக்‌ கொண்டுவருவதற்கு மேற்சொல்லிய 
உழைப்பு தவிர வேறு இல கருவிகள்‌ உண்டு, 


ஏரும்‌ கலப்பையும்‌ கிலக்தை உழுவததகு வேண்டிய 
முக்கிய கருவிகள்‌. அவற்றைச்‌ செய்தவர்கள்‌ கருமார்‌. 
அவர்களுக்கு இருப்புச்சன்னமும்‌ விதரும்வேண்டும்‌. 
இருப்புச்சனனத்தைப்‌ பூமியிலிருக்‌ து வெட்டியெடுப்‌ 
பவர்‌ சிலர்‌. அதை உருக்குவதந்குச்‌ சாலக்குக்‌ கொண்டு 
வருபவர்‌ இலர்‌. உருக்கும்‌ தொழிலில்‌ உழைப்பவர்‌ சிலர்‌. 
உருக்கியான இருப்புப்பாளங்களைக்‌ கடைக்குக்‌ கொண்டு 
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போவோர்‌ இலர்‌. அதை விற்று வியாபாரம்‌ செய்வோர்‌ 
சிலர்‌. விறகும்‌ இப்படியே. நாம்‌ சாப்பிடுகிற, சாதத்‌ 
துக்கு இவ்விதமான உழைப்புகள்‌ வேண்டியிருக்கின்றன. 
இர்தப்‌ பலவகைப்பட்ட உழைப்பில்‌ சமையற்காச 
னுடைய உழைப்பு நேராகப்‌ பிரத்தியகூமாய்த்‌ தெரிகின்‌ 
றது, மற்ற உழைப்பெல்லாம்‌ யோசுித்துப்பார்த்தால்‌ 
தெரியவரும்‌. இருப்புச்‌ சன்னதிதை வெட்டியெடுப்‌ 
பது முதல்‌, நெல்லைக்குத்தி அரிசியாகச்‌ செய்வது 
வசைக்கும்‌ . உமைப்பு பரம்பரையாக உபயோகப்படு 
இன்ற து. 

பரம்பரையாக உபயோகப்படுகிக உழைப்பை இவ 
வளவென்து சீர்மானிப்பது அருமை. அது கணக்குக்கு 
அடங்கா, மேற்சொல்லிய வேலைக்காசசெல்லாம்‌ அரிசி 
விலயாகிறவசைக்கும்‌ காக்கிறதில்லை. கடைக்காரனிடத்‌ 
தில்‌ அரிசி வாங்கும்போது அவனுடைய உழைப்புக்கும்‌ 
அவனுக்கு முன்‌ உழைத்த வேலக்காரருடைய வேலைக்‌ 
கும்‌ போதுமான பிரயோஜனத்தை அரிசியின்‌ விலையாகக்‌ 
கொடுக்கிஸோேம்‌. நெல்லை வியாபாரி வாங்கும்போது 
அதைப்‌ பயிரிட்டது முதலாகிய பலவித உழைப்புக்கு 
அவன்‌ பிரயோஜனம்‌ செய்கிறான்‌. இவ்வாறே ஓவ்வொரு 
வியாபாரியும்‌ தனக்கு முன்னிட்ட உழைப்பாளிகள்‌ 
யாவருக்கும்‌ மொத்தமாகப்‌ பணங்கொடுத்துப்‌ பொருள்‌ 
கலா வாங்குவார்கள்‌. 

சில சமயங்களில்‌ சாமான்களாகத்‌ தூரதேசங்களி 
லிருக்து கப்பல்‌ வழியாகக்‌ கொண்டுவருகிஜோம்‌. ஈமக்கு 
வருகிற பளிங்கு சாமான்க௫நம்‌ வஸ்‌ திரங்களும்‌ இங்கி 
லாந்து தேசத்திலிருந்து கப்பலில்‌ கொண்டுவசப்படுகின்‌ 
றன. அப்பொருள்களை விலைக்கு வாங்கும்போது கப்பல்‌ 
செய்த வேலைக்காசருக்கும்‌, கப்பலோட்டிகளுக்கும்‌ அவ 
ரவர்கள்‌ உழைப்புக்குத்‌ தக்கபடி பிரயோஜனம்‌ செய்‌ 
கிரோம்‌. சாமான்களை ஓரிடத்திலிருந்து வேரஜோரிடத்‌ 
அக்குக்‌ கொண்டுபோகிற வண்டிக்காரருடைய உழைப்‌ 
பும்‌, அவவண்டிகளைச்‌ செய்த தச்சருடைய உழைப்பும்‌ 
மேற்சொன்ன மாதிரியாகவே பிரயோஜனமடைஇன்றன. 
இவாகர்டைைய உழைப்பெல்லாம்‌ பாம்பரையான 
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உமைப்பு. இது லீர்து வகைப்படும்‌. அவற்றை ஓவ்‌ 
வொன்ருகக்‌ சீமேசொல்லி விவகரிப்போம்‌. 

முதலாவது: -௪ாமான்கலா உற்பத்தி செய்கிற 
உழைப்பு. வீடு கட்டவேண்டுமானால்‌ மசம்‌, சல்‌, சுண்‌ 
மைபு மூதலிய சாமான்களை முதலில்‌ ன அத வைக்க 
வேண்டும்‌. இந்தச்‌ சாமான்ககாக்‌ கொண்டு கொகத்தரும்‌ 
தச்சரும்‌ இன்னும்‌ சிற்சில கூலி ஆட்களும்‌ சேர்ந்து விட்‌ 
டைக்‌ கட்டி முடிப்பார்கள்‌. கொகத்தர்‌ முதலான வேல்க்‌ 
காசருக்குப்‌ பயன்படுவதால்‌ கல்‌, மரம்‌ மூதலானவற்‌ 
றைச்‌ சாமான்களென்னறு சொல்குஜளோம்‌. பருத்தி பயி 
செய்கிதவார்கரைடைய உழமைப்பெல்லாம்‌ பின்னிட்டுத்‌ 
துணி கெய்கிறவர்கரைடைய வேலக்குச்‌ சாமான்‌ உண்‌ 
டாக்குவதுகான்‌. திருநெல்வேலியில்‌ விஸ்தாரமாகப்‌ 
பருத்தி பயிர்செய்கிரார்கள்‌. அந்தப்‌ பருத்தி விலாந்த 
பின்பு ௮கைக்‌ கொட்டையோக்கி இங்லாந்து தேசத்‌ 
அக்கு அனுப்புவார்கள்‌. அ௮ஙகே இருக்கிற கைக்கோளர்‌ 
அந்தப்‌ பருத்தியால்‌ அணி கெய்வார்கள்‌. கைக்கோள 
ருடைய வேலைக்கு உதவிய சாமான்‌ பருத்தி. அப்பருத்‌ 
தியை உற்பத்தி செய்தவர்கள்‌ இருகநெல்வேலி செட்டிகள்‌. 
ஆகையால்‌ அக்கு செட்டிகள்‌ உழைப்பெல்லாம்‌ வேல்க்கு 
உதவுகிற சாமான்களை உற்பத்தி செய்வதற்கு உபயோ 
கப்பட்டன. கப்பல்‌ செய்ய வேண்டுமானால்‌ மாமின்றி 
மூடியமாட்டாது. மாத்தை வெளித்‌ தேசங்களிலிருக்்‌ 
அம்‌, உள்‌ நாட்டிலிருக்கிற சில கா௫களிலிருந்தும்‌ 
கொண்டுவருகிஜேம்‌. கோயம்புத்தூரில்‌ விஸ்தாரமான 
காடுகள்‌ உண்டு, அங்கிருந்து விற்பனைக்காக மரங்கள்‌ 
கொண்டுவருகிறார்கள்‌. காடுகளில்‌ ௮னேக கூலி ஆட்களை 
நியமித்து மரங்கலா வெட்டிச்‌ சாய்த்து அவற்றைக்‌ 
அண்டுகளாக்கிச்‌ செதுக்கு வெளியே அனுப்புகிறது வழக்‌ 
கம்‌. மேற்‌ சொல்லிய ஆட்கரைடைய உழைப்பு கப்பல்‌ 
வேலைக்குக்‌ சாமான்‌ உற்பத்திசெய்கிற உழைப்பாகும்‌. 
கெல்‌ முதலாகிய தானியத்தைப்‌ பயிர்செய்கிறவர்க 
ஞெடைய உமைப்பும்‌ இப்போது பேசிவரும்‌ வகுப்பில்‌ 
சேர்த்ததுகான்‌. தானியமெல்லாம்‌ சமையற்காரணுடைய 
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வேலைகள்‌ பல உள. அவற்றை யெல்லாம்‌ சாமான்களை உற்‌ 
பத்தி செய்கிற உழைப்பாகவே பாவிக்க வேண்டியது. 

இரண்டாவது:--பசம்பசையான வேலைகளில்‌ முதலா 
வதை இன்னதென்று ஒருவாறு சொல்லி முடித்தோம்‌. 
இனி இரண்டாவதான உழைப்பு எப்படி ப்பட்டதென்று 
ஆலோகித்துப்‌ பார்ப்போம்‌. தச்சனுடைய வேலைக்கு 
மரம்‌ இன்றியமையாத சாமான்‌, மாம்‌ இல்லாவிடில்‌ 
தச்சன்‌ வேலைசெய்ய இடமிராது. மாத்தைப்போலவே 
உளி முதலிய கருவிகளும்‌ இன்றியமையாத சாதனங்க 
ளாம்‌. உளி இல்லாமல்‌ தச்சன்‌ வேலைசெய்ய முடியாது. 
தச்சனுடைய வேலைக்கு இன்றியமையா ததாகியமரத்தை 
உற்பத்தி செய்கிறவாகரைடைய உழைப்பைச்‌ சாமானுறி 
பத்திசெய்கிற உழைப்பென்று சொன்னோம்‌. அவனுடைய 
உளி முதலிய கருவியையும்‌ முன்னதாக ஒருவன்‌ செய்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. அரத உமைப்பே கருவிகளைச்‌ செய்‌ 
யம்‌ உமைப்பென்று சொல்லப்படும்‌. இவவுழைப்பில்‌ 
லாமல்‌ அநேக வேலைகள்‌ முடியா. சாமானும்‌ கருவியும்‌ 
இன்றி யாதொன்றும்‌ கிறைவேறுவதாகக்‌ காணோம்‌. 
வண்டி செய்வதற்குப்‌ பலகையும்‌, உளி, வாள்‌ முதலிய: 
கருவிகளும்‌ வேண்டும்‌. இவற்றில்‌ எதைச்‌ சாமானென்‌ 
அம்‌, எதைக்‌ கருவியென்றும்‌ சொல்கிறது? சாமானுக்கும்‌ 
கருவிக்கும்‌ இருக்கிற வித்தியாசம்‌ என்ன? மாழஞும்‌ கல்‌ 
லம்‌ விடுகட்வெதற்குச்‌ சாமான்களாயிருக்கின்றன. விடு 
கட்டி அனபின்பு மாத்தையும்‌ கல்லையும்‌ அதனின்று 
பிரித்தெடுச்தல்‌ கூடாது. உளியும்‌ கொல்லறுமோ என்‌ 
மூல்‌ ௮னேக வீடுகள்‌ கட்டுவதற்கு உபயோகப்படும்‌. 
ஒரு வேலைக்கு உபயோகப்பட்டு அதினின்றும்‌ பிரிக்கப்‌ 
படாதவை யெல்லாம்‌ சாமானென்று சொல்லப்படும்‌. 
பலவேலக்கு உபயோகப்படுகிறகெல்லாம்‌ கருவியென்று 
சொல்லப்படும்‌. கலப்பையும்‌ மண்வெட்டியம்‌ கருவிகள்‌) 
பட்டும்‌ பருத்தியும்‌ சாமான்கள்‌, கருவியைச்‌ செய்கிற. 
உமைபபெல்லாம்‌ இரண்டாவஅ வகுப்பிற சோந்த பரம்‌ 
பரையான உழைப்பு. 

மூன்றாவது:---உழைப்புக்குச்‌ சாமானும்‌ கருவியும்‌ 
வேண்டுமென்றும்‌, அவைகளில்லாமல்‌ ஒருவேலையும்‌ நிறை 
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வேற மாட்டாகென்றும்‌ இதுவசைக்கும்‌ சொன்னோம்‌. 
உழைப்புக்கு இவைகள்‌ மாத்திரம்‌ போதா. கைக்‌ 
கோளர்‌ துணி கெய்கிறதற்கு நாலும்‌ கருவியும்‌ மாத்திரம்‌ 
இருகால்‌ வேலை நிறைவேருது. வேல்செய்வதற்குத 
தக்க இடமும்‌ வேண்டும்‌. வண்டி செய்கிறதற்கு மாழும்‌ 
உளி முதலிய கருவியும்‌ தவிர ஒரு தகுந்த இடமும்‌ 
வேண்டும்‌. அந்த இடத்தைத்‌ தச்சவாடி என்னு சொல்‌ 
லக்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. ரில்‌ விளைந்த பின்பு அதைப்‌ 
பதா நீக்குவதுற்குக்‌ களமும்‌, கெல்லக்‌ கொட்டிவைப்ப 
கற்குக்‌ களஞ்சியமும்‌ வேண்டும்‌. பயிரியவெதற்கு மாடு 
களிருக்கவேண்டும்‌. அவற்றைக்‌ காற்றிலும்‌ மழையிலும்‌ 
அடி படாதபடி காக்கும்பொருட்டு ஒரு கொட்டகை 
கட்டவேண்டும்‌. தச்சவாடி, களஞ்சியம்‌, கொட்டகை 
முதலியவற்றைக்‌ கட்டுகிறவேலை மூன்முவது உழைப்பில்‌ 
சோச்தது. அது பாதுகாக்கும்‌ உழைப்பென்றும்‌ சொல்‌ 
லப்படும்‌. அமோாடு மேய்கிற இடையர்‌ உமைப்பெல்லாம்‌ 
மேற்கூறிய வகையில்‌ சேர்ந்தவைதாம்‌. பயிர்கமா ஆடு 
மாடிகள்‌ மேய்ந்து விடாதபடி வயல்களைச்சுற்றி வேலி 
போவெதுண்டு, வேலிபோடுஇற உழைப்பும்‌ பாதுகாக்‌ 
கற உழைப்பென்று சொல்லப்படும்‌. தோட்டத்தைச்‌ 
சுற்றிச்‌ சுவர்‌ கட்டுகிற வேலையும்‌ அப்படியே; நியாயாதி 
காரியின்‌ உழைப்பும்‌ போலீஸ்‌ சேவகர்‌ உழைப்பும்‌ 
தேசத்திலுண்டாகிற திரவியத்தைக்‌ காப்பாற்றும்‌ 
பொருட்டு உபயோகப்படுகன்றன. அகையால்‌ அவர்க 
ரநடைய வேலையையும்‌ மேற்சொல்லிய வகுப்பிலேயே 
சேர்த்துப்‌ பேசவேண்டும்‌. 

நான்காவது: -இராமங்களில்‌ தானியம்‌ விளந்தபின்பு 
௮௮ எவ்விதமாக ஜனங்களுக்குப்‌ பயன்படுகின்றது? 
விளச்த இடதக்திலேயேஅ௮து இருக்குமானால்‌ ஒருவருக்கும்‌ 
உபயோகப்படமாட்டாது. அதை விலையாகிற இடத்திற்‌ 
குக்‌ கொண்டுபோகவேண்டும்‌. ஒரிடத்‌ திலிருர்‌ அ வேரு 
இடத்துக்றுச்‌ சரக்குக்‌ கொண்டுபோக வேண்டுமானால்‌ 
கரசையிலாவது ஜலக்தின்மேலாவது கொண்டுபோவார்‌ 
கள்‌. கசையின்மேல்‌ போவதற்கு வண்டிகளும்‌ கூலிஆட்‌ 
கஞம்‌ வேண்டும்‌. புகைவண்டி போகிற இடமானால்‌ ௮.து 
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வழியாகச்‌ சாமான்‌ எளிதில்‌ அனுப்பலாம்‌. ஜலக்‌ தின்மேல்‌ 
சாமான்‌ போகவேண்டுிமானால்‌ கப்பலாவது கோணியா 
வது இருக்கவேண்டும்‌. இப்படிப்‌ பலவிதமாக சாமான்‌ 
களை ஐர்‌ இடத்திலிருக்து மற்ளொரு இடத்திற்குக்‌ கொண்டு 
போவார்கள்‌. கொண்டுபோூற உழைப்பெல்லாம்‌ நாம்‌ 
. சொல்லிவருஅிற நான்காவது வகுப்பில்‌ சேரும்‌. வண்டி, 
கப்பல்‌, தோணி, சோட்டு முதலானவற்றைச்‌ செய்த 
உழைப்பும்‌ மேற்படி வகுப்பில்‌ சோந்ததுதான்‌. சாமான்‌ 
கலை ஓர்‌ ஊரிலிருக்து மற்ஜோர்‌ ஊருக்குக்கொண்டுே பாய்‌ 
விற்று ஜீவனஞ்செய்கிறவர்கள்‌ டு உண்டு, சென்ன 
பட்டணத்தில்‌ நெல்‌ விலை இறதில்லை. அங்குருக்கிற 
ஜனஙகரநக்கு வேண்டி௰ நெல்‌, கம்பு, கேழ்வாகு முதலிய 
தாணியமெல்லாம்‌ வெளித்தேசத்திலிருக்து புகைவண்‌ டியி 
லாவது, கட்டைவண்டியிலாவது, தோணி அல்லது கப்‌ 
பலிலாவது கொண்டுவசப்படுகின்உன. கொண்டுவருவ 
தற்கு ௮னேக அட்கள்‌ உழைக்கிழுர்கள்‌. அவர்களுடைய 
உழைப்பும்‌, வண்டி முதலான கருவிகளைச்‌ செய்த 
உழைப்பும்‌ இல்லாமல்‌ நாட்டில்‌ விளக்க நெல்‌ சென்ன 
பட்டணம்‌ வந்து சேராது. தானியத்தை விளைவிக்கிற 
உழைப்பைப்போலவே அகைக்‌ கொண்டுவருகிற உழைப்‌ 
பும்‌ விசேஷமானது, இந்த உழைப்பெல்லாம்‌ தானியக்‌ 
தின்‌ விலையாற்‌ பிரயோஜனம்‌ அடைகின்ற. சென்ன 
பட்டணத்தில்‌ கட்டியிருக்க வீட்டுக்கு ஏராளமான 
மரம்‌ செலவா யிருக்கிறது. இந்த மாம்‌ சென்னபட்ட 
ணத்தில்‌ விளகிறதல்ல. வெளித்தேசங்களில்‌ உள்ள காடு. 
களிலிருந்து வெட்டி நிலமார்க்கமாய்‌, புகைவண்டி.யிலா 
வது, கட்டைவண்டியிலாவது; நீர்மாரக்கமாய்‌, கப்பலி 
லாவது தோணியிலாவது கொண்டுவருகிறார்கள்‌. அக்‌ 
கிருத்து வக்‌ காலொழிய விட்டில்‌ மரவேலை நிறைவேருது. 

வெளியிலிருஈ்து மரம்‌ கொண்டு வருவதற்குச்‌ - செலவு 
ரட்ட பிடிக்கும்‌; அந்தச்‌ செலவையும்‌ மாத்தின்‌ 
கிரயத்தையும்‌ கொடுத்து அதைவாங்க விகெட்வொர்‌ 
கள்‌. சோட்டுகளெல்லாம்‌ அசைத்தனத்தாசால்‌ போடப்‌ 
படுகின்றன. ஆயினும்‌ அதற்குச்‌ செல்லும்‌ செலவை நில 
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வரியாகவும்‌ சோட்டு வரியாகவும்‌ குடித்தனக்காசர்‌ 
கொடுத்து வருகிஞார்கள்‌. 

வந்தாவது:--மன உழைப்பு. வீடுகட்பவெதற்குச்‌ சாமா 
னும்‌ கருவியும்போல, இன்னவிதமாக வீகெட்டி முடிக்க 
வேண்டுமென்று அறிவும்‌ இருக்கவேண்டும்‌. கல்லும்‌, மண்‌ 
ணும்‌, மரமுமாத்தரம்‌ இருந்தாற்‌ பயனில்லை. வீகெட்கெ 
தொழில்‌ தெரிந்‌ இருக்கவேண்டும்‌. இது மன உழைப்பு 
என்று சொல்லப்படும்‌. கொத்தனிடத்தில்‌ வேலைசெய்து 
வீடுகளும்‌ மண்டபங்களும்‌ அலயங்களும்‌ எவ்விதமாகச்‌ 
சமைப்பதென்று கதந்றறியவேண்டும்‌. அதற்கு மன 
உழைப்பின்றி முடியாது. பயிரிவெதற்கும்‌ மன உழைப்பு 
வேண்டியிருக்கின்ற து. இத்கேசத்தில்‌ பயிரிிற விதத்‌ 
தை யாவரும்‌ எளிதில்‌ கற்றுணசலாம்‌. அது பயிரிமிகின்‌ ற 
முூறைமையன்று. பயிரிடுகிற சாஸ்திரக்தை நன்ஞய்த்‌ 
தெரிந்துகொள்ள வேண்டுமானால்‌ காலைந்து வருஷம்‌ செல்‌ 
௮ம்‌. எத்தொழிலிலாவது தேர்ச்சியடைய வேண்டுமா 
னால்‌ நெடுநாள்‌ செல்லும்‌. அதுவரைக்கும்‌ மன உழைப்‌ 
பும்‌ இருக்கவேண்டும்‌. மேலையும்‌ நாற்காலியும்‌ செய்ய 
வேண்டி யிருக்கால்‌ யாவரும்‌ அவற்றைச்‌ செய்து முடிப்‌ 
பது கூடாது. தச்சனுடைய வேலை கற்றவனால்கான 
முடியும்‌. ' துணி கெய்கிறதானாலும்‌, ஈகைகள்‌ செய்கிற 
தானாலும்‌ அவ்வவவேலை கதறவனால்கதான்‌ மூடியும்‌. அவற்‌ 
றைக்‌ கற்பதற்கு மன உமைப்பு வேண்டியதாய்‌ இருக்‌ 
இன்றது. 

ஒருவரிட த திலிருந்து வேலை கற்றுக்கொள்வது 
எளிது. ஒருவருக்கும்‌ தெரியாத வேலையைப்‌ புதிதாய்க்‌ 
கண்டுபிடிப்பது மிகவும்‌ அரிது. நீராவி இயந்தஇரங்கலா 
முதலிற்‌ செய்தவர்கள்‌ விசேஷமான மன உழைப்பு 
எடுத்திருக்கவேண்டும்‌. இதைப்போன்றன வெல்லாம்‌ 
மன உமைப்பென்று சொல்லப்படும்‌. 


18. பர்த்தாவுக்கேற்ற பதிவிரதை. 
மூன்னொரு காலத்தில்‌ குட்பிசாண்டு என்று சொல்லப்‌ 
படும்‌ குடியானவன்‌ ஒருவன்‌ இருக்தான்‌. அவன்‌ ஒரு 
மலைச்சாரலிலே பயிர்‌ வைத்திருந்தான்‌. அவனுடைய 
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பெண்டாட்டி. மகா உக்தமி. கணவன்‌ பேச்சுக்குக்‌ 
குறுக்குப்‌ பேசுகிறகே கிடையாது. சில துஷ்டைகள்‌, 
புருஷன்‌ வாவா என்றால்‌, போ போ என்பார்கள்‌. கணவ 
ணுக்கு எது இஷவ்டமோ அுது] அவர்களுக்கு வெருகஷ்டம்‌. 
| அவன்‌ டக்க சொன்னால்‌ இவர்கள்‌ ஒன்பது சொல்வா 
கள்‌. அவன்‌ வேண்டாமென்பதை இவர்கள்‌ வேண்டு 
மென்பார்கள்‌. செய்ய வேண்டுமென்பகைச்‌ செய்யவே 
மாட்டார்கள்‌. இந்தக்‌ குட்பிராண்டு என்பவன்‌ மனைவி 
யோ என்றால்‌ தன்‌ பர்த்தாவுக்கு வேண்டி.யதகைக்‌ குறிப்‌ 
பிந்து செய்வாள்‌. அவன்‌ காலாலிட்‌.ட வேலையைக்‌ கை 
யாலே செய்வாள்‌. அவன்‌ தனசவப்ய்டடா ல்‌ இவளுவ 
கூடக்‌ துக்கப்படிவாள்‌. ௮வன்‌ சந்தோஷமா டன்‌ 
'இவருநம்‌ சந்தோஷமாயிருப்பாள்‌. அவனைப்‌ பூசிப்பதே 
இவளுக்குக்‌ குருபூசை. அவன்‌ பாதமே இவருக்குக்‌ குரு 
பாதம்‌. அர்த நாயகனே இவளுச்ராச்‌ சாவலோக நாய 
கன்‌, இப்படியாக இந்தப்‌ பதிவிரகையம்‌ இவள்‌ பர்த்‌ 
தாவும்‌ ஊசியும்‌ சரடும்போல ஒக்‌அவாழ்க்தபடியினால்‌, 
இடையிடையே உண்டாகும்‌ கஷ்ட நஷ்டங்களையும்‌, 
இன்னவிடைஞ்சல்களாயம்‌ இலகஷஷியஞ்‌ செய்யாமல்‌ ௮இக 
இன்பமாக வாழ்ந்திருந்தார்கள்‌. 

பயிரிட்டதில்‌ தாங்கள்‌ உண்டு உடுத்ததுபோக 
மீதியை விற்றுக்‌ கையில்‌ கொஞ்சம்‌ உரொக்கரோஜனை 
நகைநட்டும்‌ வைக்திருந்தார்கள்‌. அவர்களிடத்தில்‌ நல்ல 
கறவைப்‌ பசுக்களும்‌ இசண்டிருந்கன. அவர்களுக்கு 
காளைக்கு என்ன செய்யப்‌ போகிழோம்‌ என்கிற ஏக்கமே 
இல்லை. ஒரு விட்டுக்கு மூறந்தூக்கிக்கொண்டி போக 
வேண்டிய அவசியமுமில்லை. இவர்களைப்‌ பார்த்து ஒரு 
வர்‌ யோ பாவம்‌ என்று இரங்கவேண்டிய கிமித்தமு 
மில்லை. ஒரு குறைவுமின்றிக்‌ துரையும்‌ அசைசானியம்‌ 
போல க்ஷமேமாய வாழ்க்‌ இருந்தார்கள்‌. 

இவர்கள்‌ இரண்டுபேரும்‌ ஒருராள்‌ சாயரகைஷ விட்‌ 
முக்‌ காரியங்களாைப்பற்றிப்‌ 0 பேசிக்கொண்டிருக்கும்போது 
குட்பிராண்டை கோக்கி அவன்‌ பெண்டாட்டி யர! 
எனக்கு ஒரு எண்ணமுண்டு. நம்மிடத்தில்‌ இரண்டு 
பசுக்கள்‌ இருக்கின்றனவே. எப்படியும்‌ நமக்கு ஒரு 
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பசுவின்‌ பாலே, பாலுமாகும்‌ தயிருமாகும்‌ மோரு 
மானாம்‌ வெண்ணெயுமாகும்‌ கெய்யுமாகும்‌. இந்தத்‌ தள்‌ 
ளாத காலத்தில்‌ விட்டு வேலைகளைச்‌ செய்வதே கஷ்டமா 
யிருக்கின்றது? இர்க இரண்டையும்‌ வைத்துக்கொண்டு 
அவைகளுக்கு வேண்டிய பாடுபடுவது மக்னா அதிக 
வருத்தமாயிருக்கிறகே. அகையால்‌ ஒரு பசுவை ஒட்டிக்‌ 
கொண்டுபோய்‌, பட்டணத்தில்‌ விற்றுவிட்டு வாரும்‌. 
நமக்கென்ன குழந்தையா குட்டியா? நாம்‌ கொஞ்சுகஞ்சம்‌. 
சேத்து வைத்திருப்பதே நமக்குப்‌ போதுமே. ஏதோ 
கிருஷ்ண இராமா கோவிந்தா என்றும்‌ அரகரா சவ 
சிவா என்றும்‌ காளைக்கழித்து விடலாமே” என்று: 
சொன்னாள்‌. ப 

குட்பிராண்டும்‌ அவள்‌ சொல்வது சரிதானென்று: 
நினை தத, அதிகாலையில்‌ கோழிகூவ எழுந்திருந்து ஒரு: 
பசுவை அவிழ்த்துக்‌ கையில்‌ பிடித்துக்கொண்டு [லய 
ணம்‌ போனான்‌. ஆயினும்‌ அன்று சந்தைகூடுகிற 
நாளல்ல. ஆன தினாலே அந்தப்பசு விலைபோகவில்லை. 
அதன்மேல்‌ அக்தக்‌ கிழவன்‌ இப்போது முழுகிப்போன 
தென்ன. எப்படியும்‌ வீட்டில்‌ இதகற்கென்ன புல்லில்லா 
மல்‌ போயிற்றா, வைக்கோலில்லாமல்‌ போயிற்மு. எனக்‌ 
கும்‌ பட்டவள்‌ தொலைப்பதும்‌ ஒரு பசரொயாசையல்‌. 
லவே” என்றெண்ணி வீட்டு முகமாகக்‌ தஇரும்பினான்‌. 


விட்டு முகமாகக்‌ கொஞ்சதூரம்‌ போவதற்குள்‌ இந்‌ 
கக்‌ கிழவனுக்கு இளப்பும்‌ களைப்பும்‌ மேலிட்டன. ௮ப்‌ 
போது வேறொருவன்‌ பட்டணத்தில்‌ கொண்டுபோய்‌ விற்‌ 
பதற்காகச்‌ சேணங்‌ கடிவாளம்‌ முதலிய முஸ்திப்போடு 
உரமான ஒரு குதிரையை ஒட்டிக்கொண்டு எதிரில்‌ வக்‌ 
தான்‌. இந்தக்‌ கிழவன்‌ “வழியோ இன்னும்‌ வெகுதூச 
மிருக்கிறது. பொழுதோ வெகு சிச்கிமாய்ப்‌ போகி 
றது. எப்படியும்‌ நான்‌ இந்தப்‌ பசுவை யிட்டுக்கொண்டு 
நகார்து ஈகர்க்து விடுபோய்ச்‌ சேர்வதற்குள்‌ அர்த்கு 
ராத்‌.இிரியாகிவிடும்‌, மறுபடியும்‌ பொழுது விடிவதற்‌ 
குள, இரும்பப்‌ பரரொயாணப்பட்டு வாவேண்டும்‌. இந்தக்‌ 
குதிரை கிடைக்குமானால்‌ ஈன்ருய்‌;, துரைபோல அதன்‌ 
- மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு பெருமையாய்‌ விடுபோய்ச்‌ சேரு, 
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வேன்‌. குதிசையின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு நான்‌ ஒரு 
பெரிய சேனாதிபதிபோல வருவதைக்‌ கண்டால்‌ என்‌ 
மனைவியும்‌ அடங்காத அனந்தங்கொள்வாள்‌”' ஏன்று 
யோகித்து அ௮ர்தக்‌ குதிரைக்காரனை நிறுத்தி “ஏன்‌ 
பசுவை உனக்குக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. இது குடநிறையம்‌ 
பால்கறக்கும்‌. எனக்கு உன்‌ குதிரையைக்‌ கொடுக்‌ 
கிறையா??' என்று கேட்டான்‌. அந்தக்‌ குதிசைக்கார 
னும்‌ அதற்குச்‌ சம்மதித்துப்‌ பசுவைக்‌ தான்‌ ஓட்டிக்‌ 
கொண்டு குதிரையை அவனிடம்‌ கொடுத்துப்‌ போய்‌ 
விட்டான்‌. கஇழெவனும்‌ குகிரையின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு 
போனான்‌. குதிரை ஈல்லவிடைப்பிராயமுள்ளதாகையால்‌ 
படபட என்று நடந்தது. இவன்‌ கிழவனானபடியால்‌ 
தகாளக்கூடவில்லை. அரை நாழிகை நேரத்தில்‌ கிழவன்‌ 
பாடு அசைந்து அலுத்துப்‌ போய்விட்டது. அப்‌ 
பூதம்‌ “ல்யோ! என்ன புத்திகெட்டவேலை செய்துவிட்‌ 
டேன்‌” என்று எண்ணிக்‌ கீழே இறக்கிக்‌ கடிவாளத்‌ 
தைப்‌ பிடித்துக்‌ குதிரையைக்‌ கால்கடையாய்‌ நடத்திக்‌ 
கொண்டு போனான்‌. 

பின்பு ஒரு குடியானவன்‌ விற்பனைக்காக ஒரு. 
பன்றியை எதிரிலே ஒட்டிக்கொண்டு வருவகதைக்கண்டு 
அ௮கர்தக்‌ குதிரையைக்‌ கொடுத்து பன்றியை வா௭்கிக்‌ 
கொண்டான்‌. ஆனால்‌ ௮த்தப்‌ பன்றி நெடுந்தூசம்‌ ஈடந்து 
வந்த இளைப்பினாலே அடியெடுத்து வைக்கவில்லை. அது: 
இழுத்துப்‌ பார்த்தான்‌, களளிப்‌ பார்த்தான்‌, கை 
கொண்டமட்டும்‌ அடித்தும்‌ பார்த்தான்‌. ஒன்றுங்‌ காரிய 
மில்லை. ஒரு உலாயில்‌ படுத்துக்கொண்டு, கடலோரத்‌ 
தில்‌ கசைதட்டின கப்பலைப்போல, அப்படி யிப்படி 
அசையாமல்‌ ஒட்டாசம்‌ பண்ணிக்கொண்டிருந்க து, 

அட! இதென்ன கரகசாரம்‌! தலைவலி போய்த்‌ இரு 
வலியாயிற்றே,'' என்று வருந்திக்கொண்டிருக்கும்போது, 
ஒருவன்‌ எதிரில்‌ ஒரு வெள்ளாட்டை ஒட்டிக்கொண்டு 
வருகிறதைக்‌ கண்டான்‌. அந்த ஆடும்‌ அுள்ளித்துள்ளி 
எ௫றிக்‌ குதித்து ஓடிவக்தது. சரி, இதத்‌ தடி இழ 
வைச்‌ கட்டிக்கொண்டழுவதைக்காட்டிலும்‌ அந்த அட்‌ 
டைக்‌ கொண்டுபோனால்‌ நன்ஞயிருக்கும்‌'' என்றெண்ணி, 
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அதை மாற்றிக்கொண்டு கொஞ்சதூசம்‌ போனான்‌. அுது 
வரையில்‌ அர்த வெள்ளாடு அவனைப்‌ பரபரவென்று 
இழுத்துக்கொண்டே ஓடிற்று. அவனும்‌ இரிததுக்‌. 
கொண்டே அசன்பின்‌ ஓடினான்‌. பாவம்‌, ிழவனான படி. 
யால்‌ மேட்டிலும்‌ பள்ளத்திலும்‌ ம கம கரட்டிலும்‌ 
எத்தனைதூரம்‌ அவன அ கனோடு குதி த்து ஓடுவான்‌! 

அதன்‌ பிறகு, எதிரில்‌ ஒரு ஆட்டுமச்தகையை மடக்‌ 
இக்கொண்டிருக்த ஒரு இடையனிடத்தில்‌ அந்து வெள்‌ 
ளாட்டைக்‌ தொலைத்துவிட்டு ஒரு செம்மறியாட்டைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டுபோனான்‌. ::இது கறக்கற பால்‌ 
நமக்குப்‌ போதும்‌. இது குதிக்காது துளளாது ஓடாது, 
சாந்தமாக இருக்கும்‌. இதனால்‌ எனக்கும்‌ கஷ்டமில்லை. 
என்‌ பெண்டாட்டிக்கும்‌ கஷ்டமில்ல. செளக்கியமாக 
இருக்கும்‌'' என்று எண்ணினான்‌. அவன்‌ அப்படி எண்‌ 
ணின தில்‌ தப்பு ஒன்றுமில்லை. அந்த ஆடு இடிக்கவு 
மில்லை முட்டவுமில்லை. ஆனால்‌ முன்னுக்காக மாத்திரம்‌ 
போகமாட்டேன்‌. மந்கைக்கே போவேன்‌ என்று. பின்‌ 
னுக்காகவே வலித்தது. :*இகென்ன இழவு! வருவதெல்‌ 
லாம்‌ இப்படித்தானா! 'பட்டகாலிலே படும்‌, கெட்ட 
குடியே கெடும்‌' என்கிறதுபோலிருக்கிறதே. என்‌ 
அண்டை வீட்டுக்காரன்‌ பெண்டாட்டி நீலியைப்போல 
(அம்மேமேமே' என்று குணுகுணுத்துச்‌ சிணுங்கி அழு 
இறதே. இந்தச்‌ வட்ல தொலைத்துவிட்டால்‌ சந்‌ 
கோஷமாக இருப்பேன்‌'' என்று அதனோடு முட்டி முசண்‌ 
டி.க்கொண்டிருக்கையில்‌, வழியே போய்க்கொண்டிருக் த 
ஒறாவன்‌ லயா! பெரியவசே! பாவம்‌ என்‌ இப்படி அமு 
இர்‌? இகச்த வாத்தை எடுத்துக்கொண்டு அந்த ஆட்‌ 
டைக்‌ கொடும்‌” என்முன்‌. 

உடனே இந்தக்‌ கிழவன்‌ அப்பா! அநர்தமட்டில்‌ என்‌ 
னைப்‌ பிடிக்க சனியன்‌ கழிவிடையாயிற்று'' என்று 
சொல்லிக்கொண்டே அந்த வாத்தை வாங்கி அக்குளில்‌ 
இடுக்‌9க்கொண்டு போனான்‌. ட்‌. போதாத குறைச்‌ 
சலுக்குப்‌ பொன்னியம்மாள்‌ குறை' என்பதாக மூக்கால்‌ 
குதிறுவஅம்‌ சிறகைப்‌ படபடவென்று கட்வெதுமாகத்‌ 
தொந்தரவு செய்ய ஆரம்பித்தது. ஒருகாஞாம்‌ சரிக்கா 


18. பர்த்தாவுக்கேற்ற பதிவிரதை 7 


தவன்‌ இருநாளிலே இரிக்கத்‌ திருகாளும்‌ வெறுகாளாயி 
ஞற்போல, இவனும்‌ அர்தமட்டில்‌ பசுவை விற்கவக்த 
கொள்ளை போதும்‌ என்று வேசாறி, அந்த வாத்தையும்‌ 
ஒருவன்‌ கையில்‌ கொடுத்துவிட்டு ஒரு கோழியை வாங 
இக்கொண்டு போனான்‌. அ்தக்‌ கோழி வெகு நேர்த்தி 
யாய்‌ யாதொரு ௮ங்க சேஷ்டையுமின்றி அ௮மைவாயிருக்‌ 
து. அதை வாங்கிக்கொண்டு மனக்கலக்க மில்லாமல்‌ 
கொஞ்சதூரம்‌ போவதற்குள்‌, பொழுது சாய்ந்தது. 
௮ இகாலையில்‌ புறதப்பட்டவனாயிற்றே) முழங்கால்‌ பூட்டு 
விட்டுப்‌ போகிரஞுற்‌ போலிருந்தது; காதடைத்துக்‌ கண்‌ 
ணிருட்டிக்கொ ண்டு பசியினாலே வயிறு கள்ளக்‌ தொடங்‌ 
இற்று, அதனாலே வழியில்‌ ஒரு கடையில்‌ அந்தக்‌ கோழி 
யை இரண்டேசில்லசை அணாவுக்கு விற்றுவிட்டு, அதை 
அண்டையிலிருந்க ஒரு சத்திரத்திற்‌ கொடுத்து, நான்‌ 
பசியினால்‌ பிராணனை இழந்துவிட்டால்‌ ஒரு கோழியினால்‌ 
ஆகப்போகிற பிரயோசன மென்ன” என்று எண்ணிக்‌ 
கொண்டே, வயிற்றுப்பாட்டைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு 
மற்ற வழியையும்‌ ஈடந்து விட்டிற்குச்‌ சமீபத்தில்‌ 
போய்ச்சேர்சகான்‌. தான்‌ பண்ணின பிரயாண மிருந்த 
படியை எண்ணி யெண்ணி அலோ த்தான்‌. வீடுபோய்ச்‌ 
சேர்வதற்கு முன்னே அ௮ண்டைவிீட்டுக்கா னாகிய நரை 
தாடி என்னும்‌ வக்கணைப்‌ பெயருடைய பீட்டர்‌ என்பவ 
னிடஞ்சென்று நடந்த சங்கஇகளையெல்லாம்‌ சவிஸ்தார 
மாக எடுத்துச்சொன்னான்‌. 


அதுகேட்ட ஈரைதாடி :(அஹா, நீ செய்ததெல்லாம்‌ 
நன்௫யிருக்கிறஅ. உன்‌ பெண்டாட்டியினிடதக்தில்‌ இதை 
யெல்லாம்‌ என்னவென்று எடுத்துச்‌ சொல்லப்போஇழய்‌. 
எத்தனை வறாவதா யிருந்தாலும்‌, நானானாலும்‌ இப்படிப்‌ 
பட்ட காரியஞ்செய்துவிட்டுப்‌ பெண்டாட்டி எஇரில்‌ 
போக மனந்துணிய மாட்டேன்‌” என்று சொன்னான்‌. 


அதற்கு அந்தக்‌ குடியானவன்‌ நான்‌ செய்தது 
தப்பாயிருக்கட்டும்‌, ஒப்பாயிருக்கட்டும்‌; என்‌ வீட்டுக்‌ 
காரி என்னமோ அதைப்பற்றி படுக்கென்று ஒரு வார்த்‌ 
தையும்‌ சொல்லவே மாட்டாள்‌” என்றான்‌... 
ர 8014 சராம்‌ 
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அப்போது நரைதாடி :*நீ சொன்னதகெல்லாங்‌ கேட்‌ 
டேன்‌. நீ செய்ததெல்லாம்‌ என்ன அ௮தஇசயமான வேலை. 
லயோ?: சுத்தப்‌ பைத்தியச்சாரன்கூட இய்பவவ்பாட்‌. 
வேலை செய்ய மாட்டானே. ஆனாலும்‌ இதையெல்லாம்‌ 
கேட்டு உன்‌ மன யாள்‌ சம்மா இருப்பாள்‌ என்று நரன்‌ 
நம்பவேயில்லை'' என்றான. 

அதற்குக்‌ குட்பிராண்டு வேண்டுமானால்‌ பந்தயம்‌. 
என்னுடைய பெட்டியில்‌ எப்படியும்‌ இருதாற்றுச்‌ சில்‌ 
லசை ரூபா இருக்கிறதினால்‌ அதில்‌ நாற்பதே சில்லரை 
யைப்‌ பந்தயமாக வைக்கிறேன்‌. நீயும்‌ அவ்வளவு பந்த: 
யம்‌ வைக்கிஞுயா?”' என்று கேட்டான்‌. 

உடனே அந்த அண்டை வீட்டுக்கா ரன்‌ “அஹா!நல்‌ 
லது, இதோ வைத்தேன்‌” என்று சொன்னான்‌. 

இப்படியாகப்‌ பந்தயம்‌ முடிவானதும்‌, இருவரு 
மாகப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போனார்கள்‌. பீட்டரை வெளியில்‌ 
வாயிற்படியண்டை நிறு த்திவிட்டுக்‌ குட்பிராண்டு உள்ளே 
போனான்‌. பீட்டரும்‌ உள்ளே நடப்பதை உற்றுக்‌ 
கேட்டுச்கொண்டிருஈ் தான. 

ட்பிராண்டு ஏண்டி! என்ன செய்கிருய்‌?'' என்று 

சொல்லிக்கொண்டே உள்ளே போனான்‌. அவன்‌ பெண்‌ 
டாட்டி நீங்களா? அத்தான்‌! வாருங்கள்‌ என்ன சங்‌ 
௧இ? காயா? பழமா?” என்று கேட்டாள்‌. 

அதற்கு அவன்‌ “காயுமில்லை பழமுமில்லை. பசுவை 
யாரும்‌ வாங்குவாரில்லை, அதனால்‌ அதை ஒரு குதிரைக்கு 
மாற்றிக்கொண்டேன்‌'' என்று சொன்னான்‌. 

அப்போது அவள கு. இிரைக்கா மாற்றினீர்‌! பேஷ்‌? 
நல்ல காரியம்‌. எனக்கு மெத்தச்‌ சந்தோஷம்‌! நாம்‌ 
அரைய துரைசானியும்போலச்‌ சவாரிபோகலாம்‌. நமக்‌ 
கென்ன குறைச்சல்‌? ஒரு குதிசையை வைத்துக்கொள்ள 
ரிர்வாக மில்லாமல்‌ போயிற்றா. குதிரை எங்கே? அதைக்‌ 
கொண்டுபோய்க்‌ கொட்டத்தில்‌ கட்டலாம்‌” என்று 
சொன்னாள. 

௮ தன்மேல்‌ அவன்‌ நான்‌ அந்தக்‌ குதிரையை என்‌ 
னுடனே கொண்வெரவில்லை. வழியில்‌ மனம்‌ மாறிப்‌ 
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போகவே அதை ஒரு பன்றிக்காக மாற்றிக்கொண் 
டேன்‌? என்றான்‌. 
அவள அதைக்‌ கேட்டு, :பார்த்திரா! நான்கூட அங்‌ 
கருக்தால்‌ அப்படித்தான்‌ செய்திருப்பேன்‌. இப்படிச்‌ 
செய்ததற்காக அகேக வந்தனம்‌, ஆயிரங்கும்பிடு, குதி 
சையினால்‌ ஆவதென்ன. யாராகிலும்‌ விருந்தினர்‌ வந்‌ 
தால்‌ இந்தப்‌ பன்றியின்‌ தொடையை உப்புக்கண்டம்‌ 
போட்டு வைத்திருந்து நன்௫ய்ப்‌ பாகப்படுத்தி வைப்‌ 
பேன்‌. குதிரை வைத்திருந்தால்‌ ௮அண்டையசல்‌ அடே 
யப்பா! காடு வாவா என்டுறது; விடு போபோ என்‌ 
றது: இருந்த நாளெல்லாம்‌ இருக்து இந்தக்‌ . 
பிணங்களுக்குக்‌ குூகதிசைகானா ஓன்று குறைச்சல்‌' ஏன்‌ 
பார்கள்‌. இதப்‌ பன்றியைப்பற்றி ஒன்றும்‌ சொல்ல 


மாட்டார்கள்‌. அறு எங்கே? அதைக்‌ கூண்டில்‌ விட்டு 
அடைப்போம்‌” என்று சொன்னாள்‌. 


பின்பு அவன்‌ ::அந்தப்‌ பன்றியைக்‌ கூடக்‌ கொண்டு 
வரவில்லை. வழியில்‌ ௮தை ஒரு வவெள்ளாட்டுக்காகக்‌ 
கொடுத்து விட்டேன்‌” என்றுரைத்தான்‌. 


அர்த உத்தமி ::௪ரி, வெகு நல்ல காரியம்‌. நீர்‌ மகா 
சமர்த்தர்‌: ஈல்ல புத்திசாலி. காமென்ன பெருமைக்குப்‌ 
பன்றி வளர்க்கின்றவர்களா? ௮து கெட்டது. வெள்ளா 
டாகுமா? பாலுமுண்டு; பாற்கட்டியமுண்டு! குட்டிகளும்‌ 
பெருகிக்கொண்டே யிருக்கும்‌. எதோ! அந்த வெள்‌ 
ளாட்டைக்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ பட்டியில்‌ விடுவோம்‌, 
வாரும்‌? என்றாள்‌. 
ட்பிராண்டு அந்த வெள்ளாட்டையம்‌ கூடக்‌ 
கொண்டுவந்தேனில்லை. வழியில்‌ அதைக்‌ கொடுத்து 
விட்டு ஒரு செம்மறியாடு வாங்கினேன்‌? என்ரான்‌. 


அதற்சுவள்‌ நீங்கள்‌ இப்படிச்‌ செய்கது என்னுடைய 
நன்மைக்காகவே அல்லவோ. வெள்ளாட்டின்‌ பின்னே 
காடுமேடெல்லாம்‌ ஓடித்திரிய நான்‌ என்ன வயதுக்‌ 
குமரியா, சின்னஞ்‌ சிறுக்கியா, எப்படியும்‌ இந்தச்‌ செம்‌ 
மறியாட்டின்‌ உரோமம்‌ சீலை கெய்தற்கு உதவும்‌. அதைக்‌ 
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கொண்டு போய்த்‌ தொழுவத்தில்‌ கட்டுவோம்‌'' என்று 
சொன்னாள்‌. 

“அனால்‌ நான்‌ அந்த அட்டைக்‌ கொண்டுவசவில்லை, 
அகைக்‌ கொடுத்து ஒரு வாக்தைக்‌ கொண்டேன்‌” 
என்ரான்‌. 

அதைக்‌ கேட்டதும்‌ அவள்‌ ௮௫இக சந்தோஷத்துடனே 
(அதுதான்‌ சரி. அட்டினா லாவதென்ன? அதன்‌ மயிரை 
நெய்வதற்கு நம்மிடத்தில்‌ தறிகூட இல்லை. அ.துவுமன்றி 
நெசவுத்தொழில்‌ வெகு கஷ்டமான வேலை. அத்த இழவு 
கெய்வதோடு ஒழிக்து போகிறதில்லை. கெய்த சீலையைக்‌ 
கத்தரிக்கவேண்டும்‌. ஊசிநால்‌ தேடி அதை அப்புறம்‌ 
தைக்கவும்‌ வேண்டும்‌. தைத்து விற்கிற துணிகளை வாவ 
இக்கொள்வதே நல்ல காரியம்‌. வாத்து, நல்ல கொழுத்த 
வாத்து, ௮அகன்மேலேகான்‌ எனக்கு எப்போதும்‌ அதிகப்‌ 
பிரியமுண்டு. அதை வறுதுது உண்ணுகுற்கு எனக்கு 
௮இக ஆவலாக இருக்கிறது. எதோ! அதைக்‌ காட்டுவ 
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கள்‌ பார்க்கலாம்‌'' என்று கேட்டாள. 


அற்த வாதிதைக்‌ கொண்டுவரவில்லை. அதை ஒரு 
சேவலுக்காக மாற்றிச்கொண்டேன்‌'' என்முன்‌ குட்‌ 
பிராண்டு. 

என்‌ அசை நேசமே! இப்படிச்‌ செய்தது உத்த 
மோத்தமம்‌. இந்தச்‌ சேவல இரவில்‌ ஜாமத்தை அறி 
விக்கும்‌. கோழி கூவப்‌ பொழுது விடியும்‌ அல்லவா? 
நாழும்‌ அத றிந்து அதிகாலையில்‌ எழுந்து நியமகிஷ்டை 
தேவாசாதனை முதலியவைகளை முடித்துவிட்டுச்‌ சிக்கிரம்‌ 
வீட்டுக்‌ காரியங்களைப்‌ பார்க்கலாம்‌” என்றாள்‌, 

அதைக்‌ கேட்டதும்‌ ௮வன்‌ யோ! அ௮ந்கச்‌ சேவ 
லைத்‌ தானும்‌ கொண்டுவரவில்லையே. சான்‌ வரும்போது 
வழியிலே பொழுதுபோய்விட்டது. பகு பொறுத்து 
முடியவில்லை. உடனே அதை இரண்டே சில்லரை அணா 
வுக்கு விற்றுவிட்டேன்‌. இல்லாவிட்டால்‌ பசியால்‌ இக்‌ 
நேசம்‌ இறந்துபோயிருப்பேன்‌”' என்று சொன்னான்‌. 

அதழ்கு அவள்‌ **அந்தமட்டில்‌ ௮க்த வேளையில்‌ உங்‌ 
"களுக்குச்‌ சுவாமி அந்தப்‌ புத்தி கொடுத்தாரே, அதுவே 
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போதுமானது; அதுவே எனக்குப்‌ பதிஞனாயிசம்‌: எப்‌ 
பொழுதும்‌ நீங்கள்‌ செய்கிறதெல்லாம்‌ சரியென்றே என்‌ 
புத்தியில்‌ பககிறதுண்டு, நானும்‌ பார்தது வருகிறேன்‌? 
௮3 தப்புகிறதேயில்லை. கமக்சென்ன சேவல்‌ அத்தனை 
அவசியமானதா? நமக்கு நாமே எஜமானர்‌. நம்மை 
எவர்கள்‌ அதிகாரம்‌ செய்யப்‌ போகிருர்கள்‌? நாம்‌ வேண்‌ 
டினபோது காலையில்‌ எழுந்திருக்கலாம்‌. ஒன்றும்‌ முழு 
கிப்போவதில்லை. நீங்கள்‌ வந்து முகத்தைக்‌ காண்பித்‌ 
தகே போதும்‌. அதுவே மகாபாக்கியம்‌” என்று 
சொன்னாள்‌. ்‌ 
உடனே குட்பிராண்டு ககவைப்‌ படீர்‌ என்று இறத்து 

“எ! அண்டை வீட்டுக்கார பீட்டசே! என்ன சொல்லு 
இ௫ய்‌? போய்‌ நீ வைத்த பர்தயத்தைக்‌ கொண்டுவந்து 
கொடுத்துவிம”' என்று சொல்லி அவனை அனுப்பிவிட்டு, 
இப்பொழுதுகான்‌ தகேற்றுக்‌ கட்டிக்கொண்ட பெண்‌ 
டாட்டியைப்போல அந்தக்‌ இகழவியைச்‌ சேர்த்துக்‌ 
கட்டித்‌ தழுவிக்கொண்டு ஒரு முத்கங்‌ கொடுத்தான்‌. 
இங்கனம்‌, 

பர்த்தாவுக்‌ கேற்ற பதிவிரதை யுண்டானால்‌ 

எத்தாலும்‌ கூடி யிருக்கலாம்‌; சற்றேனும்‌ 

ஏறுமா மூக விருப்பளே யாமாயிற்‌ 


கூராமற்‌ சநநியாசங்‌ கொள்‌. 


14. யோக்கியமே உத்தம வழி. 


(ஒரு நீதி கதை.) 

பாலாறறங்கரையிலுள்ள ஒரு குக்கிராமத்தில்‌ ஈல்ல 
தம்பி சின்னதம்பி என்று இரண்டு ஏழைச்‌ சிறுவர்‌ இருக்‌ 
._ தனா. அவர்கள்‌ தகப்பன்‌ படியாள்‌ வேல்செய்து பிழைகத்‌ 
அக்‌ கொண்டிருக்தகான்‌. அவன்‌ இடீசென்று ஒரு பெரு 
வாரிக்‌ காய்ச்சலில்‌ இறந்துபோனான்‌. அப்போது நல்ல 
தம்பிக்கு வயது பன்னிரண்டு, சின்னதம்பிக்கு வயது 
ஒன்பது. இவ்வளவு சிறு பிராயத்தில்‌ அந்தப்‌ பிள்௯ா 
களுக்குத்‌ தகப்பன்‌ இறக்தகதும்‌ தவிர, ஒரு வருஷத்துக்‌ 
குள்ளே மிகவும்‌ அன்பனாயிருக்கு புருஷன்‌ மரித்ததைப்‌ 
பற்றிய மனோவியாதியால்‌, தாயும்‌ இறந்தாள. ப 
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இப்படியாக ஈல்லதம்பியும்‌ சின்னதம்பியும்‌ இன்னும்‌ 
கூடப்பிறந்த மூன்று சிறு குழந்தைகளும்‌ அகரவற்றவர்‌ 
களாய்‌ நிற்க, அடுத்த குப்பத்திலிருக் த இவர்களின்‌ 
சிற்றப்பன்‌ வற்து பார்தீதுக்‌ தான்‌ பெரிய பிள்காக 
ளிரண்டையும்‌ ரக்ஷிப்பதாக ஒத்அக்கொ ண்டு, மறற 
மூன்று குழந்தைகளயும்‌ பக்கத்து ஊரில்‌ அகாதப்‌ 

பிளமாகளுக்கு ஏற்படுத்தியிருந்கத தகருமசத்தரத்தில்‌ 

விட்பெவிட்டான்‌. 

௮வன்‌ தோட்டக்கால்‌ பயிரிட்டுப்‌ பிமைக்கிறவன்‌. 
அவனிடத்தில்‌ அவ்விரண்டு பிளமாகளுநம்‌ இட்டவேலை 
செய்துகொண்டு சில நாள்களிருந தார்கள்‌. அப்படியிருக்‌ 
கையில்‌, அவன்‌ தங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ கொடுமையாய்‌ நடத்‌ 
துவதுமன்றி, ட சாப்பாடு போடாமலும்‌ இருந்த 
குனால்‌ ௮ப்பிளமாகள்‌ அவனைவிட்டு ஓடிப்போக நிச்ச 
 - ஒருகாள விடியற்காலத்தில்‌ சற்றுமுன்னே ஏழுந்‌ 
தருக்து சகுற்றப்பன்‌ தூங்கிக்கொண்டிருக்கையில்‌ அடி 
ஓசைப்படாமல்‌ வீட்டைவிட்டு வெளிப்புறப்பட்டுத்‌ 
துரிதமாய்‌ ஈடந்துபோய்ச்‌ சென்னப்பட்டணகதுக்குப்‌ 
போகும்‌ பாதையைச்‌ சேர்ச்தார்கள்‌. 

இசண்டு நாமிகைவமி சென்றபின்‌ கடையால்‌ 
இளப்புத்தட்டி வியாதி துப்‌ பெருஞுச்சும்‌ உண்டாய்‌ 
வழிப்பக்க த்தில்‌ ஒரு மரத்தடியில்‌ சற்றுநோம்‌ இளப்‌ 

பாற உட்கார்ர்தார்கள்‌. அப்பொழுது நாம்‌ ன்த்க. 

நெகெப்‌ போவோமா அல்லது ஊருக்கே த கிரும்பி விகு 
வோமா என்று அவர்களைக்கு ஒரு கவலையுண்டாயிதறு 
சின்னதம்பி தான்‌ நெடுந்தூரம்‌ நடப்பதற்கு அஞ்சித்‌ 
இரும்பிவிரிவோமென்று சொன்னான. இத்தல எ 
சற்றுநேரம்‌ யோகடித்து: “தம்பி! நீ சொல்லுகிறபடி 
திரும்பிப்போகிறது எனக்கு ஒரு விதத்திலும்‌ சரியாய்த்‌ 
தோன்றவில்லை. ஈம்முடைய சிற்றப்பன்‌ கட பதக 
இனால்‌ முகங்கடுத்துப்‌ பேசுவதும்‌, அடிக்கொருகு 
விட்டைவிட்டுத்‌ துரக்திவிரவவேனென்று வடக தக 
தும்‌ தவிர, தோட்டத்தில்‌ பயிரான கறிகாய்களைக்‌ 
கூடையில்‌ வைத்துக்‌ கடைக்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ விற்கச்‌ 
சொல்லி அனுப்பி, அதில்‌ எல்லாம்‌ விந்றுப்போகாமல்‌ 
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இல மிகுந்தால்‌ அதற்காக ஏன்‌ மூழுதும்‌ விற்கவில்ல்‌ 
ஏன்று அடிக்கவும்‌ அடி.திீதானல்லவா? இப்போது காம்‌ 
திரும்பிப்போனால்‌ சொல்லாமற்போனதற்காக அவசியம்‌ 
கோலுரிய அடிப்பான்‌. ஆகையால்‌ 8 நடக்கமாட்டா 
மல்‌ போனாலும்‌, உன்னை என்‌ முதுகில்‌ எடுதீதுக்கொண் 
டாவது போவேனேயலலாமல்‌ அந்தத்‌ இக்கில்‌ திரும்ப 
மாட்டேன்‌” என்றான்‌. 
இதைக்கேட்டுச்‌ சின்னதம்பி; (*அம்‌, ஆம்‌. முன்னொரு 
நாள்‌ (வாடிப்போன கத்தரிக்காய்களையும்‌ நீ என்‌ விற்க 
வில்லை? நீ மட்டிப்‌ பையனாகையால்‌, உனக்கு விற்க வகை 
தெரியாமல்‌ வந்தாய்‌) இது வாடின காயல்ல, இன்று 
காலைதான்‌ ரத என்று சொல்லிக்‌ தண்ணீர்‌ 
தெளித்துச்‌ சாதனைபே௫ விற்று வரலாமே, பாதிகூடைக்‌ 
காயைக்‌ கொண்டுவந்து விடுசேர்த்தாயே, துஷ்டா” 
என்று ப்டகதத்து பாசாமல்‌ அடித்தது எனக்கு ஞாபக 
மிருக்கிறறு” என்றான்‌. 
அம்‌ தம்பி, கான்‌ அதற்குமுன்‌ ஒருகாலும்‌ அப்படி 
ரட்ட இல்ல்‌, அவன்‌ ப நத வ னத பப ப 
“றான்‌ அறு] செய்யமாட்டேன்‌' என்று பேசின தனால்‌ 
அவனுக்கு ௮இக கோபம்‌ வக்தது. இப்போது அவனை 
விட்டு நீங்குவதற்கு முக்கிய காரணம்‌ எதுவென்ஞால்‌, 
அவன்‌ தன்னப்போலே என்னையும்‌ அயோக்கியனாக்கப்‌ 
பார்த்தானே அதுதான்‌,” என்று நல்லதம்பி சொன்னான்‌. 
இப்படி அ௮த்தப்‌ பிள்ளகள்‌ சிலநேசம்‌ பேசிக்கொண்டு 
இனைப்பாறியருக்‌, து, மறுபடி புறப்பட்டுச்‌ சற்று ஓட்ட 
மாயம்‌, சுற்று நடையாயும்‌ சென்னப்பட்டணத்தை 
கோக்இச்‌ சென்முரீகள்‌. வழியில்‌ அங்கங்கே இவர்களுக்கு 
எதிர்ப்பட்டவாகள்‌ எவரும்‌ நீங்கள்‌ யார்‌ என்று 
விசாரிக்கவில்லை. அப்படியிப்படியாய்‌ நாலு நாழிகைவழி 
கடந்து போகையில்‌, ஒரு சுமைவண்டி வெருவேகமாய்ப்‌ 
பென்ெ்னேவற்‌ து. தங்களுக்கு முன்னே போவதை அவர்கள்‌ 
கண்டாரகள. 


௮௩௧ . வண்டிக்காரன்‌ ஈரநெஞ்சுள்ளவ ஸனாதலால்‌ 
அன்ன பையனைப்‌ பெரிய பையன்‌ முதுஇல்‌ எடுத்துக்‌ 
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கொண்டு வருத்தமாய்‌ வழிஈடப்பதைப்‌ பார்த்து மன 
மிரகி, பையன்களே, எங்கடா போடறீர்கள்‌? என்‌ 
ரப கொஞ்சம்‌ இடம்‌ கொடச்ன்‌ ஒட்டிக்‌ 
கொண்டு வருகிறீர்களா?” என்று கூவினான்‌. அகுற்கு 


ஈல்லதம்பி; நீர்‌ தயைசெய்தால்‌ என்கள்‌ பாக்கியம்‌ 
இரான்‌? எிரிலிருக்கிற ஊருக்குப்போய்ச்‌ சேசவேண்டும்‌'' 
என்று வணக்கமாய்ச்‌ சொன்னான்‌. “அப்படியே ஆகட்‌ 


டும்‌, ஏறிக்கொள்ளுங்கள்‌. முன்னிருக்கிற ஊர்‌ இன்னும்‌ 
நான்கு நாழிகை வழிதான்‌'' என்று சொல்லி, வண்டிக்‌ 
காரன்‌ அப்பிள்லாகளைக்‌ கைகொடுத்து ஏற்றிக்கொண்டு 
போய்‌ அத்த ஊர்‌ சத்திரத்‌ தண்டை நிறுத்தி, இவாகள 
ளைப்பாயிருக்கிறதைப்‌ பார்த்து, அவல்கடலை கொஞ, 
௪ம்‌ வாங்கிக்கொடுத்து, வண்டியிலிருந்து இவர்களா 
இறக்கிவிட்டான்‌. 

இந்தச்‌ சிறு பிரயாணிகள்‌ அவன்‌ செய்க உபகாரத்‌ 
அதுக்கு அவனைக்‌ கையெடுத்துக்‌ கும்பிட்டு நஈன்றியறிக்க 
வாகளாய்ப்‌ பிரிந்து போனார்கள்‌. நல்லதம்பி தான்‌ சிற்‌ 
£உப்பனிடத்தில்‌ இருககபோது அயலார்க்குத்‌ தண்ணீர்‌ 
கொண்டுவந்து கொடுப்பது முதலான சிற்நூழியம்‌ செய்த 
தற்காக அவர்களால்‌ பெற்ற சில செப்புக்‌ காசுகள்‌ 
முடிந்து வைத்துக்கொண் டிருக்ததசை இப்பொழுது: 
அவிழ்த்தெடுத்து, அ௮க்த ஊர்க்‌ கடையில்‌ சில சிற்றுண்டி 
கள்‌ வாங்கிக்‌ துணியில்‌ மூட்டை கட்டிக்கொண்டு, தம்பி 
யைக்‌ கைபிடித்து மறுபடி கொஞ்சதூரம்‌ வழிஈடர்தான்‌. 
இப்படியாக சென்னப்பட்டணத்திற்கு ஏறக்குறைய 
பாதிதூசம்‌ போய்ச்சேர்ந் தனர்‌, 

நடர்த இளைப்பினால்‌ சாலையின்‌ பக்கத்தில்‌ கிடந்த 
ஒரு வெட்டு மாத்தின்ம்து உட்கார்க்னு பசிவருக்தமுண்‌ 
டாகியதால்‌ மடியில்‌ வைத்திருக்க சிற்றுண்டிகளைச்‌ சாப்‌ 
பிட்டனர்‌. சின்னதம்பி கன்‌ பங்கைக்‌ தின்று பக்கத்‌ 
இல்‌ ஓடிக்கொண்டிருந்த வாய்க்காலில்‌ தாகத்துக்குர்‌ 
 ர்மட்டு அடுத்த மசதக்தின்‌ குளிர்ச்சியான நிழலில்‌ 
உதாந்த பழுப்பின்மேல்‌ சற்று படுக்கவே அனுப்பினால்‌ 
நித்திரை போய்விட்டான்‌. அூலும்‌ கெடுகேரம்‌ தூங்க 
அவனுக்கு அனுகூலப்படவில்லை. ஈல்லதம்பி பின்னே 
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வண்டிவருகிற சத்தத்தைக்‌ கேட்டுத்‌ தம்பியை எழுப்பி, 
நாம்‌ முன்‌ ஏறிவந்த வண்டி. வருகிறதுபோலக்‌ காணு 
கிறது; புறப்படு, போவோம்‌ வா” என்றான்‌. இதற்குள்‌ 
நினைத்தபடியே முன்‌ தாங்கள்‌ 6 ஏறிவந்த வண்டி சம்பத்‌ 
தில்‌ வச்அவிட்ட௮. அந்தத்‌ தயாள குணமுள்ள வண்டிக்‌ 
காசனுக்கு இந்தச்‌ சிறுவர்‌ வந்தனம்செய்ய, அவன்‌ அவர்‌ 
கலப்‌ பார்த்து: நீங்கள்‌ மறுபடியும்‌ எங்கே போகிறீர்‌ 
களடா?” என்று கேட்டான்‌. அவன்‌ தங்களைப்‌ பிரீதி 
யாய்‌ ஈடத்தினவனாகையால்‌ தங்களுடைய வரலாற்றை 
அவனுக்கு முழுஅம்‌ உண்மையாய்ச்‌ சொன்னார்கள்‌. 
அதைக்கேட்டு வண்டிக்காரன்‌ மிகவும்‌ மன இரங்கு; 64உறு 
கள்‌ கில்‌ எனக்கு மனவருத்தத்தை உண்டுபண்ணுகிறது. 
ஆலும்‌ நானென்ன உதவி செய்யப்போகிறேன்‌; சென்‌ 
னப்பட்டணம்வசையில்‌ இந்த வண்டியில்‌ உங்கலை ஏற்‌ 
விக்கொண்டுபோய்‌ விட்டுவிகிகிறேன்‌. அதுதான்‌ என்னா 
லாகும்‌'' ஏன்று சொல்லி, அப்படியே அச்சிறுவரை 
வண்டியில்‌ ஏற்றிக்கொண்டுபோய்‌, பட்டணத்தின்‌ 
வண்டி மேட்டிலிறக்கி, அவர்கள்‌ கையில்‌ இசண்டணா, 
கொடுத்து, “இதற்குமேல்‌ உதவிசெய்ய என்னால்‌ மூடி 
யாது. இந்தச்‌ சாலைவமியேபோய்‌ பட்டணத்தில்‌ கல்ல 
வாகை அடுத்துப்‌. புத்தியுடன்‌ பிழையுங்கள்‌'' என்று 
சொன்னான்‌. அவன்‌ தங்களுக்குச்‌ செய்த உபகாரத்தை. 
உணர்ந்தவர்களாய்‌ அவனுக்கு வச்தனஞ்செய்து, அவனை 
விட்டுப்‌ பிரியமாட்டாமல்‌ அுக்கக்தோடு செலவுபெற்றுக்‌ 
கொண்டு பட்டணத்தை நோக்கி நடந்தார்கள்‌. அப்‌ 
பொழுது சூரியன்‌ அஸ்தமிக்கிற சமயம்‌. அவர்கள்‌ பட்‌ 
டண த்துக்குச்‌ சம்பத்திலிருக்கும்‌ பாலக்தின்மீது வக்து 
நின்றுகொண்டு. இனி எங்கே போகலாம்‌, யாசை தாம்‌ 
அறிவோம்‌ என்று இகைத்து ஒன்றுந்‌ தோன்றாகவர்க 
ளாய்ப்‌ போகிற வருகிற ஜனங்களைப்‌ பார்த்துக்கொண் 
டிருக்கையில்‌, பதினைந்து வயதுள்ள ஒரு தடித்த பையல்‌ 
இவாகளை உற்றுப்பார்த்து, கஇட்டவந்து (நீங்கள்‌ இன்ன 
ஊரல்லவா? என்‌ பெயர்‌ குப்பனல்லவா? நீங்கள்‌ எங்கே 
போக வந்தீர்கள்‌?” என்ரான்‌. அவனை ஈல்லதம்பி இன்‌: 
னவனென்று அறுந்து கலந்துபேசித்‌ தாங்கள்‌ வந்த கரரி' 
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யதக்தைச்‌ சொன்னான்‌. குப்பன்‌ விசனப்பட்டு: (நான்‌ 
.இவவிட த்‌.இல்‌ அறுமாகமாய்‌ வந்திருக்கிறேன்‌. கான்‌ 
இருக்கிற இடத்தில்‌ நீங்கள்‌ வந்திருங்கள்‌. பிறகு நீங்கள்‌ 
வேறு நல்ல இடம்‌ அகப்படிம்போது போகலாம்‌'' என்று 
ஆதாவாய்ச்‌ சொன்னான்‌. 
அவர்கள்‌ குப்பன்‌ தங்ககாப்‌ பிரீதியோடு அழைக்கிற 

குற்குச்‌ சந்தோஷப்பட்டு அவனுக்கு வர்தனஞ்செய்து 
அவனோடு போகச்‌ கட்டட ஆம்‌ அவன்‌ இவர்களா 
இட்டுக்கொண்டு பட்டணத்து ந்குள்ளே போகையில்‌, 
இவர்கள்‌ வழுிநடையினால்‌ மிசவும்‌ இளைப்படைநீது ன்‌ 
தாகத்‌ தினால்‌ படக ப்களக்ளு இப்பொழுதே இவர்‌ 
கரைக்கு அகாரங்கொடுக்க 6 வேண்டுமென்று நினைத்து 
முதல்‌ ஒதிஹைவாடையிலிருக்கிற சத்தத்தில்‌ சாப்பாடு 
போடுவித்து, அப்புறம்‌ தன்‌ வீட்டிற்கு இட்டுக்கொண்டு 
போய்த்‌ தான்‌ படுக்கும்‌ அறையில்‌ பாய்‌ முதலியவை 
சழமுதாயித்துப்‌ படுத்‌ அக்கொள்ளச்‌ சொன்னான்‌. படுத்து 
'வெகுதூசம்‌ படணத்கள்‌ எட வடம. அயர்ந்து நித 
இரை செய்தார்கள்‌. மறுநாள்‌ காலையில்‌ எழுந்திருந்து 
ச னை ரகர அலம்பியானபின்‌ அனுப்புத்‌ 
தர்ந்திருக்‌ தார்கள்‌. அன்று காலையும்‌ தன்னுடன்‌ கூட 
அவர்களைக்‌ காலபோஜனம்‌ செய்யச்சொல்லி, போஜனம்‌ 
செய்தானபிறகு குப்பன்‌ நல்லதம்பியைப்‌ பார்த்து: 
“இன்றைப்‌ பொழுதை நீங்கள்‌ எப்படிப்‌ போக்க நினைக்‌ 
இறர்கள்‌? என்னுடன்கூட வந்தால்‌ 5 பட்டணத்‌ 
இல்‌ ஜீவிக்கும்‌ வழியை கான்‌ காட்டுவேன்‌'' என, அகுற்கு 
நல்லதம்பி: ('இரமமான வேலைமாத்திரம்‌ 5 கீதால 


கஷ்டப்பவெதற்கு கான்‌ பின்வாங்கமாட்டேன்‌'' என்‌ 


மூன்‌. 
அதைக்‌ கேட்டுக்‌ குப்பன்‌: “போடா பைத்தியக்‌ 
காசா, உன்னைப்போல்‌ இம்மாதிரியாய்‌ நானும்‌ ஒருகால்‌ 
பேடிக்கொண்டிருக்ததுண்டு. வேலைசெய்யாமல்‌ யாசகம்‌ 
பண்ணுகிறதும்‌ விளசாயாடுஇறதும்‌ தப்பென்று முன்னே 
கானும்‌ நினை ததிருக்‌ே தன்‌. இப்பொழுது நான்‌ அப்படிப்‌ 
பட்ட பைத்தியக்காரனல்ல. பணம்‌ சம்பாதஇப்பது முக்‌ 
இயம்‌. ஏஎவவழியிலே சம்பாதித்காலென்ன? வேலைசெய்து 
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சம்பாதித்த பணத்துக்குத்தான்‌ மதிப்புண்டோ? ௧ஷ 
டப்படாமல்‌ தந்திரமாய்‌ சம்பாதித்த பணம்‌ செல்‌ 
லாதோ? பணமெல்லாம்‌ ஒன்றுதானே” என்று நகைத்‌ 
அக்‌ கேலிசெய்தான்‌. அதற்கு நல்லதம்பி: (என்னுடைய 
அவயவஙகளெொல்லாம்‌ வலிவுளளதா யிருச்ரும்போது 
யாசகம்பண்ணியா துட்டு சம்பாதிக்கச்‌ சொல்லுகிஞய? 
நான்‌ அகைச்‌ செய்யமாட்டேன்‌. யாசகம்‌ செய்து உண்‌ 
பகைவிட, பட்டினி கடப்பது உத்தமம்‌'' என்றான்‌. 

குப்பன்‌ ர ர உன்னை நான்‌ இறுபோதுி 
லேயே கர்வி என்று அறிக்திருக்கிறேன்‌. நீ இப்போது 
எவ்வளவு உயரம்‌ வளர்ந்திருக்கறையோ இஃ தற்குப்‌ பாதி 
யளவா யிருக்கையிலேயே, பாாணளானது. அட. பணம்‌ 
கொடுக்சவர்தால்‌ நீ வேண்டாமென்டுறது எனக்குஞாபக 
மிருக்கிறது.சாமெல்லாம்‌ ஊரிலிருக்கையில்‌ என்‌ தாயாரா 
உன்னைக்குறித்து நல்லதம்பி தன்‌ விட்டிலிருக்கிற 
ஊ௫ுப்போன ஓட்டடையாவது தின்பானே யல்லாமல்‌, 
யாராவது மதுரமான லட்டு அதிரசம்‌ கொடுத்தாலும்‌ 
இலவசமாய்‌ வாங்கித்‌ தின்னமாட்டான்‌; சிறுவயதி 
லேயே பெருமைக்காசனாயிருக்கிரான்‌, என்று சொல்லு 
வாள்‌. இணி அந்தச்‌ இறு ள்ளை த்‌ தனத்தை விட்டுவிடு, 
இன்றைக்கு என்னுடன்‌ கூடவந்து தான்‌ சொல்லுகிற 
படி செய்து, உனக்கு வருகிற இலாபத்தைப்‌ பார்திதுக்‌ 
கொள்‌”' என்றான்‌. (நேற்றையதினம்‌ விளையாட்டிலேயே 
தான்‌ சம்பாதுித்‌ கதில்‌, செலவானதுபோக இதோ பார ௫ 
என்று மடியிலிருக்‌ த முடிச்சை அவிழ்தீதுக்‌ கைகிறை 
யப்‌ பைசாவைக்‌ காண்பித்தான்‌. நல்லகம்பி இகைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பேசாமல்‌ நின்ரான்‌. 

:இர்தப்‌ பட்டணத்தின்‌ சீம்க்திசையில்‌ சாவுகாரி 
கள்‌ வீடுகஞம்‌, மளிகைக்‌ கிடங்குககம்‌, கடைவீதி 
களும்‌, தெருவில்‌ குதிசைகளின்மேலும்‌ காகரிகமான 
வண்டிகளிலும்‌ மான்கருரம்‌ சறப்பான ஆடை அபர 
ணங்கள்‌ தரித்த பெருமாட்டிகளும்‌ அனேகர்‌ போக்கு 
வரவ செய்கிறதும்‌ உண்டு, அவைகளையெல்லாம்‌ காண்‌ 
பிக்கிறேன்‌ வாருங்கள்‌! என்று குப்பன்‌ அவர்களை 
க தர்தா. 
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அதற்கு நல்லதம்பி விணுய்‌ வேடிக்கை பார்த்திருக்‌ 
இறது எனக்குச்‌. சம்மதமில்லை; நான்‌ அது செய்யமாட்‌ 


ர தற என்றான்‌. 


அப்பொழுது கூப்பன்‌ வெறுப்புடன்‌ முகத்தைக்‌ 
திருப்பிக்கொண்டு; அனால்‌ உங்களுக்கு இஷ்டமானபடி. 
செய்யுங்கள்‌. என்‌ வழியே நான்‌ போய்‌; காலத்தை 
வேடிக்கையாகக்‌ கழித்து இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ பணம்‌ சம்‌. 
பாதித்‌ துக்கொண்டு வருகிறேன்‌. சாயங்காலம்‌ மறுபடி 
சந்திக்கும்போது நீங்கள்‌ வேலையினால்‌ சம்பாதித்ததை 
யும்‌, தான்‌ விலாயாடிக்கொண்டு சம்பாதித்ததையும்‌ ஒப்‌ 
பிட்டுப்‌ பார்ப்போம்‌'' என்று சொல்ல, மூவரும்‌ விட்டை 
விட்டு வெளிப்பட்டு அவன்‌ ஒரு இசையும்‌ இவர்கள ஒரு, 
இசையுமா ம்‌ ய்ப்‌ பிரிர்துபோய்‌ விட்டனர்‌. 

குப்பன கண்ணுக்கு மறைந்த உடனே இந்தச்‌ சம்‌ 
பாஷணையைக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக் த சன்ன தம்பி அண்‌ 
ணனைப்‌ பார்த்து, “இவன்‌ ஈமக்கு உபகாரிதான்‌, சங்கட 
வேளையில்‌ சகாயஞ்செய்தான்‌; ஆயினும்‌ இவன்‌ ஈநடக்கை 
மாத்திரம்‌ ப 0” மறுபடி இவனிடகத்‌ 

ற்கு. வருவது சரியல்ல'' என்று சொல்ல, அதற்கு: 
தம்பி, நீ சொன்னது சரியே, இவன்‌ என்னுடன்‌ பள்‌ 
ளிக்கூடத்தில்‌ படிக்துக்கொண்டிருந்த காளில்‌ இப்படி. 
யில்லை. இப்போதுதான்‌ குணம்‌ சர்‌ கெட்டிருக்கிறது. 
அகையால்‌ இனி தாம்‌ பணம்‌ சம்பாதித்து வேறிடம்‌ 
தேடிக்கொள்ளவேண்டும்‌. அதறன ௨ வழியென்ன?'' என்று 
நல்லதம்பி சிந்தையோடு சொன்னான்‌. 


அதற்குச்‌ சின்ன தம்பி: நம்மைத்‌ தெய்வம்‌ காப்பாற்‌. 
அம்‌. நம்முடைய தாய்‌ அடிக்கடி இப்படிச்‌ சொல்லுகிற: 
துண்டல்லவர? அவ ளா சொன்னகெல்லாம்‌ உண்மை 
தானே” என்றான்‌. 


இவ்வாறு இவர்கள்‌ இருவரும்‌ யோசனை செய்து 
கொண்டே. தெருவில்‌ ட ருஈ்கையில்‌, இல 
பிள்ளைகள்‌ ஒரு விட்டுக்‌ தெருப்பக்கத்தில்‌ உட்டை தட்டு 
இறகையம்‌ வெள்ளாயடிப்பதையும்‌ பார்த்து, இக்கமா தரி 
வேலை தமக்கும்‌ கிடைத்தால்‌ செய்யலாம்‌. அவர்கலாம்‌ 
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போலத்‌ தாங்களும்‌ கசங்குத்தட்டும்‌ குச்சுமட்டையும்‌ 
வாங்கிக்கொண்டு போனால்‌ வேலை கிடைக்கும்‌ என்று நிச்‌ 
சயித்துக்கொண்டனர்‌. மறுகாள்‌ சங்கராக்தி பண்டிகை 
யானதுபத்றி பட்டணம்‌ முழுமையும்‌ வீடுகளைச்‌ சுத்தி 
செய்வதற்காகப்‌ பல வேலக்காரர்களை வைப்பார்கள்‌ 
என்பது உண்மைதான்‌. அப்படியே மூத்தவன்‌ தம்பி 

யோடு ஆலோ இத்து இருவரும்‌ இத வேலைசெய்யதிீ தீர்‌ 
2 அருகிலிருக த கடைத்‌ தெருவிற்குப்போய்‌ 
இசண்டு தட்டும்‌ குச்சுமட்டையம்‌ வாங்கிக்கொண்டார்‌ 
கள்‌. எந்தத்தெருவில்‌ போனால்‌ வேலை கிடைக்கும்‌ 

என்று யோகுித்து, வெகு நா மாக்குமுன்‌ சகப்பனோகூட 
சென்னப்பட்டணம்‌ வந்து சில இனங்கள்‌ தங்கியிருக்கை 
யில்‌ தான்‌ பார்த்திருக்க சில வீதிகள்‌ நல்லதம்பிக்கு 
இப்பொழு ஞாபகமிருக்தமையால்‌, தங்கசாலைத்‌ தெரு 
விற்போவோம்‌ என்று நிச்சயிதீதுச்‌ சீக்கிரமாய்‌ நடந்து 
போனார்கள்‌. அங்கே வீகெள்தோறும்‌ சிற்முள்கள்‌ 
அமர்க்திருக்கிகதைக்‌ கண்டு ஓவ்வொரு வீடாய்ப்‌ பார்த 
துக்கொண்டு போகையில்‌, ஒரு வீட்டில்‌ நாலுகாழிகை 
நேரத்துக்குச்‌ சுத்திசெய்யும்‌ வேலை கிடைத்தது. அதைச்‌ 
செய்அவிட்டுக்‌ கூலி வாங்கிக்கொண்டு இரும்பி வருகை 
பில்‌, ஒரு ர ர த ர சின்னதம்பியை நிறுத்தி 
விட்டு, அவனை அவ்விடத்தி லேயே ஜாக்கிரகையாயிருக் 
ரல மற்றவன்‌ கமண்டை வீதிகளில்‌ வேலை 
இடைக்குமாவென்று பார்தது வாப்போனான்‌. போன 
விடத்தில்‌ பொழுதாய்‌ விட்டபடியால்‌, எங்கும்‌ வேலை 
மிஞ்சிப்‌ போய்விட்ட. எங்கே பார்த்தாலும்‌ வீடுகள்‌ 
சுத்தி செய்தாய்விட்ட௮. இப்படி வேலைக்காகத்‌ தெருத்‌ 
தெருவாய்த்‌ இரிக் ககனால்‌ கால்‌ ஓய்ந்துபோய்க்‌ காசுக்‌ 
கடைத்‌ திருப்பத்தில்‌ காட்டியிருந்த தீபஸ்கம்பத்தின்‌ 
மேல்‌ சார்ந்து நின்றுகொண்டு சற்று இளைப்பாறினான்‌. 
அப்படியிருக்கையில்‌ ஒரு பெரிய மனிதன்‌ தன்‌ மனைவி 
யோடு சில பழவகைகளும்‌ சவுளிதினுசுகரம்‌ கையில்‌ 
வைத்துக்கொண்டு, ஒரு இடங்கிலிருக்து புறப்பட்டுத்‌ 
தூரத்தில்‌ விட்டி ருந்த தங்கள்‌ வண்டிக்காரனைச்‌ சுட்டி 
அமைக்க, அவன்‌ சவனியாமல்‌. பே௫க்கொண்டிருப்பதை 
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நல்லதம்பி பார்த்து, ௪க்ரெமாய்‌ ஓடி, அந்த வண்டிக்‌ 
காரனுக்கு யஜமான அழமைப்பகைக்‌ காட்டி வண்டியைத்‌ 
திருப்பிக்கொண்டு போய்க்‌ சதவைத்துிறக்து அவர்கள்‌ 
கையிலிருந்த சாமான்களைத்‌ தான்‌ தாங்கிக்கொண்டு 
அவர்களை வண்டியிலேறும்படி உபசரித்தான்‌. இதைப்‌ 
பார்த்து அந்தச்‌ சீமாட்டி சந்தோஷப்பட்டுக்‌ தன்‌ கையி 
லிருந்த சில்லரையை இவன்‌ கையில்‌ கொடுத்தாள்‌. இவன்‌ 
வண்டிக்ககசவை மாடி. உங்கள்‌ விட்டில்‌ ஈன்ஞய்ப்‌ பால்‌. 
பொங்கவேண்டுமென்று வாழ்த்தி வந்தனம்‌ செய்ய, அர்‌ 
தப்‌ பெருமாட்டி இந்த ஏமைப்‌ பிள்மாயைப்‌ பாரதுதுப்‌ 
பன்கிரிப்புச்‌ இரித்து, இது சமர்தீதுள்ள பிள்ள என்று 
சொல்லிப்‌ போய்விட்டாள்‌. வண்டி போய்விட்டபின்‌ 
நல்லதம்பி தன்‌ கையில்‌ கொடுத்த சில்லசையைப்‌ பார்த்‌. 
தான்‌. 

இது வீர்தாறு பைசாவிருக்கலாம்‌'' என்று அவன்‌ 
எண்ணிப்பார்க்கையில்‌, செப்புக்காசுகள்‌ மத்தியில்‌ மஞ்‌: 
௪ள்‌ நிறமுள்ள ஒரு சிறு நாணயமிருக்கக்கண்டான்‌. 
௮து கால்சவரன்‌ என்கிற புதிய பொன்காணயம்‌. 
அகைப்‌ பார்த்தவுடனே ஆச்சரியத்தால்‌ தஇடுக்கிட்டுச்‌ 
சட்டென்று நிமிந்து வண்டி போனவழியைப்‌ பார்க்க, 
தெருக்கோடியில்‌ ௮] போய்க்கொண்டிருப்பதுபோல்‌ 
தோன்றியது. உடனே வண்டியைப்‌ பிடிக்கக்கூடிய 
வேகமாய்‌ ஓட, வண்டியும்‌ வேகமாய்ச்‌ சென்று மற்ஞொரு 
தெருவில்‌ திரும்பிப்‌ போனவமி தெரியாமல்‌ போய்விட்‌. 
டது. இனி என்ன செய்கிறகென்று கவலப்பட்டு (அந்து 
அம்மாள்‌ இந்தப்‌ பொன்‌ நாணயத்கைக்‌ தெரியாமல்‌. 
செம்பு காணயம்‌ என்று கொடுத்‌ அவிட்டாள்‌. இதை 
எப்படி அவளிடத்தில்‌ மறுபடி சேர்க்கிறது” என்று. 
சொல்லிக்கொண்டு ஒன்றும்‌ தோன்ருமல்‌ திரும்பிவருகை 
யில்‌, அங்கிருக்க ஒரு கோயில்‌ 5.” உட்கார்ந்து 
அந்தப்‌ பொனகாணயத்தை லகு காகிதத்துண்டில்‌ 
மடித்து அதத்குத்‌ தான்‌ இரவா உத்தரவு சொல்ல 
வேண்டி வரும்‌, இந்த உத்தரவாதம்‌ கன்னை விடாது 
என்று அரைக்துணியில்‌ அதைப்‌ பத்தமாய்‌ முடிந்து 
மடியில்‌ செருகிக்கொண்டான்‌. தம்‌ தம்பிக்குக்‌ துணி 
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கந்தலாயிருப்பதை நினைத்து, இந்தப்‌ பொன்னுக்கு. 
இசண்டு துணி வாங்கக்‌ கொடுக்கலாமாவென்று ஓரு 
இச்சை அவனுக்கு த௲ூணம்‌ தோன்றிற்று. மறுகஷ்ூணத்‌ 
தில்‌: *இது என்னுடைய சொகர்தப்‌ பணமல்லவே, இதை. 
எப்படிச்‌ செலவழிக்கிறது. நான்‌ அகைச்‌ செய்யமாட்‌ 
டேன்‌” என்று இீர்மானித்து ௮க்த இச்சையை விட்டு 
விட்டான்‌. 

இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ பின்புறமாய்‌ வந்து முதுகில்‌ ஒரு 
வன்‌ அயர்ப்பில்‌ கட்டத்‌ திகெ௫ட்டுக்‌ தான்‌ வைத்திருக்‌ த. 
பொன்னைப்‌ பற்றி வேவுகாசர்‌ யாசோ அறிந்துகொண்டு 
தன்னைப்‌ பிடித்துக்கொள்ள வந்தார்களோ என்று: 
பயந்து திரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. குப்பன்‌ என்பவண்‌ 
முன்னே வந்து நின்று; இங்கே என்னடா செய்குி௫ய்‌? 
ஆர்தையபோல்‌ விழிக்கருயே? சின்னதகம்பியை எங்கே விட்‌ 
டாய்‌, என்னடா சங்கத?” என்று கேட்டான்‌. (ஏன்‌: 
தம்பி சம்பத்திலேதான்‌ இருக்கிறான்‌. ௮தஇக தூர 
மில்லை; கான்‌ ௪க்செத்தில்‌ அவனோடு போய்ச்‌ சேரவேண்‌ 
டும்‌? என்று நல்லதம்பி சொல்ல, குப்பன்‌; **சரிதான்‌,. 
போவோம்வா”' என்றான்‌. நல்லதம்பிக்குண அவனுடன்‌ 
சோ வது சம்மதமில்லாமலிருக்த போதிலும்‌, வேறு வித 
யில்லாமல்‌ கூடப்போக ஒதுதுக்கொண்டான்‌. 


சின்னதம்பியை விட்டுப்போன சுமைதாக்கிக்குச்‌ 
சமீபமாய்‌ வருகையில்‌, ௮ண்ணன்‌ இன்னும்‌ வரவில்லையே 
என்று அவலேோோடு காக்துக்கொண்டிருக்கபடியால்‌,. 
அவன்‌ வருவதைக்‌ கண்டமாத்திரத்தில்‌ தம்பி க 
மலாச்சியடன்‌ எதிர்கொண்டோடி, அவன்‌ தோளில்‌ கை 
போட்டுக்‌ காதோடு; நீ போனபிறகு தான்‌ இசண்டணா. 
கூலி சம்பாதித்தேன்‌? என்று சொன்னான்‌. 


அப்பொழுது குப்பன்‌ இச்சிறுவரைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சரித்து, “அ! ௮! நல்ல தொழில்‌ சம்பாதஇத்தீர்கள்‌; வீடு 
விளக்கவும்‌, குப்பை சுமக்கவும்‌ ஏற்பட்டீர்களே! இத 
னால்‌ உங்களுக்கு வரும்படி அதிகமாகும்‌. ஏன்‌ இப்படிக்‌ 
கவைக்கு வராத தொழிலச்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினீர்கள்‌???' 
என்று பரிகாசம்‌ செய்து, இது இருக்கட்டும்‌. அதேதோ 
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இருக்கிற கள்ளுக்‌ கடைக்குப்போய்‌, தாகத்தைத்‌ இர்து 
துக்கொள்ளலாம்‌ வாருங்கள்‌. நல்ல சாராயம்‌ லார்‌ 
மானாலும்‌ வாங்கிக்‌ கொடுப்பேன்‌' என்றான்‌. 

நல்லதம்பி இதைக்கேட்டு, அகப்‌ பழக்கம்‌ எனக 
கல்லை. தான்‌ ௮து செய்யமாட்டேன்‌,”? என்று கண்டிப்‌ 
பாய்ச்‌ சொல்ல, கூப்பன்‌ மீசையை முறுக்கிக்கொண்டு; 
உனக்குச்‌ சினேககுணமில்லை. நீ சசஸியல்ல. நரன்‌ 
போகிறேன்‌. உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ இணி என்ன இருக்‌ 
இறது” என்று சொல்லிவிட்டுப்‌ போக்கிரிப்‌ பயல்களைப்‌ 
போல்‌ ஈசல்‌ கொட்டிக்கொண்டு போய்விட்டான்‌. 

அப்போது தம்பி தமைய ஸிருவரும்‌ தம்மைப்‌ 
பிடித்த பிடை விட்டுக்‌ கொலைச்கதென்று மனக களித்த 
வர்களாய்‌ அப்புறம்‌ கொஞ்சதூரம்போய்‌ ஏழுகிணற்‌ 
றண்டை சுரநவான குடிக்கூலியுள்ள ௪ற்து நல்ல அறை 
விடொன்றை விசாரித்து, அவ்விடத்தில்‌ வெகுகாள்‌ தங்கி 
யிருந்து சிற்றாள்வேலை செய்துஜிவிக்து வந்கனர்‌. செய்து 
வந்தது அற்பக்தொழிலேயன்றி மேன்மையான நிலை 
புள்ள வேலையொன்றும்‌ கிடைக்கவில்லை. இப்படி மூன்று 
மாதம்‌ சென்றபின்பு ஒருகாள்‌ சவுளிக்‌ கடைத்தெருவில்‌ 
நல்லதம்பி போய்க்கொண்‌் டிருக்கையில்‌ ௭ தஇரில்‌ முன்னே 
பொன்நாணாயம்‌ கொடுக்க புண்ணியவதி வண்டியில்‌ வரு 
இறகதைக்‌ கண்டு, வணக்கத்தோடு கட்டப்போய்‌, தன்‌ 
மடியில்‌ காகிதத்தில்‌ மடித்து முடிந்து வைத்‌ திருக்த 
முடிச்சை அவிழ்தது, கால்சவரனை எடுத்து: முன்னொரு 
தரம்‌ செம்பு நாணயத்தோரடு மத்து கொடுத்தீர்களே, 
இதை வாங்கிக்கொள்ளுங்கள்‌'' என்று கைநீட்டிக கொடுக்‌ 
கப்போனான்‌. க சன்‌ இச்சிறுவனுடைய அபூர்வ 
மான யோசக்டியத்தையும்‌ நதகுணத்தையும்‌ பாரதிது 
அச்சரியப்பட்டு, ௮வனுடைய பெயா இருப்பிடம்‌ இவை 
களைக்‌ கேட்டு க்‌ 0 இந்தப்‌ பொன்னை நீ 
எடுக்‌ அுச்கொள்‌? இதற்கும்‌ மேலான காரியம்‌ உனகக 
நான்‌ செய்ய நினைத்திருக்கிறேன்‌'' என்று சொல்லிப்‌ 
போய்விட்டாள்‌. 

சில இனங்களுக்குள்‌ பெரிய வர்க்தகனாகிய அவ 
ருடைய புருஷன்‌ தன்னை வந்து பாரக்கும்படியாக நல்ல 
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தம்பிக்கு ஒரு கடிதம்‌ எழுதியனுப்பினான்‌. அவன்‌ கடி. 
கத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு, ௮வ்வர்த்தகனிடத்திற்குப்‌ 
போக, அவனுடைய வாத்‌ சகசாலையில்‌ தகுந்த வேலை 
ஒன்றைக்‌ கொடுத்துத்‌ தன்னிடத்தில்‌ அமர்‌ த்திக்கொண் 
டான்‌. இந்தச்‌ ரான ஜீவனம்‌ கிடைத்ததால்‌ மூன்னிருக்‌ 
ததைவிட சற்று நல்ல வீடொன்றைக்‌ தேடிக்கொள்ளவும்‌ 
கம்பியைப்‌ :பள்ளிக்கூடத்திற்கு அனுப்பவும்‌ அவனுக்‌ 
குச்‌ சக்தி உண்டாயிற்று. 

பு.அவிட்டி ற்கு வந்தபின்‌ சிலகாள்‌ கழித்துக்‌ சர்‌ 
னென்னும்‌ துஷ்டப்பயல்‌ தான்‌ செய்துவந்த இருட்டு ப்‌ 
புரட்டு, தந்திரம்‌ சூதுவாதுகளால்‌ வருத்தத்தில்‌ அகப்‌ 
பட்டு, சோற்றுக்கும்‌ வழியில்லாமல்‌ நல்லதம்பி சின்ன 
தம்பி நல்ல ஸ்இதியிலிருக்கிறதைக்‌ கேள்விப்பட்டு, ௮வர்‌ 
கலாக்‌ சண்டால்‌ ஏதாவது உதவிபெறலாம்‌ என்று 
கிணத்து, அவர்கள்‌ இருக்குமிட, த்தை விசாரித்துக்‌ தேடி 
வந்து அவர்கமா ஆவலோடு கண்டான., அ௮ச்சிறுவர்கள்‌ 
இருக்கும்‌ சர்மையும்‌ சுகமும்‌ தனது கேடுகெட்ட நிலை 
மைக்கு முதிறம்‌ மாழுயிருப்பதைப்‌ பாரத்து, வெட்கப்‌ 
பட்டவனாய்‌ எ .இரில்‌ நின்றான்‌. அச்சிறுவர்கள்‌ இவனை 
விசுவாசமாய்‌ விசாரித்தபோ திலும்‌, இவன்‌ துன்மார்க்‌ 
கங்களையும்‌ துஷ்ட சகவாசங்களையும்‌ விட்டுவிட ஒப்புக்‌ 
கொண்டாலொழிய இவனுக்குச்‌ சகாயஞ்செய்ய உடன்‌ 
படக்‌ கூடாதென்று நிச்சயித்துக்‌ குப்பனை கோக்இத்‌ 
தங்கள்‌ கருத்தை வெளியிட, அப்படி விட்டுவிடக்‌ கூடு 
மானால்‌ ஈல்லதுதான்‌. ஆயினும்‌ கெகொளைய வழக்கம்‌ 
களிலும்‌ இனேகத்திலும்‌ கான்‌ சிக்கிக்கொண்டிருப்பத 
னால்‌ அவைகளை .விட்டு நீங்க என்னாலாசவில்லை'” என்று 
சொல்லி இசண்டொரு ரூபாயாவது கடனாகக்‌ கொடுக்‌ 
கும்படி வணங்கி வேண்டிக்கொண்டான்‌. 

ஈல்லதம்பி குப்பனுடைய ஈனஸ்‌ இதியைப்‌ பார்தது 
மனதில்‌ வருத்தப்பட்டாலும்‌ அவனை நேக்கி; “குப்பா, 
கேள்‌; நான்‌ சொல்லுகிற பூத்தியின்வழியாய்‌ நடரதால்‌ 
க்ஷமப்படுவாய்‌. :யோக்கியமே உத்தம வழி என்பதை 
நீ இனியாவது அறிந்துநட.. அப்படி நடக்க உனக்கு 
இஷ்டமில்லாவிட்டால்‌ என்‌ மனசாக்ஷிக்கு விசோகமாய்க்‌ 
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கெட்ட செயல்களைச்‌ செய்யச்சொல்லி நீ என்னை எவின 
பொழுதெல்லாம்‌ நான்‌ சொல்லி வரத எனக்கு வழக்க 
மான வாக்கியத்தைத்தான்‌ இப்பொழுது நீ கேட்கும்‌ 
உதவிக்கும்‌ சொல்லவேண்டி யிருக்கிறது. அுகாவது: 
நான்‌ அது செய்யமாட்டேன்‌' என்று தீரப்பாய்ச்‌ 
சொல்லி அனுப்பிவிட்டான்‌. 


1௦. தருமிக்குப்‌ பொற்டுழி யளித்தது. 

வம்மிச ரூடாமணி பாண்டியன்‌, சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுள்‌ பொருட்டுத்‌ இருநந்தவனம்‌ உண்டாக்‌, சம்பக 
வனஞாக்‌ தனியே வைக்கான்‌. அதிலே மலர்க்த சம்பகப்‌ 
பூக்களாக்‌ கொய்து, இண்டை முதலிய பலவித மாலை 
களத்‌ தொடுத்து, சோமசுந்தரக்‌ கடவுளுக்குச்‌ சாதுனு 
வித்தான்‌. சம்பகமாலை யணிந்த சோமசுந்தரக்‌ கடவ 
ஞநெடைய திருக்கோலத்தைக்‌ தரிசித்து, வியந்து; **இவர்‌ 
சம்பகசுக்தார்‌'” என்று சொல்லி வணங்கினான்‌. இன்‌ 
றைக்கும்‌ அக்கடவுளுக்கு அத்திருகாமம்‌ வழங்குகின்‌ 
ற. அவருக்குச்‌ சம்பகமாலை சாத்துவித்த காரணத்துி 
னாலே, வம்மிச சூடாமணி பாண்டியனுஞ்‌ சம்பக பாண்‌ 
டியன்‌ எனப்‌ பெயர்‌ பெறருன்‌. சம்பகபாண்டியன்‌ 
சம்பகசுந்தரருக்குப பணிசெய்துகொண்டு வருகாளிலே, 
இளவேனிற்காலம்‌ வந்தது. 

அவ்விளவேனிற்காலக்திலே, ஒருநாள்‌, சம்பக பாண்‌ 
டியன்‌, தன்னுடைய கேவியோடும்‌, வெப்ப நிக்கத்தின்‌ 
பொருட்டு, அச்சம்பகவனத்தில்‌ ஒரு சக்இரகாந்தக்குன்‌ 
மில்‌ இருந்தான்‌. அவனுக்கு நேசே,; ஒரு கமண 
கோன்றும்படி, தென்றற்காற்று விற்று. பாண்டியன்‌, 
அவ்வாசத்தை மோந்து; (இது ஒரு இவ்விய வாசம்‌, 
கென்றற்‌ காற்டானது சோலையில்‌ வெளவிய வாசமன்று. 
காற்றுக்கும்‌ வாசமில்லை. இது எவ்வாசமோ?!:' என்று 
நின அ, தன்னுடைய தேவியைத்‌ இரும்பிப்பார்கி கான்‌; 
அவரஞடைய கூந்தலின்‌ வாசமாயிருந்ததைக்‌ கண்டு: 
இவவாசம்‌ வண்டுக்குக்‌ தெரியாது” என்று நினைந்து 
ம௫இழ்க்து; :'இவ்வாசங்‌ கூந்தலுக்கு இயந்கையோ செயற 


கையோ!” என்றையங்கொண்டான்‌. (தான்‌ ல்யூற்ற 
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கருக்தை யாவசாயினும்‌ அறிந்து பாடல்‌ செய்வாராயின்‌, 
அவசே இவவாயிரம்‌ பொன்னுக்கும்‌ உரியா” என்று 
சொல்லி, ஒரு பொற்கிழியை ஏவலாளர்‌ கைக்கொடுத்‌ 
பத்‌ அவர்கள்‌, உ கொண்டுபோய்‌, சங்கமண்ட 
பத்தின்‌ முன்னே தூக்கினார்கள்‌. சங்கப்‌ புலவர்சளெல்‌ 
லாரும்‌, தனித்தனியே ரர பாண்டிய 
னுடைய மனக்கருத்தை அறியாது வருக்தினாகள்‌. 
அப்பொழுது, ஆதி சைவருள்‌ ஒருவனும்‌, தந்தை 

தாயில்லாதவனும்‌, ச... விவாகத்தில்‌ விருப்‌ 
புடையவனுமாகிய தருமியென்பவன்‌, சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுள்‌ சந்நிதியை அடைந்து, வணக்கி: (எம்பெரு 
மானே! அடியேனுக்குத்‌ தந்தையுந்‌ தாயுமில்லை. விவா 
கத்தில்‌ விருப்பழுற்றிருக்கின்றேன்‌. அகுற்குப்‌ பொருள்‌ 
சறிதஅமில்லை. அடியேன்‌ வேத சிவாகமங்களெல்லாம்‌ 
ஓதினேனாயினும்‌, இல்வாழ்க்கையின்‌ றி உமது பூசைக்கு 
அருகனாவேனோ! அ௮கேன்‌. நீர்‌ சாவஞ்ஞா. பாண்டிய 
னுடைய மு வ பம்‌ ஒரு செய்யுள்‌ செய்து 
தர்தருளும்‌'' என்று விண்ணப்பஞ்செய்தான்‌. உடனே, 
சோமசுந்தரக்கடவுள்‌, ஒரு தமிழ்ச்‌ ர ட்ா.. 
கொடுத்தருளினார்‌. அது இது;:-- 

கொங்குதேர்‌ வாழ்க்கை யஞ்சிறைச்‌ அம்பி 

காமஞ்செப்‌ பாது சண்டது மொழிமோ? 

பயிலியது கெழீஇய நட்பின்‌ 

மயிவியற்‌ செறியெயிற்‌ றரிவை கூர்தவின்‌ 

நறியவு மூளவோ நீயறியும்‌ பூவே? 

தருமி, வணங்கு, அச்செய்யுலா வாங்கிக்கொண்டு 

போய்ச்‌ சங்சகமண்டபத்தை அடைந்து, அங்குள்ள புல 
வர்கள்‌ கையிலே நீட்டினான்‌. அவர்கள்‌ யாவரும்‌, வாங்கு 
வாகிதிது, சொற்சுவையையும்‌ பொருட்சுவையையுக்‌ 
தூக்கி. 6நன்று நன்று” என்று மகிழ்ச்சியடைந்து, 
பாண்டிய னெதிரே போய்‌, அப்பாட்டைச்‌ சொன்னார்‌ 
கள்‌. பாண்டியன்‌, தன்‌ மனக்கருத தொ த தலினாலே, 
முடியசைக்கு, மனமகிழ்ந்து: :*இச்செய்யள்‌ கொண்டு 
வரத பிராமணன்‌, இப்புலவர்களோடுபோய்‌, ஆயிசம்‌ 
பொன்னையுக்‌ கிரகிச்துக்கொள்ளக்கடவன்‌”' என்ரான்‌. 


8007 பயப்‌ 
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அரசனேவலினாலே தருமி புலவர்களோடு போய்ச்‌ 
சஙகமண்டபத்தின்‌ முன்னே தூங்கிய பொற்கிுமியை 
அறுக்கும்பொழுஅு, கக்கீராரு, அவனை விரைந்தணுஇ); 
(நில்‌ நில்‌? என்று குடுத்து;  இச்செய்யுளிலே குத்த 
மிருக்கின்ற து” என்னார்‌. உடனே கருமி ஏங்கி, மெல்லச்‌ 
சென்று, அச்செய்யுளச்‌ சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ இருமுன்‌ 
வைத்து. (எம்பெருமானே! ஏமையேனுக்கு நீர்‌ இப்‌ 
பிழைப்பாட்டைக்‌ தந்தது என்ன? வறுமை தோயினால்‌ 
வருந்திப்‌ பலகாள்‌ உம்மை வழிபடும்‌ அடியேன்‌ உம்மால்‌ 
இப்பொழுது பெற்றபொருளை இழக்தேன்‌ என்று தமி 
யேன்‌ பேசிலேன்‌. எவவெவர்க்குஹ.: மேலாகிய உமது 
செய்யுளுக்குச்‌ ௪ சில்வாழ்காட்‌ சற்ற றிவினையுடை. ய புலவர்‌ 
குற்றஞ்சொன்னாசா ன்‌, யார்‌ உம்மை மதிப்பார்‌! இவ 
விகழ்ச்சி உமச்கல்லது எனக்கேது'' என்று சொல்லி, 
நின்‌ றிரங்கினான்‌. 


அப்பொழுது, சோமசுநர்தரக்கடவுள்‌ ஒரு புலவர்‌ 
வடிவங்கொண்டு, விபூதியைத்‌ தரிபுண்டாமாகத்‌ கரித்து, 
கண்டிகை பதக்க குண்டலம்‌ மோதிர முதலியவைகளை 
அணிக்து, திருவடிகளிலே பாதுகை மாட்டிக்கொண்டு, 
முதிதுக்குடை கிழற்ற, வெண்சாமரம்‌ விச, கற்றுச்‌ 
சொல்லிகள்‌ பின்வசச்‌ சென்று, சஙகமண்டபத்தை 
அடைந்து கேர்‌ நின்று, அங்கிருக்க புலவர்களை நோக்கு: 
நமது செய்யுளுக்குக்‌ குத்றஞ்‌ சொன்னவர்‌ யாவர்‌?” 
என்றார்‌. ட்‌ முன்னர்‌; நக்கீரர்‌, அஞ்சா து. நானே 
சொன்னேன்‌”' என்னார்‌. புலவர்‌: (யாது சூற்றம்‌?'' என, 
நக்கீரர்‌: 'சொற்குற்றமின்று; பொருட்குற்றம்‌' என்முர்‌. 
புலவர்‌: *பொருட்குற்க றம்‌ என்னை? என, ஈக்கரர்‌: கூந்த 
லுக்கு வாசம்‌, . சார்பாடகிய செயற்கையாலன்‌ றி, 
இயற்கசையாயில்லையே”' என்டுர்‌, புலவர்‌: பதுமினி 
்‌? என, நக்கீரர்‌: அதுவம்‌ அத்தன்‌ 
மையதே” என்னார்‌. புலவா; (டுதய்வப்‌ பெண்கரஞுடைய 
கூச்தலோ”' என; நக்கீரர்‌: அனுவும்‌ ன நறுமலர்‌ 
 - மணத்தலாற்‌ செயற்கையதே”' என்னார்‌. புல 

ர்‌: நீர்‌ வழிபடுகின்ற த திருக்காளத்தியப்பருடைய சத்தி 


ன ஞானப்பூங்கோதை யம்மையாருடைய கூத்து 


யுடைய கூர்தலோ 
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லும்‌ அத்தன்மையதோ” என, நக்கீரா: அதுவும்‌ அதீ 
தன்மையகதே”' என்றார்‌. உடனே புலவா நெற்றிக்‌ கண்‌ 
ணைச்‌ இறிதுகாட்ட, ஈக்கீரர்‌ அதற்கு மஞ்சாது, இந்திர 
னக்குப்போல உமதுடம்பு முழுஅங்கண்ணானாலும்‌, உமாது/ 
பாடல்‌ குற்றமே குற்றம்‌'' என்றார்‌. நக்கீரர்‌, சிவபெரு 
மானது நெற்றிக்‌ கண்ணினுடைய அக்கினி வெப்பத்தி 
னாலே இ கப ப்டக்கது பொதற்முமரை வாவியிலே 
போய்‌, விழுந்து அழுந்தினார்‌. அவரை வென்ற புலவர்‌ 
இருவுருக்‌ கரந்தருளிஞனார்‌. 


16. அடாத செய்த சீமான்‌. 

சாதாரணமாகக்‌ தென்‌ சமுத்திரமென்று சொல்லப்‌ 
படும்‌ பெருங்‌ கடலில்‌ சாலமன்‌ என்னும்‌ சில தீவுகள்‌ 
உண்டு. ஜஅுத்திவுகளில்‌ ஒன்று மற்றவைகளிலும்‌ மிகப்‌ 
பெரிதாக நடுவில்‌ அமைத்திருக்கிறது; மற்ற இவுகள்‌ 
அதைச்சுற்றி வெகுதூரத்தில்‌ இருக்கின்றன. அத்திவை 
ஆண்டுவந்த மன்னர்கரநள்‌ சாலமன்‌ என்னும்‌. ஒருவன்‌ 
பேசறிவுள்ளவஞய்‌ நீதி நியாயத்தோடு எல்லாவற்றையும்‌ 


ஈடத்திக்‌ தன்‌ குடிகளைச்‌ ர செய்த தனால்‌ 


அத்‌ திவுகளுக்கெல்லா ம்‌ சாலமன்‌ தவுகள்‌ என்று நெடு 


நாளாகப்‌ போவழங்கி வருகின்றது. 


இர்த இரம்மியமான இவில்‌ வாழ்க்திருக்த ஒரு பிரபுவி 
ஊஅுடைய சந்ததியான்‌ ௦ ல சொற்ப காலதஅக்குள 
மிக்க இரவியக்கதையும்‌ அதிகாரக்தையம்‌ அடைந்து, 
செல்வத்தினால்‌ அறிவு மயங்கி, தன்‌ முன்னோரைப்‌ பெரு 
மைப்படுத்தின நல்லொழுக்கங்கலா யெல்லாம்‌ சைவிட்டு, 
புக்தியின்மையா லுண்டாகும்‌ அகங்காரகஇனாலும்‌ கற்‌ 
மின்பத்தில்‌ அமிழ்ந்த துராசையினாலும்‌. தனக்குண்டா 
யிருந்த கனக்கையே பாசாட்டி வந்தான்‌. 

பொண்த தமது கடலோரத்தில்‌ ஒரு மாளிகை இருக்தது. 
அதில்‌ ௮வன்‌ பலகாள்‌ வ௫ித்து வேட்டையாடுவதிலும்‌ 
மீன்‌ பிடிப்பதிலும்‌ காலத்தைப்‌ போக்வெர்தகான்‌. அந்த 
வீட்டுக்கும்‌ கடலுக்கும்‌ இடையில்‌ பெரிய நாணல்‌ 
அடர்ந்த ஒரு நீண்ட சதுப்பு நிலம்‌ இருந்ததனால்‌ தன்‌ 
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இஷ்டப்படி வேட்டையாடும்‌ பெரிய காரியத்திற்குத்‌ 
தடையாக இருந்தது, 

அந்தச்‌ சுப்பு நிலம்‌ ஒரு குறவனுடையத. அக்‌ 
குதவன்‌ அதில்‌ வளரும்‌ நாணல்களாக்கொண்டு படட 
வர்க்கும்‌ மூடையகத்‌ தெரியாத ஒருவித கூடைகளை 
முூடைந்து விற்று அகனாலேயே காணயமாகச்‌ சிவனஞு 
செய்து வந்தான்‌. தத ரள்‌ மி அந்த நிலத்தைத்‌ 
தனக்கு வித்று விடும்படி அக்குறவனைப்‌ பலதாங்‌ கேட்‌ 
மம்‌ ௮வன்‌ சம்மதியாமையினால்‌ கோபித்து, கைக்‌ 
தொழில்‌ செய்து ன ரர பிடிவா தக்காரனான 
ஜா அற்ப மனிதனுடைய செளக்கியத்தைக்‌ குறித்தும்‌ 
பிரயோசனத்தைக்‌ குறித்தும்‌ தன்னப்போன்ற பெரிய 
நிலைமையில்‌ இருப்பவருடைய செளக்கிய த்திற்குத்‌ தடை 
யுண்டாவ அ தருதியல்லவென்று கருதி, பெருங்காற்று 
அடிக்கிற சமயம்பார்த்துக்‌ தனக்குத்‌ தடையாகவிருக்த 
செடிகளையெல்லாம்‌ சுட்டெரித்துவிடக்‌ தன்‌ வேலைக்‌ 
காரர்களுக்கு உத்தரவு செய்தான்‌) அவர்கரைம்‌ அவ 
வாறே எரித்தார்கள்‌. 

குறவன்‌ தான்‌ ஆதகாவற்றுப்‌ போனது கண்டு, அந்‌ 
தச்‌ செல்வனுடைய கிலையைச்‌ சிறிதும்‌ இலட்சியம்‌ செய்‌ 
யாமல்‌, அவனிடத்திற்2பாய்‌ ௮வவகியாயத்தைப்பற்றித 
தன்‌ வருத்தத்திற்கேற்றபடி முறையிட்டுக்கொண்டான்‌. 
பாக்கியவான்‌ குறவனை வைது அடித்துப்‌ பலவகையாய்‌ 
௮வமானப்படுத்தித்‌ துரத்திவிட்டான்‌. 

குறவனுக்கு வேளொன்றும்‌ செய்யக்‌ தோன்முமல்‌ 
தான்பட்ட காயங்களோடு இராஜதானிக்குப்போய்‌, 
அரசன்‌ காலில்‌ வீழ்ர்து புலம்பினான்‌. ௮ஃத.மிந்த அரசன்‌ 
அக்கொடியனுக்குக்‌ கட்டளாயனுப்பி வரவழைத்துக்‌ 
கேட்டதற்கு, அவன்‌ தான்‌ செய்த கொடுமைகளை ஓப்புக்‌ 
கொண்டு, (உயர்ந்த நிலைமையும்‌ பெருந்‌ சகைமையு 
முடைய மேலோர்களுக்ளுக்‌ கஜஹோர்கள்‌ அடங்கி நடக்‌ 
5. அவர்களைக்‌ தண்டிப்பது நியாயகந்‌ 
தானே'' என்ரான்‌, 

அதற்கு ௮சசன்‌ உன பூட்டனுக்கு என்ன அந்தஸ்து 
, உண்டாயிருந்தது? அவன்‌ நீ மோர்களென்று மிகுதியும்‌ 
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£௦இப்பில்லாமல்‌ பேசுகிற சாதாசண மனிதர்களில்‌ ஒரு 
வாய்‌, என்‌ முன்னோரகரநடடைய அரண்மனையில்‌ கட்டை 
பிளந்து போட்டுக்கொண்டி௫௩அ, தன்‌ எஜமானனுக்கு 
அதிக உண்மையோரடும்‌ வீரத்தோடும்‌ ஒரு சமயத்தில்‌ 
செய்த சகாயத்திற்காக உயர்த்தப்பட்டான்‌. உன்னைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌ அவனுடைய நிலைமை கிறந்ததல்லவா? உன்‌ 
னுடைய நிலைமை செல்வத்தகினால்‌ வரத; அவனுடைய 
நிலமையோ நற்செய்கையினால்‌ உண்டானது. ஒருவனுக்‌ 
குச்‌ செளக்கியமும்‌ செல்வழும்‌ கொடுக்கப்படுகல்‌ எதற்‌ 
காகவென்று எண்ணுகின்௫ய்‌? தன்னுடைய ஜீவனத்துக்‌ 
காக உழைத்துச்‌ சம்பா திக்கவேண்டிய அ௮வ௫ியம்‌ இல்‌ 
லாதயபோது, தன்‌ மனத்தையும்‌ புத்தியையும்‌ ௮வயவங்‌ 
களையும்‌ பசோபகாரமான விஷயங்களில்‌ உபயோகப்‌ 
படுத்துவான்‌ என்னுங்‌ கருத்திஞற்றானே? அதை மறந்து 
அக்கரமத்திற்‌ பிரவேசிக்கும்படியான உன்னப்போன்ற 
ஒரு பிரபு என்‌ இராச்சியத்திலிருப்பது எனக்கு அதிக 
விசனமாக இருக்கிறது” என்றுன்‌. 


இவ்வாறு அரசன்‌ பேசும்பொழுது அக்குற்றவாளி, 
இக அகங்கா சக்துடனே முகத்தைச்‌ சுளித்துக்கொள் 
வே, அரசன்‌ மிதமத்த கோபத்தோடு அவனை ட 
பார்த்தான்‌. அப்போது அவன்‌ அரசனை நோக்கி இப்‌ 
படிப்பட்ட நீதியைக்‌ கற்பித்தால்‌, கழமோர்‌ மேலோருக்கு 
அடங்கிப்‌ பயபத்தியோடு நடப்பதை விட்டுக்‌ கர்வித்து 
அவர்களை அலட்சியஞ்‌ செய்யார்களோ” என்று மெல்லச்‌ 
சொன்னான்‌. 


அதற்கு அரசன்‌ மிகவும்‌ வெறுப்போடு புன்னகை 
செய்து, * ஒழுங்கு தப்பி நடப்பவர்கள்‌ வருந்தி அ உழைக்‌ 
தா ர தங்கள்‌ தப்பிதங்களைத்‌ தெரிஈ்‌ தகொ ளளுவார்‌ 
கள” என்று சொல்லி உடனே ஒரு த்தக்வர்‌! மாலுமி 
யைப்‌ பார்தீது, (இவ்வாதி பிரதிவாதி இருவர்களுடைய 
அகில்யும்‌ உரிர்அ, மிகச்‌ தூசத்திலிருக்கும்‌ ஒரு நாகரிக 
மற்ற. திவிற்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ இசவில்‌ இதக்கிவிட்டு 


வா? அவனவன்‌ அதிர்ஷ்டப்படியாகறெது” என்று உத்‌ 
தரவு செய்தான்‌. 
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அப்படியே அந்தப்‌ பிரபுவும்‌ கூறவனும்‌ ஒரு சப்பு 
நிலக்தில்‌ கொண்டுபோய்‌ விடப்பட்டார்கள்‌. அப்பாழுக 
தீவிலும்‌ அக்கு நவனோடு சேர்ந்திருப்பது கனக்குது 
தருதியல்லவென்று நினை தீது அப்பணக்காரன்‌ கூதவனை 
விட்டுப்‌ பிரித்து அவ்விடத்தில்‌ அடர்ந்துள்ள செடிகளின்‌ 
மறைவில்‌ கனிக்துப்போய்‌ ஒன் றியிருந தான்‌. இவர்களை 
எதறிசக்கொண்வெர்கத கோணியிற்றோன்்‌. றின வெளிச்சக்‌ 
தைக்‌ காட்டு மிருகத்தன்மையுள்ள அத்தீவார்‌. கண்டு, 
சூரியோதயமானவுடனே அவவிடத்‌ இற்கு வந்து, மறைந்‌ 
இருந்த அவ்விருவரையுஞ்‌் சூழ்க்து, பயங்கரமான கூச்ச 
லிட்டுக்கொண்டு நெருங்டுப்‌ போய்ச்‌ சிறிதேனும்‌ இசக்க 
மில்லாமல்‌, பெருந்‌ தடிகளால்‌ ஓங்கி அடித்து அவர்களைக்‌ 
கொல்லப்‌ பிரயதக்தனப்பட்டார்கள்‌. 

அக்காலத்திலேகான்‌ தன்‌ பெருமை உண்மையான 
தல்லவென்று அப்பிரப்‌ தெரிந்துகொண்டான்‌. தான்‌ 
அதற்குமுன்‌ எப்பொழுதும்‌ அடையில்லாம லிருந்தவ 
னல்லனாதலால்‌, அ௮வமானத்தினாலும்‌ குளிரினாலும்‌ 
வருதி, தன்னக்‌ கொலை செய்ய வந்த கொடியர்கருக்‌ 
கூப்‌ பயந்து, அவர்கள்‌ தன்னிடத்தில்‌ இரக்கமுண்டா 
கும்படி செய்யத்தக்க ஒரு விஷயமும்‌ தெரியாதவஞளுய்‌,, 
கன்‌ பெருமையை ஒழித்து, இப்படிப்பட்ட கெட்ட 
காலத்திலும்‌ கன்னோடு சேர்வதற்காக்‌ தருதியானவ 
னல்லனென்று சிறிது பொழுதிற்குமுன்‌ தான்‌ நினைத்த 
அக்குறவனுடைய சகாயததைப பெறும்பொருட்டு ௮வ 
னிடத்திற்கு ஓடிப்போய்‌ அவனை முன்னிறுத்திக்‌ தான்‌ 
அவனுக்குப்‌ பின்னால்‌ உடம்பு குன்றி நின்னான்‌. 

குறவனோ வறுமையினால்‌ வஸ்தஇிரமில்லாமற்‌ றிரிந்து: 
வழக்கப்பட்‌ டி ரு ததுமல்லாமல்‌, கஷ்டப்பட்டு அலைந்து 
கன்னுயிரை வெறுத்தவனாகலால்‌, அக்கொடியாகளுக்குச்‌ 
இிறிதும்‌ பயப்படாமல்‌, தனக்குத்‌ தெரிந்திருக்கும்‌ சில 
கைத்தொழில்கள்‌ அவர்களுக்குக்‌ தெரியாமையினாலே 
- அத்தொழில்களைச்‌ செய்து காட்டி அவர்கலா வசப்படுத்‌ 
இக்‌ தப்பித்துக்‌ கொள்ளலாமென்ிற தைரியத்தோடு 
இிறிதும்‌ அஞ்சாமல்‌, அங்கிருந்த செடிகளின்‌ ஓலைகனைக்‌ 
இழித்து அவர்கள்‌ முன்‌ உட்கார்ந்து, அவர்கள்‌ பார்த்‌ 
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அச்‌ சந்தோஷப்படும்படி ஏதோ ஒன்றைத்‌ கான்‌ செய்‌ 
_யப்போகிநதாகச்‌ சைகை காட்டிச்‌ சிரித்அக்கொண்டும்‌ 
தலையை அசைத்துக்கொண்டும்‌ ஏ அக 
கொடியர்கள்‌ மட அடர்த்த அவன செய்கிறதை ௮ இக: 
அவலோடு பார்த்திருக்தார்கள்‌. 

குறவன்‌ அதிசக்கிரத்தில்‌ ௮மகான மகுடம்‌ ஒன்று: 
அவவோலையினால்‌ முடைந்து, அக்கொடியரகரைடைய 
தலைவனிடத்தில்‌ கொண்டுபோய்‌, அதை மிகுந்த பய 
பக்தியடன்‌ அவன்‌ இர௫ில்‌ சூட்டிஞன்‌. அம்மகுடம்‌. 
அத்தலைவனுக்கு இக அலங்காசமாக இருத்தலைக்‌ 
கண்டு, அம்மனிதர்கள்‌ தடிகளையெல்லாம்‌ தரையில்‌ விட்‌ 
டெறிந்து, அ௮க்குறவன்‌ தங்களுக்குச்‌ செய்த மரியாதை 
யைப்பற்றி அதிக சந்தோஷமடைந்து அவனைச்‌ சுற்றி 
ஆனந்தக்‌ கூத்காடினார்கள்‌. 

அக்காட்டாட்களில்‌ ஒவ்வொருவனும்‌ தங்கள்‌ எல 
 மானனைப்போல அலங்கரித்துக்‌ கொள்வதற்குத்‌ கான்‌ 
இஷ்டங்கொண்டிருத்தலை அக்‌ குறவனுக்குத்‌ தெரிவித்‌ 
தான்‌. குூறவனும்‌ கை ஓயாமல்‌ முடைந்துகொண்டிருக 
தான்‌. அக்காட்டு மனிதர்கள்‌ தங்கள்‌ கையிலகப்பட்ட. 
இருவரில்‌ ஒருவன்‌ மாத்இரம்‌ தங்கள்‌ நிமித்தம்‌ மிகு 
இயாக வேலைசெய்து கொண்டிருக்க, மற்றொருவன்‌ ஒன்‌ 
ஹும்‌ செய்யாமல்‌ சும்மா இருத்தலைக்‌ கண்டு தடிகமா 
யெடுத்து அ௮ச்சோம்பேறியை அடிக்க அசம்பித்தாாகள்‌.. 

அத்தருணத்தில்‌ குறவன்‌ இரக்கமு 8, கனக்கவன 
செய்த கெடுதியையும்‌, தான்‌ அதனால்‌ பட்ட வருதி 
தத்தையம்‌ மறந்து, எழுத ௮க்கொடியர்களிடத்திற்கு 
ஓடிப்போய்‌, அ௮வணு க கு முடையத்‌ தெரிய யாதென்று 
சைகை காட்டி, வேண்டுமானால்‌ அவன்‌ இலைகளைக்‌ 
கொண்டுவந்து கொடுத்துத்‌ தனக்குச்‌ ச௪காயஞ்‌ செய்யக்‌ 
கூடுமென்று அவர்கலா£ச்‌ சமாதானஞ்‌ செய்து, தனக்கு. 
மூன்‌ கெடுதி செய்தவனைக்‌ காப்பாற்றினான்‌. 

குறவனுடைய யோசனை அவர்களுக்கு அதிக சந்‌ 
தோஷமாக விருகந்தது. தாங்கள்‌ ஓலைகளைக்‌ கொணர்ந்து 
கொடுப்பதைவிட்டுக்‌ குறவனைச்‌ சுற்றி உட்கார்ந்து அவன்‌ 
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செய்யும்‌ வேலையைப்‌ பார்திதுக்கொண்டிருப்ப தில்‌ மிக்க 
களிப்படைந்தார்கள்‌. அப்‌ பாக்கிெயவானைக்‌ குறவனுக்‌ 
கூக்‌ கையாளாக விருந்து சகாயஞ்செய்யும்படி இட்டம்‌ 
பண்ணி, அதுமுதல்‌ அவனைத்‌ கதங்கக்கு வேண்டியதைச்‌ 
செய்து கொடுக்கும்‌ கூறவனுடைய வேலைக்காரனாக 
வைத்து நடத்தி வர்தகார்கள்‌. 

ஓலை முடிகள்‌ செய்துகொள்ளும்‌ பொருட்டு அத்த 
வின்‌ எல்லாப்‌ பக்கங்களிலுமிருக்து புருஷர்‌ களும்‌, ஸ்திரீ 
களும்‌, சிஅவர்களும்‌ இரள்‌ இரளாக வத்ததுமல்லாமல்‌, 
அத்தனவாணை மரங்கடநம்‌ கிலாகளும்‌ வெட்டிவரும்படி 
செய்து, அவைகளினால்‌ அக்குறவன்‌ வசிப்பதற்கு நேர்தி 
தியான குடிசை ஒன்று கட்டிக்கொடுத்து, கலப்‌ தன்‌ 
னும்‌ பதார்த்தங்களைத்‌ தினந்தோறும்‌ அத்தீவிலிருக்து 
சேகரிகதுக்கொண்டு வந்து முதலில்‌ குறவனுக்குக்‌ 
கொடுத்து, அவன்‌ தின்ற மிகுதியை அவன்‌ வேலைக்கார 
னாகிய பணக்காரனுக்குக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 

இப்படி மூன்றுமாதம்‌ மனஙகுன்றும்படி கஷ்டப்‌ 
பமல்‌ ஒழு குலத்தவனுக்குப்‌ புத்திவந்து சரியான 
யோசனைகள்‌ கோன்தின. ஒருகாள்‌ இசாத்திரி விழித்துக்‌ 
கொண்டு கண்களில்‌ நீர்‌ பெருகித்‌ அளிக்கும்படி அயசமுற 
றுக்‌ குறவனைப்‌ பார்த்து, “நான்‌ செய்குது தப்புதான்‌? 
இயற்கையாய்‌ ஒருவனுச்‌ குண்டாயிருக்கும்‌ சற்குணத்‌ 
அக்கும்‌ அதிரஷ்டத்தால்‌ உண்டாகும்‌ நிலைமைக்கும்‌ 
உள்ள பேதத்தைத்‌ தெரிந்துகொள்ளாமற்போனேன்‌; 
இயற்கையான சற்குணத்தை மதிக்காமல்‌ வீண்‌ பெருமை 
யைப்‌ பொருளாக எண்ணினைன்‌? ஏதோ ஓாதுாாஷ்டத்‌ 
கால்‌ உண்டாகும்‌ பெருமை பிரயோசனமத்றதும்‌ வீண்‌ 
தோற்ற முடையதுமே? உண்மையான கெளரவத்தைக்‌ 
கொடுப்பது பிரயோசனத்தைக்‌ தரத்தக்க சற்குணம்‌ 
ஒன்னு தானென்று இப்போது தெரியவருகிறது: நான்‌ 
உனக்குச்செய்த கொடுமைக்கும்‌ அடியாயதகதிற்கும்‌ கைம்‌ 
மாழமுக நீ எனக்குத்‌ தயையும்‌ இசக்கமும்‌ காண்பிதக்காய்‌/ 
இதை நிணைக்கும்போதெல்லாம்‌ எனக்கு காணமாயிருக்‌ 
இறத) கான்‌ செய்த குற்தத்தின்‌ பலனை இப்போது அனு 
பவிக்கிறேன்‌; தெய்வானுகூலக்தால்‌ கான்‌ மறுபடி என்‌ 


17. தமிழ்‌ தூற்பரப்பு 122 


பமைய கெளசவகத்தையும்‌ சுகக்தையும்‌ அடைவேனேயா 
கில்‌ நான்‌ கொண்ட இறுமாப்புக்குப்‌ பிராயச்சித்தமாக 
உனக்கு என்செல்வகத்திற்‌ பாதி பஇர்ர்துகொடுப்பேன்‌” 
என்ரான்‌. 


அசசன்‌ இலகாலாக்குள்‌ முன்‌ அவர்கமாக்‌ கொண்டு 
போய்‌ விட்டுவக்க கப்பற்காரனை அனுப்பி, அத்திவிலுள்ள 
குாரட்டு மனிதர்களுக்குப்‌ பரிசுகொடுத்து அவர்களை ட. 
முக்கொண்டு வரும்படி. கட்டளயிட்டான்‌. கப்பற்காரன்‌ 
அமைத்துக்கொண்டுவச அவர்களும்‌ தங்கள்‌ சுதேசத்‌ 
இற்கு வக்து சேர்ந்தவுடனே உயர்குலத்தான்‌ தான்‌ 
சொன்னபடி, நிறைவேற்றினான்‌. அத்தீவில்‌ தாங்கள்‌ 
உயர்குலத்திற்‌ பிறந்தவர்கள்‌ என்பது தவிர வேறே 
யோக்கியதை இல்லாமல்‌ இறுமாப்புக்கொண்ட யாவமை 
யும்‌ குறவனிடத்திற்கு அனுப்புங்கள்‌ என்னுஞ்‌ சொல்‌ 
லால்‌ அவமானப்படுத்துவது நாளதுவரையில்‌ வழக்க 


மாக இருக்கிறது. 


17. தமிழ்‌ நாற்பரப்பு. 


இகைப்‌ பண்டைக்காலப்பரப்பு, நடுக்காலப்பாட்பு, தற்‌ 
தாலப்பாட்பு என மூக்காலப்‌ பரப்புகளாகப்‌ பாகுபடுத்‌ 
இக்கூறலாம்‌. பண்டைக்காலம்‌ என்பது ௬மார்‌ ஈரா 
யிரம்‌ அண்கெளு (கி. பி, 100) க்ரு முற்பட்டகாலம்‌. 
நடுக்காலம்‌ என்பது சுமார்‌ ர நாறு (கி. பி. 100 முதல்‌ 
இ. பி. 1400 வரை) ஆண்டுகளுக்கு முக்தியகாலம்‌. இது 
முற்பகுதி, பிற்பகுதியென இருபாருபாடுகளை உடைய து. 
இவற்றுள்‌ முற்பகுதி சுமார்‌ ஆயிரத்தைக்‌ நாமுண்டுகர 
(கி. பி. 100 முதல்‌ கி. பி. 000 வரை) க்கு முக்தியது. 
பிற்பகுதி சுமார்‌ ர்‌ நாரூண்டுகஞ (கி. பி. 600 முதல்‌ 
இ. பி. 1400 வரை) க்கு முந்தியது. தற்காலம்‌ அல்லது 
பிற்காலம்‌ என்பது இற்றைக்குச்‌ சுமார்‌ லர்‌ நூராண்டு 
களாக நடைபெறு வருவது. 
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இதை அடியில்‌ வரூஉம்‌ அட்டவணையால்‌ அறியலாம்‌. 
தமிழ்‌ நூற்பரப்பின்‌ முக்காலம்‌ 


7 தி வ 


பண்டைக்காலம்‌ நடு£்காலம்‌ தற்காலம்‌ 
(எண்ணிறந்சகாலம்‌) (சுமார்‌ 1500 ஆண்டுகள்‌) (500 ஆண்டுகள்‌). 





| | 
இ, பி. 100 க்கு இ. பி, 100 முதல்‌ இ. பி. 1400 முதல்‌ 
மூற்பட்டகாலம்‌ இ. பி. 1400 வரை இ. பி. 1937 வரை 


மேற்பகுஇ (500 ஆண்டுகள்‌) பிற்பகுதி (சுமார்‌ 1000 ஆண்டுகள்‌), 





சி. பி, 100 முதல்‌ இ. பி. 600 முதல்‌ 
இ. பி, 600 வரை இ. பி, 1400 வரை. 


பண்டைக்காலமென்பது சரித்திர வாசாய்ச்சிக்கு எட்‌ 
டாத முற்காலம்‌. இதில்‌, தகண்டமிழ்த தலைச்சங்க கால 
மும்‌, இடைச்சங்க காலமும்‌, கடைச்சங்க காலத்தின்‌ 
மூற்பகுதியும்‌ அடங்கியிருக்‌ தன. 
இக்கால நூல்களில்‌ எண்ணிறந்தன கடல்கொண் 
டமிர்த கவாடபரத்தோடொழிந்தன. எஞ்சி கின்றன 
மிகச்‌ சிலவே ஆகும்‌. அவை தலச்சங்கத்‌ தகத்தியநூற்‌ 
சூத்திரங்கள்‌ சில்ல; இடைச்சங்கத்‌ தோல்காப்பிய இலக்‌ 
கணதநால்‌ ஒனறு, கடைச்சங்கத தேட்டூத்தோகை, பத்‌. 
துப்படாட்டு, பதினேண்‌ கீழ்க்கணக்கு முதலியவாம்‌. 
எட்டுக்கொகை தால்களை 
நற்றிணை நல்ல குறுக்கொகை யைங்குறுநூ 
றொக்க பதிற்றுப்பக்‌ தோங்கு பரிபாடல்‌ 
*நற்றறந்தார்‌ சொல்லுங்‌ கவியோ டகம்புறமென்‌ 
நித்திறத்த எட்டுக்‌ தொகை” 
என்னும்‌ செய்யுள்‌ விளக்குகின்றது, பத்துப்பாட்டு. 
நூல்கள, 








எவவ கைய்ய வவ வகையான்‌ 


* கற்றறிந்தா ரேத்துங்‌ கலியோடு என்றும்‌ பாடமுண்டு, 
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“மேருகு பொருகாறு பாணிரண்டு முல்லை 
பெருகு வளமதுரைக்‌ காஞ்சு---மருவினிய 
கோலநெடு ஈல்வாடை கோல்குறிஞ்சி பட்டினப்‌ 
பாலை கடாத்சொடும்‌ பத்து” 
என்னும்‌ வெண்பாவால்‌ விளங்குகின்றன. 
சங்க மருவிய நால்கள்‌ இருகணக்காய்‌ இயங்கின. 
அவை மேற்கணக்கென்றும்‌, கீழ்க்கணக்கென்றும்‌ பெயர்‌ 
பெற்றிருந்தன என்பதை, 
“அகவலும்‌ கவிப்பாவும்‌ பரிபாடலும்‌ 
பதிற்றைந்தாதி பதிற்றைம்ப தரா 
மிகுத்துடன்‌ தொகுப்பது மேற்கணக்‌ கெனவும்‌ 
வெள்ளைக்‌ தொகையும்‌ அவ்வகை யெண்‌் பெறின்‌ , 
எள்ளு கீழ்கணக்‌ செனவுங்‌ கொளலே” 
(அவைகளில்‌) 
“ஒம்பது முதலா வைந்ூ நீரா 
வைகைப்‌ பாவும்‌ பொருணெறி மரபின்‌ 
தொகுக்கப்‌ படுவது மேற்கணக்‌ காகும்‌" 
என்னும்‌ அகவல்‌ தெரிவிக்கின்ற, 
அககானூறும்‌ பறகானூறம்‌ முதலியன மேற்கணக்கிற்‌ 
மீசாநத்தவை,. 
கீழ்க்கணக்கு நால்கள்‌ இயன்ற முறையை; 
“அடி.நிமிர்‌ பில்லாச்‌ செய்யுட்‌ டொகுதஇ 
அறம்பொரு ளின்பம்‌ ௮0௧௫ அவ்வத்‌ 
இறம்பட வுரைப்டது கீமக்கணக்‌ காகும்‌” 
என்னும்‌ செய்யுள்‌ உணர்த்துகின்றது. 


நாலடியாரும்‌, நான்மணிக்‌ கடிகையும்‌, இனியது நாற்பது, 
இன்னா காற்பது, களவழி நாற்பது, கார்‌ நாற்பது ஆகிய கானா 
பதும்‌, 8ந்திணையைம்பது, 8ந்திணையெழுபது, தீணைமோழி 
யைம்பது, திணைமாலை நூற்றைம்பது ஆகிய நாலைந்திணையும்‌, 
திருக்குறளாகிய முப்பாலும்‌, திரிகடூகமும்‌, ஆசாரக்கோவை 
யும்‌, பழமோழியும்‌, சிறுபஞ்சமூலமும்‌, இன்னிலையும்‌, முது 
மொழிக்காஞ்சியும்‌, ஏலாதியும்‌ ஆகிய பதினெட்டுக்‌ கீழ்க்‌ 


கணக்கிற்‌ சேர்ந்தவை. இவவண்மையை 
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“நாலடி. நான்மணி நானாற்ப தைந்‌்இணைஞுப்‌ 
பால்கடுகங கோவை பழமொழி மாஞூலம்‌ 
இன்னிலைசொல்‌ காஞ்சியோ டேலாஇ யென்பவே 
கைந்நிலைய வாகூ€ழ்ச்‌ கணக்னா? 

என்னும்‌ வெண்பா விளக்குகின்றது. 


இவைகளில்‌ இனிய நாற்பது முதலிய நானாற்பதும்‌ 
ஒம்பது பாக்களிற்‌ குறைக்து வர்கவை. 


மூப்பாலான திருக்குறள்‌ ஓன்றும்‌ இந்நூற்றின்‌ மிக்கு. 
வந்தது. முதுமோழிக்காஞ்சி ஒன்றும்‌ வெண்பாவினமா௫இய 
வெண்சேந்துறையில்‌ வந்து. 


கீழ்க்கணக்கு வெண்பாக்களனக்தும்‌ இசண்டடி. 
முதல்‌ ஆறடியிறுதியாக வருவனவாம்‌. அவை எண்ணுச்‌ 
சுருங்கச்‌ சிலவாக வருதலோரடு, எழுத்‌ தினாலகன்று காட்‌ 
டாது, சில்லெழுக்தால்‌ வருவனவுமாம்‌. 


ஐம்பேருங்காப்பியம்‌. 
நடுக்காலம்‌ என்பது சுமார்‌ ஆயிரக்தைச்‌ நாறு (க. பி. 
100 முதல்‌ 1400 வரை) ஆண்டுகள்‌ கொண்டகெகென்று: 
முந்தியே விளக்கியுள்ளேம்‌. அதில்‌, முதல்‌ லிந்நூறு 
ஆண்டுகளை முற்பகுதியென்று கொள்ளுவோம்‌. க்‌ 
காலத்தில்கான்‌ லம்பெருஞ்‌ செந்தமிழ்க்‌ காப்பியங்களும்‌ 
ஒன்றன்பின்‌ ஒன்ராயத்‌ தோன்றின. அவைதாம்‌ சிந்தா 
மணி, சிலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலை, வளையாபதி, குண்டல 
கேசி என்பனவாம்‌. இவற்றுட்‌ சிலப்பதிகாரமு மணி 
மேசலையஞ்‌ சிர்காமணிக்கு முன்னசே அக்கப்பட்டிருக்க 
வேண்டும்‌. இவவைந்தனுள்‌ முன்னைய மூன்றும்‌ அச்‌ 
சூர்ந்திருக்கன்‌ றன. 
ஐஞ்சிறு காப்பியம்‌. 


இவையிற்றைப்போலவே இக்நடுக்காலத்திலேயே நீல 
கேசி, சூளாமணி, யசோதரகாவியம்‌, நாககுமாரகாவியம்‌, உதய 
ணன்காதை என்னும்‌ லஞ்சிறு காப்பியங்களும்‌ கோன்‌ 
றின, இவற்றிற்‌ சூளாமணியொன்றே அச்சூரந்திருக்‌ 
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கின்றது. இத்தச காப்பியங்களும்‌ நவசசங களும்‌ 
பொருக்கி, அரும்பெரு நீதி நிலயங்களாய்‌ அணிபெ.த. 


விளங்குக ன்றன. 


இர்ஈடுக்காலக் திலேயே பிற்பகுதியென்பது சுமார்‌ 
ஆயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ (௫. பி. 600 முதல்‌ 1400 வரையில) 
கொண்டஅ. பன்னிரண்டாம்‌ நூறாண்டில்‌ “கத்தபுரா 
ணம்‌' :பெரியபுசாணம்‌' என்ற அருமையான சைவதூல்க 
ளேற்பட்டன. இக்காலத்தில்கான்‌ மற்ற சமயத்‌ தமிம்‌ 
நூல்களும்‌ வெளிவந்தன. சைவத்‌ திருமுறைகள்‌ பன்னி 
ரண்டூ, பண்டார சாத்திரங்கள்‌ பதினான்கு, மெய்கண்ட சாத்‌ 
இரங்கள்‌ என்னும்‌ சைவ சித்தாந்த சாத்திரங்கள்‌ பதினான்கு, 
நாலாயிரப்பிரபந்தம்‌, அட்டாதசரகசியம்‌ என்பவைகளே 
அவைகளாம்‌, கம்பசாமாயணம்‌, நளவெண்பா, வில்லி 
புத்தாரார்‌ பாரதம்‌ என்னும்‌ இவவருமக்கநூற்கள்‌ 
கோன்‌ றிய காலமுமிதுவே. 

சுமார்‌ வீர்‌ நாறு அண்கக (4. பி. 1400 முதல்‌ 1931 
வரை) ளாகத்‌ தற்காலத்தில்‌ தோனி. நிலவும்‌ தண்டமிம்த்‌ 
தொன்னூல்கள்‌ மன்னூல்களாய்‌ எங்கும்‌ பரவியுள்ளவை 
களை இங்குக்‌ குறிக்க இடம்பற்றாகாகலின்‌, விரிவஞ்சி 
விடுத்தாம்‌. 


செய்யுள்‌ பாகம்‌ 


1. நளவெண்பா, 
கலிநீங்குகாண்டம்‌.) 

[கட தராட்டாசனாகய நளன்‌, விதர்ப்பமகாட்டரசன்‌ .புதல்வி 
யாகிய தமயந்தியை விவாகஞ்‌ செய்துகொண்டான்‌. இருவருமாய்‌ 
நல்லறம்‌ இணிதஇியற்றி வருகாளில்‌ அவர்கட்கு இறைவனருளால்‌ 
மூதலில்‌ ஒர்‌ ஆண்மகவும்‌ பின்னசோர்‌ பெண்மகவும்‌ பிறந்தன, அப்‌ 
பால்‌ கலியின்‌ தொடர்பால்‌ ஈளன்‌ சூதாடி சன்‌ காடு ஈகரங்களையெல்‌ 
லாம்‌ தோற்றனன்‌. அசனால்‌ அவன்‌ தன்‌ மனைவி மக்களுடன்‌ சன்‌ 
காட்டை விட்டு அயல்நாடு செல்ல நேர்க்தது. தன்‌ அருமை மனைவி 
யும்‌ செல்வச்‌ இுறுவரும்‌ படுந்துயர்‌ காணச்‌ ச௪இயாது நளன்‌ அவர்களை 
விதர்ப்பசாட்டரசன்‌ மனைக்கு அனுப்பிவிட விரும்பினான்‌. தாண்‌ 
அங்குச்‌ சென்றுறைய இசைந்தஇிலன்‌. தமயந்தி தன்‌ காதற்கணவனைப்‌ 
பிரிய உடம்படாது மக்களைமட்டும்‌ சன்‌ தந்தை அரமனைக்கனுப்பி 
விட்டாள்‌. அவள்‌ தன்னைவிட்டுப்‌ பிரிய இசையாவிடினும்‌, சன்‌ 
னோடு வருவதால்‌ அவருக்குண்டாகும்‌ இன்னல்களை உன்னி, 
அவளை அவள்‌ சந்தை வீட்டுக்குச்‌ செல்லச்‌ செய்யவேண்டி, ஓஒரிரா 
இருவருமாய்‌ ஒரு பாழ்மண்டபத்தில்‌ ஒற்றைத்‌ துகிலோடு பள்ளி 
கொண்டிருக்க காலக்தில்‌, தமயந்தி உறஙகும்‌ சமயம்பார்த்து ஈளன்‌ 
அவளை விட்டுப்‌ பிரிர்துபோயினன்‌. வழியில்‌ ஒரு காகத்கால்‌ தீண்‌ 
டப்பெற்று உடல்கறுத்தான்‌. அவ்வுருமாற்றத்தோடு,] 
மூன்னீர்‌ மடவார்‌ மு வல்‌ தஇசள்குவிப்ப 
ஈன்னீ ரயோத்தி ஈகரடைச்தான்‌--பொன்னீர்‌ 
முருகுடைக்குக்‌ காமசையின்‌ மொய்ம்மலரைக்‌ தும்பி 
யருகுடைக்கும்‌ ஈன்னாட்‌ டாரசு. (1) 
மான்தோத்‌ தொழில்கும்‌ மடைத்தொழுற்கும்‌ மிச்கோனென்று 

ஊன்தேய்க்கும்‌ வேலான்‌ உயாநறவ த-தேன்தோயக்குக்‌ 
தார்வேர்தற்‌ கென்வாவு தானுரைமின்‌ என்றுரைக்கான்‌ 
கோவேந்தன்‌ வாகுகனாய்ச்‌ சென்று, (அ) 

[அயோத்திமன்னன்‌ அவனைத்‌ தன்‌ சபைக்கு வருவித்து அவன்‌ 
வாய்மொழியைக்‌ கேட்டபிறகு அவனைத்‌ சனக்குச்‌ சாரதஇயாகவும்‌ 
சமையற்காரனாகவும்‌ வைக்துக்கொண்டான்‌. களன்‌ அயோத்தி ஈகரில்‌ 
'இவ்வாறிருப்ப, விதர்ப்பமாட்டாசன்‌ அ.ரமனையில்‌, தமயந்தி கன்‌ 
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கணவனைச்‌ தேடிச்‌ கண்டுபிடிக்க எத்தனம்‌ செய்துகொண்டிருந்தாள்‌. 

அதற்காக,] 

'ஏன்னை யிருங்கானில்‌ நீத்த இகல்வேந்தன்‌ 

தன்னைநீ நாடுகெனக்‌ தண்கோதை--மின்னுப்‌ 

புசைகதிர்வேல்‌ வேந்தன்‌ புசோகிதனுக்‌ கந்த 

உசைபகர்வ தானாள்‌ உணர்ந்து. (௮) 

“காரிருளில்‌ பாழ்மண்ட பத்தேதன்‌ காதலியைச்‌ 

சோர்‌ தயிலில்‌ நீத்தல்‌ துணிவன்றோ--தகோவேக்தற(கு)! 

என்றறைந்தால்‌ கேர்நின்‌ றெதுரமாற்றம்‌ தந்தாசைச்‌ 

சென்றறிந்து வா'வென்றாள்‌ தேர்ந்து. (4) 
[அங்ஙனமே புசோடிதன்‌ சென்று] 

மின்னாடும்‌ மால்வசையும்‌ வேலையும்‌ வேலைசூழ்‌ 

ஈன்னாடும்‌ கானகமும்‌ நாடினான்‌. மன்னு 

கடந்தாம்‌ களியானைக்‌ காவலனை தீ தேடி 

அடைகச்தான்‌ அயோத்தி நகர்‌. (5) 

'கானகத்துக்‌ காதலியைக்‌ கரரிருளிற்‌ கைவிட்டுப்‌ 

போனதூஉ௨ம்‌ வேந்தற்குப்‌ போதுமோ...தான்‌.? என்று 

சாற்றினான்‌: ௮ந்தவுசை தாரவேர்தன்‌ தன்செவியில்‌ 

ஏற்றினான்‌ வந்தான்‌ எதிர்‌. (6) 

“ஒண்டொடி தன்னை உறக்கத்தே நீத்ததூஉம்‌ 

பண்டை விதியின்‌ பயனேகாண்‌7;--தண்டாளப்‌ 

பூதீதாம வெண்குடையான்‌ பொன்மகளை வெவ்வனத்தே 

நீத்தான்‌ஏஎன்‌ றையுறேல்‌ நீ." (1) 
[இவ்வாறு ஈளன்‌ கூறியதைச்‌ கேட்டுக்கொண்டுபோய்‌, புசோஇ 

,தன்‌ தமயந்தியை ௮ணுக,] 

'வாக்கினான்‌ மன்னவனை யொப்பான்‌) மறிக்தகொருகால்‌ 

ஆக்கையே நோக்கின்‌ ௮அவனல்லன்‌:--பூக்கமமுங்‌ 

கூந்தலாய்‌, மற்றக்‌ குலப்பாகன்‌' என்றுரைத்தான்‌ 

ஏந்துநான்‌ மார்பன்‌ எடுத்து, (8) 

“மீண்டோர்‌ சுயம்வரத்தை வீமன்‌ இருமடந்தை 

பூண்டாள்‌என்‌ றந்தண, நீ போய்‌உரசைகத்தால்‌--நீண்ட 

தொடைவேந்தற்‌ கத்தூசர்‌ தோக்கோலங்‌ கொள்வான்‌ 

படைவேந்தன்‌' என்றாள்‌ பரிந்து, (9) 
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(எங்கோன்‌ மகரக்‌ கிரண்டாஞ்‌ சுயம்வரம்‌ என்‌ (௮) 
அங்கோர்‌ முசசம்‌ அறைவித்கான்‌.- செங்கோலாய்‌! 
அந்நாரம்‌ நாளா யள'வென்னுான்‌ அந்தகணன்போய்த 
தென்னாளாக்‌ தாரானைச்‌ சேர்தது. (10) 
[உடனே அயோக்திமன்னன்‌ விதர்ட்பகாட்டுக்குச்‌ செல்ல ஆயுக்த 
மாகி, இரசம்‌ பூட்டும்படி. ஈளனுக்காக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. ௮வ்‌ 
வாறே நளன்‌ இரதம்‌ பூட்டிவாது, அதில்‌ மன்னனை ஏற்றிக்கொண்டு, 
விதர்ப்பகாடு கோகடுச்‌ செல்லும்போது, மன்னன்‌ ,] 
(மேலாடை வீழ்ரக்த தெடு வென்றான்‌ : அவ்வளவில்‌ 
நாலாறு காதம்‌ நடந்ததே... -கதோலாமை 
மேல்கொண்டான்‌ ஏறிவா வெம்மைக்‌ கலிச்சூதின்‌ 
மால்கொண்டான்‌ கோல்கொண்ட மா. (11) 


ஆமை முதுகில்‌ அலவன்‌ அயில்கொள்ளாம்‌ 


காமர்‌ நெடுதரடு கைவிட்டு. வீமன்றன்‌ [ஐம்‌ 
பொன்னகரி சென்றடைச்கான்‌ போரவேட்‌ டெழுங்கூகு 
அன்னகரி யொன்றுடையான்‌ ஆகு. (12) 


ஆதி நெடுந்தேர்ப்‌ பரிவிட்‌ டவையா தறி 

கோதில்‌ அடிசிற்‌ குறைமுடிப்பான்‌--மேதிக்‌ 
கடைவாயிற்‌ கார்நீலங்‌ கண்விழிக்கும்‌ காடன்‌ 
மடைவாயிற்‌ புக்கான்‌ மதித்து. (12) 


(இடைச்சுரத்தில்‌ கன்னை இடையிருளில்‌ நீத்த 
கொடைச்தொழிலான்‌ என்றயிரதத கோமான்‌-மடைச்தொழில்கள்‌ 
செய்கின்ற எல்லாத்‌ தெரிந்துணர்ந்து வா' என்றாள்‌ 
நைகின்ற நெஞ்சாள நயந்து, (14) 


(கோதை நெடுவேற்‌ குமானையுக்‌ தங்கையையும்‌ 
ஆதியாசன்‌ அ௮ருகாகப்‌--போத 
விசாயாட விட்டவன்தன்‌ மேற்செயல்கா'டென்௫ள்‌ 


வளகாயாடுங்‌ கையாள்‌ மதித்து. (15) 


மக்களைமுன்‌ காணா மன நஈடுங்கா வெய்துயிசாப்‌. 

புக்கெடுக்‌ து விரப்‌ புயத்தணையா--:மக்காள்‌! நீர்‌ 
என்மக்கள்‌ போல்கின்தீர்‌ யார்மக்கள்‌?' என்றுரைக்கான்‌ 
வன்மக்‌ சகளியானை மன. | (16) 


1]. நளவெண்பா 12% 


(மன்னன்‌ நிடதத்தார்‌ வாழ்வேர்கன்‌ மக்களயாம்‌. 

அன்னை தனைக்‌ கான்விட்‌ டவன்‌௪க--இக்ககாக்கே 

வாழ்கின்றோம்‌. எங்கள்‌ வளகாடு மற்றொருவன்‌ 

ஆள்‌ அின்ருன்‌' என்னார்‌ அழுது, (1 1) 

ஆங்கவர்‌ சொன்ன உரைகேட்‌ டழிவெய்தி 

நீங்கா உயிசோடு நகின்றிட்டான்‌,-- பூங்காவின்‌ 

வள்ளம்போற்‌ கோங்கு மலருக்‌ இருநாடன்‌, 

உள்ளம்போற கண்ணீர உகுத்து, (68) 

(உங்க ளரசொருவன்‌ அளநீர்‌ ஓடிப்போந்‌(ு) 

இங்கண்‌ உறைதல்‌ இழுக்கன்ம்‌--- செங்கை 

வளவசசே!' என்றுரைக்கான்‌ மாதவத்தாற்‌ பெற்ற 

இளவசசை நோக்கி யெடுத்து. (12) 
[அது கேட்டு ௮ச்செல்வச்‌ சிறுவன்‌] 

'கெஞ்சால்‌இம்‌ மாற்றம்‌ நினைற்துசைக்க நீயல்லா( து) 

அஞ்சாசோ மனனர்‌ அடமடையா?!-- எஞ்சாது 

தீமையே கொண்ட சிறு தொழிலாய்‌!/ எங்கோமான்‌ 

வாய்மையே கண்டாய்‌ வலி! (20) 

(எந்தை கழலினையின்‌ எம்மருங்குங்‌ காணலாம்‌ 

கந்து சுளியுங்‌ கடாக்களிற்றின்‌- வந 

பணியழுடியிற்‌ பார்காக்கும்‌ பார்வேர்தர்‌ தங்கள்‌ 

மணிமுடியில்‌ தேய்ந்த வடு. (21) 

மன்னர்‌ பெருமை மடைய ரறிவாபோ! 

உன்னை யறியா துரைசெய்க--ஏன்னை 

முனிர்தருளல்‌” என்று மூடிசாய்த்து நின்றான்‌ 

கனிச்துருகி நீர்வாரக்‌ சண்‌. (22) 

[எல்லாவற்றையும்‌ கவனித்திருக்த தாஇயர்‌, தமயந்தியிடம்‌ சென்று] 

கொற்றக்‌ குமானயும்‌ கோகதையையுக்‌ தான்கண்டு 

மறறவன்தகான்‌ அங்குரைத்த வாசகதசதை-- முற்றும்‌ 

மொழிக்தார்‌ ௮ம்‌ மாற்ற மொழியாத முன்னே 

அழிர்தாள்‌ விழுந்தாள்‌ அழுது, (2௮) 

“மற்றித்‌ இருககர்க்கே வந்தடைந்த மன்னவற்குக்‌ 

கொதறக்‌ தனித்தேருங்‌ கொண்டணைந்து-- மற்று 

மடைத்தொழிலே செய்கின்ற மன்னவன்காண்‌ எஸ்கள்‌ 


கொடைக்கொழிலான்‌' என்றாள்‌ குறித்‌. (24) 
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மிக்கோன்‌ உலகளந்த மெய்யடியே சார்வாகப்‌ 

புக்கோர்‌ அருவினயபோற்‌ போயிற்றே--அக்காலங்‌ 
கானகத்தே காதலியை நீத்துக்‌ கரந் துறையும்‌ 
மானகத்தோப்‌ பாகன்‌ வடிவு. (26) 


[அப்பால்‌, தமயரஇ முதலிய எல்லோரும்‌ பெருங்களிகூர்ந்தனர்‌. 
அயோத்திமன்னன்‌ தான்‌ ஏமாந்தது நினைந்து வெட்டுனானேனும்‌, 
நளன்‌ நன்னிலை உற்றதுபற்றிச்‌ சந்கோஷித்தான்‌.] 


வேக நெறிவழுவா வேக்தனையும்‌ பூர்தடங்கண்‌ 
கோகதையையும்‌ மக்களையுங்‌ கொண்டுபோய்த்‌--தாது 
புதையக்சதேன்‌ பாய்ந்கொழுகும்‌ பூஞ்சோலை வேலி 
விதையக்கோன்‌ செய்தான்‌ விருந்து. (26) 


[பின்னர்‌, அவர்களை நிடதகாட்டுக்கு அனுப்புவித்தான்‌.] 


விற்டான முன்செல்ல வேல்வேக்தா பின்செல்லப்‌ 
பொற்றேர்மேல்‌ தேவியொடும்‌ போயினான்‌--முற்றாம்பல்‌ 
தேனீர்‌ அளித்தருகு செந்நெற்‌ கதிர்விலாக்கும்‌ 


மாநீர்‌ நிடததக்தார மன்‌. (21) 


[அங்கனம்‌ சென்ற களன்‌ தன்னகர்ப்‌ புறத்தே ஒரு சோலையில்‌ 
தங்கி, புட்கரனை வருவித்து மறுபடியும்‌ அவனோடு சூதாடினான்‌. இச்‌ 
சமயம்‌ புட்கான்‌ தோல்வியுற்று, ] 
அர்த வளகாடும்‌ அவ்வசசும்‌ ஆங்கொழிய 
வர்த படியே வழிக்கொண்டான்‌--செத்தமிழோர்‌ 
நாவேய்ந்க சொல்லான்‌ களனென்று போற்றிசைக்கும்‌ 
கோவேர்தற்‌ கெல்லாங்‌ கொடுத்து. (28) 


ஏனை முடிவேர்தர்‌ எத்திசையும்‌ போற்றிசைப்பச்‌ 

சேனை புடைசூழுத்‌ தேசேறி--அனபுகழ்ப்‌ 
பொன்னகாம்‌ எய்தும்‌ புக்தசணப்‌ போறபொலித்து 
நன்னகரம்‌ புக்கான்‌ நளன்‌, (29) 


கார்பெற்ற தோகையோ, கண்பெறற வாண்முகமோ, 
நீர்பெற்‌ யாரந்த நிறைபலமோ,--பார்பெற்று 
மாதோடு மன்னன்‌ வாசக்கண்ட மாநகருக்‌ 


கேதோ உரைப்பன்‌ ௭.இர! (50) 
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அங்கங்‌ கெனாதபடி யெங்கும்‌ ப்ரகாசமாய்‌ 
அனத்த பூர்த்தி யாகி 

அருளொடு கிறைர்கதெது? தன்னருள்‌ வெளிக்குளே 
அகிலாண்ட கோடி யெல்லாம்‌ 

தங்கும்‌ படிக்கிச்சை வைத்துயிரக்‌ குயிராய்த்‌ 
தமைக்ததெது? மனவாக்‌ இனில்‌ 

தட்டாமல்‌ நின்றததது? ௪சமயகோ டிகளெலாம்‌ 
தந்தெய்வம்‌ எந்தெய்‌ வம்‌ என்‌ 

தெஙகுக்‌ தொடர்க்தெதிர்‌ வழக்கிடவும்‌ நின்றதெது? 
எங்கணும்‌ பெருவ ழக்காய்‌ 

யாதினும்‌ வல்லவொரு சித்தாடி யின்பமாய்‌ 
என்றைக்கு முள்ள தெது*மேறி 

கங்குல்பகல்‌ ௮றநின்ற எல்லையுள தெது?அது 
கருத்திற்‌ கசைந்த ததுவே 

கண்டன வெலாம்மோன வுருவெளிய தாகவுங 


கருதியஞ்‌ சலிசெய்‌ குவாம்‌. (1) 


ஆழாழி கரசையின்றி நிற்கவிலை்‌ யோ?கொடிய 
அலமரமு தாக விலையோ? 

அ௮க்கடலின்‌ மீதுவட வனல்நிற்க வில்லையோ? 
அந்தரத்‌ தகிலகோடி 

தாழாமல்‌ நிலைகிற்க வில்லையோ? மேருவுக்‌ 
சனுவாக வலமாய விலையோ? 

சப்தமே கங்களும்‌ வச்ரதச னாணையித்‌ 
சஞ்சரித்‌ இடவில்‌ லயோ? 

வாழாது வாழவே யிராமனடி இ கட்கு 
மடமங்கை யாக விலையோ? 

மணிமந்தா மாதியால்‌ வேண்டுதிக்‌ இகள்‌உலக 
மார்க்கத்தில்‌ வைக்கவிலையே? 

பாழான என்மனவ குவியவொரு தந்திரம்‌ 
பண்ணுவ அனக்க ர௬மையோ? 

பார்க்குமிடம்‌ எங்குமொரு நீக்கமற நிறைகின்ற 
பரிபூர றந்‌ தமே! (2) 
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கல்லாத பேர்களே நல்லவர்கள்‌ நல்லவர்கள்‌. 
கற்றுமறி வில்லா கஎன்‌ 

கன்மத்தை யென்சொல்வேன்‌! மதியையென்‌ சொல்லு 
கைவல்ய ஞான நீதி | வேன்‌ 

ஈல்லோரு ரைக்கிலோ கன்மமுக்‌ கியமென்று 
நாட்டுவேன்‌. கன்ம மொருவன்‌ 

நாட்டின லோபழைய ஞானமுக்‌ கியமென்று 
ஈவிலுவேன்‌. வடமொ மியிலே 

வல்லான்‌ ஒ ருக்தன்வா வுந்த்சா விடத்திலே 
வந்ததா விவக ரிப்பேன்‌. 

வல்லதமி மறிஞாவரின்‌ அங்ஙனே வடமொழியின்‌ 
வசனங்கள்‌ சிறிது புகல்வேன்‌. 

வெல்லாமல்‌ எவரையும்‌ மருட்டிவிட வகைவந்த 
வித்தையென்‌ முத்தி தருமோ? 

வேதாந்த சித்தார்த சமாசகன்‌ னிலைபெற்ற 
வித்தகச்‌ சித்தர்‌ கணமே! (2) 


எத்தனை விதங்கடான்‌ கற்இனும்‌ கேட்கினுமென்‌ 
இதயமும்‌ ஒடுங்கவில்லை. 

யானெனும்‌ அகரந்கதைதகான்‌ எள்ளளவும்‌ மாறவிலை. 
யாதினும்‌ அபிமா னம்‌என்‌ 

(இித்தமிசை குடிகொண்ட திகையோ டிரக்கமென்‌ 
சென்மதிதும்‌ நானி இலேன்‌. 

௪லமொடு தவவிரதம்‌ ஒருகனவி லாயினுகந்‌ 
தரிசனக்‌ கண்டு மறியேன்‌. 

பொய்த்தமொழி யல்லான்‌ மருந்துக்கு மெய்ம்மொழி 
புகன்றிடேன்‌ பிறாகேட்‌ கவே 

போதுப்ப தல்லாது சும்மா விருக்தருள்‌ 
பொருந்திடாப்‌ பேதை கானே! 

அத்தனை குணக்கேடர்‌ கண்டதாக்‌ கேட்டதா 
அவனிமிசை யுண்டோ? சொலாய. 

அண்டப௫ சண்டமும்‌ அடங்கவொரு நிறைவாக 
அனக்த மான பரமே! (4) 
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கல்லேனு மையவொரு காலத்தில்‌ உருகுமென்‌ 
கன்னெஞ்சம்‌ உருக விலையே! 

கருணைக்கி ணங்காக வன்மையையும்‌ நான்முகன்‌ 
கற்பிக்க வொருக டவுளோ? 

வல்லான்‌ வகுக்ததே வாய்க்கால்‌' எனும்பெரு 
வழக்குக்‌ கிழுக்கு முூண்டேோ? 

வானமாய்‌ நின்றின்ப மமையாய்‌ இரங்கியெனை 
வாம்விப்ப துன்ப சங்காண்‌. 

பொல்லாத சேயெனில்‌ தாய்தள்ளல்‌ நீதமோ? 
புகலிடம்‌ சிறிது முண்டோ? 

பொய்வார்த்தை சொல்லிலோ திருவருட்‌ கயலுமாய்ப்‌ 
புன்மையேன்‌ அவன்‌ அந்தோ! 

சொல்லான்‌ மூழுக்கிலோ சுகமில்லை. மெளனியாய்ச்‌ 
சும்மா விருக்க வருளாய்‌. 

சுத்தநிர்சக்‌ குணமான பசதெய்வ மே,பரஞ்‌ 
சோதியே, சுகவா நியே! (5) 


கந்தைகாய்‌ தமாதாரம்‌ மகவென்னும்‌ இவையெலாம்‌ 
சந்தையிற்‌ கூட்டம்‌; இதிலோ 

சந்தேக மில்லை. மணி மாடமா சிகைமேடை 
சதுரங்க சேனை யுடனே 

வந்ததோ வாழ்வுமோர்‌ இந்தாஜா லக்கோலம்‌. 
வஞ்சனை பொழுமை லோபம்‌ 

வைக்கமன மாங்கிருமி சேர்க்கமல பாண்டமோ 
வாஞ்சனை யிலாத கனவே. 

எந்தநா ஞஞ்சரி யெனத்தேோந்து தேர்ந்‌ துமே 
இசவுபக லில்லா விடத்‌ 

தேசமாய்‌ நின்றநின்‌ அருள்வெள்ள மீதிலே 
யானென்ப தற்வு மூழ்கிச்‌ 

சிந்தைதான்‌ தெளியாது சுழமலும்வகை யென்கொலோ? 
தேடறிய சத்தா ௫,யென்‌ 

கத்தமிசை குடிகொண்ட ௮றிவான தெய்வமே! 
தேஜோ மயானக்‌ தமே! (6) 
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நானெனனும்‌ ஓரகந்தை எவாக்கும்‌ வந்து 
ஈலிக்தவுடன்‌ சகமாயை நானா வாகிது 
தகானவந்து தொடரும்‌இத்தால்‌ வளரும்‌ துன்பச்‌ 
சாகரத்தின்‌ பெருமையெவர்‌ சாற்ற வல்லார்‌? 
ஊனெனறும்‌, உடலென்றும்‌, கரண மென்றும்‌, 
உள்ளென்றும்‌, புறமென்றும்‌, ஒழியா நின்ற 
வானென்றும்‌, காலென்றும்‌, இரீ சென்றும்‌, 
மண்ணென்றும்‌, மலையென்றும்‌, வனமதென்றும்‌,([) 


மலைமலையாங்‌ காட்சிகண்கா ணாமையாதுி 

மறப்பென்றும்‌, கினப்பென்றும்‌, மாயா வாரி 
அலையலையா யடிக்குமின்ப அன்ப மென்றும்‌, 

அதைவிளைக்கும்‌ வினகளென்றும்‌, அதனைத்‌ தீர்க்கத்‌ 
தலைபலவாஞ்‌ சமயமென்றும்‌, தெய்வ மென்றும்‌, 

சாதகசென்‌ றும்‌, அதற்குச்‌ சாட்சி யாகக்‌ 
கலைபலவா நெறியென்றும்‌, தர்க்க மென்றும்‌, 

கடலுறு நண்‌ மணாலெண்ணிக்‌ காணும்‌ போதும்‌.(8) 
காணரிய அல்லலெல்லாச்‌ தானே கட்டுக்‌ 

கட்டாக விளையும்‌. அதைக்‌ கட்டோ டேதான்‌ 
வீணிணனிற்காப்‌ பூரமலை படுதீப்‌ பட்ட 

விர்தையெனக்‌ காண,ஒரு விவேகங காட்ட 
ஊணுறக்கம்‌ இனபதுன்பம்‌ பேரு ராதி 

ஓவ்விடவும்‌ எனைப்போல உருவங்‌ காட்டிக்‌ 
கோணறவோர்‌ மான்காட்டி மானை யீர்க்குங 

கொள்கையென அருண்மெளன குருவாய்‌ வந்தான்‌. 
போனகாட்‌ கிரங்குவதே கொழிலா, இங்ஙன்‌ 

பொருந்துநாள்‌ அத்தனையும்‌ போக்கி னேன்‌) என்‌ 
ஞானகா யகனே/நின்‌ மோன ஞான 

நாட்டமுறிறு வாழ்ந்திருக்கு நாள்‌ எந்‌ காளோ?(10) 


௦. குசேலோபாக்கியானம்‌. 
[குசேலமுனிவர்‌ கண்ணணொடு ஒருசாலையிற்‌ கற்றவர்‌. சொல்ல 
முடியாக தரிதஇரக்தினால்‌ அவர்தம்‌ மக்கள்‌ படுந்துயர்‌ கண்டு, அவர்‌ 
மனைவி அவரைக்‌ கண்ணன்டால்‌ போய்‌ பொருள்பெற்றுவர்‌ அனுப்‌ 

-பினள்‌. குசேலர்‌ அசன்மேல்‌ துவாரகை சென்னா.] 
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“பொருள்‌ ஈணியளனென்றியாரும்‌ புகலுமோர்வார்‌ச்சைவேண்டும்‌? 
இருகையுங்‌ கடகம்‌ வேண்டும்‌; இலங்குகுண்‌ டலங்கள்்‌ வேண்டும்‌) 
வருவிர லாழிவேண்டும்‌? மார்பிடை மதாணி வேண்டும்‌? 

உருவழுாச்‌ தாரம்‌ வேண்டும்‌? உயர்ந்சபட்‌ டாடை வேண்டும்‌: [இஇ 


“சிவிகைமுன்னூர்திவேண்டும்‌; செழும்டொருட்செலவுவேண்டும்‌; 
குவிகையே வலரும்வேண்டும்‌? கோலமார்ச்‌ இருக்கவேண்டும்‌? 
கவிகைதசாங்‌ குகரும்வேண்டும்‌; கையறை சிறப்பவேண்டும்‌; 
௮விகையில்‌ விளச்கம்வேண்டும்‌? அர௪வைகுறுகுவார்க்கே” (2) 


[என்று கண்ணன்‌ அரமனைச்‌ துவாரபாலகர்‌ அவர்க்கு அறிவித்து 
“உட்செல்ல விடோம்‌' என்றனர்‌. அதுகேட்டு குசேலர்‌,] 


மின்செய்த மதாணியாம்‌,முச்‌ தாரமாம்‌, விளங்கு பட்டாம்‌, 
டொன்செய்த வூர்தி யாம்‌!/இப்‌ போதியாம்‌ பெறுவ தெங்கே? 
ஈன்செயல்‌1ஈம்மூ காசை காளினுங்‌ கேட்ட தின்றால்‌. 

என்செய்வாம்‌! எண்ண தொன்றை யியற்றுதல்‌என்‌ நுக்தீதே. (5) 


[என்று உள்ளம்‌ நசைந்து முகம்‌ வாடி யிருக்சனர்‌. அப்போது 
அங்கு நின்ற ஏவலாளரில்‌ ஒருவன்‌, குசேலர்‌ அருக்தவ லர்‌ என்‌ 
பதை உன்னி, மற்றவரை அடக்கித்‌ தானே அ௮வர்பாற்‌ சென்று. 
அவர்‌ ஊரும்‌ பெயரும்‌ பிறவும்‌ வினாவி அ௮றிந்துகொண்டுமோய்ச்‌ 
கண்ணபிரானை அ௮ணு௫,] 


“மாமறைத்‌ தலைவ போற்றி! மதிக்குல விளக்கே போற்றி! 

காமரிர்‌ இரன்முன்‌ னானோர்‌ காண்பதற்‌ கரியாய்‌ போற்றி! 

தாமரைச்‌ கண்ணா போற்றி! தரியல மேறே போற்றி! 

தோமறு செல்வம்‌ வாய்ந்த துவாரகைக்‌ இறைவா போற்றி! (4) 


“ஆதா ளைய நின்னோ டருங்கலை கற்று ளானாம்‌, 

போதவுஞ்‌ சிறந்த நட்புப்‌ பூண்டுகொண்‌் ட௨னாம்‌, கந்சை 

மேதகச்‌ கொண்ட நீரான்‌, மெய்ம்மறை யவர்கு லச்தான்‌, 

கோதறு குணக்தின்மிக்கான்‌, குசேலனென்‌ நியம்பினான்பேர்‌்‌ (5 


[என்றனன்‌. உடனே கண்ணன்‌ அவரைச்‌ சன்பால்‌ அழைக்து- 
வாக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. ஏவலாளன்‌ அங்ஙனமே ஞுாசேலர்பால்‌ 


இரும்பிவந்து.] 


ஆதரம்‌ பெருக, நெற்றி யணிநிலர்‌ தோயச்‌ சாழ்ந்து, 

“மாதவ பேறே போற்றி! மறைக்குலச்‌ சுடரே போற்றி! 

காதரம்‌ பெருக்குஞ்‌ சன்மச்‌ கடல்கடர்‌ தவனே போற்றி! 

நாசனுச்‌ இணிமை மிக்க ஈண்புடையவனே போநற்தி! (69 
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“தாயது வருகை கேட்ட கனியிளங்‌ குழவி போன்று 

'கேயமிக்‌ குடைய னாடி நெஞ்சினுள்‌ உவகை பூப்பப்‌ 

போயழைக்‌ இடுமி னின்னே! போயழைச்‌ இடுமி னின்னே!! 
'போயழைத்திடுமினின்னே!!! எனவிரைபொருளிற்‌ சொற்றான்‌. (7) 


“இலக்கண மின்மை நோக்கி இதற்குமேற்‌ சொற்றா னல்லன்‌. 
மலககுறும பறுத்து யார்த மாசவக்‌ தலைவ ரேறே, 

பலப்பல சொல்லி யென்னை? பாணிக்சல்‌ கரும மன்று, 

நலக்கநீ விரைவி னெய்தா விடின்‌ அவன்‌ நண்ணு மிங்கன்‌?. (5) 


[என்றனன்‌. குசேலர்‌ மனமகிழ்ர்து அவனோடு சென்று கண்‌ ணன்‌ 
திருமுன்‌ அடைந்தார்‌. கண்ணன்‌ அவரைக்‌ காணவும்‌,] 


“பாக்கிய முற்ற இச்காள்‌! பாக்கிய முற்ற இந்நாள்‌! 

ஆக்கிய அறம்ப வலித்த! ஆக்கிய அறம்ப லித்த!! 

“யோக்கிய த்து இந்த மனைய”மென்‌ நுரைத்து ரைத்‌ தத்‌ 

தேக்கிய புகழி னான்காண்‌ டாடினான்‌ சிலைவ லோயே. (9) 


“ஆயின்மறை முதற்கலைகள்‌ அனைத்து முணர்க்ததமறம்பார்த்‌(த) 
ஏயிணிது ஈன்றிதத சென்றுணர்ச்தும்‌ அவர்ஈகட்பை 

.வீயினுஈ்சாம்‌ மறப்பர்களோ பேதையோர்‌? மறப்பரேல்‌, 
நாயினுங்கீழ்ப்‌ பட்டவர்கள்‌ அவர்காணிசர்‌ நானிலக்தே, 010) 


“நல்லார்சொல்‌ விரும்புவதும்‌ நல்லாரைக்‌ காண்பதுவும்‌ 
ஈல்லார்க்கொன்‌ ௮ுசவுவதும்‌ ஈல்லாரைப்‌ புகழ்வதவும்‌ 

நல்லார்ஈன்‌ றென்றுரைப்ட நவிற்றியவிவ்‌ வெலாமடங்க 

நல்லார்ஈட்‌ பென்றுமுறல்‌ நன்றன்றே? நான்மறையோய்‌! ம) 


“பொன்னுள்ளான்‌ பூமியுள்ளான்‌ புஈஇயுள்ளான்‌ ஆயிடினும்‌ 
என்னுள்ளான்‌ ஆவனவன்‌, இருகசவர்தம்‌ ஈட்பிலனேல்‌? 
'பொன்னில்லான்‌ பூமியில்லான்‌ புஇயில்லான்‌ ஆயிடினும்‌ 
என்னில்லான்‌ ஆவனவன்‌, இருர்தவர்தம்‌ ஈஉட்புளனேல்‌? (2 


“பேயோடு பழகுறினும்‌ பிரிவதரி தரிசென்று 

தூயோர்கள்‌ மொழிவரால்‌, தூயோரும்‌ புகழ்தூயோர்‌ 

ஆயோர்கள்‌ பெருநட்பை யருந்தவத்சாற்‌ பெறலன்றி 

.ஏயோயவெண்‌ மையிற்கிடைப்பின்‌ இகழவரோ இகழ்வில்லார்‌? (1௮) 
“சமயம்வரின்‌ இடி த்துரைப்பார்‌, தச்கவழிச்‌ செலச்செய்வார்‌, 
இமையவர்தம்‌ உலகுறவும்‌ இருளுலகம்‌ பகையு மாய்‌ 

அமையவறி வறுக்துவாரர்‌ கோ,நூல்‌ கற்றுணர்ந்த 

_ கமையுடையார்‌ நட்பெவர்க்குக்‌ காண்டுடைக்கும்‌? அரிதரிது! 14) 


8. குசேலோபாக்கியானம்‌ 


“கூடுதற்குக்‌ கூடாத கூட்டத்துப்‌ ப௫ெட்பு 

வீடுதற்குச்‌ சக்கசாய்‌ நாடோறும்‌ மெலிந்தொழியும்‌ 
தெற்குச்‌ சக்கதுகல்‌ நெறிரின்றோர்‌ நட்பொன்றே?2 
தே௫ுதற்குச்‌ இட்டாத இரவியமும்‌ ௮ % காமல்‌. 

“முத்திக்கு விச்சாகும்‌ முழுதுணர்க்சோர்‌ பெருகட்பே; 
,தஇத்இக்கும்‌ ராடோறும்‌; தேவர்பெறற்‌ கருக்இருவும்‌ 
௪ிதஇக்கும்‌ படி அருளும்‌; செப்பரிதால்‌, அதுநிற்க, 
ஏத்‌இக்கும்‌ புகழ்நினகை இயல்மணம்ஈன்‌ காயிற்றே? 
“நின்னுடைய மனைக$ழத்தி நிரம்புபெரு நீர்மையளே? 
மன்னுடைய சொற்காத்துச்‌ சோர்விலா மாண்பினளே? 
.சன்னுடைய வுயிராரின்‌ சனைட்பேணுந்‌ சன்மையளே? 
உன்னுடைய வருவாய்க்குத்‌ தக்கசெல வுஞற்றுவளே? 
“சொன்னகா ரியமனைத்துஞ்‌ சொன்னபடி யியற்றுவளே? 
என்னமிடி. வரினும்வெளி யெடுத்தியம்பா வியவினளே? 
தன்னருநா யகன்பழிதாற்‌ டுூசமையசக்‌ சக்கவளே? 
பன்னருமா மறையுணர்க்ச பளகறுஈற்‌ குணக்குன்றே! 
“பைங்குதலை தாய்மைர்தர்‌ பலர்‌ பிறக்ச வேண்டுமே, 
எங்குமரும்‌ புகழுடையாய்‌! எத்தனைமைர்‌ தர்கள்பிறந்தார்‌? 
அங்கவரைப்‌ பேரவையோர்‌ அணிதரச்செய்‌ செயலனைக்‌ துஞ்‌ 
சிங்கலறப்‌ புரிந்கதனையோ? செய்தனையோ உபகயனம்‌2 
*இவர்தந்தை யென்னோற்றான்‌ என்றறிஞர்‌ உரைக்கும்வகை 
இவர்கசின்ற மனததின ராய்‌ இருங்கலைகற்‌ றுணர்வரே? 
உவர்கொண்ட கடலாடை புடையுடுக்த உலகமெலாம்‌ 
உவர்கொண்ட குணமெயர்க்குண்‌ டெனமொழிய உயர்வே? 
“நிறைகன்ற சிறுமைந்தர்‌ நினைச்சவையெ லாங்கொடுத்துக்‌ 
குறைவின்றி ஈடத்திவரு கன்றனையே” கொடும்பகலில்‌ 
உறைகின்ற ப௫ிவருக்கக்‌ துறுஈர்மால்‌ எனச்சுருஇ 
அறைகன்ற தாலவருக்‌ கன்னமபிடு இன்றனையே? 

“சீரார்கின்‌ ஊர்நின்று சேரஇவண்‌ வருவாரால்‌ 

நீரார்நின்‌ சன்மையெலாம்‌ சென்னல்வரைக்கும்‌ தவரறா(து) 
அசாய்‌ ஈது கொண்டிருந்தேன்‌. அகன்றபல நாள்களின்பின்‌ 
ஏ.ரார்‌இன்‌ பம்சிறப்ப இருவேமும்‌ கூடினேம்‌. 

“நானமுசதற்‌ சந்திசெப ஈன்குஈடசக்‌ இன்றன வே? 

ஆனவிவை செயமெய்தி டமாகியிருச்‌ கின்றதே? 

மானமுறு மறைப்பொருளில்‌ வைத்ததியா னஞ்சிதறா(து) 

. சனமற நிற்கின்ற தே?எவருஞ்‌ சொலற்கரியாய்‌!” 

[என்று யோகக்ஷமங்கள்‌ விசாரித்த பின்னர்‌,] 
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“பஈசனை யகன்த மேலோய்‌! பற்பல காட்குப்‌ பின்பு 

வகனை. எனக்சென்‌ கொண்டு வந்தனை? அகசனை யின்னே 

தன்னை யாயின்‌ ஈன்று. சரச வைப்‌ பக்க ணத்சென்‌ 

சிந்தனை நின்ற தென்றான்‌, தெரிவரும்‌ வஞ்சக்கள்வன்‌. (24) 
“இனிய௫ற்‌ ுணவே சேனும்‌ இன்நிநீ வருவாய்‌ கொல்லோ? 
இணனிய௰நின்‌ உள்ளமின்றோ வெண்ணியான்‌ அறிதல்வேண்டும்‌£ 
இனியநின்‌ மனைவிவாளா ஏ௫வா வென்பளோ?மற்‌(ற) 

இணியவெற்‌ கன்றியார்க்குக்‌ கொண்டுவர்‌ இருக்கின்றாயே? (25) 
“இரு தவிங்‌ களித்திஎன்று செங்க. ர மலர்ச்‌ இட்ட்டப்‌ 

பொருச்கவின்‌ பாலுண்டான்பாற்‌ புளிக்தகா டியைக்கொடுத்திட்‌ 
டருக்திடென்‌ றுரைக்சல்போலிவல்‌ வவற்கொடை யென்றுவாளார 
இருந்தனன்‌ குசேலமேலோன்‌ இவனுள மறிஈ்சசண்ணன்‌, (26) 


[தானே அவர்‌ கந்தையை ஆராய்ந்து அவல்‌ முடி.ப்பைக்‌ கண்டு, 
கொண்டான்‌. உடனே] 


மவிதரும்‌ அன்பின்வர்த வண்பொதி அவிழ்த்து நோக்கி 

வலிதரும்‌ அவற்றுணன்று வாய்த்தது நமக்கிதென்னா 

ஓலிதரு கழற்காலையன்‌ ஒருபிடி யவலைக்காதல்‌ 

பொலிதர எடுக்துவாயிற்‌ போகட்டு கொண்டான்மாதோ. (2) 


[அப்பால்‌, இருவரும்‌ பலபல பே௫ியிருக்சனர்‌. கண்ணன்‌ முனி 
வர்க்குக்‌ தைலமாட்டுவிச்துக்‌ சன்னோடு உடனிருர்‌ துண்ணச்‌ 
செய்து, இரவு பஞ்சணையமளியிற்‌ படுத்து நிக்திரைகொள்ளச்‌ செய்‌ 
கான்‌. மறுநாட்‌ காலை முனிவர்‌, தம்‌ ஊருக்குச்செல்ல விடைபெற்‌ 
றுப்‌ புறப்பட்டனர்‌.] 
அ௮க்காலைக்‌ சண்ணனுந்தன்‌ ௮ணிவாயில்‌ வரசைவந்து 
மிச்சார்வச்‌ தொடுமடி.யில்‌ வீழ்ர்துவணஙக இடமூழ்ந்து 
தொக்காசி பலகூறித்‌ துவாரபா லகர்வாயில்‌ 
எக்காலும்‌ இன்பமறான்‌ கடந்தப்பால்‌ ஏகிடுங்கால்‌. (28) 
விண்டார்கம்‌ மணிமெளலி மிதிததுழக்குங்‌ கருங்கழற்கால்‌ 
வண்டாடு நறுந்துளப மாலைதுயல்‌ வருதடந்சோட்‌ 
கொண்டாடும்‌ புகழ்க்கண்ணன்‌ களிகூர்ந்து கோயில்புகக்‌ 
கண்டார்கள்‌ ஆஙஇருக்குங கார்ச்குழன்மின்‌ னார்பலரும்‌. (29) 
“சாயெதிர்‌ வுற்ற சேயென வுள்ளர்‌ தழைவுற்றான்‌$ 
போயெதிர்‌ கொண்டான்‌; காலவில்வி ழுந்தான்‌;? புனைவிக்சான்‌ ; 

கேயழு ளானென்‌ நூரரி வித்தான்‌; நீங்கென்றான்‌? 
.சேய்மைய ஜனொத்தான்‌; ஈன்றிது' என்றார்‌ சிலமாதர்‌ (50) 
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“ஏளியோன்‌ பாவம்‌ இத்தனை தாரம்‌ என்வர் தான்‌? 
அளியார்‌ தேனே, பாலே,யென இனிதா ப்பேசிக்‌ 
களியா நின்றோர்‌ காசும்‌ ஈயான்‌, கழிசென்றான்‌? 
ஒதளியார்‌ நல்லோர்‌ இவனுரமை' என்னார்‌ சிலமாதர்‌. (81) 
எத்துணைய செல்வமிகுத்‌ திருக்தாலும்‌ 
ஈதிதுவத்தல்‌ இவன்பா லில்லை? 
மெத்துநய மொழிகளான்‌ மயங்கியொன்றுவு 
கேளானாய்‌ விசைந்து போனான்‌ 
பித்துறுமா மறையவனும்‌: இவனுமகிழ்க 
தாறனுப்பிப்‌ பெயாந்து வர்தகான்‌. 
கொத்துறுமிர்‌ நட்பிருக்தென்‌? இராதொழிதந்தா 
லென்‌ ?என்று கூயின்‌ மார்‌ இல்லோர்‌, (22) 
என்னினத்து வந்தானோ அவன்‌?இவனும்‌ 
யாதுநினைத்‌ திருக்கின்‌ ருனோ? 
பன்னரிய இவன்செய்யும்‌ மாயையெவ 
ராலறியப்‌ படும்‌?2வாய்‌ வந்த, 
இன்னனவெ லாம்பேசல்‌ அறிவன்று 
நமக்‌,கெனவண்‌ டி. ரஙகுங்‌ கூந் தன்‌ 
மின்னனை ய அண்ணிடைப்பே ரமாகண்மட 
மாதர்சிலர்‌ விளம்பி னாசே, (58) 
[இதுகிற்க. குசேலர்‌ தம்‌ ஈகரணுகுங்காலை அவர்‌ உடல்‌ பூரித்த 
அழகிட்டது; கந்தையுடை பட்டும்‌ பீதாம்பாமாயது, தாம்‌ இருந்த 
சிறு குடில்‌ மறைந்து அவ்விடத்தில்‌ பெரிய மாளிகை ஒன்று காணப்‌ 
பட்டது. இவற்றையெல்லாம்‌ கண்ட முனிவர்‌, ஆச்சரியம்‌ மிக 
-வெய்இப்‌ பிரமித்து நிற்கும்போது, அவர்‌ தர்ம பத்தினி,] 
காலணி செம்பொற்‌ சதங்கையத்‌ தொடருவ 
கதிர்மணித்‌ தண்டையுஞ்‌ சிலம்புஞ்‌ 
சாலவும்‌ ஒளிந்து கலின்௧கலி னென்னத்‌ 
துழைந்தபூங கற்பகக்‌ கொம்ப 
சாலென நடந்து மங்கல்‌ மேத்தி 
யளவறு பாங்குய ராய 
கோலமா மடவார்‌ சூழ்ந்தனர்‌ நடப்பக்‌ 
கொமுதனை யெதிர்கொள்வான்‌ வந்தாள்‌. (54) 
[உடனே முனிவர்‌ ௮ம்மாளிகை தம்மனையேயென்று உட்சென்றனர்‌.] 
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ரம செம்பொற்‌ கலமெதிர்‌ வைத்துக்‌ 
கோதறு வெள்ளிய ஈ ரல்‌, 
பருகுகற கமைக்த வின்சுவைக்‌ குழம்புப்‌ 
பால்விசா யுபசரிக்‌ தூட்டத்‌, 
திருகுபு வேண்டா என்மரும்‌ அதனைத்‌ 
திருமிப்பா ராஅுசெல்குகரும்‌ 
அருகிய ப௫ியும்‌ இல்லையென்‌ மறாமாய 
அணிமகார்‌ செருக்குதல்‌ கண்டான்‌. (25% 


வயிரவொண்‌் சுட்டி நுகன்மிசைப்‌ பொலிய 
மார்பிடை யைம்படை விளங்கக்‌ 
கயில்செ றி தொடருக்‌ கடகமுவு கரத்திற்‌ 
காஇலம்‌ பொ ருமை தயங்கச்‌ 
செயிரற௮ு பொன்னாண்‌ அசைமிசைக்‌ சதிர்ப்பச்‌ 
கிறஇசலம்‌ படிகளிற்‌ கவினப்‌, 
பயிதரு மைந்தர்‌ கலகல கலெனப்‌ 
பண்பினின்‌ மூடுதல்‌ கண்டான்‌. (56) 
[இல்வாறு அரும்பெருரூ செல்வம்‌ தமககுற்றது கண்ணனரு, 
ளால்‌ என்பசை முனிவர்‌ உணர்ந்தார்‌. ஆயினும்‌, இச்செல்வமெல்‌ 
லாம்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ தம்மைப்‌ பர்சத்கில்‌ அமுக துமென்றஞ்சி அவர்‌ 
தம்‌ முன்னைய நிலையை அடையவிரும்பி மகா விஷ்ணுவைக்‌ தோக்‌ 
தரித்சார்‌ அப்போது மகா விஷ்ணு அவர்‌ கண்முன்‌ தோன்றி,] 
:இருவான்‌ களித்ததுன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ நிமித்தங்கண்டாய்‌. 
ஒருவினின்‌ னுளம்போலன்னார்‌ உள்ளமுர்‌ துறவிற்றேயோ? 
மருவிகிற்‌ சார்ந்தார்துன்பின்‌ வயங்குசல்‌ அழகிசாமோ? 
டொருவிலா முனிவரேறே! ௮ஃ தெண்ணிப்‌ புந்திமாழ்கேல்‌, (87) 


“மெய்ட்டொரு ஞணார்ந்ததாயோர்‌ மேவியெங்‌ குறைவரேனும்‌ 

பொய்ப்பொருள்‌ பற்றுவாரோ? வ ட 5 

கைப்படப்‌ பற்றுங்கொல்லோ வவரை? ௮3% தச௪த்துக்கண்டாய்‌. 
வைப்டென ஈமதுபூசை வாஞ்சித்து வயங்குமேலோய்‌! (58) 

“சாற்றுமெய யறிவினோர்கள்‌ தகருதொழி வியற்றுங்காலை 

மாற்றுக லின்றாய்த்கார்சா மரையிலை நீர்போல்‌ நிற்பர்‌, 

போற்றுநின்‌ ஐனக்டுப்பந்தம்‌ பொருந்தாது. பன்னாள்வாழ்வற்‌ (று) 

ஈற்றுகம்‌ உலகஞ்சார்ஈஇன்‌ பெய்‌ இட வரர்தந்தேமால்‌”. (59) 

[என்றருளி மறைந்தனர்‌.] 


4. தோத்இுரமாலை ' 148. 


. ஒப்பிலா முனிவன்பின்ன சரொருதினம்‌ வானகாடர்‌ 
வெப்பிலாக்‌ கற்பகப்பூ விரைகெழு மாரிபொய்ய 


வைப்பின்மெய்‌ யடியார்ச்காய வைகுந்த உலகஞ்சார்நது 


இப்பிய வுருவமாயன்‌ சேவைசெய்‌ தின்புற்றானே, (40) 
4, தோத்திரமாலை 
ஆசிரியப்பா. 


தரணிகனி லாறுபத்‌ தறுகோடி தர்த்தமுன்‌ 
சரவணக்‌ துளளடக்கம்‌ 

சாற்றுமோ செழுகோடி மந்திரங்‌ கரழமுன்‌ 
சடாகூசத்‌ துள்ளடக்கம்‌ 

விரதமிகு நவகோடி சித்தாரகளு மூனதுசுப 
வீகூணர்‌ தனிலடக்கம்‌ 

மேலான தேவா லயங்க நு னணாறுபடை 
வீட்டினிற்‌ குள்ளடக்கம்‌ 

இரவிழமுதல்‌ முப்பத்து முக்கோடி. தேவருமு 
னிதயகமலத்‌ தடக்கம்‌ 

ஈபேழு புவனமுத லண்டங்கள்‌ பலவுழு 
னிடத்தினில டக்கமையா 

வரிசைமிகு பக்தஜன பரிபா லனாமோக 
வள்ஸிகுஞ்சரி மணாளா 

வனசமல சயன்மகன யருள்ஸளரஸ கோபால 
மருகசரவண முருகனே. (1) 

அல்லல்வினை வாசாது மறலிதூ தெதஇரா 
தருங்கவலை சற்றுமணுகா 

தடர்பில்லி யேவல்வஞ்‌ சனைசூனி யங்களவந்‌ 
தடையா நவக்ரகநுகள்‌ 

வில்லங்க மானதுர்த்‌ கானகத்தை தோக்காறு 
மேகமுத லானகனம 

வியாதிகளு மணுகிடா விடதிட்ட மாயினும்‌ 
விலகுமே லேறிடாது 

சல்லியஞ்‌ செய்பிரம சரக்கு முதற்பிசா 
சங்களுமெதிர்ச்‌ திடாவாம்‌ 

சரவண பவாவெனத்‌ திருநீ றெடுத்துச்‌ 
சரித்கணிச்‌ தவர்தமக்கே 
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மல்லேறு மிமயாச லக்குமரி பாலனே 
வள்ளிகுஞ்சரி மணாளா 
வனசமல சயன்மதனை யருள்ஸரஸ கோயல்‌ 


மருகசரவண முருகனே. (4) 


பங்கயச்‌ இகழ்சாவ ணப்பொய்கை மூழ்இற்‌ 
பவத்திருகை நீக்கிவைக்கும்‌ 

படியில்கின்‌ கிரியைப்ச தக்கணஞ்‌ செய்‌ இடிற்‌ 
பாக்யங்கள்‌ வக்தடுக்கும்‌ 

அங்கமிகு நின்பாக ஸேவைசெய்தோர்‌ மனத்‌ 
துயர்கள்‌ தனையகற்றும்‌ 

துய்யவெண்‌ பொடி நுதலி லிட்டிடிற்‌ ப்ரஇபகர்த 
கதோஷசங்கைகள்‌ பறக்கும்‌ 

தங்கு கரத்திகைவிரக முற்றவர்கள்‌ பாற்பிணிகள்‌ 
சந்றுமணுகாது காக்கும்‌ 

சஷ்டிவிரக மோம்புமல டிக்குமுன்‌ னருள்புத்ர 
சந்ததிதனைக்‌ கொடுக்கும்‌ 

மங்கள கல்யாண சுகூணங்களென்‌ சொல்லுகேன்‌ 
வள்ளிகுஞ்சாி மணாளா 

வனசமல ரயன்மதனை யருள்லரஸ கோபால 


மருகசரவண முருகனே. (2) 


கால்களுன்‌ மயுரகிரி யினைவலஞ சுற்தவல்‌ 
கையிணைகள்‌ சலியாமலே 

கடிமல செடுத்துமாச்‌ சனைசெய்து னிசைபெறுகங்‌ 
கவிகைகள்‌ வரைந்திெெவும்‌ 

பால்விழிகள்‌ திருவருச்‌ சேவைகண்‌ டாநந்த 
பாஷ்பத்தி லாம்ந்துவிடவும்‌ 

பலனுறுஞ்‌ செவிரினது குணாஸா கரச்சரிதை 
பகர்மொழி நகிறைந்துகொளவும்‌ 

ஏலுமென்‌ சிரமுனை வணங்கிடவு நாவுன 
தஇதகம்பெறுந்‌ தம்ழ்பாடவும்‌ 

இதையமுன்‌ திவ்யசச றாரவிச்‌ தத்தினி 
லிருக்கவுங்‌ கருணைபுரிவாய்‌ 


4. தோத்துரமாலை 145 


மால்கொண்டு புயமீது மேவுங்‌ கலாபமயில்‌ 
வள்ளிகுஞ்சரி மணாளா 
வனசமல சயன்மதனை யருள்ஸலரஸ கோபால 


மருகசரவண முருகனே. ப (4) 


எனயெதிர்த்‌ திகெடும்‌ பகைவசைச்‌ சேதித்‌ 
இடச்சத்தி வேலுமுண்டி ஐ 

இகழ்ந்தவர்‌ கணாவைக்‌ அுணுக்குதக்‌ துணுக்கா 
யிடச்செய்ய வாரநமுண்டு 

வினை செயும்‌ வஞ்சகரை கெஞ்சைப்‌ பிளந்துவிட 
விரிதலைச்‌ ரூலமுண்டு 

வில்லிடைக ளணுகாம லில்லிடங காக்கமற 
மிகுவிர வாகுவுண்டு 

கணனிவுபெறு செந்தமிழ்‌ விள த்தெனை வளர்க்கநின்‌ 
கருணா கடாக்ூமூண்டு 

காகினியி லனைவசைய மோகனஞ்்‌ செய்யகின்‌ 
கையில்வெண் ணீறுமுண்டு 

மன தினி லெனக்குவரு கவலையுண்‌ டோசொல்லு 
வள்ளிகுஞ்சரி மணாளா 

வனசமல சயன்மதன யருள்ளஸாஸ கோபால 


மருகசரவண மூருகனே. (5) 


இர்நிலங காக்குமுன்‌ னவரைவேண்‌ டேனவர்க 
ளீகையென்பதையும்‌ வேண்டேன்‌ 

எகுகுமுள கேவாலயஙகளையும்‌ வேண்டிலே னிருடீசர்‌ 
தமையும்‌ வேண்டேன்‌ 

சொன்னமக மேருவை யடுத்திடவம்‌ வேண்டிலேன்‌ 
சொர்க்கபோகங்கள்‌ வேண்டேன்‌ 

துரியமிகு மணிமக்‌ தஇரங்களையும்‌ வேண்டிலேன்‌ 
சுருதியின்‌ பொருளைவேண்டே 

னர்யவிஷ யங்களையும்‌ வேண்டிலே னுன்னையு 
மகதயமாகவும்‌ வேண்டிலே 

னறுமுகநி னடியவர்க்‌ கடியவர்‌ பதத்தூளி 
லணுவொன்று யான்வேண்டுவேன்‌ 

10 
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வன்னமயி லேறிவக்‌ கென்குடியை வாழ்விக்கும்‌ 
வளளிகுஞ்சரி மணாளா 
வனசமல ரசயன்மதகனை யருள்ஸரஸ கோபால 


மருகசாரவண முருகனே. (6) 


சிரமுயர்‌ இருப்பரங்‌ குன்றினும்‌ பொழில்சூழ்க்த 
திருவாவி னன்குடியினுக்‌ 

இரையுலவு தென்‌ இருச்‌ செந்தூ ரினுக்கடந்‌ 
திருவேசகந்‌ தன்னினும்‌ 

அசவஈதி தவம்சோலை மலயினுமு னபிமான 
மானபற்‌ பதிம்தினு 

மணிகொடும ணகரமாத லெக்குவடு மினியகுன்‌ 
றக்குடியினுஞ்‌ இறந்த 

உருவாகி யருவாகி யணுவுக்கு ளணுவாகி 
யுயிருக்கு சயுருமாகி 

ஒளிகொண்டு வெளிகொண்டு களிகொண்டு விகாயாடு 
முனையார்‌ அுதிக்கவல்லார்‌ 

வசமேவு மான்பெற்த கூறமக ளெனுஞ்சுகுணா 
வளளிகுஞ்சரி மணாளா 

வனசமல சயன்மகனை யருள்ளஸ கோபால 


மருகசரவண மூருகனே. (1) 


பூங்குமுத மாம்பல்பவ கயமிகுஞ்‌ சரவணப்‌ 
பொய்கைதகனில்‌ வந துதித்துப்‌ 

பொஙகுமறு பெண்கள தரு கொங்கையமு அண்டுநக்‌ 
புகமழோங்க வடிவுகொண்டு 

தாங்கு ஈற்ிறுணைவீர வாகுபடை சூழமா 
சதகோடி யசுாரரையெலாஞு 

சத்தஇிவடி வேல்கொண்டு யத்தகள மேந்குருதி 
சாடநிர்தீ தூளியாடி 

ஓங்குபுகழ்‌ சூரனுடல்‌ கூறுபடவே லெறிர்‌ 
தும்பருல கந்தமைக்க 

உயர்மகுட முடிசூட்டி, யமரா பதிக்கரச 
னுய்ந்திடச்செய்க முதலே 


4. தோத்‌இரமாலை 1 47 


தேங்கமம்‌ கடம்பணி யணிஈ்கபொன்‌ மார்பனே 
கெண்டாயுதது தெய்வமே 
ஏரவளம்‌ பொழின்மாருகு வாவியம்‌ பணைபெருகு 
தகேவையம்பதி முருகனே. (8) 


சிந்தையை யடக்இக்‌ கணப்பொழுது நின்னை தீ 
தியானித்திருக்க வென்றால்‌ 

தீராத வேலையும்‌ மாருத அசையும்‌ 
தெளியாத மோகமான 

பர்தவினை யென்னக்‌ துரத்தியே விடயமாம்‌ 
பாசத்தி னாலிறுக்கஇுப்‌ 

பதுமை யொருகோபுரப்‌ பாசஞ்சு மப்பதொப்‌ 
பாகவே கவலையற்ற 

என்தன்மட மைப்பிணி யகற்றிவிட ஞானபண்‌ 
டி. தவவுட தங்கொடுத்திங 

இடைவிடா துன்னடி, வணஙூக்‌ தியானித்‌ 
இருக்கவுங்‌ கருணைபுரிவாய்‌ 

செந்திலம்‌ பதியினு முவக்து விளயாடிவரு 
தெண்டாயுதத்‌ தெய்வமே 

௪ர்வளம்‌ பொழின்மாருகு வாவியம்‌ பணைபெருகு 
தேவையம்ப.தி முருகனே. (9) 


தனதொடுதி னடியவர்கள்‌ மனமகுழ வசபுத்ச 
சகத்தானழமுவ கொடுத்துத்‌ 

தர்மச்‌ தனையொடில்‌ லறவாம்‌ வினுக்குரிய 
சம்பத்தையுங்‌ கொடுத்துக்‌ 

கனமான தீவினைப்‌ பயனெலாங்‌ க.இர்முகங்‌ 
சண்டபனிபோல்‌ விடுத்துக்‌ 

கம்பலைக ஞறறபல துன்பமணு காதவடி 
காக்ககின்‌ உடமையையா 

மூணிகும்ப னருண௫இரி நக்கீர னுக்களுளு 
மூதல்வனே பசமனுக்கு 

மூலாக்‌ கரப்பொரு ஞரைத்தசற்‌ குரவனே 
முடிவிலா ஞானநிகியே' 
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இனமுனிவர்‌. அதிபுரியும்‌ வனமலர்ச்‌ சரணானே 
கதெண்டாயுகத்‌ தெய்வமே 

சீர்வளம்‌ பொழின்றாருகு வாவியம்‌ பணைபெருகு 
தேவையெம்பஇ முருகனே. (10) 


புவனம்‌ படைக்குமல ரவனைமுன்‌ சிறைசெய்து 
புலவனைச்‌ சிறைவிடுத்தாய்‌ 

புத்தாகள்‌ சரந்துணிக்‌ காயஸ்தி யானகைப்‌ 

பொற்கொடி. யெனப்பணித்தாய்‌ 

இவனடிய ரீடேற நவையறுஞ்‌ சமணாரைச்‌ 
செங்கமுவி லேற்றிவைகத்தாய்‌ 

இருவால வாயில்வெண்‌ ணீ.றளிக்‌ தஜறைவனது 
தீப்பிணியகற்றி வைத்தாய்‌ 

அ௮வனிமிசை நகினதுகிக்‌ ரஹவறுக்சஹ ௪க்இ 
யார்க்குமுசை செய்யவெளிதோ 

அய்ய நின்றிருவடிச்‌ செய்ய மலரடியையான்‌ 

ப அனலுற்த மெழுகுபோலத்‌ 

தவனமுற்‌ றிடல்கண்டு கவனஞாற்‌ றருள்வீர 
சத்ருச௫ங காரகோச 

சரபம்‌ ப்ரணவகாச திரிபுசாந்தக குமா௫௪. 
சரண தாண்டவ மயூனே. (11) 


தித்ரவதை செய்கின்ற சக்கியொரு கையிலே 
இரிசூல மொருகையிலே 

செங்கதாாப்‌ பரசுமொரு கையில யொருகையில்‌ 
இகழ்கண்ட மொருகையிலே 

நித்தில மிழைக்தகபொற குலிசமொரு கையிலே 
கேமியொரு கையில்கிகரில்‌ 

கெட்டசார்‌ முடிகள்பொடி பட்டுகிற விட்டெறியு 
நீண்டாசல மொருகையிலே 

சத்தமிடு பாசாங்கு சங்களொரு கையிலே 
சாரசாப மொருகையிலே 

தாங்கிவா னகம்வசைய/ லோங்கும கேந்தரபுரி 
தனை யணுகது வீரமேவித்‌ 
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தத்தரமு டன்சமர்‌ தொடுத்துசண சூர்வென்ற 
சத்ருசக காரகோர 
சாபஓம்‌ ப்சணவகாச தஇரிபுசார்தக குமார 
சாரண தாண்டவ மயூரனே. | (12) 


௪ர்கயிலை யீசனருள்‌ கூர்வச பலத்‌ இனால்‌ 
தஇசையண்ட மெவையும்வென்று 

தேவரனை வோர்கஞங கோவெனக்‌ கதறஎண்‌ 
டிக்கசங்களு நடுங்க 

ஏர்பெது நவக்ரஹம்‌ பணிபுரிய வாயிரத்‌ 
கெட்டண்டமாக கட்டியே 

ஏகபோகத்‌ துரிமை பூணடூல கெலாம்சூறை 

- விட்டதன்‌ இட்டான்‌ 

வீரமிகு கோசரண சூசபத்மாசுரன்‌ 
வெந்றிமிகு சிங்காசுரன்‌ 

வேழமுக வசுரனகா வுஞ்சாசுரன்‌ கொடிய 
வியாக்ரமூக னிரவிகோபன்‌ 

தாருலவு மசுரகோ டிகள்மடிய வேல்விட்ட 
சத்ருசம்‌ காரகோர 

சசபஓம்‌ ப்ரசணவகாச திரிபுராந்தக குமார 
சரணதாண்டவ மயூரனே. (14) 


இகல்கொண்ட வஞ்சகெஞ்‌ சச்ஞூாத டிர்தவே 
லேந்தகொரு கரத்இருக்க 

இடர்செயும்‌ பாவிய ர௬டற்கறை மணிக்குட 
லெடுக்கும்‌ வசியம்பிருக்க 

அகருத்ற வம்பர்கடை வாய்கிழித்‌ தழல்கா 
வறுக்குமுனை வாளிருக்க 

அடியாமிடி யிருளையிரு சிறகா லகற்றிவிட்‌ 
டளவிலொளி வீசுசெல்வப்‌ 

பகலைவா வென்றழைத்‌ இடுநெடிய குக்குடப்‌ 
பதாகையு டட த்து டல்‌ 

பனியருள மழமைக்கண்டுகில்‌ நினயேந் இ நடனமிடு 
பயில்தோகை மயிலிருக்க 
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சகலவுப கரணமுூ மிருக்கசான்‌ ஐளர்வனோ 
சதமுசங்‌ காரகோர 

சரபஓம்‌ பரணவகாச திரிபுசாந்தக குமார 
சரசணகாண்டவ மயூரனே. (14) 


5. திருவருட்பா. 


யென்று நானொருவர்‌ இடநின்று கேளாத 
இயல்பும்‌, என்னிடம்‌ ஒருவர்‌ ஈ() 
இடுவென்ற ட இலயென்று சொல்லாமல்‌ 
இடுகின்்‌ ந திறமும்‌; இழறையாம்‌ 
நீயென்றும்‌ எனைவிடா நிலையும்‌, நான்‌ என்றும்‌ உள்‌ 
நினவிடா நெறியும்‌, அயலாா 
நிதியொன்று ஈயவாத மனமும்‌,மெய்‌ கிலையென்றும்‌ 
கெடமாத இடமும்‌, உலஇற்‌ 
௪யென்று பேயென்று காயென்று பிதர்தமைத்‌ 
தங்குசொல்‌ லாத கெளிவும்‌, 
இரமொன்று வாய்மையும்‌, தூய்மையும்‌, குந்துநின்‌ 
திருவடிக்‌ காளாக்‌ குவாய்‌; 
தாயென்று சென்னையிற்‌ கர்ககோட்‌ டகீதுள்வளர்‌ 
கதலமோங்கு கந்த வேளே? 
கண்முகத்‌ துய்யமணி! உண்முகச்‌ சைவமணி! 
சண்முகத்‌ தெய்வ மணியே. (1) 
தேசகக்தி லினிக்கின்ற கெள்ளமுதே! மாணிக்க 
வாசகனே! ஆநந்த வடிவான மாதவனே! 
மாசகன்ற நி.திருவ ரய்‌ மலரக்‌ ததமிம்‌ மா மறையின்‌ 
அசகன்ற அனுபவகான்‌ அனுபவிக்க ௮ருஞதியே, (2) 


வான்கலந்த மாணிக்க வாசக/[/நின்‌ வாசகத்தை 

சான்கலஈ்அ பாடுங்கால்‌ நற்கருப்பஞ்‌ சாற்‌ மினிலே 

தேன்கலதீது பால்கலநீது செழுங்கணித்‌ தீஞ்சுவைகலந்சென்‌ 
ஊன்கலக்‌() உயிர்கலந்‌(து) உவட்டாம லினிப்பதுவே. (3) 

வருமொழிசெய்‌ மாணிக்க வாசக[1நின்‌ வாசகத்தில்‌ 

ஒருமொழியே என்னையுமென்‌ னுடையனையும்‌ ஒனறுவித்துத்‌ 
தருமொழியாம்‌ என்னிவினிற்‌ சாசகமேன்‌? சஞ்சலமேன்‌? 
குருமொழியை விரும்பியயல்‌ கூடுவசேன்‌? கூறுஇியே, (4) 


6. அரிச்சந்திர புராணம்‌ 15% 


பெண்சுமந்த பாகப்‌ பெருமான்‌ ஒருமாமேல்‌ 
எண்சுமக்த சேவகன்போல்‌ எய்தியனும்‌ வைசகைகநதுி 
மண்சுமந்து நின்றதுமோர்‌ மாறன்‌ பிரம்படியாற 
புண்சுமந்து கொண்டதுநின்‌ பொருட்டன்றரோ புண்ணியனே! 
வாட்டமிலா மாணிக்க வாசக/நின்‌ வாசகத்தைக்‌ 
கேட்டபொழு தங்கிருந்த கீழ்ப்பறவைச்‌ சாதிகளும்‌ 
வேட்டறாறும்‌ பொல்லா விலங்குகளும்‌ ௦ மெய்ஞ்ஞான 
நாட்டமுு மென்னிலிங்கு சானடைகல்‌ வியப்பன்தே! (6) 
நான்படும்‌ பாடு, இவனே! உலகர்‌ நவிலும்பஞ்சு 
கான்படுமோ, சொல்லக்சான்படுமோ, எண்ணததான்படுமோ, 
கான்படு கண்ணியின்‌ மான்படு மாறு கலங்‌இநின்றேன்‌2 
ஏன்படு கின்றனை”' என்றிரங்‌ காயென்னில்‌ என்செய்வேனே?£ 
எண்ணுகின்றேன்‌ எண்ணங்கள்‌ எல்லாம்‌ தருகின்றான்‌; 
உண்ணுகின்றேன்‌ உண்ணஉண்ணா ஊட்டுகின்றான்‌?-ஈண்ணு 
சிற்றம்‌ பலத்தே தஇிருகடஞ்செய்‌ கின்றான்‌ ' என்‌ [ இருச்‌ 
குற்றம்‌ பலபொறுத்துக்‌ கொண்டு, (5) 


0. அரிச்சந்திர புராணம்‌. 
[புண்ணிய பூமியாகிய பரதகண்டத து, கோசல நாட்டுக்குக்‌ தலை 
நகராய்‌ இறப்பினது அயோக்திமா நகர்‌.] 
அத்திரு நகர்க்குள்கிரை ஆயிர மணித்தாண்‌ 
பத்திகளாம்‌ ௮த்கொகைய பைம்பொனுறு கோயில்‌ 
சுத்தா மணிக்தவிசின்‌ முத்கணி செழும்பொற்‌ 
சத்திர நிழற்றதரிச்‌ சந்திரன்‌ இருக்கான்‌. (1) 
[அக்காளில்‌ கோசல நாட்டைப்போலவே பலவளங்களாற்‌ இறக்க 
ம்‌, சன்னமாபுரியைச்‌ சலைககராக உடையதுமானது கன்னோசி 
நாடு.] 
அந்த காட்டினிற கன்னமா புரிககர்‌ அள்வோன்‌ 
சந்தி சன்வமிச்‌ சந்திர தயன்‌ தவம்‌ புரிந்து 
கந்த வார்சடைக்‌ கடவுளதன்‌ வரத்திஞம்‌ பயந்த 
தக்ச மேனியள்‌, தையல்சர்‌ இரவதி யென்பாள்‌. (2) 
(அவள்‌ அரிச்சக்இரனையே சன்‌ தவப்பயனால்‌ மணாளனை வரித்‌ 
தாள்‌. அரிச்சந்இரனும்‌ சந்திரமதியம்‌ அயோச்இமாககர்க்கு அரசனும்‌ 
அரசியுமாயிருந்து அறநெறி இனிதுசெலுக்தி வந்தனர்‌. நாளடை 
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வில்‌ அவர்கட்கு ஒரு புதல்வன்‌ பிறக்சகான்‌. அவனுக்கு லோக்‌ 
தாசன்‌ என்று பெயரிட்டு அருமையாய்‌ வளர்த்து வந்தார்கள்‌. நிற்க 
இந்திர சடையில்‌ முனிவர்கள்‌ பலர்கூடி யிருந்தகபோது சேவேந்தஇரன்‌ 
அவர்களை நோக்ட.] 
(பாய்மைக்க லோலக்‌ கடல்சூழ்புவி பார்த்தி வாக்குள்‌, 
திமைக்கும்‌ வேகச்‌ சிலுகுக்கும்‌ இடங்கொ டாது 
வாயமைக்கும்‌ கன்னூல்‌ வளனுக்கும்‌ மனத்து லுற்ற 
தூய்மைக்கும்‌ மிக்கார்‌ சமை ஆய்ந்சனிர்‌ சொன்மின்‌” என்றான்‌. (8) 
[அட்டொழுது வ௫ஷ்டர்‌,] 
'பாருக்கொருவன, பரதார சகோத ரன்‌,வெம்‌ 
போருக்கொருவன்‌, புகழுக்கும்‌ மறைப்பொ ருட்கும்‌ 
நேருக்கும்வீடாம்‌ மனுதநூல்‌ நெறிக்கும்‌, பொறைக்கும்‌ 
ஆருக்குமிக்கான்‌ அரிச்சர்‌ இரன்‌ ஆகும்‌” என்‌ மூன்‌. (4) 
[அப்போது விசுவாமித்‌இரர்‌,] 
(வெய்யன்‌, பதகன்‌, பசதார விருப்பன்‌, வீணன்‌, 
பொய்யன்‌, நிறையும்‌ பொறையுஞ்‌ ௪ கிறிதுமில்‌ புல்லன்‌, 
கையன்‌, கபடன்‌, கயவன்‌ றனநல்‌ லன்‌ என்றிவ 
வையன்‌ தர வான்ட்‌ தலாம்‌. இதென்னாக?? என்றான்‌. (5). 
[இ.து கேட்டு வசிஷ்டர்‌ மனம்‌ வருக்தி,] 
வெர்‌ தொழிலின்றி ஒப்பற்ற மெய்ச்செவவி யோனைக்‌ 
காய்வெர்‌ திறலால்‌ இவைகூறிய கெளகுிகா!நின்‌ 
வாய்வெர்‌ இலை, கின்‌ மனம்வெந்திலை, வம்பு சொன்ன 
நீவெர்திலை, தெய்வமும்‌ கின்வயிற்‌ பொய்தத' தென்றான்‌.(6) 
அன்பாற்‌ கடலாய வசிஷ்டன்‌ அழன்று (மன்னன்‌ 
சன்பால்‌ தவறுண்டெனக்‌ கெளகசிகன்‌ சாய்க்கின்‌ அன்றே. 
என்பால்‌ திவம்விட்‌ டி. மிகட்‌ டல்யோட்டின்‌ ஏந்இத்‌ 
தென்பால்‌ தகதக ப்தவ்து யான்‌ இதுதிண்ணம்‌' என்றான்‌. 
நன்றாகு கவென ன்றவன்‌ நாரதனுக்‌ குரைத்துப்‌ 
ஸ்ர அண்ணி பெரும்பாடை பிதத்ற மாடடேன்‌?; 
வென்ரான்‌ எனின்‌, யான்‌ செய்தமெய்த்‌ தவக்தன்னிற்‌ பாதி 
குன்றாமல்‌ சவேனெனக்‌ கெள சிகன்‌ கூறி னானால்‌. (5) 
(| உடனே விசுவாமித்திரர்‌ அரிச்சந்தானைட்‌ பொய்‌ சொல்விப்பதற்‌ 
காச வேண்டிய சூழ்ச்சிகள்‌ செய்யத்‌ சொடக்கி அசற்காகச்‌ தம்‌ சீடர்‌ 
களையும்‌ சேவர்‌ பலரையும்‌ துணைகொண்டார்‌.  முசலாவதாக அவர்‌ 
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அரிச்சக்குரனை வேள்விக்குப்‌ பொருள்‌ வேண்டுமெனக்‌ கேட்டார.. 
“வேண்டும்‌ பொருள்‌ எத்துணை? என, | 


மான வன்சொல மாமுனி நோக்கியே 
(பானை மேல்நின்‌ றெறிந்த கவண் சிலை 
போன தூரம்‌ பொருள்குவிப்‌ பாயெணின்‌ 
மோன வேள்வி முடி. கத்கிடலாம்‌' என்முர்‌. (9) 
[அரிச்சந்தூின்‌ அதைச்‌ தருவதாக இசைர்தபின்‌ முனிவர்‌ “அப்‌ 
பொருள்‌ நின்பாலே இருச்சட்டும்‌. வேண்டும்போது டெறுவல்‌” 
என்று போய்விட்டார்‌. பிறகு ௮வர்‌ ஒரு பன்றியைச்‌ இருட்டித்து, 
காட்டை அழிப்பித்சனர்‌. அதுகேட்டு அரசன்‌ வேட்டம்‌ மேற்‌: 
கொண்டு சென்று பன்றியைக்‌ கொன்றான்‌. ௮ தறிந்த முனிவர்‌ 
வெகுண்டு இரு நீசமாதரைச்‌ சருட்டித்து அரிச்சஈ்இிரன்பால்‌, அவன்‌ 
௪ந்‌இரவட்டக்‌ குடையைப்‌ பரிசாகப்‌ பெற்று வரும்படி. அனுப்பினார்‌. 
அம்மாதர்‌ அவ்வாறே அரிச்சக்தான்பா லணுகி.] 
காவியங்‌ கண்ணு மாடா, கவரிதம்‌ தானுங்‌ கோடா, 
வாவியங்‌ கமல மன்ன வதனமும்‌ நுதலு மேரு, 
தூவியக்‌ தோகை நல்லார்‌ சுவரின்மேல்‌ எழுதி வைத்த 
ஓவியம்‌ பாடிற்‌ றென்னப்‌ பாடினார்‌ உருக யாரும்‌. (10) 
[அரிச்சகஇரன்‌ அவர்கள்‌ இசையை மெச்சி வேண்டும்‌ பரிச: 
யாதென, அவர்கள்‌ “சச்‌ இரவட்டச்‌ குடைவேண்டும்‌ என்று கூறினர்‌. 
அரசன்‌ ௮து கேட்ப சடாசென, அவர்கள்‌ வேறுபல அஃஇரமச்‌ செயல்‌ 
களுக்கு அரசனை உட்படுத்த முயன்றனர்‌. அம்முயற்டிகளும்‌ பயன்‌ 
படாதொழியவே, அவர்கள்‌ விசுவாமிச்இரர்பால்‌ இரும்பிச்சென்று] 
“லிய, கேள்‌ நின்னருட்‌ படியினால்‌ அரசன்மாட்டணுகி நின்றே 
பையவே ழமுி/சைகளும்‌ பாடி சொன்னவப்‌ பரிசு ரைக்சோம்‌? 
கையனெங்‌ களையடிக்‌ துமசெனச்‌ செய்சவக்‌ கண்ட னகச்தால்‌ 
உய்யவும்‌ போகுமோ? உசையமுண்டோ? எமக்குயிருமுண்டோ?” 
(என்றனர்‌. உடனே கெள௫ிகர்‌ வெகுண்டெழுந்து அரிச்சந்திரன்‌ 
பாலுற்று,] 
(கொய்து மாக்களைக்‌ கொன்றதும்‌, பன்றியை 
எய்த தும்‌, இசை கேட்டடிக்‌ தனமாய்‌ 
வைத தும்‌, என்றன்‌ மக்களை நீமணஞு 
செய்தி டிற்பொறுப்‌ பேன்‌'என்‌ நு செப்பினான்‌. (1 


(அதற்கு மன்னன்‌] 
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“கண்ணை வேண்டினும்‌ ஈகுவன்‌; காக்கின்ற 
மண்ணை வேண்டினும்‌ வாழ்வடன்‌ ஈகுவன்‌/ 
பண்ணை வேண்டிய பப பறைக்குலப்‌ 

பெண்ணை வேண்டிலன்‌ யான்‌”என்னு பேசினான்‌. (15) 


| “ஆயின்‌, கின்‌ ௮ரசைக்‌ கொடுப்பையோ?? என விசுவாமித்திரர்‌ 
'வெருண்டு வினவ,] 


வைய நின்னது; மாநகர்‌ நின்னது 

வெய்ய வாசியும்‌ வேழமும்‌ நின்ன; பொற்‌ 

செய்ய தேர்களுஞ்‌ செல்வழுஞ்‌ 0 ப ப 

தைய லார்கரநக்‌ தானைய நின்னவே.” (14) 


| என்று மன்னன்‌ தன்‌ நாகெகரெல்லாம்‌ அவர்க்குக்‌ தத்களூ செய்‌ 
தான்‌, அவற்றைப்‌ பெற்றுக்கொண்ட பிறகு கெளசிகர்‌,] 


“செந்தே ஞனோடுச்‌ தண்பணை சூழ்ந்‌ திருகாடா! 

வரதே கானும்‌ மாமுனி வோரும்‌ வளராவேள்விக(க௧) 
உர்கேம்‌ ஈண்ணி இசந்தப சும்பொன்‌ உளவெல்லாத்‌ 
கர்தே போவாய்‌' என்றிறை யோனைத்‌ தடைசெய்தான்‌.(15) 


[அதற்கும்‌ மன்னன்‌ இசைந்து ஒரு தவணை பெற்று ௮அத்கவணைக்‌ 
குள்‌ அதைக்‌ தருவதாக வாக்களிக்சனன்‌. அதை அவனிடம்‌ குறித்த 
தவணைக்குட்‌ பெற்று வரும்படி. ஈட்சத்திரோசனை நியமிச்சனர்‌ முனி 


வா்‌... பின்னார்‌ 2 


தேரி லேறிமா மூனிசெலச்‌ சேனைபின்‌ செல்லப்‌ 

போரில்‌ வீரனுச்‌ தேவியும்‌ புதல்வனும்‌ ஈடுவே 

பாரின்‌ மேல்கடந்‌ தடிபொரு துடல்பதை பதைக்க 
மேரி வாவிவிட்‌ டயோத்தியை நோக்கியே விசைர்தார்‌. (16) 


கதலமுழுதுந ஏ தனக்களித்தேம்‌ 
இனியுறைதல்‌ த்ரூத தஇயன்றென்‌ (று) 


இலகுமணி மண்டபமும்‌ ர மின்மணிச்சிங்‌ 


காதனமும்‌ இஹிந்துபோ ந்து 
பலவர௪ ருடன்‌ அமைச்சர்‌ அழுதுடன்போய்ப்‌ 
பரதவிக்கப்‌ பதாதிமொய்க்கக்‌ 
குலமகனும்‌ மடமயிலும்‌ முன்னடக்கப்‌ 


பின்னடநர்தகான்‌ கொற்றவேக்கன்‌. இட்டு 
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மயிசோடுஞ்‌ சிறையிமர்த போகில்போல்‌, 
வேலியொடு வசம்பிழந்த 

பயிரேபோல்‌, கசமிழர்கத கரியேபோல்‌, 
பொறியிழந்த பாவையேபோல்‌, 

உயிசேபோய்ப்‌ பரதவிக்கும்‌ உடலேயபோல்‌, 
மத்தாஞள்‌ ரடைக்‌ தலம்புக 

தயிரேபோல்‌, தளர்ந்தலைந்து தத்தமக்குள்‌ 
நிகழ்ந்தவெலாஞ்‌ சாற்றலுறமார்‌. (15) 

அக்காலக்‌ தமைச்சசெலாம்‌ அடல்வேர்தன்‌ 
அடிபோற்றி:அசசேநீமீண்‌ (0) 

எக்காலம்‌ எழுந்தருள் வ்‌ கென்றுரைக்க 
அங்கவசை யிருகஷணோக்கி 

“முக்காலங களும்‌உணரும்‌ முனிவனுக்கின்‌ 
ியான்கொடுத்த மூதூர்‌ தன்னில்‌ 

எக்கால மும்வருவ தில்லை'யென்ரான்‌ 
அமைச்சரெலா மேங்கிஷீழ்ந்தார்‌. (19) 


'கோதிலாப்‌ பெருங்குணத்தாய்‌! குற்றேவல்‌ 
இக்கெடக ஈள்‌ கொடியேன்‌ செய்தேன்‌. 
பப அத்த்‌ நீியேகும்‌ அருஞ்சுசத்திற்‌ 
த்‌ யார்தான்‌ செய்வார்‌? 
மாதரா ௬டனேக, மகனேக, 
நின்னுடன்யான்‌ ட னாகில்‌ 
எதிலான்‌ அனேன்கான்‌' என்றிடியே 
அ௮ுண்டமர மென்ன விழ்ர்தரன்‌. (20) 
[சத்தியசர்சஇ, மன்னன்‌ அவனை எடுத்துச்‌ துயராற்றி,] 
“வாழ்வினை வளர்ச்தபொமு தென்னின்மிக வாழ்ந்தாய்‌) 
காழ்வினை நிகழ்ந்தபொழு கென்றனோடு தாழ்ந்தாய்‌; 
சூழ்வினை ஈமைக்கடிது சுற்றினவை யெல்லாம்‌ 
ஊம்வினை' எனச்சொலி உடன்கொடு நடச்தான்‌. (21) 


நண்பினொடு மினபரிசை ஈன்னகரசை நேக்கு, 

விண்புல மெழுந்தமதில்‌ வேலிகனை கோக்இத்‌, 

தண்புனல்‌ வழங்கிடு தடங்களையு நோசக்ூஇக்‌, 

கண்புனல்‌ சொரிஈ்கழுது காரிகை ஈடந்தாள்‌. (22) 
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[அதுகண்டு வருந்திய மன்னன்‌, அவளைத்‌ சன்‌ சோள்மீதேறிச்‌ 
கொள்ளும்படி. வற்புறுத்தினான்‌, அ.தற்‌சவள்‌,] 
'பூமகளும்‌ மண்மகஞரம்‌ ஏறுதல்‌ பொருமல்‌ 
மாழுனிவ னுக்குற அளிக்தகின்‌ மணித்தோள்‌ 
நாமகெடு வேலிறைவ/! சாயினிகம்‌ பெண்பால்‌ 
ஆமெளியள்‌ ஏறின்ஈர காழ்க்தழிவன்‌' என்றாள்‌. (28) 
(இடைவழியில்‌ பெருங்‌ காட்டுத்தீ ஒன்று தோன்றிய. அதைக்‌ 
கடாது செல்ல அவர்களால்‌ இயலாதது கண்டு சர்இரமதி,] 
'மறைவழிகடந்தேமாகில்‌, வரும்விருக்‌ இகழ்ந்தே மாகில்‌, 
மூறைவமி செய்யே மாடல்‌, மூப்பசை யிகழ்ந்தே மாகில்‌, 
பிறாமனை நயர்தே மாகில்‌, பிறாமனம்‌ வைத்தே மாகில்‌, 
குறைசில செய்தே மாடுங்கொல்‌' எனக்‌ கனலிற்‌ பாய்ந்தாள்‌. 
(உடனே தீ அவிச்சது. அனைவரும்‌ காடு சாண்டிக்‌ காசியம்பதி 
அடைநஈகனர்‌. அங்கே மன்னன்‌ சன்‌ தேவியை விலை கூறலானான்‌.] 
'காலத்தறம்‌ உணசாதுயிர்‌ சளரும்படி பலசெய்்‌ 
மேலைப்பம வின்பற்றிட விற்ின்றனன்‌ வினையேன்‌, 
வாலச்சிது பருவக்தகெரன்‌ மாபிற்புகல்‌ வனையும்‌ 
நீலக்கயல்‌ விழியாளையும்‌ நிதியுள்ளவர்‌ கொண்மின்‌' (25) 
[என்று கூறக்கேட்டுக்‌ காலகண்டன்‌ என்னும்‌ வேதியன்‌ அவளை 
. விலைகொண்டான்‌,  விலைப்பட்டுப்‌ போம்போது, சந்இரமதியைப்‌ 
பிரியமாட்டாது மன்னன்‌ வருக்தினன்‌.] 
கழுத்தைப்‌ பூண்டமழுங்‌ காவலன்‌ கைகளை 
யமுத்த மாம்பற்‌ றறவிடு வித்சனன்‌ 
விழித்த கட்பொறி சக்திட வேதியன்‌ 
இழுத்துப்‌ போய்ததன இல்லிட மெய்‌ இனான்‌. (26) 
[அப்பால்‌ ஈட்சதஇோசன்‌,] 
“மேனிக்கு முன்ன மொழிரந்தபொன்‌ ஈந்‌ தனை? 
எனக்குக்‌ கூலிநீ ஈகுவ தென்‌? என 
உனக்கு மீகருவன்‌ வா'என உத்தமன்‌ 
தனக்குப்‌ பின்னடர்‌ கான்வினச்‌ சல்லியன்‌. (31) 
[டொருள்‌ பெறவந்த நட்சத்திேேசனுக்குக்‌ தரகுகொடுப்பதற்காக 
மன்னன்‌ தன்னை விலைப்படுத்துமாறு சச்‌்இய கர்க்இக்குக்‌ கூற 
அவன்‌ ,] 
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ஆதி _நாலின சாயினும்‌ அல்லது 
சாஇ யினர்க ளாயினுஞ்‌ சால்புடைக்‌ 
(கோதி லான்றனக்‌ கொண்மின்‌' எனப்பல 


வீதி தோறும்‌ விலையது கூறினான்‌. (28) 


[வீரவாகு என்னும்‌ வெட்டியான்‌ அரிச்சந்திரனை விலைக்குக்‌ 
கொண்டான்‌. அப்பொருள்‌ பெற்று நட்சத்திரோசன்‌ போய்விட்‌ 
டான்‌. அப்பால்‌ சத்திய £ர்க்தி,] 

(கொற்ற வா; நின்‌ குளிர்மலாத்‌ காளிணை 

உற்த நாள்தொட்டும்‌ உன்பணி யேசெயப்‌ 

பெற்ற மாதவப்‌ பேறெனக்‌ இன்ஜொடும்‌ 

அற்த தோ?'என்‌ றயலழு தேகினான்‌. (29) 

[வீரவாகு தனக்கு அடிமைப்பட்ட மன்னனை நோககி,] 
“தூங்இருள்‌ கடியுஞ்‌ செந்தீச்‌ சுடலையிற்‌ சுடும்பி ணத துக(கு) 
ஓங்கிய புலேப்பே ரூடை ஒன்றுண்டு; பணங்கா லுண்டு? 
வாங்கிட தெனக்கு வைத்து வாய்ச்கரி இயைநீ யிட்டுண்‌(0) 
ஆங்இரு? என்று கொற்ற அ௮ண்ணலுக்‌ கவனு ரைக்சான்‌. (50) 

(இது நீத்க,] 

வல்லியும்‌ மகனும்‌ அந்த மறையவன்‌ மனையிற்‌ சேர்ந்து 
சொல்லிய பணிக ளெல்லாஞ்‌ சோர்வறச்‌ செய்த பின்னும்‌ 
எல்லியோர்‌ சாமம்‌ என்ன எழுந்திருசக்‌ தேவன்ஞாற்றி 
அல்லிரு சாமஞ்‌ சென்றால்‌ அளித்தகூ முண்டு ற௧௫. (81) 

[தம்‌ காளைக்‌ கழிச்துவக்தனர்‌. ஒருரசாள்‌ தருப்பைகொய்யச்‌ 
(சென்ற லோடதாசன்‌ அரவு கடிச்திற்சான்‌. ௮தறிர்து சந்திரமதி 
காடு சென்று ஈள்ளிருளில்‌ பாலன்‌ பிணத்சை எடுத்துச்‌ தோள்மிது 
அார்சீதஇிச்கொண்டு, | 

(பனியால்‌ நனைந்து வெயிலால்‌ உலர்ந்து 

பசியால்‌ அலைந்தும்‌ உலவாய்‌, 
அனியாய வெங்கண்‌ அரவா லிறந்த 
௮துபாவம்‌ என்கொல்‌? அறியேன்‌. 
கனியே கிடந்து விடநோய்‌ செறிந்து 
குரைமீ துருண்ட. மகனே! 
இனியாசை தம்பி உயிர்வாழ்வம்‌ என்றன்‌ 
இறையோனும்‌ யானு மவமே! (52) 


1 58 தமிழ்‌ இலச்யெச்‌ இரட்டு 


“நல்லோர்‌ வகுத்த முறையாம்‌ அறங்கள்‌ 
நாலெட்டில்‌ ஒன்று குறையேம்‌7 

இல்லோசை அற்ப மிகமோம்‌/ இறுக்கும்‌ 
இறையனரறுி ஏற உகவேம்‌; 

சொல்லோ மறுத்தும்‌ உசையோம்‌/ உரைத்த 
துறவோாகள்‌ புத்தி கடவேம்‌? 

எல்லோர்‌ தமக்கும்‌ இனிதே விளப்பம்‌ 
ஏதகாக வந்த திதுவே! (38) 


'மறைநீதி யுற்ற புறநா டழித்து 
வருசேனை யாள்வ தறியேம்‌7 
மறைநீதுி முற்றும்‌ உணரா அமைச்சை 
அணிவாயில்‌ வைத்தும்‌ அறியேம்‌; 
குறையே யிழைத்து வினையே விளத்த 
குடிவைத்‌ இருந்தும்‌ அறியேம்‌, 
இறையே தவத்தின்‌ விளவே எமக்கும்‌ 
இதுவோ விதித்த விதியே! (24) 


| என்று பலவாறு புலம்பிக்கொண்டு, அவனைத்‌ சகனஞ்‌ செய்வதற்‌. 
காகச்‌ சடலைகாடிச்‌ சென்றாள்‌. அரிச்சந்திரனும்‌ சந்‌திரமதியும்‌ அங்கு 
ஒருவரையொருவர்‌ கண்டு தமக்கு நேர்ந்த விதியை எண்ணித்‌ துக்கித்‌ 
சனர்‌. அப்பால்‌ மன்னன்‌, பிணஞ்சுடு கூலி பெற்று வருவதற்காககத்‌ 
சேவியைக்‌ காலகண்டன்பால்‌ அனுப்பினான்‌. அவள்‌ அவ்வாறே 
வரும்வழியில்‌ காசிமன்னன்‌ புதல்வன்‌ இறாதுகிடக்கக்‌ சன்‌ மகனோ. 
என்று யுற்று அசன்‌ இட்டச்சென்று பார்த்தாள்‌. அச்சமயம்‌ ஊர்க்‌ 
காவலர்‌ அவளைப்‌ பிடித்து ௮வளே அப்புகல்வனைக்‌ கொன்றகாக நிரூ 
பித்சனர்‌. அதன்மேல்‌ அரசன்‌ அவளைச்‌ சிரச்சேதம்‌ செய்யுமாறு 
கட்டளையிட, அரிச்சந்தூானே அக்கட்டளையை நிறைவேற்ற வேண்டி. 
யவனானான்‌. மனையாளேயாயினும்‌ கடமை தவற லாகாதென்று. 
மன்னன்‌ ௮வளை வெட்டச்‌ துணிந்தான்‌.] 
அத்தவேளையிற்‌ கெளசிசன்‌ விசைக்துவக்‌ “கரசே 
இர௫்தகோதக வெய்தலென்‌? எனக்குக்‌ முன்னம்‌ 
குந்தநாடியான்‌ தந்திலேன்‌ எனுமொழுி சாற்றி 
உந்தநாடுமிவ்‌ வுயிர்களும்‌ பெறு கென ௮ரைகத்தான்‌. (89) 


[அப்போது அரிச்சந்திரன்‌, ] 
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:சேய்மையண்மையில்‌ உயிர்க்கொரு துணையெனச்‌ இறந்த. 
வாய்மையாலகக்‌ தூய்மையாம்‌ மற்றிலை; புறத்தைகத்‌ 
தூய்மைசெய்வது நீரலாற்‌ சொல்லின்வே றுளதோ$ 
கோய்மைசெய்யினும்‌ வாய்மையே கோன்டெனக்‌ கருதி. (56) 


“புலையனும்விரும்‌ பாதவிப்‌ ம த. யாக்கை 
நிலையெனாமருண்‌ டுயிரினு நெடிதுறச்‌ ௪றகச்தே 
தலைமைசேர்தரு சத்தியம்‌ பிறம்வது தரியேம்‌; 
கலையணர்ந்தநீ யெமக்கிது கழதறுவ தழகோ? (51) 


இம்மையம்மைவீ டெனமறை புலஙகொள வியம்பும்‌ 
மும்மையுக்தரும்‌ முறையுடைக்‌ தெனுகில்‌ முரணி 
எம்மையாழ்வயிற்‌ றடக்கிநீ முமிழ்கலா வெரிவாய்‌ 
வெம்மைகூர்கச குய்க்கினும்‌ மெய்ம்மையை விடேமால்‌, (58) 


:பதியிழக் தனம்‌; பாலனை யிழக்தனம்‌; படைத்த 
நிதியிழக் தனம்‌; இனிஈமக்‌ குளதென நினைக்குங்‌ 
கதியிழக்கினுங்‌ கட்டுரை பிழக்கிலேம்‌' என்றான்‌. 
மதியிழர்துதன்‌ வாயிழந்‌ தருந்தவன்‌ மறைந்தான்‌. (89) 
[பின்னர்‌ அரிச்சக்கென்‌ சனது கடமையை நிறைவேற்றத்‌ 
தொடங்கி,] 
(உலகுயிர்க்செலாம்‌ பசுபதி யொருமுத லாயின்‌, 
அலகில்சீருடை யவன்மொழி மறையெனின்‌ , அதன்சண்‌ 
இலகதம்பல வற்றினும்‌ வாய்மையி டிலதேல்‌, 
விலகுருமலவ வாய்மையைவிரதமாக்‌ கொளின்யான்‌, (40) 


(கெறியி னன்னவென்‌ நனைவிடா நகிறையிவட்‌ குளதேல்‌ 
இறு.இ யின்மையைப்‌ பெறுக;இல்‌ லெனினிவள இறுதி 
பெறுக' என்றுவாள்‌ வீசினன்‌ பேதைதன்‌ கழுக்தில்‌: 
மறுமணத்திம மாலையாய்‌ விழ்ந்ததவ்‌ வடிவாள்‌. (41) 


[உடனே மும்ஜூர்த்திகளும்‌ தேவரும்‌ முனிவரும்‌ அச்சுடலையில்‌ 
கோன்றினர்‌. சுடலை நறுமலர்ச்‌ சோலையாக மாறியது. கடவுளர்‌ 
அரிச்சந்திரன்‌ வாய்மையை மெச்சி ஆ£€ீர்வஇக்சனர்‌. விசுவாமித்இரர்‌ 
நடந்தவை யாவும்‌ கம்மாலேயே என்று ௮ இழுகல்‌ அர்தம்வரையில்‌ 
யாவற்றையும்‌ விளங்க உரைத்துக்‌ தமது தோல்வியை ஓப்பி, ரிச்‌ 
சந்‌ இரனை முன்போல அரசேற்க வேண்டினர்‌. அப்போது அரிச்சந்‌ 
இரன்‌ அதற்கிணங்காது,] 


100 தமிழ்‌ இலக்கியத்‌ இரட்டு 


'வேதியர்க்‌ காளாய்‌ மனையையும்‌ மைந்தன்‌ 
கன்னயும்‌ விற்றனன்‌; யான்போய்ச்‌ 
சாதியிற்‌ மாம்‌ புலையனுக்‌ காளாய்ச்‌ 
சவஞ்சுடு காடுகாத்‌ திருந்தேன்‌; 
சோதிமண்‌ டபத்தின்‌ மணிக்தவி சேறிச்‌ 
சுடாமுடி சவிதீது மண்புரக்க 
நீதியன்‌ றென்றே யானச சலித்தேன்‌ 
நினக்கே எனக்கிகே' என்மான்‌. (42) 
[ஆயினும்‌ பின்னர்‌ தேவர்‌ உரைக்கிசைந்து அரசை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ள இசைகந்கதான்‌.] 
பன்முடி வேந்தா தாம்நீது பணியப்பொற்‌ றவிசினேற்றிச்‌ 
சொன்முடி வந்தநீர்மைத்‌ தாபதர்‌ சூம்க்துவாழ்த்த 
நென்மாடி. சாயப்பாயும்‌ நீர்வயல்‌ காடன்‌ தன்னைப்‌ 
'பொன்றாடி சூட்டிவாழ்த்துப்‌ புரந்தரன்‌ விசும்பிற்போனான்‌. 
(காருள சோலைசூமுவ கெளகிகன்‌ தஇமைரன்கே- 
நீருள வளவும்‌ஈரேழ்‌ நிலமுள வளவும்‌ உன்றன்‌ 
பேருளதொருகாலத்தும்‌ பிழைப்பில துன க்குகேோரவே(று) 
ஆருளர்‌!' என்னாவா ம்த்தி௮ருந்கவ முனிவார்போஞார்‌. (44) 
“மைந்தனை நின்னமாதை யித்தனை வருத்தங்‌ சண்டேம்‌; 
நிந்தனை சிறிதுநின்பாற்‌ கண்டிலேம்‌. நீதிவேந்தே! 
காந்தமா தவத்திற்பாதி யாவருங்‌ காணவின்றே 
தந்தன முூனக்கே' என்று கெள கன்‌ தாரைவார்ச்சான்‌. (45) 
“உற்றறிர்‌ தளவிட்டோசா தும்மையான்‌ இகழ துபேசப்‌ 
பெற்றவை பொறுத்திர்‌' என்னா வடட்டனுக்‌ கனியபே௫க்‌ 
கொற்றவன்‌ தன்னயாதுறிக்‌ குமரனை மயிலைத்தேற்றி 
மற்றுமந்திரியை வாழ்த்திக்‌ கெளசிகன்‌ வனச்திற்போனான்‌.() 


7. நீதிச்‌ செய்யுள்‌ இரட்டு, 
1. நீதிநேறி விளக்கம்‌. 
.அ[றம்பொரு ளின்பழும்‌ வீடும்‌ பயக்கும்‌; 
புறங்கடை நல்லிசையு நாட்டும்‌; -உறுங்கவலொன்‌ (று) 
உற்று மியூங கைகொடுக்கும்‌; கல்வியி னூங்கில்லை . 
இற்றுயிர்க்‌ கூற்ற துணை. (1) 
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கலைமகள்‌ வாழ்க்கை முகத்த தெனினும்‌, 

மலசவன்‌ வண்டமிழோர்க்‌ கொவ்வான்‌:--மலசவன்செய் 
வெற்றுடம்பு மாய்வனயபோன்‌ மாயா, புகம்கொண்டு 
மற்றிவர்‌ செய்யும்‌ உடம்பு. (2) 
வருக்தித்தாங்‌ கற்றன வோம்பாது மற்றும்‌ 

பரிந்துசில கற்பான்‌ தொடங்கல்‌. -கருக்தனம்‌ 
கைத்தலத்த வுய்த்துச்‌ சொரிந்திட்‌ ட 
எய்த்துப்‌ பொருள்செய்‌ இடல்‌. 

கற்மோர்க்குக்‌ கல்வி நலனே கலனல்லால்‌, 

மற்ரோ சணிகலம்‌ வேண்டாவாம்‌;--முற்ற 

முழுமணிப்‌ பூணுக்குப்‌ பூண்வேண்டா. யாசே 

அழகுக்‌ கழகு செய்வார்‌? (4) 
முற்று முணர்க்கவ ரில்லை: முழுவதூஉம்‌ 

கற்றன மென்று களியற்க.--சகற்றுளியால்‌ 

கல்லுந்‌ தகரும்‌? தகசா, கனங்குழாய்‌, 

கொல்லுலைக்‌ கூடத்து னால்‌. (5) 
கம்மின்‌ மெலியாளை கோக்கித்‌ தமதுடைமை 

அம்மா பெரிதென்‌ நகமகழ்க:- தம்மினும்‌ 

கற்றாரை நோக்கிக்‌ கருக்கழிக, கற்றகெல்லாம்‌ 

எற்றே யிவாக்குகாம்‌ என்று. (6) 
கல்வி யடைமை பொருஞந(்டைமை யென்றிரண்டு 
செல்வமுஞ்‌ செல்வ மெனப்படும்‌:--இல்லார்‌ 
குறையிசந்து தம்முன்னர்‌ நிற்பபோல்‌ தாழும்‌ 
தலைவணஙகுத்‌ தாழப்‌ பெறின்‌. (1) 
குலமகட்குத தெய்வங்‌ கொழுகனே: மன்ற 
புதல்வாக்குத்‌ தர்தையு தாயும்‌: அதவோர்க்‌(கு) 
அடிகளே தெய்வம்‌: அனைவோரக்குர்‌ தெய்வம்‌ 
இலைமுகப்‌ பைம்பூண்‌ இறை. 


2. ௩ன்னெனறி, 


கடலே யனயம்யா ங்‌ கல்வியா லென்னும்‌ 

அடலே தனயசெருக் காழ்த்தி--விடலே. 

மூனிக்கரசு கையான்‌ முகத்து முழங்கும்‌ 
பனிக்கடலும்‌ உண்ணப்‌ படும்‌. 2) 
டி 
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உள்ளங்‌ கவர்ரந்தெழுர்‌ தோங்கு சினங்காத்துக்‌ 
கொள்வ குணமே குணமென்க;:--வெள்ளந 

தடுத்த லரிதோ? தடங்கரை தான்‌ பேர்த்து 

விடுத்த லரிதோ? விளம்பு. (3) 
எழுத்தறியாா கல்விப்‌ பெருக்க மனத்தும்‌ 
எழுத்தறிவார்க்‌ காணின்‌, இலயாம்‌;.--எழுத்தறிவார்‌ 
ஆயு கடவுள்‌ அவிர்சடைமுன்‌ கண்டளவில்‌ 

வீயுஞ்‌ சுசநீர்‌ மிகை. (5) 
அறடிவுடையா சனறி யதுபெருர்‌ தம்பாற 

செறிபழியை யஞ்சார்‌ சிறிதும்‌; பிறை நுதால்‌! 
வண்ணஞ்செய்‌ வாளவிழியே யன்றி மறைகுருட்டுக்‌ 
கண்ணஞ்சு மோவிருளை க்‌ கண்டு? (4) 
தக்கார்க்கே யீவா்‌ தகார்க்களிப்பார்‌ இல்லென்று 
மிக்கார்க்‌ கூதவார்‌ விமுமியோர:-- எக்காலும்‌ 

நெல்லுக்‌ கறைப்பதே நீரன்றிக்‌ காட்டுமுளி 

புல்லுக்‌ கிறைப்பசோ போய்‌? (5) 


5. நீதி வெண்பா. 


தாமரைபொன்‌ முத்துச்‌ சவரங்கோ சோசனைபால்‌ 
பூமருதேன்‌ பட்டுப்‌ புனுகுசவவா--தாமழல்மற்‌ 

றெங்கே பிறந்தாலும்‌ எளளாசே;: ஈல்லோர்கள, 

எங்கே பிறந்தாலும்‌ என்‌? (1) 
வருத்தவளை வேயசசர்‌ மாமுடியின்‌ மேலாம்‌; 

வருத்த வளாயாத மூங்கில்‌-தரித்தாமாய்‌ 

வேழம்பர்‌ கைப்புகுந்து மேதினியெல்‌ லாத்திரிந்து 
தாழுமவர்‌ தம்மடிக்கீழ்த்‌ தான. (3) 
ஈக்கு விடக்‌ தலையில்‌ எய்தும்‌; இருக்‌ தேளுக்கு 

வாய்த்த விடங்கொடுக்கில்‌ வாழுமே:--நோக்கரிய 
பைங்கணாச வுக்குவிடம்‌ பல்லள வே: அரச்சனருக (ன) 
அங்கமுழு தும்விடமேயாம்‌. (5) 
சத்தியத்தை வெல்லா ச௫௪த்தியந்கான்‌: நீள்பொறையை 
மெத்திய கோபமது வெல்லாது:--பத்திமிகு 
புண்ணியத்தைப்‌ பாவமது வெல்லாது; போசரக்கா 
கண்ணனை த்தான்‌ வெல்லுவாசோ காண்‌? (4) 
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பொன்னுங்‌ கரும்பும்‌ புகழ்பா௮ுஞு சந குனமுஞ்‌ 

சின்னம்‌ படவருத்தஞ்‌ செய்தாலும்‌ -முன்னிருக்த 
நற்குணமே கோன்றும்‌: நலிந்காலும்‌ உக்தமரா்பால 
கற்குணமே தோன்றும்‌ நயந்து, (5) 
தஇியவர்பாற்‌ கல்வி சிறந்தாலும்‌ மற்றவரைக்‌ 

தூயவரசென்‌ றெண்ணியே துன்னங்க:--சேயிழையே! 
கண்ணொளிய மாணிக்கஞ்‌ சர்ப்பந்‌ தரித்தாலும்‌ 
நண்ணுவசோ மற்றதனை நாடு. (6) 


4. திரிகடூகம்‌. 


உண்பொழுது நீராடி யண்டலும்‌: என்பெறினும்‌ 
பால்பற்றிச்‌ சொல்லா விடுதலும்‌: -தோல்வற்றிச்‌ 
சாயினுஞ்‌ சான்ராண்மை குன்டாமை. இம்மான்றுத்‌ 
தூஉயம்‌ என்பார்‌ தொழில்‌. (1) 
வெல்வது வேண்டி வெகுண்டுசைக்கும்‌ கோனபிலியம்‌: 
இல்லது காமு விருப்பானும்‌; டடகுல்வி 

செவிக்குற்றம்‌ பார்த்திருப்‌ பானும்‌: இம்மூவர்‌ 
உமிக்குதிதிக்‌ கைவருந்து வார்‌. (2) 
தன்னை வியந்து தருக்கலும்‌: தாழ்வின்‌ மிக்‌ 

கொன்னே வெகுளி பெருக்கலும்‌:--முன்னிய 
பல்பொருள்‌ வெஃகுஞ்‌ சிறுமையும்‌: இம்ரான்‌ அஞ்‌ 
செல்வம்‌ உடைக்கும்‌ படை. (5) 
வைததனை யின்சொல்லாக்‌ கொள்வானும்‌; நெய்பெய்த 
சோறென்று கூமை மதிப்பானும்‌: ரிய 

கைப்பதனைக்‌ கட்டியென்‌ அுண்பானும்‌: இம்ஞாவர்‌ 
மெய்ப்பொருள்‌ கண்டுவாம்‌ வார்‌. ப (4) 
“கண்ணுக்‌ கணிகலங்‌ கண்ணோட்டம்‌: காமுற்ற 
பெண்ணுக்‌ கணிகலம்‌ நாணுடைமை: நண்ணும்‌ 
மறுமைக்‌ கணிகல௫்‌ கல்வி: இம்‌ மூன்றுங்‌ ப 
குறியடையார்‌ கண்ணே யுள, (5) 
களஞார்க்‌ குதவா தான்‌ செல்வழும்‌; பைங்கூழ்‌ 
-விளைவின்கட்‌ போத்று னுழவும்‌: --இலையனாய்க்‌ 
கள்ளுண்டு வாழ்வான்‌ குடிமையும்‌: இம்மானறும்‌ 
உள்ளன போலக்‌ கேடும்‌.. (6) 
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முறைசெய்யான்‌ பெறற தலைமையும்‌: நெஞ்சில்‌ 
நிறையிலான்‌ கொண்ட தவழும்‌: -நிறையொமுக்கக்‌ 
தேற்றாகான்‌ பெறத வனப்பும்‌: இவைமான்றும்‌ 
தூற்றின்்‌௧கண்‌ தூவிய வித்து, (1) 


சான்றாருட்‌ சான மான்‌ எனப்படுதல்‌, எஞ்ஞான்றுச்‌ 
தோய்ந்தாருள்‌ தோய்ந்தான்‌ எனப்படுதல்‌:-பாய்ந்தெழுக்து 
கொளளாகுட கொள்ளாத கூறாமை. இம்மூன்றும்‌ 


நல்லாள்‌ வழங்கு நெறி, (8) 


ஈதற்குச்‌ செய்க பொருளை: அதகெறி 

சேர்தந்குச்‌ செய்க பெரு நாலை. யாதும்‌ 

அருள்புரிந்து சொல்லுக சொல்லை: இம்ஷன்றும்‌ 
இருளுலகஞ்‌ சேராத வாறு, ப (௮) 


ஈண்பிலார்‌ மாட்டு நசைக்கிழமமை செபய்வானும்‌.. 
பெண்பாலைக்‌ காப்பிகழும்‌ பேதையும்‌:--பண்பில்‌ 
இழுக்கான சொல்லாடு வானும்‌. இம்மாவர்‌.. 

ஒழுக்கங்‌ கடைப்பிடியா தார. (19) 


5. நான்மணிக்கடிகை. 


கள்ளி வயிற்றின்‌ அகுில்பிறக்கும்‌: மான்வயிற்றின்‌ 
ஒள்ளி தாசம்‌ பிறக்கும்‌: பெருங்கடலுள்‌ 

பல்விலைய முத்தம்‌ பிறக்கும்‌; அறிவார்யார்‌ 

நல்லாள்‌ பிறக்கு குடி? நட, 


சண்ணிற்‌ சிறந்த உறுப்பில்லை: கொண்டானின்‌ 

துன்னிய கேளிர்‌ பிறரில்லை: மக்களின்‌ 

ஓண்மையவாயச்‌ சானற பொருளில்லை: ஈன்றாளோ 
டென்ன கடவுளு மில்‌. (2) 


நல்லார்க்கு தம்மூென்‌ மாரில்லை: ஈன்னெஜிச்‌ 
செல்வார்க்குந்‌ தம்மூரென்‌ மாரில்லை: அல்லாக்‌ 
கடைகட்குச்‌ தம்மூரென்‌ ூரில்லை: தங்கைத்‌() - 

ப உடையார்க்கும்‌ எவவூரும்‌ ஊர. டட (3) 


7. நீதிச்‌ செய்யுள்‌ இரட்டு 


கல்லா லொருவர்க்குத்‌ தம்வாயித சொஜ்கூற்றம்‌. 
*மெல்லிலை வாழைக்குத்‌ தானீன்ற காய்குதறம்‌; 
அல்லவை செய்வார்க்‌ குறஙகூதறம்‌; கூறறமே 
இல்லிருக்து திங்கொழுகு வாள. ப 


இளமைப்‌ பருவத்துக கல்லாமை குற்றம்‌: 
வளமிலாப்‌ ல வள்ளன்மை குற்றம்‌ 


கலைஞரில்‌ போழ்திற்‌ சினங்குற்தம்‌: குத்தம்‌. 


தமால்லார்‌ ] கையகத்‌ தூண்‌. 


மாசு படினும்‌ % மணிதன்ச£ர்‌ குன்றுதாம்‌: 


பூசிக்‌ கொளினும்‌ இரும்பினகண்‌-- 1 மாசொ ட்டும்‌: 


பாசத்து ளிட்டு விளக்கினுவ்‌. ப ட டலபா 


மாசுடமை கா பட்ட விடும்‌. 


மனக்கு விளக்கு மடவாள்‌: மடவாள்‌ 
தனக்குச்சால்‌ பாகும்‌ புதல்வர்‌ னல அ சடார்‌ 
காதறி புதல்வர்க்குவ்‌. கல்வியே: கல்விக்கும்‌ 


பத புகழ்சா அணர்வு.. 


்‌ எலாதி, 


கற்டாரைக்‌ கற்ற அுணரா செனமதியார்‌: 
உதமுரளை யன்னணமே.யோசாமல,;-- அற்றுர்கட்‌ 
குண்டி யுறையு ளுடுக்கை யிவையி ட கம 


படட பததது வாழ்வார்‌ பயின்று. 


பொய்யான்‌ _புலாலொடு கட்போக்கித்‌ இயன 
செய்யான்‌, ரிட்‌ ன ரக கல்ட்‌ 
சுயலியலுண்‌ கண்ணாய! கருதுங்கால்‌ என்னும்‌ 
அயல அயலவர்‌. நூல்‌. 

இளமை கழியும்‌, பிணிஞாப்‌ பியையும்‌, 

வளமை வலியிவை வாடும்‌; -உளநாளால்‌ 


பாடே புரியாது, பால்போவுஞ்‌ சொல்லினாய்‌! 
விடே புரிதல்‌ வி தி. 
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ழ்‌ 


(3), 


(6) 


ப 


(ய) 


(5) 








"மெல்லிய, 4 இல்லகத்தாண்‌, ப ல்த்ள்‌ குன்றாவாம்‌. 
“௭ மாசோடும்‌----- இவை பாடபேதங்கள்‌. 
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இடைவனப்பு£ தோளவனப்பும்‌ ஈடின்‌ வனப்பும்‌ 
நடைவனப்பும்‌ நாணின்‌ வனப்பும்‌ -படைசால்‌ 
கமுத்தின்‌ வனபபும்‌ வனப்பல்ல எண்டோ 


டெழுத்தின்‌ வனப்பே வனப்பு. (4) 


1. பழமொழி. 

ஆறவுங்‌ கந்ரூர்‌ அறிவுடையார்‌. ௮ஃ& அடையார்‌ 
நாறறிரையும்‌ செல்லாத நாடில்லை; ௮க்காடு 
வேற்று நாடாகா; தமவேயாம்‌, ஆயினால்‌ 
ஆற்றுணா வேண்டுவ தில்‌. (1) 
புலமிக்‌ கவரைப்‌ புலமை தெரிதல்‌ 
புலமிக்‌ கவர்க்கே புலனாம்‌: நலமிக்க 
பூம்புன லார? பொதுமக்கட்‌ காகாதே, 
பாம்பரியும்‌ பாம்பின்‌ கால்‌. (2) 
பூத்தாலும்‌ காயா மரமுள: மூத்தாலும்‌ 
நனகறியார்‌ தாழும்‌ ஈனியுளர்‌: பாத்தி 
விகைத்தாலும்‌ காருத விதீதுள: பேதைக்‌ 
குசைக்தகாலும்‌ தோன்றா துணர்வு, (3) 
பொல்லாத சொல்லி மறைந்தகொழுகும்‌ பேதைதன்‌ 
சொல்லாலே கன்னத்‌ அயர்ப்படுக்கும்‌ கல்லாய்‌? 

மணலுள முழுகி மறைந்து கிடக்கும்‌ 
நுணலுக்கன்‌ வாயால்‌ கெடும்‌. (4) 
துற்மூக்கிக்‌ சன்றுணையுக்‌ தூக்கிப்‌ பயன்.நூக்இ 
மரறவை கொள்வ மதிவல்லார்‌--அுற்றன்‌ றி 
யாதானும்‌ ஒன்றுகொண்‌ டியாதானும்‌ செய்தக்கால்‌ 
யாதானும்‌ அகி விடும்‌, (5) 
புன்சொல்லும்‌ ஈன்சொல்லும்‌ பொய்யின்‌ அணர்கிற்பார்‌ 
வன்சொல்‌ வழியசாய்‌ வாழ்தலும்‌ உண்டாமோ? 
புன்சொல்‌ இடர்ப்படுப்ப கல்லால்‌ ஒருவனை 
இன்சொல்‌ இடர்ப்படுப்ப தில்‌. (6) 
மாய்வதன்‌ முன்னே வகைப்பட்ட நல்வினையை 
ஆய்வின்றிச்‌ டடம பின்னை வழிகிணைக்து 
தகோய்காண்‌ பொழுது ன்‌ அறஞ்செய்வார்க்‌ காணாமை, 


_ நாய்காணின்‌ கற்காணா வாறு, (41) 


8. ஸ்ரீராமர்‌ தாலாட்டு 1 617 


8. நகாலடி.யார்‌. 

இலாயா னடக்கம்‌ அடக்கம்‌: களைபொருள்‌ 
இல்லான்‌ கொடையே கொடைப்பயன்‌;-- எல்லாம்‌ 
ஒறுக்கும்‌ மதுகை யுனுடையாளன்‌ 
பொறுக்கும்‌ பொறையே பொறை, 1) 
வேற்றுமை யின்‌ றிக்‌ கலந்‌ இருவர்‌ தட்டக்கால்‌, 
தேற்றா ஓழுக்கம்‌ ஒருவன்சண்‌ உண்டாயின்‌, 
ஆற்றுந்துணையும்‌ பொறுக்க: பொருனாயின்‌ 
தற்றுதே தூச விடல்‌, (2) 
வடுவிலா வையகத்து மன்னிய மூன்‌ றில்‌, 
நடுவண தெய்த இருதலையும்‌ எய்தும்‌; 
நவெண தெய்தாதான்‌ எய்அம்‌ உலைப்பெய்‌ 
தவெது போலுச்‌ அயர்‌. (2) 
ஆவே அருவின வாயினும்‌, ஆபயக்த 
பால்வே அருவின வல்லவாம்‌. பால்போல்‌ 
ஒருதன்மைத்‌ தாகும்‌ ௮தகெறி, அயபோல்‌ 
உருவு பலகொள வீங்கு. (4) 
கல்வி கசையில; கற்பவர்‌ காள்‌ இல) | 
மெல்ல கினக்கற்‌ பிணிபல: தெள்ளிதின்‌ 
அசாய்ரக்‌ தமைவுடைய கற்பவே, கீசொழியப்‌ 
பாலுண்‌ குருகிற்‌ றெரிந்து. (2) 
அறமின்‌ அறகெறி; அஞ்சுமின்‌ கூற்றம்‌? 
பொறுமின்‌ பிறர்கடுஞ்சொல்‌) போற்றுமின்‌ வஞ்சம்‌? 
வெறுமின்‌ வினைதீயார கேண்மை; எஞ்ஞான்றும்‌ 
பெறுமின்‌ பெரியார்வாய்ச்‌ சொல்‌. (6) 
நல்ல குலமென்றுத்‌ இய குலமென்றும்‌ 
சொல்லள வல்லாற்‌ பொருளில்லை:--தொல்கிறப்பின்‌ 
ஒண்பொரு ளொன்ஜோ? தவங்கல்வி யாள்வினை 
என்றிவற்றான்‌ அ௮குங்‌ குலம்‌. (1) 

8. ஸ்ரீராமர்‌ தாலாட்டு, 

[ான்னுபுகழ்ச்‌ செளசலைசன்‌ மணிவயிறு வாய்ச்சவனே! 
தென்னிலங்கைக்‌ கோன்முடிகள்‌ ரிக்‌ துவித்சாய்‌! செம்பொன்சேர்‌ 
கன்னிஈன்மா மதிள்புடைசூழ்‌ கணபுகதென்‌ கருமணியே! 
என்னுடைய இன்னமுதே! இராகவனே! தாலேலோ, ர) 
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புண்டரிக மலசசன்மேல்‌ புவனியெல்லாம்‌ படைச்சவனே! 
,அண்டிறலாள்‌ சாடகைதன்‌ உரமுருவச்‌ இலைவளைக்தாய்‌! 
கண்டவர்சம்‌ மனம்வழங்கும்‌ கணபுரத்தென்‌ கருமணியே! 
எண்டிசையும்‌ ஆளாடையாய்‌! இராகவனே! சாலேலோ, 
கொங்குமலி கருங்குழலாள்‌ கெளசலைசன்‌ குலமதலரய்‌! 
தங்குபெரும்‌ புகழ்ச்சனசன்‌ இருமருகா! சாசரதீ! 
கங்கையிலும்‌ தீர்த்தமலி கணபாச்சென்‌ கருமணியே! 
எங்கள்குலச்‌ தின்னமுதே! இராகவனே! காலேலோ. 
தாமரைமேல்‌ அயனவனைப்‌ படைத்தவனே! தயரதன்றன்‌ 
மாமதலாய்‌! மைஇலிசன்‌ மணவாளா! வண்டினங்கள்‌ 
காமரங்கள்‌ இசைபாடும்‌ கணபுரக்தென்‌ கருமணியே! 
ஏமருவும்‌ இலைவலவா! இராகவனே! தாலேலோ. 


பாராளும்‌ படர்செல்வம்‌ பரதநம்பிக கேயருளி 

ஆராவன்‌ பிளையவனோ டருங்கானம்‌ அடைச்சவனே! 
சீராளும்‌ வரைமார்பா! இருக்கண்ண பு ரத்தரசே! 

சாராளும்‌ நீண்முடியென்‌ தாசரதி! தாலேலோ. 
சுற்றமெல்லாம்‌ பின்தொடரச்‌ தொல்கானம்‌ அடைந்சவனே! 
அத்றவர்கட்‌ கருமருந்தே! அயோக்திககர்ச்‌ கதிபதியே! 
கற்றவர்கள்‌ தாம்வாழும்‌ க ்றர்க பல்‌ கருமணியே! 
சிற்றவைசன்‌ சொல்கொண்ட சீராமா! தாலேலோ. 


ஆலினிலைப்‌ பாலகனா யன்றுலக முண்டவனே 
வாலியைக்கொன்‌ றரசளைய வாசரத்துக்‌ களிச்சவனே! 
காவின்மணி கரையலைக்கும்‌ கணபுரச்சென்‌ கருமணியே! 
ஆலிஈகர்ச்‌ கசிபதியே! அயோச்திமனே! தாலேலோ. | 


மலையதனால்‌ ௮ணைகட்டி மதிளிலங்கை அழித்தவனே! 
அலைகடலைக்‌ கடைச்சமரர்க்‌ கழுசருளிச்‌ செய்தவனே! 
கலைவலவர்‌ தாம்வாழும்‌ கணபுச்தென்‌ கருமணியே! 
சிலைவலவா! சேவகனே! சீராமா! தாலேலோ. 
தளையவிழும்‌ நறுங்குஞ்டுத்‌ சயாசன்றன்‌ குலமதலாய்‌! 
வளையவொரு சிலையதனால்‌ மதிளிலஙகை அழித்தவனே! 
களைகழுநீர்‌ மருங்கலரும்‌ கணபு£த்தென்‌ கருமணியே! 
இளையவர்கட்‌ கருளுடையாம்‌! இராகவனே! தாலேலோ. 
தேவரையும்‌ அசு.ரரையும்‌ தசைகளையும்‌ படைக்கவனே! 
யாவரும்வச்‌ சடிவணங்க அரங்கஈகர்தி துயின்றவனே! 
காவிரிநல்‌ ஈதிபாயும்‌ கணபுரச்சென்‌ கருமணியே! 

. ஏவரிவெஞ்‌ சிலேவலவா!? இராகவனே! தாலேலோ. 


(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
௫) 
(8) 
(9) 


(19) 


9. பட்டினத்துப்‌ பிள்ளையார்‌ பாடல்‌ 109: 


கன்னிஈன்மா மதிள்புடைசூழ்‌ சணபுரச்தென்‌. காகுத்தன்‌ 

தன்னடி மேல்‌ தாலேலோ ஏன்றுரைத்ச தமிழ்மாலை 

கொன்னவிலும்‌ வேல்வலவன்‌ குடைச்குலசே கரன்சொன்ன 
பன்னியநால்‌ பத்தும்‌ வல்லார்‌ பாங்காய பக்தர்களே. வநநத 


9. பட்டினத்துப்‌ பிள்ளையார்‌ பாடல்‌. 
ன்னவி சாரம்‌ அதுவே விசாரம்‌ 
அதுவொழிக்தா ற்‌ 
சொன்னவி சாரம்‌ தொலையா விசாரம்‌; நற்‌ 
ஷோரோேோகையரைப 
பன்னவி சாரம்‌ பலகால்‌ விசாரம்‌; இப்‌ 
பாவிகெஞ்சுக்‌ 
கென்னவி சாரம்வைத்‌ தாய்‌! இறை வா, கச்சு 
ஏகம்பனே! (1 
என்செய லாவதி யாதொன்று மில்லை, 
இனித்தெய்வமே 
உன்செய லேயென்‌ ுணரப்பெற்‌ றேன்‌; இந்த 
ஊனெடுத்த 
பின்செய்த தீவின்‌ யாதொன்றும்‌ இல்லை; 
பிறப்பதற்கு 
முன்செய்த தஇீவினயோ, இங்கனே வத்து 
மாண்டதுவே! (ஜே 
லயிரண்டு திங்களா அ௮ங்கமெலாம்‌ நொந்துபெற்றுப்‌ 
பையலென்ற போதே பரிர்தெடுத்துச்‌-- செய்ய இரு 
கைப்புறத்தி லேர்திக்‌ கலசப்பால்‌ தந்தாளை 
எப்பிறப்பிற்‌ காண்பேன்‌ இனி! (2 
முந்தித்‌ தவங்கிடந்து முக்‌. நாறு நாட்சுமந்தே ப 
அர்திபகலாச்‌ சிவனை ஆதரித்துத்‌--தொரக்தி 
சரியச்‌ சுமந்துபெற்ற தாயார்‌ தமக்கோ 
எரியத்‌ தழன்மாட்டு வேன்‌! (4) 
வட்டிலிலும்‌ தொட்டிலிலும்‌ மார்மேலும்‌ தோண்மேலும்‌. 
கட்டிலிலும்‌ வைத்தென்னைக்‌ காதலித்து முட்டச்‌ 
திறஇலிட்டுக்‌ காப்பாற்றிச்‌ சீராட்டும்‌ தாய்க்கோ 
விறகிலிட்டுக்‌ தீழுட்டு வேன்‌! - ்‌. (5ந% 


170 தமிழ்‌ இலக்கியத்‌ இரட்டு 


கொந்து சுமந்துபெற்று நோவா தெனக்கமுதம்‌ 
தந்து வளர்த்தெடுத்துக்‌ தாமாமே-ுந்திபகல்‌ 
கையிலே கொண்டென்னைக்‌ காப்பாற்றுந்‌ தாய்தகனக்கோ 


மெய்யிலே இஷூட்டு வேன்‌! (6) 


அரிசியோ கானிடுவேன்‌ ஆத்தாள்‌ தனக்கு 
வரிசையிட்டுப்‌ பார்த்து மகிழாமல்‌--உருசியுள்ள 
தேனே, அ௮மிர்கமே, செல்வத்‌ தஇரவியபு 

மானே, எனவழைக்த வாய்க்கு! (4) 


அள்ளி யிவெ தரிசியோ? தாய்தலைமேற்‌ 
கொள்ளிதனை வைப்பேனோ கூசா மல்‌₹£--மெள்ள 
.மூகமேல்‌ முகம்வைத்து மூத்தாடி, “என்றன்‌ 


மகனே' எனவழைத்த வாய்க்கு! ப! 


முன்னை யிட்டத்‌ மூப்பு ரத்திலே; 
பின்னை யிட்டதீ தென்னி லங்கையில்‌; 
அன்னை யிட்டதீ யடிவ யிற்றிலே; 
யானு மிட்டதீ மூள்க மூள் கவே! ) 


'வேகுதே தியதனில்‌ வெந்து பொடிசாம்பல்‌ 

ஆகுதே பாவியேன்‌ உயகோ--மாகக்‌ 

குருவி பறவாமற்‌ கோதாட்டி என்னைக்‌ 

கருதி வளர்த்தெடுத்த கை! (10) 


வெர்தாளோ? சோணகுிரி வித்தகா, நின்பதகத்துில்‌ 
வக்காளோ? என்னை மறந்தாளோ?-- சந்ததமும்‌ 
என்னையே நோக்கு உகந்து வரங்கிடந்தென் 


தன்னையே ஈன்றெடுத்த தாய்‌. ய 


வீற்றிருந்‌ தாள்‌௮ன்னை) வீதி தனில்‌இருர்‌ தாள்‌) 
கேற்றிருந்தாள்‌? இன்றுவெந்து கீறானாள்‌:-பாற்றெளிக்க 
எல்லிரும்‌ வாருங்கள்‌. ஏதென்‌ றிரங்காமல்‌ 

சால்லாம்‌ சிவமயமேயாம்‌. 12) 


அட! 


10. தமிழ்‌. 
(ச்காளத்திப்‌ புராணம்‌) 
. மீடறைமுதற்‌ இளர்த வாயான்‌, மதிழுகிழ்‌ முடித்த வேணி 
'இறைவர்தம்‌ பெயரை நாட்டி. இலக்கணம்‌ செய்யப்‌ பெற்றே, 
.அறைகடல்‌ வரைப்பிற்‌ பாடை அனைத்தும்வென்‌ ருரியத்தோ(0) 
உறழ்தரு தமிழத்‌ தெய்வத்தை*உண்ணினைர்சேத்தல்‌ செய்வாம்‌. கிழ்‌ 


காஜ்சிப்‌ பாரணம்‌) 
வடமொழியைப்‌ பாணினிக்குவகுகத்தருளி,] அதற்கிணையாச்‌ 
தொடர்புடைய தென்மொழியை உலகமெலாம்‌ தொழுதேத்தும்‌ 
.குடமுனிக்கு வலியுறுக்தார்‌ கொல்லேற்றுப்‌ பாகர்‌எனில்‌, 
கடல்வரைப்பின்‌ இதின்பெருமை யாவரே கணித்தறிவார்‌! (2) 
'கதொண்டர்‌ நாதனைத்‌ தூதஇிடை விடுக்சதும்‌, முூசலை 
உண்ட பாலனை ௮ழைசக்ததும்‌, எலும்புபெண்‌ ணுருவாக்‌ 
கண்டதும்‌, மறைச்‌ கதவினைச்‌ இறந்ததும்‌, கன்னித்‌ 
.சண்டமிழ்ச்சொலோ? மறுபுலச்‌ சொற்களோ? சாந்நீர்‌, (3) 


(மதுரைப்‌ பதிற்றுப்பத்‌ தந்தாதி) 
38 3 % 3 
யாரறிவார்‌ தமிழருமை என்கின்‌ றேன்‌; என்‌ 
அறியாமை யன்ோ? மதுசை மூதூர்‌ 
நீரறியும்‌: நெருப்பறியும்‌: அறிவுண்‌ டாக்கி 
நீ௮றிவித்‌ தாலறியம்‌ நிலமுந்‌ கானே! (4) 
நால்வர்‌ நான்மணிமாலை) 
விள ங்கமை பகர்ந்த மெய்யுடை முக்கட்‌ 
காரணன்‌ உரையெனும்‌ ஆசண மொழி? யா? 
அதிசார பரவும்‌ வாதவூர்‌ அண்ணல்‌ 
மலாவாய்ப்‌ பிறக்த வாசகத்‌ தேனோ? 
யாதோ கிறந்த(அ)? என்குவி ராயின்‌, 
வேதம்‌ ஓதின்‌, விழிநீர்‌ பெருக்கி 
கெஞ்சம்‌ நெக்குருகி நிற்பவர்க்‌ காண்கிலேம்‌; 


* உன்னிகைக்‌ தேத்தல்‌” என்பதம்‌ பாடம்‌. 1 பாணினி காலம்‌ இ, மூ. 
10-ஆவத 7- “ஆவது அற்றாண்டுகட்‌ இடைப்பட்ட சென்பர்‌. 
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திருவாசகம்‌ இக்‌(கு) ஒருகால ஓதின்‌, 


கருகல்‌ மனமும்‌ சசைநதுசக்‌ சண்கள்‌ 
தொடுமணற்‌ கேணியின்‌ சுசக்துநீர்‌ பாய, 
மெயம்மயிர்‌ பொடிப்ப, விதிர்விதிர்ப்‌ பெய்த, 
அன்பார்‌ ஆகுகர்‌ அன்றி, 


மன்பதை உலகில்‌, மற்றையர்‌ இலசே. (5 


ட்‌ தி 


அறுசீர்க்கழிநெடிலடி. விருத்தம்‌. 


யாமறிந்த மொழிகளிலே தமிழ்மொழிபோல்‌ இனிதாவ 
தெங்குங்‌ காணோம்‌ 

பாமசசாய்‌, விலங்குகளாய்‌, உலகனைத்தும்‌ இகழுகின்ற 
பான்மை கேட்டும்‌, 

நாமமறு தமிழசெனக்‌ கொண்டிங்கு வாழ்க்‌ இடுதல்‌ 
நன்றோ? சொல்லீர்‌ 

தேமதுரத்‌ தமிமாசை உலகமெலாம்‌ பரவும்வகை 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. (1) 


யாமறிந்த புலவரிலே கம்பனைப்போல்‌, பப. 
இளங்கோ வைப்போல்‌, 

பூமிதனில்‌ யாங்கணுமே ட...” உண்மை; வெறும்‌ 
புகழ்ச்சி யில்லை. ன்‌ 

ஊமையசாய்க்‌ குருடர்களாய்ச்‌. செவிடர்களாய்‌- 
வாழ்கின்ளோம்‌ ஒருசொற்‌ கேளீர்‌ 

சேமமுறவேண்டுமெனில்‌ தெருவெல்லாம்‌ தமிழ்‌ 
செழிக்கச்‌ செய்வீர்‌! [முூழறக்கஞ்‌ (அ) 


உலகிலுள மொழியண த்தும்‌ உயர்ந்ததமிழ்‌ 
மொழியெழுத்தால்‌ ஓங்கு மென்றும்‌ . 

பலபொருளைச்‌ கிலசொல்லிற்‌ பகர்ந் இடுதல்‌ 
தமிழ்மொழிக்கே பான்மை யென்றும்‌ 

அலகிலரும்‌ பெரும்புலவர்‌ அய்நீனுரைக்குந்‌ இறம்பே௫ி 
ஆவ அண்டேோர? 

பலவகையிற் தமிழ்மொழியை வெளிப்படுத்து. 
உலகமெங்கும்‌ பரக்கச்‌ செய்விர்‌! ப (3) 
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॥றெநாட்டு நல்லறிஞர்‌ சாத்தரத்தைத்‌ தமிழ்மொழியிற்‌ 
பெயர்த்தல்‌ வேண்டும்‌; 

இறவாத புகமுடைய புதுநூலைத்‌ தமிழ்மொழியில்‌ 
டல வேண்டும்‌; 


மறவாக நமக்குள்ளே பழங்கதையைப்‌ பகர்வதிலோர்‌ 


ப மகிமை யில்லை) 
இறமான புலமையெனில்‌ வெளிரகாட்டோர்‌ ௮தை 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. [வணக்கஞ்‌ (4) 


உள்ளத்தில்‌ உண்மையொளி உண்டாயின்‌, வாக்கினிலே 
ஒளி யண்டாகும்‌. 

வெள்ள த்தின்‌ பெருக்கைப்போற்‌ கலைப்பெருக்குங்‌ 
கவிப்பெருக்கும்‌ மேவு மாயின்‌, 

பள்ளத்தில்‌ வீழ்க் திருக்கு குருடசெலாம்‌ 

விழிபெத்றுப்‌ பதவி கொள்வார்‌) 

தெள்ளுற்ற தமிழமுதின்‌ சுவைசண்டார்‌ இங்கமசா 
சிறப்புக்‌ கண்டார்‌. (5) 


(தமிழர்‌.) 


செய்யுள்‌ பாகத்தின்‌ 
அரும்பத விளக்க உரை. 


1. ஈளவேண்பா. 
பக்கம---128. 

செய்யுள்‌ 1. முன்னீர்‌--கடல்‌ (முன்‌ --நீர்‌- முன்னாற்‌ படைககப்பட்ட 
நீர்‌).  [முச்நீர்‌ என்று பாடங்கொண்டு (மூ --நீர்‌) ஆச்சல்‌, காத்தல்‌ அழித்தல்‌: 
என்னும்‌ முத்தொழிலையும்‌ செய்யும்‌ நீர்‌ எனவும்‌; ஆற்றுநீர்‌, ஊற்றுநீர்‌, வேற்று 
கீர்‌ என்னும்‌ மூவகை நீரின்‌ சேர்க்கை எனவும்‌ பொருள்‌ கொள்வாரும்‌ உளர்‌ ]; 
மூறுவல்‌--புன்னகை (இங்கே புன்னகையில்‌ தோன்றும்‌ பற்களையொத்த மதத: 
“கள்‌ எனப்‌ பொருள்படும்‌); பொன்‌ நீர்‌ முருகு உடைக்கும்‌- பொன்னைப்‌ 
போன்ற அழகைத்‌ தோற்கச்செய்யும்‌; மொய்‌--நெருங்‌இயுள்ள; தம்பி--வண்டு; 
அருகு உடைக்கும்‌--௮ருகே சென்று அலர்தீதும்‌. 

௪. 8. மான்‌ தேர்‌ தொழில்‌--குதிசை (கட்டிய) தேரைச்‌ (செலுத்தும்‌) 
தொழில்‌, மடைத்தொழில்‌--சமையற்றொழில்‌; ஊன்‌ தேய்க்கும்‌ (பசை 
வருடைய) மாமிசத்தை காசப்படுத்த வல்ல; ஈறவம்‌---வாசனை. 
பக்கம்‌ --129. 

செ. 8. இரும்‌ கான்‌--பெரிய காடு; இகல--வலிமை; மின்புரை கதா... 
மின்னலை ஒத்த பிரகாசம்‌ (உடைய); (மின்‌றை-௨” சாரியை). 

செ. 4. கார்‌ இருள்‌--கரிய இருள்‌; சோர்‌ அயில்‌--அயர்ந்த தூச்சம்‌; 
எதிர்‌ மாற்றம்‌-- மறுமொழி. 

செ. 8, மின்‌ ஆடும்‌ மால்‌ வரை--மின்னல்கள்‌ விட்டுவிட்டுப்‌ பிரகாசச்‌ 
கும்‌ பெரிய மலைகள்‌--(மின்‌ காடும்‌--எனப்‌ பிரித்த *மேக மண்டலத்தை. 
அளாவிய” என்பது உண்டு); வேல்‌--கடல்‌; மன்னு கடம்தாம்‌ களியானை 
காவலன்‌-- நிலைபெற்ற மதம்‌ ஒழுகுகின்ற மதயானை(யை உடைய) ; ௮சன்‌-- 
நளன்‌. 

செ. 6. சாற்மினான்‌- சொன்னான்‌. 

செ. 7. ஒண்‌ தொடி--பிரகாசமான வளையல்களை (அணிந்த தமயந்தி), 
தண்‌ தாள பூ தாமம்‌-- குளிர்ச்சியான முத்துச்களாலான ௮ழ௫ய மாலை; பொன்‌ 
மகள்‌---இலக்ஷ்மி(யைப்போன்ற தமயந்தி); வெம்வனம்‌--வெப்பமான காடு; 
நித்தான்‌--விட்டான்‌; &யுறேல்‌--சந்தேசப்படாதே. 

செ. 8. மறித்து ஒருகால்‌ -- திரும்பு ஒருதரம்‌; நூல்‌ ஏந்து பூணூல்‌: 
தங்கய. 

செ. 9. கொடை வேந்தன்‌' என்றது அயோத்தி மன்னனை; படை வேத்‌ 
தன்‌”. என்றது நளனை. 
பக்கம---180. 

௪. 10. தென்‌ ஆளும்‌ தாரான்‌--௮ழமகை ஆளும்‌ (அதாவது அழக) 


- மாலையை உடையவன்‌ (அயோத்தி மன்னன்‌). 
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செ. 11, காலாறு--நான்கு அல்லதூதஹ அறுகாததாரம்‌. (கால்‌ ஆறு 
| அதாவது இருபத்து கான்கு] காத தூரம்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலா 
மெனினும்‌ ௮ஃத அ௮சம்பாவிசமாம்‌ என்பதுணர்க); வெம்மை---கொடுமை. 
(யுடைய); மால்‌ -- மயக்கம்‌. 

செ. 198. அ௮லவன்‌--௩ண்டு; காமா--- அழகிய; பொன்‌ கரி-- ௮ழயெ. 
தகரம்‌; வேட்டு--விரும்பி; கூற்றம்‌ ௮ன்னகரி--யமனை ஓத்த யானை. 

செ. 18. கோது இல்‌--கூற்றமில்லாத; மேதி--எருமை; கார்‌ நீலம்‌--கறிய 
நீலோற்பல மலர்கள்‌; மடைவாயில்‌---௪மையலிடத்தின்‌ வாயில்‌. 

செ. 14. அயிர்த்த-.- சந்தேகப்பட்ட. 

செ. 15. கோதை நெடு வேல்‌---மாலையணிந்த நீண்ட வேல்‌. 

செ. 10. வெய்தயிரா--வெப்பமாக மூச்சுவிட்டு; புச்கு--போய்‌; வன்மம்‌ 
களி யானை--பகைக்கும்‌ குணமுடைய மதங்கொண்ட யானை. 
பக்கம்‌---181. 

செ. 20. மாற்றம்‌--சொல்‌; அடு மடையன்‌--௪மைக்கும்‌ சமையற்காரன்‌; 
எஞ்சாது குறையாது. 

செ. 21. கந்து சுளியும்‌ சடா களிற்றின்‌--கட்டுத்ததிகளோடு கோபிகஇற 
ஆண்‌ யானைகளின்மேல்‌; பணிழுடியிற்‌ டார்‌--(அதிசேடனாகிய) பாம்பின்‌ தலை. 
மேலுள்ள பூமியை; மணி முடியின்‌--- இரத்தின கரீடங்களினாலே, 

செ, 22. முனிந்தருளல்‌--கோபிக்சவேண்டாம்‌. 

செ. 28. கொற்றக்‌ குமரன்‌--௮.ரச௪ இலக்ணமுமள்ள மகன்‌. 
பக்கம்‌--192, 

செ. 25, மால்‌ ஈகத்‌ தேர்ப்பாகன்‌ வடிவு--பெரிய மல்யையொத்த தேரை. 
ஓட்டும்‌ சாரதியின்‌ நிறம்‌. 

செ. 27. முற்று அம்பல்‌--முதிர்தீத ஆம்பற்‌ பூக்கள்‌; மாநீர்‌ மிகுந்த 
கீர்வளம்‌ (உடைய), 

செ. 88, கா ஏய்ந்த -- நரவுக்குப்‌ பொருந்தின; (6கா வேய்ந்த எனப்‌ 
பிரிதீத “நாவினாற்‌ புனைந்த” எனப்‌ பொருள்‌ கூறலும்‌ பொருந்தும்‌), 

செ. 29, புரந்தரன்‌--- இந்திரன்‌. 

செ. 80. கார்‌ பெற்ற தோகை--- மேகம்‌ வரப்பெற்ற மயில்‌; வாண்முகம்‌-- 
ஒளிபொருந்திய முகம்‌; புலம்‌--வயல்‌; எதிர்‌--ஒப்புமை. 


2. தாயுமானவர்‌ பாடல்‌. 
பக்கம்‌---188. 
செ. 1. கங்குல்‌---இரவு; அஞ்சலி செய்தல்‌--கும்பிடுதல்‌. 


செ. 2. தலம்‌--விஷம்‌; வடவனல்‌--வடவாக்கிணி; ௧----வில்‌; வசர: 
தரன்‌ இந்திரன்‌. | 
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பக்கம்‌--135. 

செ. 5: சேய்‌--பிள்ளை; நீதம்‌-- நியாயம்‌; புகலிடம்‌--சேறிடம்‌; புன்மை 
'யேன்‌--அற்பனாகிய யான்‌; பரம்‌ சோதி. மேலான ஜோதி; சுகவாரி-- அனந்த 
சாத்திரம்‌. 

செ. 0. தமர்‌ பந்துக்கள்‌; இருமி புழு, 
பக்கம்‌.--1 86. 

௪. 7. நலிந்தவுடன்‌--சறிந்துவந்து பற்ரியவுடன்‌, சாகரம்‌--சழுத்‌ 
திரம்‌; நானாவாக--பலவாக, கால்‌---காற்று, 
செ. 8. வாரி-- சமுத்திரம்‌; தலை பலவாம்‌--பல சலைமைகளையுடைய, 
செ. 9. அல்லல்‌---அன்பம்‌; ஒவ்விட--ஒப்பாக; ஈர்ககும்‌-- இழுக்கும்‌. 


5. குசேலோபாக்கியானம்‌. 

பக்கம்‌---1847. 

செ. 1, நனி--மிகவும்‌; இலங்கு-- பிரகா௫க்கும்‌; ஆழி- மோதிரம்‌, 
. மதாணி--பதககம்‌; உருவ---அமகய, 

செ. 2. கைகுவி ஏவலர்‌--கை குவித்தூ (ஈமல்கரிக்கும்‌, ஏவலாளர்‌; 
கோலம்‌ ஆர்ரது--தோற்றசசிறப்பு நிறைந்த, ௮.ரசு ௮வை-- இரா&௪பை. 

செ. 3. மின்செயத--பிரகாசம்‌ உள்ள; பொள்செய்த--பொன்னாற்‌ 
செய்த; இயற்றுதல்‌---செய்தல்‌, ப 

௪ெ. 4. மாமறை தல்வ--பெருமை பொருந்திய வேதங்களுக்குத்‌ தலை 
வனே; மதிக்குலம்‌--சந்திரவம்சம்‌; காமர்‌---அ௮ழகு (மிக்க), தரியலர்‌ ஏறு-- 
பகைவர்களுக்குச்‌ சங்கம்‌; தோம்‌ ௮ற-- குற்றம்‌ இல்லாத. 

செ. 58. ஆதிகாள்‌--முன்னாள்‌; போதவும்‌---மிகவும்‌; நீரான்‌--சன்மை 
பன்‌; கோது அறு குற்றம்‌ இல்லாத. 

செ. 6. ஆதரம்‌--அன்பு; காதரம்‌--இவினைக்தொடர்பு. . 
பக்கம--188. 

செ. 8. மலக்குறும்பு ௮றுதத--மும்மலங்களாகிய குற்றத்தை நீஇ; 
பாணித்தல்‌--காமதித்தல்‌. | 

செ. 9. தேக்திய-- நிறைந்த. 

செ. 10. ஆயின்‌ -- ஆராய்ந்தால்‌; அறம்‌--தர்மம்‌; மதம்‌ -- பாவம்‌; 
.ஏயின்‌--பொருந்துமானால்‌; வீயினும்‌-- இறந்தாலும்‌; மேதையோர்‌-- அறிவுடை 
யோர்‌; கானிலம்‌--பூமி (கால்‌ நிலம்‌ - குறிஞ்சி, முல்லை, மருதம்‌, கெய்தல்‌ 
என்னும்‌ நான்குவகைப்பட்ட நிலம்‌). 

செ. 12. இரும்‌ தவர்‌--பெரிய தவச்தையடையோர்‌. 

செ. 18. எண்மையின்‌- சுலபத்தில்‌. . 


செ. 14. சகமை- பொறுமை. 
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பக்கம மா. 
௪. 15. வீடுதற்கு--அழிதற்கு, 8ீடுதற்கு--நீடித்திருப்பதற்கு. 


௪. 17. மன்‌--தலைவன்‌--கணவன்‌; உஞற்றுவளே--செய்வாளா. 

௪. 18, மிடி--தரித்தம்‌; இயலினள்‌--தன்மையள்‌; பன்னரும்‌-- 
சொல்ஓதற்கரிய; பளகு ௮று-- குற்றமில்லாத. 

செ. 19, பைங்குதலை--பசிய (- இளைய) மழலை; பேர்‌ ௮வையோர்‌.- 
பெரிய சபையோர்‌ (கடுவில்‌); அணிதர---அலங்காரம்‌ பெற; சங்கல்‌ ௮ற-- 
இக்கல்‌ நீங்க--தெளிவுபெற (சகல்‌, ங்கல்‌ என மெலித்தல்‌ விசாரமாயிற்று) 

செ, 90, இவர்சன்ற -- ஏறுகின்ற; இரும்‌ கல்‌ -- பெரிய சல்கள; 
புடை-- பககம்‌, | 

செ. 22, எரார்‌--இறப்புப்‌ பொருந்திய, 
பக்கம்‌--140. 

செ. 94, பந்தனை-- (உலக) பநீதங்கள்‌, இன்னே-- இப்பொழுதே; பக 
கணம்‌---பக்ஷணம்‌. 

செ, 985. வாளா-- சும்மா. 

செ, 27. மலிதரும்‌--கிறைந்த; வண்பொதி--வளமுடைய மூட்டை 

செ. 28, மிச்சார்வம்‌--மிகுந்க அன்பு; தொக்காசி-நிறைந்த ஆமா 
வாதம்‌: எக்காலும்‌ இன்பம்‌ அரான்‌---எப்பொழுதும்‌ (பகீதி ஞான தவலைங்‌ 
களால்‌ வரும்‌. உயர்ந்த இன்பத்தினின்றும்‌ நீங்காதவன்‌,) (இது குளேலரைக்‌ 
குறிக்கும்‌, [௪ண்ணன்‌ வந்து வீழ்ந்து வணங்கு, எச்காலு மின்பமறான்‌ 
(குசேலன்‌) மூழ்ந்து கூறி ஏகிடுங்கால்‌ எனக கூட்டுக | ்‌ 

செ, 89, விண்டார்‌--பகைவர்‌ [விள்‌ (வேறுபடு) பகுதி] ; மெளல்‌-- . 
இரீடம்‌; உமக்குப்‌ ்‌்ஞும்‌ ்‌ ்‌ ம்‌ (பொருந்திய வீரக்கழல்‌ 
அணிந்த) கால்‌ உழக்கும்‌--கலக்கும்‌; கோஇல்‌--இரா& கிருகம்‌; கார்குமல்‌ 
மின்னார்‌ -மேகம்‌ (போன்ற அல்லது! கரிய) சகடநதலைய/டைய மின்னற்கொடி 
(போன்ற ஸ்திரீகள்‌) | மின்னலும்‌ மேகமும்‌ சேர்ந்துறல்‌ இயற்கை, ] 

செ, 83. சேய--பிள்ளேை தமைவு உற்றான்‌--மலர்ச்யெடைக்தான்‌, புனை 
லித்தான்‌--(புஷ்பாதிகளால்‌) அலங்காரம்‌ செய்வித்தான்‌--பாராட்டிப்‌ பேசினான்‌ 
என்னுமாம்‌; சேய்மையன்‌---தூரமானவன்‌-- நெருங்கிய பழக்கமில்லாதவன்‌. 
பக்கம்‌--1 41. 





செ. 81, அ௮ளி ஆர்‌--வண்டுகள்‌ உண்ணும்‌, கழிகென்றான்‌--(கழிக-- 
என்றான்‌; நிலைமொழி மீற்றுயிர்‌ தொக்கது) போ என்றான்‌; தெளியார்‌--கெளி 
வாக அறியார்‌. 

செ. 82. தது உவத்தல்‌--கொடுத்த க்கப்ப (ரேத்துவக்கும்‌ 
இன்பம்‌ அதியார்‌ கொல்‌ தாம்‌ உடைமை--லவத்திமக்கும்‌ வன்கணவர்‌'-- 
திருக்குறள்‌), மெத்து நயமொழி--மிக இனிய சொல்‌, பித்தஉ௮-- பைத்தியம்‌ 
கொண்ட; ஆறு அனுப்பி. வழியனுப்பி, பெயர்ந்து--திரும்பி, கொத்து 
உறும்‌---சேர்ந்து உள்ள (கோத்து எனற்பாலது டத்‌ எனக்‌ குறுக்கல்‌ விடம்‌ 
மாயிற்று), குயின்றார்‌-- சொன்னார்‌. 
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செ. 88. வண்டு இரங்கும்‌---வண்டுகள்‌ ரீங்காரம்‌ செய்யம்‌: பேர்‌ அமர்‌ 
கண்‌--பெரியவும்‌ போர்‌ விளைப்பனவுமான கண்களையுடைய, மடமாதர்‌-- 
கோணம்‌ மடம்‌ அச்சம்‌ பயிர்ப்பு என்னும்‌ நான்கு குணங்களில்‌) மடமையைப்‌ 
(பெரிதாயப்‌) பாராட்டிய ஸ்திரீகள்‌, (மடமையாவதூ அறிந்தும்‌ அறியாது 
. போலிருத்தல்‌ ௮வ்வாறிருக்குமாறே இந்த ஸ்திரீகள்‌ சம்மையொத்த பிறருக்குப்‌ 
போதிதகமை காண்க),--யெளவன மாதர்‌ எனவும்‌ கூறுவர்‌. 

செ. 84. சாலவும்‌---மிகவும்‌: கோலமா (மாகோல )--மிகவும்‌ ௮ழக௫ய, 
பக்கம்‌--142. 


செ. 85. குருமலர்‌--நிறம்‌ சிறக்கும்‌) சலம்‌---பாத்திரம்‌, திருகுபு--( முகத்‌ 
தைத்‌) திருப்பி; என்மரும்‌---என்று சொல்பவர்களும்‌: திருமி--திரும்பி; ௮ 
இப--சிறு; அணி மகார்‌--அஆபரணங்கள்‌ (பூண்ட) பிள்ளைகள்‌--௮ழக௫ய 
பிள்ளைகள்‌ எனலுமாம்‌; செருச்குகல்‌--பெருமிதங்காட்டுதல்‌. 

செ. 86. ஒண்சுட்டி--பிரகாசிக்கும்‌ சுட்டியென்னும்‌ ஆபரணம்‌: அதல்‌ 
மிசை--கெற்றிமேல்‌; பொலிய--விளங்க) ஈயில்‌--ஆபரணப்பூட்டு முகப்பு; 
செகி_-பொருகந்திய; கொடா சங்‌இலி; சடகம்‌--கையாபரணம்‌; அம்பொன்‌ 
குழை-- அழிய பொன்னாலாகிய காதாபரணம்‌; தபங்க--பிரகாசிக்க, செயிர்‌-- 
குற்றம்‌; பொன்‌ காண்‌ -பொற்சரடு, ௮ரைமிசை-- இடுப்பின்‌ மீத; கதிர்ப்ப-- 
பிரசாசச்ச; சவின--௮மகு செய்ய; பயில்தரு--கூட்டமாயள்ள; ஆடுதல்‌--- 
விளையாடுதல்‌, 

செ. 87. திருவம்‌---செல்வம்‌; (அம்‌--சாரியை ); ஒருவில்‌--நீங்குதல்‌ 
இல்லாத; துறவிற்றேயோ---( உலக ஆசைகளினின்றும்‌) ஒழிவடையதாமோ; 
மருவி--நெருங்கி; வயங்குதல்‌-- இருச்கல்‌; பொருவிலா--ஒப்பில்லாத; புந்தி 
மாழ்கேல்‌-- அறிவு கலங்காதே, 

செ. 83. அசத்து சத்தல்லாதது ( உலகம்‌ சத்து அதது என இரு 
வகைப்படும்‌; சத்தாவது அரிவுடையது; அ௮௪த்தாவது அறிவில்லாகது. சத்து 
அழியாதது, அசத்த அழிவது. ஆன்மா ஒன்றே *த்தெனப்படும்‌; பிறவெல்லாம்‌ 
அ-சத்தாம்‌); வைப்பு தேடிவைக்கும்‌ திரவியம்‌, வாஞ்சித்த--- விரும்பி. 

செ. 89, தாமரையிலை நீர்போல்‌ நிற்றலாவது பற்றியும்‌ பற்றில்லாமல்‌ 
இருத்தல்‌; பன்னாள்‌--பல்‌ -- காள்‌--பலகாள, 
பக்கம்‌ 144. 


செ. 40. வெப்பிலா--வெப்பம்‌ இல்லாத--குளிர்க்த; விரை கெழு-- 
வாசனை நிறைந்த; திப்பிய--திவ்விய--தெப்வகசன்மை பொருந்திய, 


. தோத்திரமாலை. 


கவிகுஞ்சசபாரதி இயதந்றியது. 
௪. 1 தரணி-- பூமி: சரவணம்‌---ஒரு பொய்கை: ( இதனுள்‌ முருகப்‌ 
பிரான்‌ தரு௮வதாரம்‌ செய்தருளினார்‌); சாற்றும்‌--சொல்லுகிற;: ஷடாக்ஷரம்‌-- 
ஆலெழுதீது, (அது: சரவணபவ): நவகோடி---ஒன்பதுகோழு : சுபலீக்ஷணம்‌-- 
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அருட்பார்வை; படைவீடு ஆயதசாலை; இரவி-- சூரியன்‌ ; இதயகமலம்‌-- 
மனத்தாமரை; புவனம்‌--உலகம்‌; அ௮ண்டம்‌--அகாயம்‌; வரிசை---ஒழுங்கு; 
குஞ்சரிமணாளா--தெய்வயானை அம்மையாரின்‌ கணவா; வனசமலர்‌.. 
தாமரைப்பூ; மருக-- மருமகனே, 

செ. 9, அல்லல்‌---அன்பம்‌; மறலி---பமன்‌: கவல-- வருத்தம்‌; அணு 
காது டட சேராது பில்லி---ஒருவகைப்பேய்‌, வில்லங்கம்‌---சடை: மேகம்‌-- 
ஒருவிதகோய்‌, திட்டம்‌--நிலைபரம்‌, உறுதி; சல்லியம்‌--மாயவித்தை; இமயா 
சலக்குமரி--பர்வகராகன்‌ புத்திரி, பார்வதி. 
பக்கம 144. 

செ. 8. பங்கயம்‌ திசம்‌.--தாமரைகள்‌ விளங்கும்‌; பவம்‌--பாவம்‌; படி-- 
பூமி; இரி--மலை; ப்‌ரசக்சணம்‌ செய்தல்‌--வலமாக வருதல்‌; தங்கம்‌--பரி 

சுக்சம்‌, தய்ய--பரிசுச்சமான: வெண்பொடி-- விபூதி: அ௮கல்‌-- தெற்றி, பிரதி 

பந்தம்‌--கட்டுப்பாடு; சங்கை அச்சம்‌, மலடி--பிள்சா பெராதவள்‌. 

செ. 4. மயூரம்‌--மயில்‌; ஈடிமலர்‌-- மணமுள்ள மலர்‌; அர்ச்சனை--பூசை ; 
இசை--புகம்‌, கவிசைகள்‌--பாட்டுகள்‌, வரை--எழுது; ஆனந்தபாஷ்பம்‌-- 
ஆனந்தக்கண்ணீர்‌, சறரிதை-- சரித்திரம்‌, சரம்‌-- தல்‌; இசம்‌--நன்மை; சரணார 
விக்சம்‌--பாததாமரை, கலாபம்‌--கதோகை. 
பக்கம்‌---1 45, 

செ. 5. சேதி அறு; ஐ.ணுக்கு--தண்டு; வீரவாகு-- முருகவேள்‌ கணத்‌ 
தலைவன்‌; கனிவு--அன்பு, முதிர்வு; காசினி பூமி, மோகனம்‌--மயக்கம்‌. 

செ. 6. ஈகை- கொடை, சொர்ச்சபோகம்‌--சுவர்கீச இன்பம்‌, அரியம்‌-- 
சுத்தநில்‌, மணி---மருந்துக்கல்‌; ௪௬த-- வேதம்‌, வன்னமயில்‌--- ௮ழஇய மயில்‌. 
பக்கம்‌---149. 

செ. 7. பொழில்‌--சோலை திரை--அலை, அபிமானம்‌-- விரும்புதல்‌, 
குவட_-மலை்‌, அணு. க்கும்‌ சத்திரூபம்‌, களி--சந்தோஷம்‌, சுகுணம்‌-- 
நற்குணம்‌. 

செ. 8. பங்கயம்‌- தாமரை, ௮௪ரர-- இராக்கதர்‌, குருதி இரக்கம்‌, நிர்தீ 

தூளி--சருவகாசம்‌, கூறுபட--பாதியாக்க, உம்பருலகம்‌--தெய்வலோகம்‌; 

கழைக்க-- செழிக்க; அமராபதில்‌ கரசன்‌--தேவேந்திரன்‌, உயக்திட--பிழைக்க, 
தேம்‌--வாசனை, கடம்பு--கடப்பமலர்‌. 
பக்கம--1 47. 


செ. 9. எந்தை. மனம்‌; மோகம்‌, மயக்கம்‌; பாசம்‌--கயிறு, மடமை-- 
அ௮.சியாமை, ௮வுடதம்‌--மருந்து. 

செ. 10, புதரசஈதானம்‌--புத்திரோற்பத்தி, சம்பத்த--- செல்வம்‌, கதிர்‌ 
சூரியன்‌; சம்பலை--நடுசசம்‌, கும்பமுனி--அகத்தியர்‌; பரமன்‌--மேலான கட 
வுள்‌ (சிவபெருமான்‌), 
பக்கம்‌--1 48, 

செ. 11. புவனம்‌--பூமி,  மலரவன்‌--பிரமன்‌; புலவன்‌--நக்€ரன்‌, 
பொற்கொடி--௮மூய இடையினையுடைய ஞானப்பூங்கோதை அம்மையார்‌, 
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. ஆலவாய---மதுரை, இறை 
ததா உரக சட எடு தவனம்‌--ஆசை, திரிபு.ராந்தகன்‌-- முப்புர 
மெரித்த செவபிரான்‌. 





செ. 12. சித்திவதை--கண்டதுண்டமாய வெட்டிக்கொல்லுதல்‌, சத்தி 
வேல்‌, பரச-- கோடாலி; ௮9-- வாள்‌, தண்டம்‌--சண்டாயுசம்‌; நித்திலம்‌--- 
மூதீத, குலிசம்‌--வச்ிராயுகம்‌, கேமி-- சக்கரம்‌, முசலம்‌--உலச்கை, சாபம்‌-- 
வில்‌, சமர்‌-- போர்‌, தாண்டவம்‌--கூதீத , 
பக்கம்‌---1 49, 

செ, 18. தஇசை-திக்கு, சசங்கள்‌- யானைகள்‌, உரிமை--சொந்தம்‌, 
சூறை--கொள்ளை, வேழம்‌--யானை, கரவஞ்சம்‌-- ஒருமலை. 

செ. 14. இகல்‌--பகைமை, சூர்‌-- சூரன்‌), சடிந்க-. கொன்ற, இடா... 
இன்பம்‌; கறை-- இரத்தம்‌, வ௫ியம்பு--கூர்மையான அம்பு; ௮கம்‌--கெவம்‌,. 
மிடி--வறுமை, தரித்திரம்‌, குச்குடம்‌--சேவல்‌, பதாகை--கொழு, இடம்‌-- 
இடப்பக்கம்‌, அ௮யல்‌--அருகு, உபகரணம்‌--உதவி, தளர்வனோ--சோர்‌ 
வடைவனோ. 

2. திருவருட்பா. 

பக்கம்‌---150. 

௪. 1. நிதி--செல்வம்‌, நயவாத--- விரும்பாத, கெமாக-- தளராத; 
திரம்‌--ஸ்திரம்‌---உறுதி. 

செ. 2. தேசசத்தில்‌-- (தேச -. அ௮கத்தில்‌)--(அருள்‌) பிரகாசமுடைய 
மனத்தில்‌; மாச---௮௪-- குற்றம்‌. 

செ. 8. இம்சுவை---இனிய சுவை, உவட்டல்‌---தெவிட்டல்‌. 

செ. 4. என்‌ உடையன்‌--- என்னை உடையன்‌-- எனது தலைவன்‌---௧ட௨ 
வுள்‌; ஒன்றுவிதது--ஒன்றாகச்செயத, சாதகம்‌-- பிறப்பு. 
பக்கம்‌--151, 

செ. 5. மா--குதிரைை எண்சுமந்த எளிமையடைய-- கேவலமான, 
மாறன்‌--பாணடியன்‌. 

செ. 6. வேட்டம்‌ உறும்‌--வேட்டையிற்‌ (கொல்லப்‌) படுவதற்கேற்ற, 
விலங்குகள்‌-- மிருகங்கள்‌; (விலங்கு--குறுக்கு: மிருகங்கள்‌ குறுக்காக வளர்வ 
தால்‌ விலங்குகள்‌ எனப்‌ பெயர்பெற்றன. கால்‌ விலங்கு, கை விலங்கு, வில்‌ 
லங்கம்‌ என வரும்‌ வழக்குச்‌ சொற்கள்‌ ஈண்டு சவனிக்கற்பால). 





செ. 7.  கான்படெ காட்டில்‌ (வைச்சப்‌)படும்‌, 


6. அரிச்சந்தீர புராணம்‌. 


செ. 1. நிரை--வறிசை, பத்தி-ஒழுங்கு, ௮அச்கொகைய--௮தே எண்‌ 
ணுள்ளன: (தூண்களும்‌) ஆயிரம்‌, அண்புத்திகளும்‌ ஆயிரம்‌ என்றபடூ, 
சத்திரம்‌ நிழற்ற--வெண்குடை நிழல்செய்ய. 


அரும்பத விளக்க உரை டட! 


௪௪. 8. கந்தவார்சடை கடவுள்‌--வாசனை (பொருந்திய) கீண்ட சடை. 
யையுடைய, கடவுள்‌--சவபெருமான்‌, தநத மேனியள்‌ கந்தம்‌ போன்ற: 
நிறமுடையவள்‌, 
பணக ௮22 

செ. 8. பாம்‌--(கரைமீத) மோதுகின்ற, மை--கறுதத; கல்லோல-- 
கல்லென்று ௪ப்திக்கும்‌, வேகச்‌ சிஓுகு--விரைவாயப்பற்றும்‌ துன்பம்‌. 

செ. 4. பார்‌--பூமி, பரதாரம்‌--அன்னியன்‌ மனைவி, போர சண்டை, 
மறைப்பொருள்‌ -வேதத்தின்‌ பொருள்‌, நேர்‌--நடுவநிலைமை, வீடா--விடாத); 
மனுதால்‌---மனு என்பவரால்‌ செய்யப்பட்ட தர்மசால்தாம்‌; நெறி--வழி; 
பொறை-_- பொறுமை; மிக்கான்‌ சிறந்தவன்‌. 

செ. 5. வெய்யன்‌--கொடியன்‌, பதசன்‌--(பாககன்‌) பாவி, நிறை-- 
( மனத்தை) நிறுதீதுதல்‌, புல்லன்‌---அற்பன்‌; கையன்‌--வஞ்சகன்‌, கயவன்‌--- 
£ம்மகன்‌, 8யன்‌--சலைவன்‌ (இங்கே இந்திரன்‌), ஈது என்‌ ஆக. இது யாது 
பயனைக்‌ ௧௬3. 

செ. 6. செவ்வியோன்‌- செம்மையான குணமுடையவன்‌, காய்‌ வெம்‌ 
திறல்‌--கோபிக்கின்ற கொடிய வல்லமை. 

செ. 7. அமன்று-- சோபித்த, சாய்ச்சின்‌--(என்னைத்‌) தோற்கச்‌ செய்‌ 
தால்‌ 
பக்கம்‌---153. 

செ. 9.. மானவன்‌--பொறுமையடையவன்‌; சலை---கல்‌, மோன வேள்வி- 
மோன (விரதம்‌ பூண்டு செய்யவேண்டிய) யாகம்‌. 

செ. 10. காவி--நீலோற்பலம்‌; கவர்‌ இதழ்‌--(பாடுவதால்‌ ) திறப்பண்ட 
உதடுகள்‌ (௪வர்தல்‌--பிறரிபடுதல்‌)--(சண்ணைக) கவறும்‌ (அத்துணே) அழகு 
வாய்ந்த, இகம்கள்‌ எனலுமாம்‌; கோடா. -கோணமாட்டா; தூவி ௮ம்‌ 
கோகை--மென்சிறகுகளையுடைய ௮ழூய மயில்‌ (போன்‌ ற), நல்லாா-- ஸ்திரீகள்‌ 
(அமகாகய நலமுடையவர்கள்‌),; ஓவியம்‌-- சத்திரம்‌. 

செ. 11. பைய- மெல்ல, கையன்‌--€ீம்மைச்குணமுடையான்‌; உமர்‌ 
என---ஊமர்‌ என (குறுச்சல்‌ விசாரம்‌) --ஊமையர்‌ என்னும்படி--வாய்‌ பேசா 
திருக்கும்படி,, உயயவம்‌ போகுமோ--பிமைக்கவும்‌ கூடுமோ. 

செ. 13. மாக்கள்‌--மிருகங்கள்‌. 
பககம-- 154, | 

செ. 18. பண்ணைவேண்டி௰--- இசையை விரும்பிய 

செ. நக்‌. வையம்‌-- பூமி; நின்னத--உன்னு டைய; வெயய-- மார்க்சு 
மூடைய, வாச குதிரை; வேழம்‌--யானை; நின்ன. உன்‌ னுடையன, தானை 
சேனை. 

செ, 15, தண்பணை--குளிர்ச்சி (பொருந்திய) வயல்கள்‌, உம்தேம்‌--- 
உம்மிடம்‌ (தேம்‌--தேசம்‌ அல்லத இடம்‌), கண்ணி--- அடைந்து. 

செ, 16, வேரி வாவி--மணம்‌ (நிறை5$௪) பொய்கை; விரைர்தார்‌-..- 
விரைந்து சென்ரு, 
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செ. 17, தலம்‌--காடு, இலகு--விளங்குகஇன்ற; எழில்‌--- அழகுடைய; 
இழிந்த... போந்த. இறங்கிப்போய்‌, பதாதி-காலாட்கள்‌, மொய்ச்க-- 
திரண்டு சேர; குலமகன்‌-- குலம்‌ (விளககவந்த) மகன்‌--(றக்க மகன்‌ என்றும்‌ 
கூறலாம்‌), _ 
பக்கம்‌--155, 


செ, 18, சிறை-ட0றகு, போடல்‌--பறவை,; கறி--யான (கரத்தை 
யுடையது காரி: யானைக்குக்‌ கரமாவது தும்பி: தும்பிக்கை என வழங்கலும்‌ 
காண்க); பொறி. இயந்திரம்‌ (பாவையை இயங்கச்‌ செய்வது); அலம்பும்‌-- 
கலங்கும்‌, 

செ... 19, அடல்‌ வேந்தன்‌--வலிமை பொருந்திய அரசன்‌, முக்காலங்‌ 
களும்‌ உணரும்‌--மூன்று காலங்களையும்‌ அறியும்‌, மூதூர்‌--(ுத -- ஊர்‌) 
பமைமையான ஊர்‌. 

செ. 80, பணிதச பணி--இட்ட வேலை எதிலான்‌--அன்னியன்‌, 
இடி எறுண்ட-- இடி. வீமப்பெற்ற, 

செ. 21, வாழ்வினை--வாழ்வதற்கு (ஏதுவான) நல்வினை, ன்ன்ணின்ட 
என்னோடு; தாம்வின--காழ்வதற்கு (எதவான) தீவினை; கடி௪--விரைவாய்‌; 
ஊ ம்வினை--விதிப்பயன்‌, 

செ, 22. நஈண்பினொடு.....பிரியத்துடன்‌, மின்‌--மின்னுகின்ற, புரிசை 
மதில்‌ (சூழ்ந்த) ; விண்புலம்‌--ஆகாயம்‌ (வசையில்‌); தண்புனல்‌ குளிர்ந்தநீர்‌, 
வழங்கி பாய்றெ, தடம்‌--தடாகம்‌, 
பக்கம்‌---156, 

செ. 28, பூமகள்‌-- திருமகள்‌ (லஷ்மி); மண்மகள்‌ -- பூமிதேவி; உற2-- 
(மனம்‌) பொருந்த. திருப்தியாக; காமநெடுவேல்‌--£ர்த்தி (வாய்ந்த), அல்லது 
( பசைவருக்கு) அச்சத்‌ (தரக்கூடிய) சீண்ட வேலையுடைய: (காமம்‌-- ௮௪்சம்‌, 
கீர்த்தி), காயின்‌ இகம்‌-- காயினும்‌ (8மாக) இகழப்படும்‌, 

செ. 24, மறை-- வேசம்‌, வழி---நெறி; முறைவழி--முறைப்படி, மூப்‌ 
பரை. (வயத) முதிர்ந்தவர்களை; பிறர்மனை கயந்தேமாகில்‌-- அன்னியர்‌ 
மனைவியரை விரும்பினோமானால்‌,; பிறர்‌ மனம்‌ வைத்தேமாகில்‌--- அன்னிய 
புருஷர்கள்‌ மீ இச்சை வைத்தோமானால்‌, 

செ. 25. தாலத்த--உலகத்தில்‌ (தாலம்‌--தலம்‌--பூமி)) அறம்‌ உண 
ராஐு---தர்மத்தை அறியாது; பருவத்து என்‌ ஈன்‌ மரபிற்‌ புதல்வன்‌? எனப்‌ 
பிரிக்க; கொண்மின்‌ -கொள்ளுங்கள்‌. 

செ. 20, கட்பொறி--கண்கள்‌ (நெருப்புப்‌) பொறி, 

“செ, 97, சல்லியன்‌--சுச்சரன்‌ (நட்சத்திரேசன்‌), 
பககம்‌--157. 

செ, 988, ஆதிநூலினா--ஆதிதாலாகிய வேதத்தை உணர்ந்தவர்‌ (வேதி 
யா--பி.ராமணர்‌); சால்பு--பெருமை. 

செ. 29. மாதவப்பேறு--பெரிய தவதீதாற்‌ கஇடைதத செல்வம்‌. 

செ. 80, தூங்கு இருள்‌ கடியும்‌--தங்கெ இருளைப்‌ போக்கும்‌. 
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செ. 81, அல்லி--கொடி (போன்றவள்‌) சந்திரமதி; பணிகள்‌---வேலை 
கள்‌; சோர்வு ௮ற--மறதியில்லாமல்‌; எல்லி ஒர்‌ சாமம்‌ என்ன-- இரவு 
(இன்னும்‌) ஒரு சாமம்‌ இருக்கும்பொழுதே: ஏவல்‌ ஸாற்டி--ஏவிய வேலை 


களைச்செய்து முடித்து; ௮ல்‌ இரு சாமம்‌ சென்றால்‌--- இரவு இரண்டு சாமங்க . 
ளான பிறகு. 


செ. 82, உலவாய்‌--வாடாமல்‌ இருந்தாயே; (உலவுதல்‌---அழிதல்‌ ) ; 
. ௮னியாய வெம்சண்‌ ௮. ரவால்‌ இறந்த அ௮திபாவம்‌ என்கொல்‌ ௮றியேன்‌-- 
(யாரையும்‌ கடிப்பதான) அ௮னியாயரச்‌ செய்கையடைய கொடிய கண்களோடு 
கூடிய பாம்பினால்‌ இறந்துபோகும்படி (செய்த) அவ்வளவு அதிக பாவம்‌ 
யாதோ தெரியேன்‌; செறிந்து-- மிகுந்து ; ௮வமே-- வீணே. 

பக்கம்‌--1 58, 





செ, 88. குறையேம்‌--நன்னூலுணர்கந்த பெரியோர்கள்‌ சொன்ன தருமங்‌ 
கள்‌ ழுபப்பத்திண்டிலே ஒரு தருமமாயினுங்‌ குறையாது செய்தோம்‌, 
[அறம்‌ 22. ஆதலர்க்குச்சால்‌, ஓதுவார்க்குணவு, அுசமயத்தார்க்குண்டி , 
பசுவுக்கு வாயுறை, சிறைர்சோறு, யம்‌, தின்பண்டம்‌ நல்கல்‌, அறவைசள்‌ 
சோறு, மகப்பெறுவித்தல்‌, மசவுவளர்ததல்‌, மகப்பால்‌ வார்த்தல்‌, பிறர்‌ ஐயர்‌ 
காத்தல்‌, தண்ணீர்ப்பந்தல்‌, மடம்‌, தடம்‌, சோலை, வரிஞ்சு, விலங்‌இற்‌ 
குணவு, ஏறுவிடுத்தல்‌, வில்கொடுதஜயிர்காத்தல்‌, கன்னிகாதானம்‌ முசலியன..] 
இல்லோசை ௮ற்பமிகமோம்‌--எளியவர்களைக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ இகம்ச9 
செய்திலோம்‌; இருக்கும்‌ இறையன்றி ஏற உகவோம்‌-- முறைப்படி. விதிச்ச 
வேண்டிய ஆறிலொரு பங்கான இறையையல்லது அதிகமாக விரும்பினோ 
மல்லோம்‌,; சொல்லோம்‌, மறுத்தும்‌ உரையோம்‌, உரைத்த அறவோர்கள்‌ 
புத்தி கடவோம்‌--பொய்‌ சொல்லியறியோம்‌, கேட்டவர்களுக்கு இல்லையென்று 
மறுத்துச்‌ சொல்லிலோம்‌,; துறவறத்தார்கள்‌ சொன்ன புத்தியைக்‌ கடந்து 
“சென்றிலோம்‌; எல்லோர்‌ சமக்கும்‌ இணிதே விளைப்பம்‌ ஏதாகவந்ததிதவே... 
யாவருக்கும்‌ கன்மையையே செய்துவக்தோம்‌, ( இப்படியிருக்க) எந்தக்‌ கார 
ணத்தினாலே இந்தத்‌ துன்பம்‌ வந்தது. 

௪. 84, மறைநீதியற்ற புறகாடழித்து வருசேனை ஆள்வது அியேம்‌-- 
வேத நிதிப்படியே ஈடகஇற அன்னியர்‌ காட்டைக்‌ கெடுத்து அங்கிருந்து 
வந்து கூடுவனவான சேனைககா ஆளும்‌ செய்கையை அ௮கியோம்‌; அ௱றைநீதி 
முற்று முணரா அமைச்சை அ௮ணிவாயில்‌ வைத்தம்‌ அ௱ியோம்‌- பெரியோர்‌ 
கள்‌ சொன்ன நீதிமுழுதுந்‌ தெரியாத மந்திரியை எங்களழ௫ூயெகான ௮ரண்மனை 
வாயிலிலே வைத்தாளவும்‌ தெரிந்திலோம்‌; குறையே இழைச்து விளையே 
விளைத்த குடி. வைத்திருந்தும்‌ அதியேம்‌--குறைவானவைகளையே செய்து பாவச்‌ 
செய்கைகளையே மேன்மேலும்‌ வளர்க்றெ குடிகளை எங்கள்‌ நாட்டிலே குடி 
வைக்கவும்‌ தெறிந்திலோம்‌. இறையே--ஓ தெய்வமே! தலத்தின்‌ விளரவே.-- 
(ஓ எங்கள்‌) தவப்பயனே! எமக்கு மிதுவோ விதித்த விதியே-- இட்டப்‌ டாம்பு 
கடித்திறப்பதோ எங்களுக்கும்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட விதி. 


செ. 85. கோதசவு-- வருத்தம்‌, எய்தல்‌ என்‌--௮டைதல்‌ ஏன்‌; சாடி 
யான்‌---*நாடு யான்‌” எனப்‌ பிரிக்க, சாற்றி. சொல்லி. 
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பக்கம--159, 

செ, 86, சேய்மை-- காரம்‌; அ௮ண்மை-- சமீபம்‌, உயிர்கொருதணை--- 
உயிருக்கு ஒப்பற்றதனை, வாய்மை--சத்தியம்‌; அகம்‌--மனத,; தூய்மை 
பரிசுத்தம்‌; நகோய்மை--அன்பம்‌. 

செ. 87. புலையன்‌---நீசன்‌, புன்புலால்‌--இழிவாகய மாமிச (பிண்ட 
மான); யாச்கை--சரீரம்‌, நிலையெனா-- நிலையென்று, மருண்டு--மயங்கி; 
தலைமைசேர்‌-.- முதன்மைகொண்ட; கலயுணர்ந்த--கல்ப்பொருள்களெல்லாம்‌ 
தெரிந்த; கமறுவது-- சொல்லுவது. 

செ. 88. இம்மை அம்மை வீடு--இப்பிறப்பு, வருபிறப்பு, மோஷம்‌; 
மறை--வேதங்கள்‌ : புலங்கொள---தெளிவாக; மும்மையும்‌--மூன்றையம்‌; 
மூ.ரணி--விரோதமாக; வெம்மை-- வெப்பம்‌, கரகு உய்க்கினும்‌--ஈரகத்திலே 
வீம்த்தினாலும்‌; மெய்ம்மை---சததியம்‌. 

செ. 89. பதி--ஊர்‌; நிதி-- செல்வம்‌: கட்டிசை-- சத்தியம்‌, 

ளெ, 40, அ௮லூல்‌--அளவில்லாத; ௪€ருடைய-- சிறப்புடைய; வாய்மை 
_-மெய்‌: ஈடிலதேல்‌--ஓப்பில்லாததானால்‌; விலகுறாமல்‌--விலகவிடாமல்‌. 

ளெ, 41, நெறியின்‌ ௮ன்ன-- ஒழுக்கத்தில்‌ ( அவனைப்‌) போன்ற; நிறை-- 
கற்பு, உளதேல்‌-- இருக்குமானால்‌; இறுதியின்மை--அழிவில்லாமை; இறுதி 
பெறுக--௮ழிவடைக; பேதை--பெண்‌ (இங்கே சந்திரமதி); வடிவாள்‌-- 
வடிதீத வாள்‌. 
பக்கம்‌--160. 

செ. 42, மனை- மனைவி; எவம்‌ சு-பிணஞ்சுடுவதற்கான;: மணித்த 
-விசு--மணிகள்‌ (பதிச்சப்பெற்ற); ஆசனம்‌--ரம்மாசனம்‌; மண்புரச்க--உல 
கைக்‌ காக்க, 

ளெ, 48, பல்‌ முடிவேந்தர்‌-- இரீடந்தரித்த பல அரசர்கள்‌ (முடிபல்‌ 
வேந்தர்‌ என மொழிமாற்றிப்‌ பொருள்‌ கொள்க]; சொல்‌ மூடிவற்ற நீர்மை-_ 
(முடிவற்ற சொல்‌ கீர்மை)--எல்லையற்ற கீர்த்தியும்‌ ஒழுக்கமும்‌ (உடைய) 
-தாபதர்‌--முனிவா: புரக்கரன்‌--- இந்திரன்‌, விசும்பு--ஆகாயம்‌. 

செ. 44, காருள--மேசங்கள்‌ நிறைந்துள்ள; பேர்‌--6ர்ததி, பிழைப்பு 
அபகீர்த்தி, கேர்‌-- சமானம்‌. 

செ. 48, வருத்தங்கண்டேன்‌--வருத்தம்‌ செய்தேன்‌ (உரைகண்டேன்‌ 
என்பது போல), | 

செ. 40, ஓராது - அறியாது, கொற்றவன்‌--அ௮ரசன்‌-- அரிச்சந்திரன்‌; 
குமரன்‌--லோ௫தாசன்‌, மயில்‌--மயில்‌ போன்றவள்‌ -- சந்திரமதி, 


7. நீதிச்‌ சேய்யுள்‌ திரட்ட. 
1. நீதிநெறி விளக்கம்‌. 


செ. 1. வீடேமோஷம்‌,; பயக்கும்‌-- கொடுக்கும்‌, புறங்கடை-- தலைவா 
யில்‌: இசை---£ர்த்தி; சவல்‌--கவலை, உற்றுழியும்‌-கேரிட்டவிடத்தம்‌: ஊங்கு- 
மேற்பட்டது. 
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பக்கம--161. 

செ. 9, கலைமகள்‌ சரசுவதி; மலரவன்‌--பிரமன்‌; ஓவ்வான்‌--ஒப்பா 
கான்‌; மாய்வன--அழிவன. _ 

செ. 8, ஓம்பாது--பாதுகாக்காமல்‌: பர௱ிந்து- வருந்தி; ௧௬--மிச்க; 
உப்தத--தாங்ககச்கொண்டுபோய்‌; சொரிந்திட்டு-.- எறிந்து ; எய்தத.-.- இளைத்த . 
௮.ிவ: கலன்‌--ஆபரணம்‌; அ௮ணிகலம்‌--- ஆபரணம்‌; 





செ. 4, நலன்‌ 
பூண--- ஆபரணம்‌. 

செ, 5. களியற்க--செருக்குக்கொள்ளாதே; சல்‌-- மல; தகரும்‌-- உடை 
யம்‌; கொல்லு -கொல்லன௫ உலக்களம்‌, கூடம்‌- சம்மட்டி. 

செ, 6. மெலியார்‌--எளியவர்‌, அ௮கம்‌--மனம்‌; எற்று--எத்தன்மை 
யானது, 

செ. 1. இரநத-- யாத்து ; தாழப்பெதின்‌-தாழ்மையுடையவராயிருப்‌ 
பின்‌. 

செ. 8, குலமகள்‌--குலதர்மக்தையடைய பெண்‌; கொழுகன்‌--கண 
வன்‌; அறவோர்‌ (பி.ரமசறிய லல தரும நிலயில்‌ நின்றவர்‌: அடிகள்‌. 
குரு; இஜை--அ௮சசன்‌. 


2. நன்னெறி, 


௪. 1, அனையம்‌--ஒப்போம்‌;. அடல்‌---வல்லமை; ஏறு-.- அண்‌ சங்கம்‌, 
செருக்கு-- கர்வம்‌; முழங்கும்‌---ஒலிக்கின்ற; மூக5த--- மொண்டு. 
பககம--16 2. 

செ, 2, உள்ளங்கவர்நது- மனதைத்‌ தன்வசமாகடச்கொண்டு, தடம்‌. 
விசாலம்‌; போ தீத--உடைத்தா. 

செ. 8. பெருக்கம்‌--மிகுதி; ஆயும்‌--ஆராய்கின்ற; வீயும்‌- நீங்கிடும்‌. 
சு.ரநீர்‌--௮காயக்‌ கங்கை. 

செ. 4. செறி-- நெருங்கு; வண்ணம்‌--அ௮மகு; வாள்‌--ஒளி. 

செ. 5, தச்கார்‌- யோக்கியர்‌: விழுமியோர்‌--மேலோர்‌, மிச்சார்‌. ௩ம்‌ 
டனெறி கடந்த அ௮யோககியர்‌; உதவார்‌--கொடார்‌; மூளி--உலரும்‌, 


5. நீதிவெண்பா. 


செ. 1. சவரம்‌--சாமரை; அ௮ழல்‌--- நெருப்பு, எள்ளார்‌-- அவமதியார்‌ 

செ. 2, வருதத-- வளைக்க; வேய--- ங்கில்‌, வேழம்பா்‌--கமைக்கூத்‌ 
தாடி.கள்‌, மேதினி-- பூமி. 

செ, 8. விடம்‌--விஷம்‌, பைங்கணசவு--.பசுமையாயே கண்களையுடைய 
பாம்பு, தர்ச்சனர்‌--துஷடர்‌. 

செ. 4. பொஸமறை- பொறுமை, மெத்திய--மிகுக்கு; அரச்சர்‌.. இராக்ஷ 
தீர்கள்‌. 
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பக்கம்‌---168. 


செ. 5. ன்னம்‌-தன்பம்‌, ஈலிக்தாலும்‌-வருத்தப்படுத்தினாலும்‌; ஈயக்த- 


மிகுந்து. 


௪. 0. தூயவர்‌-- நல்லவர்‌, கன்னற்க--சேராதொழிக, நண்ணுவர்‌ 


4. இரிகககெம்‌. 


அடைவார்‌. 


செ. 1, நீராடி- நீரில்‌ ஸ்கானஞ்செய்து, தோல்வற்கி-- உடல்‌ இகத, 


சாயினும்‌--அழிவதாயிருப்பினும்‌, சான்று நிறைந்து, 

செ. 9, வெகுண்டு--கோபித்து, கோன்பிலியம்‌ (தவமில்லானும்‌) தயோ 
னும்‌; காமுற்று--விருப்பங்கொண்டு, 

செ. 6. லியந்து--ஈன்குமதித் து, தருக்கு--அகங்காரம்‌; கொன்னே. 
பயனில்லாத; வெலஃகும்‌---வெளவக கருதகின்ற. 

செ. 4, பெய்த-- வார்த்த, கட்டி- கற்கண்டு; மெய்ப்பொருள்‌--மெய்ம்‌ 
மையாஇய பரம்பொருள்‌ . 

இன்‌. இட சண்ணோட்டம்‌--தாக்ஷணியம்‌, மறுமை--மறுபிறப்பு, குறி 
யுடையார்‌--அசாயும்‌ இயல்புடையார்‌. 

௪. 6. .இளைஞர்‌--உறவினர்‌, பைங்கூம்‌--ப௫ய பயிர்‌, குடிமை--குடிப்‌ 
பிறப்பு. 
பக்கம்‌---164. 

செ. 7. முழறை-நீதி, தேற்றாதான்‌--தெளியாதவன்‌, அறு புகர்‌, 

செ. 5. சான்றார்‌--(கற்குணங்களால்‌ ) நிறைந்தார்‌; தோய்ந்தார்‌.-நட்‌ 
புக்கொண்டு கலந்தவர்‌. 

௪. 9. செய்க. சம்பாதிக்சக்கடவன்‌, இருளுலகம்‌---நரசலோகம்‌. 

செ. 10. சசைக்ழமை--அன்புரிமை, பண்பு--பயன்‌, இழுக்கு குற்‌ 
றம்‌; கடைப்பிடி -உறுதியாகக்கொள்‌. 

5. நான்மணிக்கடிகை. 

செ. 1. ௮ூல்‌--அ௫ற்சட்டை; நல்லாள்‌--ஈற்குண நற்செய்கைகளை 
உடையவள்‌. 

இன்‌: 2. உறுப்பு--அ௮வயவம்‌; கொண்டான்‌. - கணவன்‌; கேளிர்‌ 
உறவினர்‌, ஈன்றாள்‌--தாய. ப ப 

செ. 8. நல்லார்‌--சல்வியதிவுடையார்‌,; கடைகள்‌--க€மானவர்‌. 
பக்கம்‌ 16௮. 

செ. 4. கூற்றம்‌--யமன்‌; அல்லவை--பாவத்தொழில்‌. 

செ. 5, வளம்‌--பொருள்‌, வள்ளன்மை--ஈகைக்குணம்‌, தமர்‌ 





உள்‌ 
வான்புள்ளவர்‌. 

செ. 6. மாசு--அழுக்கு, மணி--இசத்தினம்‌, சீர்‌--ஒளி; £€ழ்‌--6ம்‌ 
மகன்‌) பாசம்‌--தளை. 

செ. 7. மனை--இல்லறம்‌, தகை--நற்குணம்‌; உணர்வு--அதிவு,; மட 
வார்‌--கற்புடைய பெண்டிர்‌. ப 
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ட்‌, ஏலாதி. 
செ. 1. கற்றாரை--கற்று வல்லவர்களை, கற்றத-- (காம்‌) கற்றதை, உண 
சார்‌--(அவர்‌) அறியார்‌; என மதியார்‌-- என்று (தாழ்வாக) மதியாதவர்களாய, 
உற்றாரை--அன்புடையவர்களை, ௮அன்னனமே--அப்படியே (அதாவது, கம்‌ 
மைப்போல அவர்கள்‌ ௮ன்புடையரல்லர்‌ என்று), ஓராமல்‌--(கூறைவாக) எண்‌ 
மைல்‌, அ்ருர்கட்கு--(பொருள்‌ ) அற்ற ஏமைகட்கும்‌; (பற்று) அற்ற துறவி 
யாக்கும்‌; உண்டி-- உணவ; உறையுள்‌-- இருப்பிடம்‌, உடக்கை--வஸ்திரம்‌ 
(உடுக்கப்படுவது உடுக்கை: “உடுக்கை யிழக்தவன்‌ சைபோலவாங்கே-.- இடுக 
சண்‌ களைவதாம்‌ ஈட்பு- திருக்குறள்‌), ஈந்தார்‌ கொடுத்தவர்கள்‌; பயின்று 
வாம்வார்‌--(பகையில்லாமல்‌ ) கூடி வாழ்வார்‌. 
செ, 2. பொய்யான்‌--பொய்சொல்லாதவனாப்‌; புலாலொடு கள்‌ போகு... 
மாமிசத்தோடு கள்ளையும்‌ நீச, தஇயனசெய்யான்‌ 
தவனாய்‌, சிறியார்‌ இனம்‌ சேரான்‌-- கீழ்மக்கள்‌ கூட்டத்தைச்‌ சேராதஉனாய்‌, 
வையான்‌---(பிறமை) நிந்தயொதவளணாய்‌ (இருக்கும்‌ ஒருவனுக்கு); அயல்‌ ௮யல 
வாம்‌ நூல்‌--(நூல்‌ ௮யல அயலவாம்‌)---(பிறர்‌ ஆராயநீதுவரும்‌ நீதி) சாஸ்திரங்‌ 
கள்‌ வேண்டுவனவே யல்ல; (௮யல--௮ன்னியமானவை-- வேண்டாதவை ); 
கயல்‌ இயல்‌ உண்‌ கண்ணாய்‌--மீனின்‌ இயல்பாய(ப்‌ பிறமும்‌, மை) உண்ட 
கண்ணையுடையவளே (இத மகடூஉ முன்னிலை), 
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செ. 8. இயையும்‌--(வந்தூ) சேரும்‌; உள காளால்‌--( உயிரோடு) உள்ள 
கானில்‌; பாடே புரியாத--- துன்பம்‌ (தரும்‌ செயல்களையே ) விரும்பாமல்‌, வீடே 
புரிதல்‌ விதி--வீடடைவதொன்றையே விரும்புசல்‌ கடமை, பால்போலும்‌ 
சொல்லீனாய்‌--மகேே முன்னிலை. 
பர்க்‌ 100. 

ச்‌. 4. வனப்பு--அழகு,; ஈட-பெருமை; புடைசால்‌-- இடம்‌ நிறைந்த; 
எண்‌--தருக்கம்‌, எழுதத-- இலக்சணம்‌. 


1. பழமொழி. 

செ. 1. ஆற்றவும்‌-- மிகவும்‌, தமவே--தம்முடைய (காடே); ஆற்‌ 
அணா--வழியில்‌ (சாப்பிரிவதற்குக்‌ கொண்டுபோகும்‌) உணவு--கட்டுச்சாகம்‌, 
வேண்டுவதில்‌--வேண்டுவதில்லை. 

செ. 8. புலம்‌ மிச்கவரை-- அறிவு மிகுந்தவை; புலமை தெரிதல்‌. 
(அவர்‌) . அறிவினை (ஆராய்ந்த) அறிதல்‌, புலனாம்‌---தெரியும்‌, ஈலம்‌ மிக்க 
கன்மைமிகுந்த,; ப--- அழகிய; புனல்‌ ஊர--..நீர்‌ (வளமுள்ள) ஊரனே, பாம்‌ 
பின்‌--பாம்பினுடைய, 

செ. 8. நணி உளர்‌ மிகுதியாக இருகஇருர்கள்‌, பாத்தி... (பதர்‌ முதலி 
யன நீக்கிப்‌) பாகுபாடுசெய்து; நாருத-..முளையாத, விஃ்துஉள-- விதைகள்‌ 
உள்ளன. 

செ. 4. பொல்லாத. (பிறரைப்பற்றி அ௮வதாரான)  இயேமொழிகளை; 
மறைந்து ஒழுகும்‌--(அன்‌ குற்றம்‌ வெளிப்படாவண்ணம்‌) மஹைவாக ( போலி 
யாக) நடக்கும்‌; பேதை-- மூடன்‌; அயர்ப்படுக்கும்‌--தன்பத்தில்‌ அகப்படுத்‌ 
திக்கொள்வான்‌; அணல்‌---தவரை. 
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செ, 5. தன்தூக்ெதன்‌ ( வலிமையை) ஆராய்ந்து; தன்‌ துளை கனக்கு. 
உள்ள துணைவலிமை, அற்று ௮ன்ி--அப்படியல்லாமல்‌. [மற த--அ௮சை. | 

செ. 6, புன்சொல்‌--தாம்வானசொல்‌, பொய்யின்று-- பழுதில்லாமல்‌, 
வன்சொல்‌ வழியராய்‌--(பிறரைச்‌) கடியசொல்‌ சொல்லி ஒழுகும்‌ கெசியுடைய 
வர்களாய்‌-சமிசொல்‌ உரைப்பவர்களாய்‌, இடர்ப்படுப்பது--துன்பததுக்குள்‌ 
ளாக்குவது, 

செ, 1. மாய்வது. இறப்பது, வகைப்பட்ட--(பல) வகையான; ஆய்வு 
இன்கி--(எப்பொழுது செய்யலாம்‌ என்றெண்ணிக்‌ தாமதித்தற்‌ இடமான) 
ஆசாயஎ்ி இல்லாமல்‌, வழிநின ஈத--- வழி (ஏற்படும்‌ என்று) நினைத்து; காணா 
ஆறு--காணாதவிதம்‌ ( போலும்‌), 


5. நாலடியார்‌. 

பக்கம்‌---167. 

செ, 1, இளையான்‌--வாலிபன்‌, இளை--பெருகும்‌, ஒறுக்கும்‌--வெல்லும்‌, 
மதஅகை--தேகபலன்‌,; உ௱ன்‌-- மனஉறுதி, பொறை--பொறுமை, 

செ. 8. நட்டக்கால்‌--சினேகித்தால்‌, தேற்று--தெளிவில்லாத---(மாச௯ 
டைய), ஆற்றும்‌ துனையம்‌--பொறுக்குமளவும்‌;, தூற்றாகே தாரவிடல்‌--- 
பிறரறியத்‌) தூற்றாமல்‌ ௮வன்‌ நட்பைத்‌ தூரதீதில்‌ விடுக, 

செ. 8, வடுஇலா வையத்து--குற்றம்‌ இல்லாத உலகத்தில்‌, மன்னிய 
மன்கில்‌--நிலைபெற்றுள்ள (அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌ என்னும்‌) மன்‌,கில்‌, 
நடுவணத எய்த--நடுவில்‌ உள்ளதாகிய (பொருளை ஒருவன்‌ ) அடைந்தால்‌, இரு 
தலையும்‌-- இரண்பெச்கத்திலுமுள்ள (அறம்‌ இன்பம்‌ என்னம்‌) இரண்டையும்‌, 
உலைபெய்து அடுவத---( கொல்லன்‌ ) உலைச்சள ததிலிட்டுக்‌ காய்ச்சுவது. 

செ. 4, பசு, உருவின--நிறமுடையன; பயந்த---கொடுதத. 

செ. 5. தெள்ளிதின்‌ -- விவேககத்தினால்‌, அமைவடைய--( தமக்குப்‌) 
பொருக்தியவைகளை, குறுகின்‌--அ௮ன்னத்தைப்போல. 

செ. 6, அதிமின்‌--அறியுங்கள்‌; கூற்றம்‌--யமனை, போற்றுமின்‌ 
(சேசாதபடி) பாதுகாவுங்கள்‌, கேண்மை--சனேகம்‌,; பெறுமின்‌--ஏற்றுக 
கொளளாங்கள . 

௪. 7. சொல்‌--பமழமையான; ஒண்பொருள்‌--ரறந்த பொருட்செல்வம்‌? 


தவம்‌--ஓழுக்கம்‌, ,தள்வினை--- முயற்சி. 
3. ஸ்ரீராமர்‌ தாலாட்டூ. 


செ. 1, மன்னு-- நிலைபெற்ற, வாய்தசவன்‌ -- அடையப்பெற்றவன்‌? 
செம்பொன்‌ சேர்‌ கன்னி நல்‌ மா மதில்‌ புடைசூம்‌--செம்பொற்றுகள்‌ கொ 
ழிக்கும்‌ சன்னி நதியும்‌, அழகிய பெரிய மதிலும்‌ எல்லையில்‌ சூழப்பெற்ற. 
பக்கம்‌ --168. 

செ. 8, புண்டரீகம்‌--தாமரை; திண்‌ திறலாள்‌--மிகுந்க பலமுடைய 
வள்‌, உரம்‌--மார்பு, மனம்‌ வழங்கும்‌--மனத்தில்‌ (மாறாமல்‌) நிற்கும்‌; ஆள 
உடையாய--ஆளுதலை யுடையானே. 
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௪. 8, கொங்குமலி--வாசம்‌ நிறைந்த; குலமதலாய்‌--சறந்த புதல்‌ 
வனே.. கங்கையிலும்‌ இர்ததம்‌ மலி--கங்சையைப்‌ பார்க்கிலும்‌ (புனிதமான) 
தர்தசங்கள்‌ மிகுந்த. ப 

௪. 4, அ௮பன்‌ ௮வனை--பிரமன்‌ (என்னும்‌ படைத்தற்‌ கடவுளாகிய) 
அவனை, மைதிலி--€தை (மிதிலயிற்‌ பிறந்தவள்‌), காமரம்‌--- இசைப்பாட்டு; 
ஏ மருவும்‌ சலைவலவா---அ௮ம்பு கோத்தற்கான வில்‌ (வித்தையில்‌) வல்லவனே. 

செ. 5, படர்‌--மிகுதியான ஆரா அன்பு--(பிறரால்‌) அனுபவிக்க 
மூடியாத அன்பு, வரை---மலை, தார்‌--மாலை. 

செ. 6, இற்றவை-- றிய தாயார்‌. 

செ. 17.  கால்‌--(நீர்க்கால்‌ ஆறு, 

௪. 9, தளை அவிழும்‌ நறும்‌ குஞ்ச--முடிப்பவிம்ந்த மணம்‌ பொருந 
திய சசையையடைய ) களைமருங்கு கழுநீர்‌ மலரும்‌--கராகட்‌ கருகாக கழு 
நீர்ப்புஷ்பங்கள்‌ மலரும்‌; இளையவர்கட்கு ௮ருள்‌ உடையாய--தம்பிகளி 
டத்தே ௮ன்புடையாய,. 

௪. 10, ௫ வரி வெம்சலை-அம்பு (செலுத்தற்குரிய நகாணாற்‌) கட்‌ 
டப்பட்ட கொடிய வில்‌. 
பக்கம்‌--169, 

செ. 11, கொல்‌ நவிலும்‌ வேல்‌ வலவன்‌--கொல்லுதலைக்கூறும்‌ (அதா 
வத குறிப்பிக்கும்‌, வேலைக்‌ கையாள்வதில்‌ வல்லவன்‌? குடை---(வெண்‌ 
கொற்றக்‌) குடை(யை யுடைய); பாங்காய்‌--(விஷணுபிரானுக்கு) உ௱ிமை 
யான. [“நால்‌” என்பது இங்கே செய்யுளைக்‌ குறிக்கும்‌. பாடியவர்‌ தம்‌ 
பெயரையும்‌ பாடிய பொருளையும்‌ பயனையும்‌ இங்ஙனம்‌ ஒரு செய்யுளி௰்பாடி. 
இறுதியிற்‌ சேர்ப்பது மரபு | . 


9. பட்டினத்துப்‌ பிள்ளை.பார்‌ பாடல்‌. 

௪. 1, சொன்னம்‌- சொர்ணம்‌ -- பொன்‌ -- பணம்‌;  பன்ன-- (பல 
படப்புகழ்ந்து) பேச. 

செ. 2, ஊன்‌--மாமி௪(ததாலாகிய உடல்‌), 

செ. 8. திங்கள்‌--மாதம்‌, 

செ. 5. வட்டில்‌--(தங்கதி)தட்டு; மார்‌--மார்பு (மரூஉ); முட்டச்‌ றட 
லிட்டு--(என்‌ உடம்பு) முழுவதையும்‌ (பட்சிகள்‌ சம்‌ குஞ்சுகளைக்‌) சறகுக்குள்‌ 
வைத்தா கீ காப்பாற்றுவதுபோல அ௮னைத்துவைத்து), 
பக்கம்‌--170, 

செ. 6. தாழாமே--குறைவுவராமல்‌; மெய்யிலே---உடம்பிலே, 

செ. 7, புமான்‌--அண்மசன்‌, 

செ. 8. (சிவபெருமான்‌) முன்னையிட்ட இ, (அனுமார்‌) பின்னையிட்ட இ, 

செ. 10. மாகம்‌---அ.காயம்‌, ' 


செ. 11. சந்ததமும்‌“ எப்பொழுதும்‌, 
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செ, 12. நீறானாள்‌--சாம்பலானாள்‌? பால்‌ தெளித்தல்‌, இறக்தவரைத்‌ 
ககனஞ்செயக மறுகாள்‌ செய்யப்படும்‌ கருமம்‌: *காடாற்றல்‌” என்பதும்‌ 
மரபு. 

10. தமிழ்‌. 

பக்கம்‌--171, 

செ, 1, மறை. வேதம்‌; களக்த-- சொன்ன; மு௫ம்‌-- அரும்பு ( இங்கே 
'மதிமுகிழ்‌” என்றது பிறைச்‌ சந்திரனை); வேணி--௪டை; அறை-- சப்திக்கும்‌ 
௮ல்லது மோதும்‌, வரைப்பு--எல்லை; உறம்தரு--ஓப்புமை பெந்திருக்கும்‌, 

செ, 2. தொண்டர்‌ நாதன்‌ -வெபெருமான்‌; சன்னி சண்‌ தமிழ்‌-- 
புதுமையும்‌ குளிர்ச்சியமுடைய தமிழ்‌ (அதாவது பழமையாய்‌ வழக்கு வீழத்‌ 
கொழியாததம்‌, செவி சுடும்‌ கடிய ஓசையில்லாததுமான தமிம்‌) ; மறுபுலம்‌-- 
வேறிடம்‌. 

செ, 8. சுடமுனி--அகஸ்தியர்‌; வற்புறுத்தா-.- கற்பித்தார்‌; கொல்‌ 
ஏற்று பாகர்‌--கொல்லும்‌ ரிஷபத்தை வாகனமாக உடைய (பார்வதி) பாகர்‌; 
கணிதத---அளவிட்டு, 

செ. 4, மர்‌ அ௮றிதலாவது, வைசையில்‌ சம்பந்தர்‌ இட்ட ஏடு எதிரேகி 
வந்தது; நெருப்பறிதலும்‌ அவ்வாறே சம்பந்தர்‌ தீயில்‌ இட்ட எடு எரியா 
திருதத. 

செ. 5, விளக்கு இமை பகிர்ந்த மெய்‌ உடை முச்சண்‌ காரணன்‌---பிர 
காகிக்கும்‌ ஆப ரணமணிதந்த (பார்வதி தேவியைப்‌) பாதி சரீரத்தில்‌ உடைய 
வரும்‌, மூன்று கண்கள்‌ உடையவரும்‌, ஆதி காரணருமான சிவபெருமான்‌; 
ஆரணம்‌---வேதம்‌; ஆதிசீர்‌---(தாம்‌ உரைத்த வேதத்திற்கும்‌ யாவற்றிற்கும்‌) 
மூலமான (சிவபெருமான்‌) சிறப்பை; பரவும்‌ போற்றும்‌; கரைந்துக-- 
கரைந்து உருக; தொட தோண்டப்படும்‌; கேணியின்‌--சேணியைப்போல்‌; 
விதிர்விதிர்ப்பு--ஈடுசசம்‌, மன்பதை---மனிதர்கள்‌, 
பக்கம்‌---1 72. 

செ. 1, மொழிகள்‌--பாஷைகள்‌, பாமசர்‌--அறிவீனர்‌;  பான்மை-- 
கன்மை; நாமம்‌--டெயர்‌, தேம்மத.ரத்‌ தமிழ்‌--மிசவும்‌ இனிய தமிழ்‌, 

செ. 2. யாங்கணும்‌---எவ்விடத்திலும்‌; சேமம்‌---சுகம்‌, முழக்கம்‌--ஓசை, 

செ. 8, பகர்ந்திடுதல்‌--சொல்லுதல்‌, ௮லகு--அ௮ளவு) திறம்‌--வலிமைஃஃ 
மேன்மை, 
பக்கம்‌--174. 

செ, &, இறவாத-.- அழியாத) இயற்றல்‌--செய்தல்‌-- பலமை-கல்வி, 

செ. 5, உள்ளஎம்‌-- மனம்‌, பெருக்கு- பாய்ச்சல்‌; சகலை-- சாஸ்திரம்‌/ 
கவி--செய்யுள்‌; விழி--பார்வை; பதவி.-நில்‌, சுவை. உருசி; அமரர்‌ 
தேவர்‌, சிறப்பு. மேன்மை, 
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ஆ தமிழ்‌ இலக்கியத்‌ திரட்டு, இ ள்‌ 
திவான்‌ பஹதூர்‌ ௪. பவடி$ தம்‌ பிள்ளை அவர்கள, எள 
ஓ.பி.ஈ. (வ.ப்‌,ஆர்‌.எச்‌.எல்‌.-லண்ட.ன); (எம்‌.ஆர்‌, அத்தர்‌ எண்டன்‌. 









ட தொகுத்தள. 
நம்‌ ம்‌ அனார்‌ சேடிவைக்க எல்லையற்தூ உபயம்‌. செல்‌ 
௩. சளஞ்சிய, தின்‌ உட்புகு2து உள்ளகசை அனுடங்க விருப்‌ மா 
வர்க்கு இவ, பொக்கிஷத்‌ இறவுகோவ: ஸம்‌, / 
இச்தொகருதியில்‌ இதுகாறும்‌ இச£௨ஃ்டு பகுதிகள்‌ வெளிவம்‌ 
ளன, இவநறுள்‌, 
முக காவலர்‌, வேதகாயகம்‌ பிள்ளை, இ, செல்வர்கேசஷசாய மு, 


யார்‌, எம்‌. ஏ., இவான்‌ பஹதார்‌-௪, பவானந்தம்‌ பிள்வை, வி, 





ஷை வான்‌ தாண்ட.டராய முதலியார்‌, பி. விஜயரங்க கவ்‌. 6 
..... எம்‌.ய., இவான்‌ பஜஹதார்‌-வி. '' ஈஷ்ளாமாச்சாரியார்‌, பி. க்‌ 

சாமி மாகு, பி, ஏ, முதலிய ட்‌ ரபல ட து ்காரமணிகள்‌ ஸ்ம 

பிடாால  இல்க்கியங்களினின்‌ : : நள 1௯.2, குசேலோபா 


யானம்‌, கபிலரஃவல்‌, வர்ண ப்பு ராணபத காயுமானவர்‌, பட்டி 
தார்‌, சேவாமம்‌, ராலாயி: உ இவ்விய பிரப தம்‌, அருட்பா, வி 
பாரத கம்பராமாயள: ம, திருக்குறள்‌, நாவடி,, நான்மணி, ஏல 


ஜிரிதடு ம்‌. நீதிகெறிவிளகஃகம்‌ மூசலிய முற்கால இலக்கயெங்களின 



















அம்‌. வினமயம்‌, அருமையும்‌, சுலபமுமான பல பகுஇகள்‌ எடுத்‌ 
காட்டப்‌: பட்டுள்ளன. 
டக்க * ்‌ 422 உக்க அணா. 
ய (இதில்‌ இரஃநேக்தி,. ச 2 நிவுவளர்ச9), €ீசா1வியாணம்‌, எகுந்‌, 
த முதலிய 16 வசனபாடஙச௩நம்‌, 8 செய்யுட்‌ பாடங்கட, ம்‌. ள்ளள 
பூ ஈதி 100 ௨௧ கலட்ட ச்‌ உட்ச உட உட்க அ/109) 
(இதில்‌ வியின்‌ பெருமை, மந்சரையின்‌ கம்ச்சி, டே 
வைத்தியர்‌ மு.சவிட 17 வசனபாடங்களும்‌ 10 செ ன்‌ ப்‌ பாடங, 
உள்டான,) ்‌ ரடாச ட்‌ ர்‌ 
இதிற்‌ ட்ட: இளஷ்தால்‌ காவது வீநகாவ து பாசன  ஞுடூ ம்‌ ற 
சத தமிழ்‌ இலக்கணங்கள்‌. , 
புத்‌. புஸ்தகம்‌. (5-ஆ. வகுப்பிற்கு) எத்‌ டக () 
ு ணடாம்‌ புஸ்‌, (8- ஆம்‌ வருப்பிற்கு) பத ப்‌. 
என்றாம்‌ புஸ்தகம்‌, ட 1--இம்‌ னருப்பற ஞு) ச டட காலிற்‌ 
ப்‌ “1 கையர்‌ ராக்‌ த ட்‌ ட்‌ பத [பது 
காம்‌ புஸ்பகம்‌ “(8-ஆம்‌ அன்பா ல இது மக்‌, 
ப பெருமா? ப்‌ இய ப்நியது.... ர 4. 
யாம்‌ பலா. கும 2 யட்சர ஒ  குப்புகளாக்கு.] 5). நன்‌ 
னூல்‌. ஸர தடி இ௨ ரன்‌... ஒறதார 4 பவானரசம்‌ 
ட்‌ ்‌ பில்‌ :௮7கள்‌ உரைய ஆட்ட்ட்கமு த 
ப ல்‌ சிய பப்பி எடும்‌ 1 கமய பாரா இயம, க 1. 8 48, 





௭ 





உத்‌. 


ராடி -அரங்கராக. முதலியார்‌, எம்‌,எ. 4. 
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